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前言


  2016版新编《石春祯考研英语阅读理解220篇》分为两册：“基础篇”110篇和“提高篇”110篇，分册装订，独立销售，读者可根据需要自由选择。


  本书（包括“基础篇”和“提高篇”，以下同）以2015版《石春祯英语阅读理解220篇》为基础修订而成。


  本书的220篇文章均选自国外最新出版的英文原版书刊。选材以议论文和说明文为主，主要涉及科普、经济、社会生活、文化教育、人的生理和心理等方面。


  每册的上篇为考研英语阅读理解A节，每篇文章后附有5道阅读理解题。这些题目以深层次问题为主，主要涉及文章的主旨要义，作者的意图、观点或态度，文章的总体结构以及上下文之间的关系等。


  每册的中篇为考研英语阅读理解B节，其中包括：选择搭配题、段落排序题，以及选择小标题、选择论据的题目。


  每册的下篇为考研英语阅读理解C节，要求把划线的5句话译成汉语，重点练习根据上下文准确理解英语原文并用汉语正确表达的能力。


  本书每一篇文章的难句剖析、答案详解、全文翻译和语篇分析是为读者检验自己对文章的理解是否准确而设置的。建议读者阅读文章时最好不看解析，应靠自己的力量真正读懂文章，争取在读懂文章的基础上把题目做对。如果个别地方实在有困难，自己难以解决，再查阅解析。


  本书旨在帮助读者尽快提高英语阅读理解实际能力。提高阅读理解能力，首先不在于读了多少篇文章，而在于究竟读懂了多少。阅读时千万不要贪多，不能图快，而应力求真正读懂文章，读懂一篇是一篇。即使每天只能读懂一篇，坚持220天，读懂220篇文章，自己的英语阅读理解能力必然会有质的飞跃，英语阅读理解部分的考试成绩也必然会大幅度提高。


  本书不是模拟题。如果把本书当作模拟题，匆匆忙忙看完一篇文章，做完练习后，马上查答案、看注释、读译文，觉得一下子都懂了，就接着做下一篇，这样做下去，220篇都做完了，英语的阅读理解能力不会真正提高，更不用说考试成绩了。


  学习英语时，词汇固然很重要，但不应该把词汇当做知识来学。词汇不是知道的越多越好，而是会用的越多越好。读者在使用本书的过程中，首先应关注大纲中基本词汇的熟练使用。阅读文章时，应着重培养根据上下文推断词义的能力。本书每篇文章的“超纲词汇”是为了减轻读者阅读过程中查找生词的困难而设置的，绝对没有必要花大量时间死记硬背这些词汇。


  本书可供准备参加研究生入学统一考试的读者使用，也可供那些对提高英语阅读理解能力感兴趣的读者使用，尤其适合大学英语四级以上水平的读者使用。


  本书文章涉及多类题材，希望能在扩充知识方面给读者带来一定益处。


  英国曼彻斯特大学（Manchester University）的Sunny女士为本书的选材工作做了很大贡献，在此特向Sunny女士表示真诚的感谢！


  本书220篇文章的全部译文都是由中国人民大学张勇先教授翻译的，在此特向张勇先教授表示由衷的感谢！


  石春祯


  2015年4月


  
上篇　阅读理解A节


UNIT 1


  Text 1


  An analysis of 20,928 postmenopausal women showed that the taller a woman is, the greater her risk for a number of cancers, including breast, colon and skin cancer, among others. The finding, published in Cancer Epidemiology, Biomarkers & Prevention, is not expected to change screening recommendations and shouldn't alarm those with a tall stature. Instead, say scientists, the association between height and cancer may help guide researchers to study hormones and growth factors that influence height and may also play a role in cancer.


  “We know that cancer is a disease in which hormones and growth factors modify things,”said Geoffrey C. Kabat, a senior epidemiologist in the department of epidemiology and population health at the Albert Einstein College of Medicine of Yeshiva University in New York.“Height itself is not a risk factor, but it really appears to be a marker for one or more exposures that influence cancer risk.”


  Nobody really knows why cancer risk is associated with a taller stature. It may have to do with hormones and growth factors that spur both height and cancer cells. It may be that height simply increases the surface area of the body's organs, resulting in a greater number of overall cells and higher subsequent risk of malignancy.


  While the current study focused only on women, other research has also found an association between height and cancer among men. One study found that taller men were at slightly higher risk for aggressive prostate cancer. In May, the Journal of the National Cancer Institute reported that height differences between men and women may help explain why men have an overall greater risk of developing cancer in non-sex specific organs like kidneys and lungs. That study, of 65,000 men and women, showed that sex differences in height may explain a third to a half of a man's excess cancer risk compared to women.


  Height can be influenced by a number of factors beyond genetics. The amount and type of foods consumed in childhood can influence height, and childhood nutrition may also play some role in cancer risk. A higher circulating level of a protein called insulin-like growth factor, which can be influenced by factors like exercise, stress, body mass index and nutrition, is also associated with both increased height and an increased cancer risk.


  The data for the latest analysis were collected from the Women's Health Initiative, the largest-ever study of postmenopausal women. The researchers identified 20,928 women who had received a cancer diagnosis during the 12-year study period. The data set included not only the woman's height but also her age, weight, education, smoking habits, alcohol consumption and whether she used hormone therapy. This allowed the scientists to control for other factors that could influence cancer risk and more closely determine the strength of the association with height.


  They found that for every 4-inch change in height, there was a 13 percent increase in risk for developing any type of cancer. The cancers most strongly associated with height were cancers of the kidney, rectum, thyroid and blood. Risk for those cancers increased by 23 to 29 percent for every 4-inch increase in height.


  1. According to the passage, which one of the following is not a possible reason why cancer risk is associated with a taller stature?


  ［A］It may have to do with hormones and growth factors that spur both height and cancer cells.

  ［B］height simply increases the surface area of the body's organs, resulting in a greater number of overall cells and higher subsequent risk of malignancy.

  ［C］the taller a woman is, the greater her risk for a number of cancers, including breast, colon and skin cancer, among others.

  ［D］A higher circulating level of a protein called insulin-like growth factor is associated with both increased height and an increased cancer risk.


  2. According to paragraph 4, taller men were at slightly higher risk for aggressive _____.


  ［A］prostate cancer

  ［B］colon cancer

  ［C］skin cancer

  ［D］blood cancer


  3. According to paragraph 5, each of the following factor can influence height EXCEPT _____.


  ［A］the amount and type of foods consumed in childhood

  ［B］a higher circulating level of a protein called insulin-like growth factor

  ［C］the use of hormone therapy

  ［D］genetics


  4. For every 4-inch change in height, there was a _____ percent increase in risk for developing any type of cancer.


  ［A］23

  ［B］13

  ［C］29

  ［D］12


  5. The author of the passage would be most likely to agree with which one of the following statements?


  ［A］Those with a tall stature should be alarmed and have cancer screening every year.

  ［B］Height itself is a risk factor that directly influences cancer risks.

  ［C］A taller woman has a greater risk for a number of cancers than a man.

  ［D］Sex differences in height may explain a third to a half of a man's excess cancer risk compared to women.


  内容简介


  本文选自2013年7月25日《纽约时报》（The New York Times）上的一篇社论，题为《癌症风险随着身高增加》（Cancer Risk Increases with Height）。


  本文是一篇科学说明文，文章针对最近进行的一项关于女性身高和癌症几率的研究展开叙述，指出身高越高，患某些癌症的风险越大。作者分析了这一现象可能存在的几种原因，并介绍了另外的几项研究，证明身高与癌症的促进关系对于男性同样适用。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    analysis 　　　　［ə'nəelisis］

  


  n.（pl. analyses）分析；分解


  
    circulate 　　　　［'sə:kjuleit］

  


  v.（使）循环，（使）流通


  
    consume 　　　　［kən'sju:m］

  


  vt. 消耗；吃完，喝光；（with）使着迷；烧毁


  
    screen 　　　　［skri:n］

  


  n. 屏幕，屏风；帘 v. 掩蔽，包庇；筛选


  
    spur 　　　　［spə:］

  


  n. 靴刺，马刺；刺激，刺激物 v. 刺激，激励


  
    subsequent 　　　　［'sʌbsikwənt］

  


  a. 随后的，后来的


  
    therapy 　　　　［'θerəpi］

  


  n. 治疗，（不需要药物或手术的）物理疗法


  
    genetics 　　　　［dʒi'netiks］

  


  n. 遗传学


  
    hormone 　　　　［'hɔ:məun］

  


  n. 荷尔蒙，激素


  
    malignancy 　　　　［mə`lignənsi］

  


  n. 恶意


  常用超纲词汇


  
    colon 　　　　［kəu'ləun］

  


  n. 冒号


  
    diagnosis 　　　　［ˌdaiəg'nəusis］

  


  n. 诊断


  
    stature 　　　　［'stæt∫ə］

  


  n. 身高，身材，（精神、道德等的）高度


  
    thyroid 　　　　［'θairɔid］

  


  n. 甲状腺，甲状软骨


  难句剖析


  ①An analysis of 20,928 postmenopausal women showed that the taller a woman is, the greater her risk for a number of cancers, including breast, colon and skin cancer, among others.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“An analysis... showed that...”，句子的宾语是“that”引导的宾语从句，其中，“the taller...the greater...”结构表示“越……越……”，“including...”是动名词形式作句子的状语。


  【译文】对20928例绝经后妇女的一项分析显示，女性身高越高，患某些癌症的风险越大，其中包括乳腺癌、结肠癌和皮肤癌。


  ②Instead, say scientists, the association between height and cancer may help guide researchers to study hormones and growth factors that influence height and may also play a role in cancer.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...say scientists...”，后面的内容是scientists说的话，也即句子的宾语，其中又包含一个“that”引导的定语从句，用来解释说明“hormones and growth factors”。


  【译文】相反，科学家们说，身高和癌症之间的关联可能有助于引导研究人员研究影响身高同时也对癌症的出现有影响作用的激素和生长因子。


  ③“We know that cancer is a disease in which hormones and growth factors modify things,”said Geoffrey C. Kabat, a senior epidemiologist in the department of epidemiology and population health at the Albert Einstein College of Medicine of Yeshiva University in New York.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...said Geoffrey C. Kabat...”，前面引号里的内容是这个人说的话，作句子的宾语，其中包含一个“in which”引导的定语从句，用来限制说明“disease”，句子后面的“a senior...in New York”是主语“Geoffrey C. Kabat”的同位语，用来说明这个人。


  【译文】“我们知道癌症是一种由激素和生长因子产生病变的疾病，”纽约叶史瓦大学阿尔伯特·爱因斯坦医学院的流行病学与人口健康部门的一名资深流行病学家杰弗里C. 卡巴特这样说道。


  ④In May, the Journal of the National Cancer Institute reported that height differences between men and women may help explain why men have an overall greater risk of developing cancer in non-sex specific organs like kidneys and lungs.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...the Journal of the National Cancer Institute reported that...”，句子的宾语是此处由“that”引导的宾语从句“that height differences between men and women may help explain...”，其中又包含了一个“why”引导的宾语从句。


  【译文】五月份，《美国国家癌症研究期刊》报道说，男性和女性之间的高度差异可能有助于解释为什么男性整体有更高的风险，在非性别特定的器官，如肾脏和肺部，发生癌症。


  ⑤A higher circulating level of a protein called insulin-like growth factor, which can be influenced by factors like exercise, stress, body mass index and nutrition, is also associated with both increased height and an increased cancer risk.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“A higher circulating level of a protein... is also associated with...”。“called insulin-like growth factor”是过去分词短语作后置定语，修饰protein，“which”引导定语从句，解释说明前面的“a protein called insulin-like growth factor”。“be associated with”表示“与……有关系”。


  【译文】被称为胰岛素样生长因子的一种循环水平较高的蛋白质，可以通过运动、压力、身体质量指数和营养等因素的影响，与身高的增加和癌症风险的增大都有联系。


  答案详解


  1. 根据文章，以下哪一项不是癌症风险与高个子存在关联的可能的原因？


  ［A］荷尔蒙和生长因子不光刺激身高，也刺激癌细胞的生长

  ［B］身高越高，体内各器官的表面积也越大，因而整体细胞数目也越多，导致恶性病变的风险也较高

  ［C］女性身高越高，患某些癌症的风险越大，其中包括乳腺癌、结肠癌和皮肤癌

  ［D］被称为胰岛素样生长因子的一种循环水平较高的蛋白质与身高的增加和癌症风险的增大都有联系


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对文章讨论的癌症风险与高个子存在关联的原因的理解，注意，并不是问为什么个子越高，癌症风险越大，而是为什么这二者之间存在关联。文章第三段指出这可能是因为激素和生长因子在刺激身高增长的同时，刺激癌细胞生长。也可能是身高越高，体内各器官的表面积也越大，因而整体细胞数目也越多，导致恶性病变的风险也较高，即［A］和［B］选项。接下来，第五段，作者在探讨影响身高的因素的时候，提到循环水平较高的一种蛋白质称为胰岛素样生长因子，可以通过运动、压力、身体质量指数和营养等因素的影响，与身高的增加和癌症风险的增大都有联系，即［D］选项。这三个选项中，［B］选项属于身高和癌症风险这两个因素直接相关，而［A］和［D］选项属于身高和癌症风险这两个因素都与第三个因素——激素和生长因子/胰岛素样生长因子——有关系，因而这两者之间才发生了关联。


  ［C］属于文章描述的研究结果之一，即身高和癌症风险之间存在联系，但并不是题目所问的这两者之间存在联系的原因，因此不正确。


  2. 根据第四段，高个子男性患 _____ 的风险稍高。


  ［A］前列腺癌

  ［B］结肠癌

  ［C］皮肤癌

  ［D］血癌


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第四段中有关男性身高与癌症风险之间关系细节的把握。第四段第一句指出其他的研究也发现了男性身高和癌症之间的关联。第二句提到其中一项研究发现，身高较高的男性有更高的患破坏性前列腺癌的风险，因此［A］是正确答案。


  ［B］、［C］、［D］在第一段和最后一段有所提及，但是都是关于女性身高较高与患癌风险增大之间关系的例子，并不是第四段关于男性身高和癌症风险关系的例子，均不正确。


  3. 根据第五段，以下因素除了 _____ 都能影响身高。


  ［A］儿童时期进食食物的种类和数量

  ［B］被称为胰岛素样生长因子的循环水平较高的一种蛋白质

  ［C］激素疗法的使用

  ［D］遗传基因


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对第五段中有关影响身高的因素的理解与判断。注意题目问的是哪一项不是第五段提到的影响身高的因素。第五段第一句提到高度可能会受到一些遗传因素之外的影响，可见，遗传首先是可以影响身高的因素，排除［D］；接着作者指出儿童时期消耗食品的数量和类型可以影响身高，儿童营养也可能影响癌症的发生，即［A］选项，排除［A］；第五段最后一句指出循环水平较高的一种蛋白质被称为胰岛素样生长因子，可以通过运动、压力、身体质量指数和营养等因素的影响，与身高的增加和癌症风险的增大都有联系，因此排除［B］。


  ［A］、［B］、［D］都已经排除，只剩下［C］。［C］出现在第六段，在讲到这项研究的研究对象的时候，作者指出数据集不仅包括女性的高度，还包括她的年龄、体重、教育情况、吸烟史、是否饮酒和她是否使用激素治疗。因此使用激素治疗属于与癌症风险相关的因素之一，并不是影响身高的因素，也没有出现在第五段，因此错误，选择［C］。


  4. 身高每增加4英寸，引发任意类型癌症的风险增加了 _____％。


  ［A］23％

  ［B］13％

  ［C］29％

  ［D］12％


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对最后一段关于身高的增加与患癌风险增加百分比这个细节的把握。最后一段第一句明确指出，这项研究发现每4英寸的高度变化，引发任意类型癌症的风险增加了13％，因此正确答案是［A］。接着文章又提到具有身高相关性最强的癌症有肾癌、直肠癌、甲状腺癌、血液癌症。每增加4英寸的高度，这些癌症的风险增加了23％到29％。因此，［A］和［C］指的是上述这些癌症随着身高增加而增加的风险值范围，均不正确。


  ［D］是无关选项，第六段的确有提到12这个数字，但是是指这项研究持续了12年，因此也不正确。


  5. 文章作者最有可能同意下列哪种说法？


  ［A］应该警示高个子们并且让他们每年进行癌症筛查。

  ［B］身高本身就是能够影响癌症风险的一项因素。

  ［C］对于很多种癌症来说，高个子女人比男人有更大的风险。

  ［D］高度的性别差异可能解释男性高于女性三分之一到一半的出现癌症的风险。


  【答案】［D］


  【解析】本题考查作者最可能同意哪种说法，可以用排除法，排除那些明显错误，或者与文章相悖，或者过度引申的选项。［A］选项与原文相悖，第一段介绍了这个关于女性身高和患癌风险的研究，第二句作者就明确指出这一发现并不影响癌症筛查的建议，也不应使身高较高的人士担忧，因此［A］错误。［B］也与原文相悖，文章第二段引用一名资深流行病学家杰弗里C. 卡巴特的说法：“我们知道癌症是一种由激素和生长因子产生病变的疾病，身高本身并不是一个危险因素，但他确实是一种标志，表明了人体内与癌症相关因素的多少。”因此［B］说法错误。［C］属于过度甚至是错误的引申，文章在介绍这项研究的时候指出，研究发现对于多种癌症来说，个子更高的女人比个子相对不高的女人有更大的风险，并不是女人和男人之间的比较，因此错误。


  ［D］出现在第四段最后一句，第四段指出身高与癌症的风险对于男人同样适用，最后一句明确指出高度的性别差异可能解释男性高于女性三分之一到一半的出现癌症的风险，因此［D］是正确选项。


  全文翻译


  1. ①对20928例绝经后妇女的一项分析显示，女性身高越高，患某些癌症的风险越大，其中包括乳腺癌、结肠癌和皮肤癌。②这一发现发表在《癌症流行病学生物标记及预防》上，但这并不影响癌症筛查的建议，也不应使身高较高的人士担忧。③相反，科学家们说，身高和癌症之间的关联可能有助于引导研究人员研究影响身高同时也对癌症的出现有影响作用的激素和生长因子。


  2. ①“我们知道癌症是一种由激素和生长因子产生病变的疾病，”纽约叶史瓦大学阿尔伯特·爱因斯坦医学院的流行病学与人口健康部门的一名资深流行病学家杰弗里C. 卡巴特这样说道。②“身高本身并不是一个危险因素，但他确实是一种标志，表明了人体内与癌症相关因素的多少。”


  3. ①没有人真正知道为什么癌症的风险和一个人的身高有联系。②它可能是因为激素和生长因子在刺激身高增长的同时，刺激癌细胞生长。③也可能是身高越高，体内各器官的表面积也越大，因而整体细胞数目也越多，导致恶性病变的风险也较高。


  4. ①虽然目前的研究只集中于女性，但是其他的研究也发现了男性身高和癌症之间的关联。②其中一项研究发现，身高较高的男性有更高的患前列腺癌的风险。③五月份，《美国国家癌症研究期刊》报道说，男性和女性之间的高度差异可能有助于解释为什么男性整体有更高的风险，在非性别特定的器官，如肾脏和肺部，发生癌症。④这项对65000名包括男性和女性的研究显示，高度的性别差异可能解释男性高于女性三分之一到一半的出现癌症的风险。


  5. ①高度可能会受到一些遗传因素之外的影响。②儿童时期消耗食品的数量和类型可以影响身高，儿童营养也可能影响癌症的发生。③被称为胰岛素样生长因子的一种循环水平较高的蛋白质，可以通过运动、压力、身体质量指数和营养等因素的影响，与身高的增加和癌症风险的增大都有联系。


  6. ①最新的分析数据来自妇女健康计划，该计划是有史以来规模最大的一次针对绝经后的妇女进行研究。②研究人员在12年的研究期间，确定了20928名接受了癌症诊断的妇女。③数据集不仅包括女性的高度，还包括她的年龄、体重、教育情况、吸烟史、是否饮酒和她是否使用激素治疗。④这使科学家能够控制其他可能影响癌症的风险的因素，并更准确地确定于身高相关性的强度。


  7. ①他们发现，每4英寸的高度变化，引发任意类型癌症的风险增加了13％。②具有身高相关性最强的癌症有肾癌、直肠癌、甲状腺癌、血液癌症。③每增加4英寸的高度，这些癌症的风险增加了23％到29％。


  语篇分析


  第一段：全文的总括，初步地介绍了这项关于女性身高和患癌风险关系的研究。


  句①直接指出研究显示女性身高越高，患某些癌症的风险越大。


  句②介绍这一研究的出处，以及对现状的影响。


  句③指出研究结果的意义在于有助于研究能够同时影响身高和癌症的因素。


  第二段：指出癌症的本质以及与身高的关系。


  句①借专家之口解释癌症的本质。


  句②继续说明身高本身并不危险，但是可以作为人体与癌症相关因素的指标。


  第三段：探讨癌症风险与身高有联系的原因。


  句①表明原因并不确定，以下原因都是猜测。


  句②指出激素和生长因子的作用。


  句③给出了另一种更直接的原因。


  第四段：指出男性身高和患癌风险之间同样存在联系。


  句①为承上启下的过渡句，引出下文对其他关于男性身高与患癌风险的研究。


  句②以前列腺癌为例指出男性身高与患癌之间同样存在关系。


  句③④以另一项研究为例，指出男女身高差异可能解释男性有更高的患癌风险。


  第五段：探讨影响身高的因素。


  句①指出身高除了受遗传因素影响以外，还受其他因素影响。


  句②指出其中的一项影响因素——儿童时期身体的营养。


  句③指出另一项影响因素——被称为胰岛素样生长因子的一种循环水平较高的蛋白质。


  第六段：具体介绍文章开始提到的这项关于女性身高和患癌风险的研究。


  句①指出此研究规模之大。


  句②介绍这项研究历时之久，样本之广。


  句③介绍了数据集包括的资料之丰富。


  句④继而指出正是因为上面提到的研究的精细度，所以研究结果科学准确。


  第七段：具体介绍这项研究的结论。


  句①用数字展示身高变化与癌症风险增加之间的关系。


  句②介绍与身高相关性最强的癌症。


  句③继续用数字展示上句提到的这些癌症风险增加与身高变化的关系。


  Text 2


  DOTCOM mania was slow in coming to higher education, but now it has the venerable industry firmly in its grip. Since the launch early last year of Udacity and Coursera, two Silicon Valley start-ups offering free education through MOOCs, massive open online courses, the ivory towers of academia have been shaken to their foundations. University brands built in some cases over centuries have been forced to contemplate the possibility that information technology will rapidly make their existing business model obsolete. Meanwhile, the MOOCs have multiplied in number, resources and student recruitment—without yet having figured out a business model of their own.


  Besides providing online courses to their own（generally fee-paying）students, universities have felt obliged to join the MOOC revolution to avoid being guillotined by it. Coursera has formed partnerships with 83 universities and colleges around the world, including many of America's top-tier institutions.


  EdX, a non-profit MOOC provider founded in May 2012 by Harvard University and the Massachusetts Institute of Technology and backed with $60m of their money, is now a consortium of 28 institutions, the most recent joiner being the Indian Institute of Technology in Mumbai. Led by the Open University, which pioneered distance-learning in the 1970s, FutureLearn, a consortium of 21 British, one Irish and one Australian university, plus other educational bodies, will start offering MOOCs later this year. But Oxford and Cambridge remain aloof, refusing to join what a senior Oxford figure fears may be a“lemming-like rush”into MOOCs.


  On July 10th Coursera said it had raised another $43m in venture capital, on top of the $22m it banked last year. Although its enrolments have soared, and now exceed 4m students, this is a huge leap of faith by investors that the firm can develop a viable business model. The new money should allow Coursera to build on any advantage it has from being a first mover among a rapidly growing number of MOOC providers.


  The industry has similar network economics to Amazon, eBay and Google, says Ms Koller, in that“content producers go to where most consumers are, and consumers go to where the most content is.”Simon Nelson, the chief executive of FutureLearn, disagrees.“Anyone who thinks the rules of engagement have already been written by the existing players is massively underestimating the potential of the technology,”he says.


  Certainly, there is plenty of experimentation with business models taking place. The MOOCs themselves may be free, but those behind them think there will be plenty of revenue opportunities. Coursera has started charging to provide certificates for those who complete its courses and want proof, perhaps for a future employer. It is also starting to license course materials to universities that want to beef up their existing offering. However, it has abandoned for now attempts to help firms recruit employees from among Coursera's students, because catering to the different needs of each employer was“not a scalable model”, says Ms Koller.


  For Udacity, in contrast, working with companies to train existing and future employees is now the heart of its business model. It has tie-ups with several firms, including Google. It recently formed a partnership with AT&T, along with Georgia Tech, to offer a master's degree in computer science. Course materials will be free, but students will pay around $7,000 for tuition. EdX is taking yet another tack, selling its MOOC technology to universities like Stanford, both to create their own MOOC offerings and to make physically attending university more attractive, by augmenting existing teaching.


  1. The underlined phrase“beef up”in paragraph 6 is closest in meaning to _____.


  ［A］replace

  ［B］surpass

  ［C］strengthen

  ［D］shame


  2. According to Paragraph 2, universities have felt obliged to join the MOOC revolution because _____.


  ［A］they do not want to be killed by it

  ［B］they deem very highly of its business model

  ［C］they value the potential of this technology

  ［D］they want to make physically attending university more attractive


  3. According to Paragraph 3, Oxford and Cambridge refuse to offer MOOCs because _____.


  ［A］they think MOOCs will be a serious threat to their current offerings

  ［B］they do not want to follow blindly when they are uncertain of MOOCs' value

  ［C］universities will be guillotined by it in the future

  ［D］it cannot provide as many revenue opportunities as the existing business model


  4. Universities like Stanford bought MOOC technology from EdX in order to _____.


  ［A］work with companies to train existing and future employees

  ［B］develop a viable business model

  ［C］become a first mover among a rapidly growing number of MOOC providers

  ［D］create their own MOOC offerings and make physically attending university more attractive, by augmenting existing teaching


  5. According to the passage, each of the following is true of Udacity and Coursera EXCEPT:


  ［A］Coursera has started charging to provide certificates for those who complete its courses and want proof.

  ［B］Coursera has abandoned attempts to help firms recruit employees from among Coursera's students.

  ［C］working with companies to train existing and future employees is now the heart of Udacity's business model.

  ［D］Coursera recently formed a partnership with AT&T, along with Georgia Tech, to offer a master's degree in computer science.


  内容简介


  本文选自2013年7月23日《经济学人》杂志（Economist）上的一篇社论，题为《大规模网络公开课对高等教育的冲击》（Higher Education： the Attack of the MOOCs）。


  本文是一篇议论文，文章针对近年来兴起的网络大规模公开课（MOOCs）现象展开讨论，探讨了它对高等教育的影响和改变，以及几个新兴的提供网络大规模公开课的公司如何尝试并扩展其商业模式，如何与其他企业和高等学府之间互相配合盈利，改变现有的教育模式的格局。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    argument　　　　［'ɑ:gjumənt］

  


  n. 争论（吵），辩论；理由；论证


  
    attempt　　　　［ə'tempt］

  


  vt. 企图，试图 n. 努力，尝试，企图


  
    capital　　　　［'kæpitəl］

  


  n. 首都；大写字母；资本 a. 主要的，大写字母的


  
    multiple　　　　［'mʌltipl］

  


  a. 多样的，多重的 n. 倍数 v. 成倍增加


  
    obsolete　　　　［'ɔbsəli:t］

  


  a. 已废弃的，过时的


  
    pioneer　　　　［ˌpaiə'niə］

  


  n. 先驱，倡导者，开拓者


  
    recruit　　　　［ri'kru:t］

  


  v. 征募（新兵），吸收；补充 n. 新成员，新兵


  
    revenue　　　　［'revinju:］

  


  n. 财政收入，税收


  
    revolution　　　　［ˌrevə'lu:∫ən］

  


  n. 革命；旋转，转数


  
    soar　　　　［sɔ:, sɔə］

  


  vi.（指鸟等）高飞，翱翔；飞涨；高耸


  
    venture　　　　［'vent∫ə］

  


  v. 冒险，拼；大胆表示 n. 冒险事业，拼，闯


  
    contemplate 　　　　［'kɔntempleit］

  


  v. 凝视，沉思，预期，企图


  
    enrolment 　　　　［in'rəulmənt］

  


  n. 登记，入学


  
    ivory 　　　　［'aivəri］

  


  n. 象牙


  
    oblige 　　　　［ə'blaidʒ］

  


  vt. 迫使，责成


  常用超纲词汇


  
    aloof　　　　［ə'lu:f］

  


  ad. 避开，远离 a. 孤零的，冷淡的


  
    scalable 　　　　［'skeiləbl］

  


  a. 可攀登的，可升级的


  
    tier 　　　　［tiə］

  


  n. 列，行，排，层，等级 vt. 使造成递升排列，使层叠 vi. 成递升徘列


  
    venerable 　　　　［'venərəbl］

  


  a. 庄严的，值得尊敬的，古老的


  
    viable 　　　　［'vaiəbl］

  


  a. 能养活的，能生育的，可行的


  难句剖析


  ①Since the launch early last year of Udacity and Coursera, two Silicon Valley start-ups offering free education through MOOCs, massive open online courses, the ivory towers of academia have been shaken to their foundations.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...the ivory towers of academia have been shaken...”。Since 引导时间状语，“early last year”表示这两个公司发布的时间，“two Silicon Valley start-ups offering free education through MOOCs”是“Udacity and Coursera”的同位语，用来解释说明这两个公司，其中“offering free education through MOOCs”是动名词形式作伴随状语。“massive open online courses”是MOOCs的全称，作它的同位语，起解释说明的作用。


  【译文】自从去年初两个通过大规模网络公开课程（MOOC）提供免费教育的硅谷创业公司—Udacity和Coursera的发布，学术象牙塔的根基已经被动摇。


  ②EdX, a non-profit MOOC provider founded in May 2012 by Harvard University and the Massachusetts Institute of Technology and backed with $60m of their money, is now a consortium of 28 institutions, the most recent joiner being the Indian Institute of Technology in Mumbai.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“EdX...is now a consortium of 28 institutions...”。“a non-profit MOOC provider...and backed with $60m of their money”是同位语，解释说明EdX这个公司，“the most recent joiner being the Indian Institute of Technology in Mumbai”是独立主格结构作句子的状语，表示伴随情况。


  【译文】2012年由哈佛大学和麻省理工学院共同投资6000万美金建立的非营利性大规模网络公开课程提供商EdX，如今已是一个由28个院校组成的国际机构，最新加入该机构的是孟买的印度技术学院。


  ③Led by the Open University, which pioneered distance-learning in the 1970s, FutureLearn, a consortium of 21 British, one Irish and one Australian university, plus other educational bodies, will start offering MOOCs later this year.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...FutureLearn ...will start offering MOOCs...”。句首的“led by the Open University”是过去分词短语作状语，修饰说明FutureLearn这个公司，“which”引导定语从句，介绍说明“the Open University”。“a consortium of 21 British, one Irish and one Australian university, plus other educational bodies”是“FutureLearn”的同位语，起介绍说明这个机构的作用。


  【译文】由21所英国高校、一所爱尔兰高校和一所澳大利亚大学组成，并曾在上世纪70年代由开放大学领导并提供远程教学的国际机构FutureLearn，今年晚些时候也将开始提供网络公开课程。


  ④Although its enrolments have soared, and now exceed 4m students, this is a huge leap of faith by investors that the firm can develop a viable business model.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...this is a huge leap of faith...”，其后包含一个“that”引导的同位语从句，用来解释说明“leap of faith”。句首的“although”引导让步状语从句，表示“尽管，虽然”的意思。


  【译文】虽然它的在线学员人数飙升，已超过400万学生，但这仍是投资人信心上又一巨大的飞跃，认为该公司可以形成一个可行的商业模式。


  ⑤EdX is taking yet another tack, selling its MOOC technology to universities like Stanford, both to create their own MOOC offerings and to make physically attending university more attractive, by augmenting existing teaching.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“EdX is taking yet another tack ...”。“Selling its MOOC... existing teaching”整个作句子的状语成分，表示方式，其中“both to create...and to make ”是不定式做目的状语，后面的“by augmenting...”表示方式，“by”是介词，所以augment用了动名词形式。


  【译文】EdX正以另一种方式，向例如斯坦福这样的大学销售在线公开课程的技术，一方面帮助他们建立自己的在线公开课程，另一方面通过增加现有的教学，使参加在校学习变得更具吸引力。


  答案详解


  1. 第六段划线短语“beef up”和下面哪一个意思最接近？


  ［A］取代

  ［B］超越

  ［C］加强

  ［D］使羞愧


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对生词意思的理解。Beef up这个短语出现在第六段的第四句。第六段讲到大规模网络公开课本身是免费的，但是仍然存在着很多商业模式上的尝试，未来仍有很多可以盈利的机会，接着举了两个例子，第一个是针对雇员与企业之间，第二个是针对高校，也就是beef up这个词出现的地方。第二个例子指出它开始授权高校使用这些课程材料，以 _____ 现有的课程，既然是盈利的机会，肯定是对现有的课程有帮助的，［C］“加强”是最好的选项。


  ［A］、［B］在意思上虽然也讲得通，但是如果MOOC可以取代或者超越现有高校的教育方式的话，高校恐怕也不会与之合作，更谈不上盈利，因此不正确。同理，如果网络公开课的功效只是“使高等教育现有的课程羞愧”的话，他们之间的合作和盈利都没有得到表现，因此［D］也不正确。


  2. 根据第二段，大学感到有责任加入MOOC变革当中是因为 _____。


  ［A］他们不想被它杀死

  ［B］他们非常看重它的商业模式

  ［C］他们看重它的技术潜力

  ［D］他们想使大学在校学习变得更具吸引力


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第二段中有关为什么越来越多的大学要加入到MOOC变革当中的理解。第二个一开始就回答了这个问题，“universities have felt obliged to join the MOOC revolution to avoid being guillotined by it”，“guillotine”是旧时行刑所用的断头台，这里是拟人手法的运用，即大学加入MOOC为了避免被其送上断头台，被其杀死。因此［A］是正确答案。


  ［B］属误解原文，文章在最后三段的确提到了MOOC在商业模式上的尝试，并且提到一些风险投资看重它的商业模式，但是文章并没有任何地方提到大学看重它的商业模式，因此不正确；同理，［C］选项出现在第五段最后FutureLearn的首席执行官西蒙·耐尔森所说的话里，也不是大学看重它的技术潜力，因此也不正确。［D］选项出现在最后一段的结尾处，提到EdX正以另一种方式，向例如斯坦福这样的大学销售在线公开课程的技术，一方面帮助他们建立自己的在线公开课程，另一方面通过增加现有的教学，使参加在校学习变得更具吸引力。可见，这是大学参与MOOC带来的好处之一，而且只是针对EdX向例如斯坦福这样的大学销售在线公开课程的技术，并不是第二段所说的很多大学加入MOOCs变革的原因，也不正确。


  3. 根据第三段，剑桥和牛津拒绝提供MOOCs是因为 _____。


  ［A］他们认为MOOCs是对他们现有课程的严重威胁

  ［B］他们不想在不确定MOOCs的长期价值的时候盲目跟风

  ［C］未来大学将会被其杀死

  ［D］它不能提供和现存商业模式一样多的盈利机会


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对第三段中有关为什么剑桥和牛津这两所大学在众多大学纷纷投入大规模网络课程行列的大潮中为什么保持冷漠，不愿加入的原因。第三段以EdX和FutureLearn为例，介绍了这两个大规模网络课程提供商的发展和众多高校纷纷加入的盛况，紧接着提到，牛津和剑桥却没有加入，原因在于他们担心这种行为是“lemming-like rush”。理解这个短语的含义是作出正确选择的关键，lemming是“旅鼠”的意思，这种动物以季节性群体迁徙却往往走向末路而著称，常常用来比喻那些不假思索，盲目跟随大流的现象，同时，“rush”本身也有“匆忙，急促”的含义，由此可知，剑桥和牛津拒绝的原因是他们不想盲目跟风，［B］是正确选项。


  ［A］、［C］、［D］均是迷惑选项，都不是第三段提及的原因，均不正确。


  4. 像斯坦福这样的大学从EdX购买MOOC技术是为了 _____。


  ［A］同公司合作培训现有的和未来的职员

  ［B］发展一种可行的商业模式

  ［C］在数目迅速增长的众多网络在线公开课程提供商中成为行动最迅速的领先者

  ［D］建立自己的在线公开课程，并且通过增加现有的教学，使参加在校学习变得更具吸引力


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对最后一段中有关EdX发展的其中一种盈利模式的理解。最后一段最后一句指出：EdX正以另一种方式，向例如斯坦福这样的大学销售在线公开课程的技术，一方面帮助他们建立自己的在线公开课程，另一方面通过增加现有的教学，使参加在校学习变得更具吸引力。因此，D是正确答案。


  ［A］出现在第七段第一句，是Udacit这家公司的做法，而不是EdX的。［B］出现在第四段第二句，是风险投资商对Coursera公司的期望；同理，［D］出现在第四段最后一句，也是关于Coursera公司，而不是EdX的，因此均不正确。


  5. 根据文章，除了 _____，以下关于Udacity和Coursera的描述都是正确的。


  ［A］Coursera已经开始向那些完成课程并想获得证书，以向未来雇主提供证明的人收费

  ［B］Coursera已经放弃尝试帮助企业从Coursera的学生中招募员工

  ［C］与企业合作，帮助他们培养现有的和未来的员工现在是Udacity商业模式的核心

  ［D］Coursera最近和AT&T，还有佐治亚理工学院，建立了合作伙伴关系，提供计算机科学方面的硕士学位


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对最后两段关于Udacity和Coursera两个公司在扩展其商业模式方面的探讨的描述。注意，题目中的“all true...EXCEPT”表明了这个题目是要选出描述错误的那一项。逐项对应文章，［A］出现在第六段的第三句，［B］出现在第六段最后一句，都是关于Coursera的正确描述。［C］出现在第七段的第一句，是关于Udacity公司的正确描述。只有［D］，描述的内容出现在第七段第三句，但是是关于Udacity公司的做法，而非Coursera，因此描述错误，应该选［D］。


  全文翻译


  1. ①过去“.COM狂热”在高等教育领域进展缓慢，可是现在它已牢牢抓住了这一古老的行业。②自从去年初两个通过大规模网络公开课程（MOOC）提供免费教育的硅谷创业公司——Udacity和Coursera的发布，学术象牙塔的根基已经被动摇。③这些长期甚至是个别经过几个世纪才建立起来的大学品牌被迫考虑信息技术将迅速使他们现有的商业模式变的陈旧过时。④与此同时，在仍未找到它们自己的商业模式的情况下，大规模网络公开课程的课程数量、资源和学生数目成倍地增加。


  2. ①大学除了为自己的学生提供在线课程（一般是付费）之外，被迫加入到MOOC的变革当中，以避免被送上断头台。②Coursera已经在世界各地和83所大学和学院建立合作伙伴关系，其中包括美国的许多顶级院校。


  3. ①2012年由哈佛大学和麻省理工学院共同投资6000万美金建立的非营利性大规模网络公开课程提供商EdX，如今已是一个由28所院校组成的国际机构，最新加入该机构的是孟买的印度技术学院。②由21所英国高校，一所爱尔兰高校和一所澳大利亚大学组成，并曾在上世纪70年代由开放大学领导并提供远程教学的国际机构FutureLearn，今年晚些时候也将开始提供网络公开课程。③不过，牛津和剑桥仍保持冷漠，一位牛津高级官员担忧加入网络公开课程行列的行动可能像“旅鼠一样盲从”，牛津和剑桥拒绝加入其中。


  4. ①七月十日，Coursera宣称在去年2200万银行入账的基础上，获得了4300万美金的风险投资。②虽然它的在线学员人数飙升，已超过400万学生，但这仍是投资人信心上又一巨大的飞跃，认为该公司可以形成一个可行的商业模式。③新的资金可以使Coursera在数目迅速增长的众多网络在线公开课程提供商中成为行动最迅速的领先者，并建立各种可能的优势。


  5. ①科勒女士说，这个产业有类似易趣网、亚马逊和谷歌类似的网络经济效应，即“内容提供商会去到消费者最集中的地方，而消费者往往去到拥有最多内容的提供商那里。”②但是，FutureLearn的首席执行官西蒙·耐尔森反对说：“如果有人认为，现有的市场上的玩家已经确定了游戏的规则，那么他是大大低估了这一技术的潜力”。


  6. ①当然，存在很多商业模式上的尝试。②MOOCs本身可能是免费的，但是其背后的操作者们认为将来会有很多可盈利的机会。③Coursera已经开始向那些完成课程并想获得证书，以向未来雇主提供证明的人收费。④它也开始授权高校使用这些课程材料，以加强他们现有的课程。⑤然而，它现在暂时放弃尝试帮助企业从Coursera的学生中招募员工，因为满足不同雇主的不同需要，如科勒女士所说，“不是一个可扩展的模式”。


  7. ①对Udacity来说，刚好相反，与企业合作，帮助他们培养现有的和未来的员工现在是其商业模式的核心。②它已经和几家公司建立联系，包括谷歌。③它最近和AT&T，还有佐治亚理工学院，建立了合作伙伴关系，提供计算机科学方面的硕士学位。④课程材料将是免费的，但学生将支付约7000美元的学费。⑤EdX正以另一种方式，向例如斯坦福这样的大学销售在线公开课程的技术，一方面帮助他们建立自己的在线公开课程，另一方面通过增加现有的教学，使参加在校学习变得更具吸引力。


  语篇分析


  第一段：全文的总括，初步地介绍了大规模网络公开课的发展情况及其对高等教育的冲击。


  句①引入文章探讨的对象。


  句②简单介绍了提供大规模网络课程的公司的发展对高等教育的冲击。


  句③进一步阐释这种冲击。


  句④指出这些公司的规模在不断的扩大，但是仍然未找到自己的商业模式。


  第二段：初步介绍大学与提供MOOC的公司之间的合作。


  句①指出大学被迫加入到MOOC变革当中。


  句②以Coursera公司为例，介绍很多大学都投入到这场变革当中。


  第三段：介绍两个公司EdX和FutureLearn的迅猛发展。


  句①介绍非营利性大规模网络公开课程提供商EdX的发展盛况。


  句②介绍国际机构FutureLearn的组成，指出它也开始提供网络公开课程。


  句③转折，指出牛津和剑桥不愿匆忙加入这个行列。


  第四段：介绍Coursera公司吸引并获得风险投资的情况。


  句①用数据介绍Coursera公司获得风险投资的情况。


  句②接着指出上述数据显示了投资人对其信心的增加，以及形成一个可行的商业模式的期望。


  句③介绍这些资金的注入将对Coursera公司未来在行业发展领域带来很多优势。


  第五段：初步介绍这个产业存在的网络经济效应和技术潜力。


  句①通过专业人士之口，介绍提供大规模网络公开课这个产业的网络经济效应。


  句②转折，以另一个专业人士之口，指出提供大规模网络公开课这个行业拥有超乎人们通常想象的技术潜力。


  第六段：以Coursera公司为例，介绍这个行业在商业模式上的尝试。


  句①②指出虽然MOOCs本身可能免费，但是却存在很多商业模式上的探索，以及众多可盈利的机会。


  句③介绍Coursera与公司雇员之间的合作以谋求盈利。


  句④介绍它与高校之间的合作以谋求盈利。


  句⑤转折，指出它暂时不会与企业合作招募员工。


  第七段：介绍另外两个公司——Udacity和EdX在商业模式上的尝试。


  句①承上启下，指出Udacity着力与企业合作，培养员工是其商业模式的核心。


  句②③④列举与之合作的公司、合作的方式，以及如何盈利。


  句⑤介绍EdX通过与高校合作而进行的另一种商业模式上的尝试。


  Text 3


  When Hurricane Katrina ravaged the U.S. Gulf Coast in 2005, Facebook was the new kid on the block. There was no Twitter for news updates, and the iPhone was not yet on the scene. By the time Hurricane Sandy slammed the eastern seaboard in 2012, social media had become an integral part of disaster response, filling the void in areas where cell phone service was lost while millions of Americans looked to resources including Twitter and Facebook to keep informed, locate loved ones, notify authorities and express support.


  Researchers have now started publishing data on the use of social media in disasters, and lawmakers and security experts have begun to assess how emergency management can best adapt. The new playbook will not do away with the emergency broadcast system and other government efforts. Rather, it will incorporate new data from researchers, federal agencies and nonprofits that have begun to reveal the exact penetration of social media in disasters.


  The Federal Emergency Management Agency（FEMA）wrote in its 2013 National Preparedness report that during and immediately following Hurricane Sandy,“users sent more than 20 million Sandy-related Twitter posts, or‘tweets,’despite the loss of cell phone service during the peak of the storm.”Following the Boston Marathon bombings, one quarter of Americans reportedly looked to Facebook, Twitter and other social networking sites for information. When the Boston Police Department posted its final“CAPTURED!!!”tweet of the manhunt, more than 140,000 people retweeted it.


  Each disaster sparks its own complex web of fast-paced information exchange. That's a good thing, says Mark Keim, associate director for science in the Office of Environmental Health Emergencies at the U.S. Centers for Disease Control and Prevention（CDC）, it can both improve disaster response and allow affected populations to take control of their situation as well as feel empowered.


  Drawing up an effective social media strategy and tweaking it to fit an emergency, however, is a crucial part of preparedness planning, says disaster sociologist Jeannette Sutton, a senior research scientist at the University of Colorado at Colorado Springs who studies social media in crises and disaster. For the Boston Marathon incident, she found no consistent hash tag on Twitter, which can make tracking relevant information difficult. Even searching for the word“Boston”may fall short, she says, because it could lead to unrelated matter like Boston tourism or fail to capture relevant tweets that did not include the word Boston. As part of disaster preparedness, she says, it would be useful to teach the public how to use social media effectively, how to get information from the Web and also how to put out useful information.


  All the fast-paced information available via social media does pose inherent risks when navigating emergency situations. One is the rapid spread of misinformation—as was the case after the Boston bombings with the identification of a missing man as a possible suspect. Although mistakes often get fixed via the“Wikipedia effect,”in which other users correct the errors, Sutton notes that false information can easily go viral. Another key risk is scammers using social media to steal cash. The FBI has warned that social media can also be a lucrative platform for scam artists that crop up in the wake of tragedy. After the Newtown, Conn., school shooting, for example, the FBI arrested a woman who allegedly claimed to be the relative of a dead victim and solicited money via Facebook and other sources.


  1. The underlined word“tweaking”（Line 1, Paragraph 5）is closest in meaning to _____.


  ［A］condemning

  ［B］fine-tuning

  ［C］changing

  ［D］spreading


  2. According to Paragraph 2, the relationship between the new playbook and traditional disaster response can be best described as _____.


  ［A］incorporation

  ［B］exclusion

  ［C］replacement

  ［D］competition


  3. Which one of the following is not a positive effect of social media on disaster response?


  ［A］It can keep people informed, locate loved ones, notify authorities and express support.

  ［B］It can improve disaster response.

  ［C］It allows affected populations to take control of their situation as well as feel empowered.

  ［D］Scammers can use social media to steal cash.


  4. The author's attitude towards social media's effects on disaster response is most accurately described as _____.


  ［A］appreciation of the fast-paced information exchange social media sparks together with awareness of its effectiveness and risks

  ［B］respect of the fast-paced information exchange social media sparks together with disdain of its effectiveness and risks

  ［C］skepticism of the fast-paced information exchange social media sparks together with awareness of its effectiveness and risks

  ［D］acceptance of the fast-paced information exchange social media sparks together with intolerance of its effectiveness and risks


  5. According to the last paragraph, the risks social media poses when navigating emergency situations are _____.


  ［A］rapid spread of misinformation and lack of consistent hash tag on Twitter

  ［B］lack of consistent hash tag on Twitter and scammers using social media to steal cash

  ［C］rapid spread of misinformation and scammers using social media to steal cash

  ［D］loss of cell phone service and rapid spread of misinformation


  内容简介


  本文选自2013年6月7日《科学美国人》（Scientific American）上的一篇社论，题为《社交媒体如何改变灾难应对》（How Social Media Is Changing Disaster Response）。


  本文是一篇议论文，文章围绕近几年兴起的社交网络对人们应对灾难事件的影响进行了论述，指出社交媒体作为现今救灾不可缺少的一部分，在提供信息交流方面发挥了重要作用，但是存在如何有效地使用社交化媒体资源的问题，同时也带来其固有的风险，即传播错误信息以及被利用以进行诈骗行为。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    adapt 　　　　［ə'dæpt］

  


  vt. 使适应，使适合；改编；改写 vi. 适应


  
    allege 　　　　［ə'ledʒ］

  


  v. 断言，宣称；指控


  
    assess 　　　　［ə'ses］

  


  vt.（为征税）评估（财产、收入）；征税；评价


  
    network 　　　　［'netwə:k］

  


  n. 网状物；广播网，电视网；网络


  
    penetrate 　　　　［'penitreit］

  


  v. 穿过，渗入，看穿


  
    pose 　　　　［pəuz］

  


  n. 姿势，姿态 v. 造成，提出，摆姿势，佯装


  
    stun 　　　　［stʌn］

  


  vt. 使……失去知觉；使目瞪口呆，使吃惊


  
    void　　　　［vɔid］

  


  a. 空虚的；没有的；无效的


  
    slam 　　　　［slæm］

  


  v. 砰地关上，砰地放下，猛力抨击，猛击，撞击，冲击


  常用超纲词汇


  
    empower 　　　　［im'pauə］

  


  v. 授权与，使能够


  
    hash 　　　　［hæ∫］

  


  n. 无用信息，杂乱信号，复述 vt. 切细，搞糟，推敲


  
    scam 　　　　［skæm］

  


  n. 诡计，故事


  
    seaboard 　　　　［'si:bɔ:d］

  


  n. 海岸，沿海地方


  
    solicit　　　　［sə'lisit］

  


  v. 恳求


  
    viral 　　　　［'vairəl］

  


  a. 滤过性毒菌的，滤过性毒菌引起的


  难句剖析


  ①By the time Hurricane Sandy slammed the eastern seaboard in 2012, social media had become an integral part of disaster response, filling the void in areas where cell phone service was lost while millions of Americans looked to resources including Twitter and Facebook to keep informed, locate loved ones, notify authorities and express support.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...social media had become an integral part of disaster response...”。前面“By the time...in 2012”是整个句子的时间状语，其中包含一个省略了“that”的定语从句，用来修饰说明“the time”，后面的“filling the void...”是整个句子的伴随状语，包含一个“where”引导的定语从句，用来修饰说明“areas”，而其中并列连词“while”连接两个并列结构，表示“而，然而”，含有前后对比转折的意思。


  【译文】可是到了2012年，当桑迪飓风横扫东部沿海地区的时候，社交媒体已经成为救灾不可分割的一部分，填补了区域手机服务失效所留下的空白，数以百万计的美国人依靠包括推特网和脸书网等资源来获得新闻更新、找寻失落的亲人、通知当局或表达支持。


  ② The Federal Emergency Management Agency（FEMA）wrote in its 2013 National Preparedness report that during and immediately following Hurricane Sandy,“users sent more than 20 million Sandy-related Twitter posts, or‘tweets,’despite the loss of cell phone service during the peak of the storm.”


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“The Federal Emergency Management Agency（FEMA）wrote...”。句子的宾语是由that引导的宾语从句，引号里面的所有内容是写进报告的内容，前面的“during...”是从句的时间状语，“despite”为介词，在句子中引导让步状语，后接名词或名词性短语。


  【译文】联邦应急管理署（FEMA）在其2013年国家准备报告中写到，在飓风桑迪肆虐期间以及结束后，“用户发送了超过两千万和桑迪有关的推特信息，或称作‘推’，尽管在风暴的高峰期手机服务出现了中断。”


  ③Drawing up an effective social media strategy and tweaking it to fit an emergency, however, is a crucial part of preparedness planning, says disaster sociologist Jeannette Sutton, a senior research scientist at the University of Colorado at Colorado Springs who studies social media in crises and disaster.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...says disaster sociologist Jeannette Sutton...”。“says”前面的内容是主句的宾语，相当于一个省略了“that”的宾语从句，其中动名词形式“drawing up...”和“tweaking”是其主语。“a senior research...”是同位语，用来解释说明disaster sociologist Jeannette Sutton这个人的情况，其中包含一个“who”引导的定语从句，进一步说明这个人。


  【译文】位于科罗拉多斯普林斯的美国科罗拉多大学研究危机灾难社交媒体的高级科学研究员、灾难社会学家珍妮特·萨顿说，紧急防灾计划中最重要的是构建一个有效的社会媒体策略，并调整使其适应紧急情况。


  ④Although mistakes often get fixed via the“Wikipedia effect,”in which other users correct the errors, Sutton notes that false information can easily go viral.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...Sutton notes...”，其中“that”引导的宾语从句作主句的宾语。“although”引导让步状语从句，其中包含一个“in which”引导的定语从句，用来解释说明“Wikipedia effect”。


  【译文】萨顿指出，虽然错误信息往往通过“维基效应”被更正，即其他用户可能纠正错误信息，但虚假信息可以很容易地像病毒一样蔓延。


  ⑤The FBI has warned that social media can also be a lucrative platform for scam artists that crop up in the wake of tragedy.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“The FBI has warned that...”，“that”引导宾语从句作主句的宾语，其中又包含一个“that”引导的定语从句，用来解释说明“scam artists”，短语“crop up”是“突然发生，出其不意地出现”的意思。


  【译文】FBI已经警告说，社会媒体也可以成为悲剧事件中突然出现的擅长欺诈的骗子的一个有利可图的平台。


  答案详解


  1. 划线单词“tweaking”（第五段，第一行）和下面哪一个意思最接近？


  ［A］谴责

  ［B］微调

  ［C］改变

  ［D］传播


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对生词意思的理解。tweaking出现在第五段的第一句，是“tweak”一词的动名词形式。“tweak”作为动词是“稍稍调整（机器、系统等）”的意思，在不清楚单词本意的情况下就需要完全根据上下文的语境来推测生词意义。该段是全文的转折段，即前面一直论述社交媒体在救灾中发挥的优势以后，本段开始讨论存在的问题。第一段一上来就指出紧急防灾计划中最重要的是构建一个有效的社会媒体策略，并tweak使之适应紧急情况，接下来举的例子就是由于没有有效地使用社交媒体资源导致紧急情况救援中出现的问题，可见社交媒体是客观存在的，但是单个发生的紧急救助情况是各不相同的，因此需要稍稍调整社交媒体策略使其适应不同的情况，因此可见“tweak”是微调的意思。


  ［A］、［D］均是命题人故意设置的干扰选项，用来迷惑考生，均不正确。［C］只是强调改变，并没有表达出“tweak”一词的“局部的，稍作改动”的意思，因此也不正确。


  2. 根据第二段，新的救灾方法和传统灾难响应方式之间的关系可以被最准确地描述为 _____。


  ［A］兼容

  ［B］排斥

  ［C］替代

  ［D］竞争


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第二段中有关社交网络方式在救灾中的应用与传统的方式之间的关系的理解。第二段的第二句明确指出“新的救灾方法不会完全抛弃紧急广播系统和其他政府的努力。相反，它会纳入从研究人员、联邦机构和非营利组织获得的数据，已开始显现社交媒体在灾难中的渗透。”其中，新的救灾方法指的就是社交媒体资源的应用，而紧急广播系统和其他政府的努力代表的就是传统救灾方式，由“will not do away with”“incorporate”这些词语可以看出，这二者的关系就是“兼容、合并、共存”，即［A］选项。


  ［B］、［C］、［D］均是命题人故意设置的干扰选项，与A选项是直接对立的关系，均不正确。


  3. 以下哪一项不是社交媒体在灾难响应当中发挥的积极作用？


  ［A］它可以使人们获得新闻更新、找寻失落的亲人、通知当局或表达支持。

  ［B］它可以提高灾害应对。

  ［C］它使受灾人群控制他们自身处境以及感受到支持。

  ［D］骗子可能利用社会媒体来诈骗现金。


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对文章整体关于社交媒体在灾难响应中效用的掌握。文章前四段都是关于社交媒体在灾难响应中发挥的积极作用，后三段开始写存在的问题和风险。［A］选项出现在第一段最后一句，作者举了2012年桑迪飓风的例子，提到社交媒体已经成为救灾不可分割的一部分，填补了区域手机服务失效所留下的空白，数以百万计的美国人依靠包括推特网和脸书网等资源来获得新闻更新、找寻失落的亲人、通知当局或表达支持。［B］和［C］选项都出现在第四段，美国疾病控制和预防中心环境卫生应急办公室科学部副主任马克·凯姆说道，每次灾难都在网络上触发关于其本身的快节奏的信息交换，它既可以提高灾害应对，也使受灾人群控制他们自身处境以及感受到支持。因此，［A］［B］［C］都是关于社交媒体在灾难响应当中发挥的积极作用。


  ［D］的说法来自最后一段，作者指出社交媒体在救灾应用中存在两个风险，第一是错误信息的快速传播，第二就是骗子可能利用社会媒体来诈骗现金，因此，［D］并不是发挥的积极作用，相反，恰恰是存在的风险，因此选D。


  4. 作者对于社交媒体在救灾中的应用的态度可以最准确地概括为 _____。


  ［A］对于社交媒体所激发的快节奏的信息交换表示欣赏，同时也意识到其可能存在的低效率使用和风险

  ［B］对于社交媒体所激发的快节奏的信息交换表示尊敬，同时也鄙视其可能存在的低效率使用和风险

  ［C］对于社交媒体所激发的快节奏的信息交换表示怀疑，同时也意识到其可能存在的低效率使用和风险

  ［D］对于社交媒体所激发的快节奏的信息交换表示接受，同时也不能容忍其可能存在的低效率使用和风险


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对全文所述主题和作者写作基调以及态度的把握。通过前面的讨论我们已经知道，文章前四段都是关于社交媒体在救灾中发挥的积极效果的描述，不管是今昔对比，还是引用别人的评论，或者是举例子，都可以清晰地从中感受到，作者对于这一现象是持肯定的态度，也就是对于社交媒体所激发的快节奏的信息交换表示欣赏，即［A］选项，而［B］［C］［D］选项中的“尊敬”、“怀疑”和“接受”都是错误或者不够准确的描述。


  文章后两段讲到了社交媒体在救灾应用当中存在的问题和风险。在论述过程中，作者使用了非常客观的口吻，不管是引用别人的评论作建议，还是举例子，作者都是在客观地论述，并没有表达出一点点强烈的个人倾向在里面，可以说，作者意识到其可能存在的低效率使用和风险，即［A］选项，而［B］和［D］选项中的“鄙视”和“不能容忍”都太强烈了，并不是作者所持的态度。［C］选项用的也是“意识到”，但是前面的“怀疑”是错误的描述，因此也不正确。


  综合考虑上述两点，［A］是最佳答案。


  5. 根据最后一段，社交媒体在引导处理紧急事件中造成的风险是 _____。


  ［A］错误信息的快速传播以及在推特上统一标签的缺乏

  ［B］在推特上统一标签的缺乏以及骗子利用社交媒体盗取现金

  ［C］错误信息的快速传播以及骗子利用社交媒体盗取现金

  ［D］手机服务的丧失以及错误信息的快速传播


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对最后一段内容的理解。最后一段的第一句指出：在紧急突发情况中，所有通过社交媒体获得的快节奏的信息确实带来其固有的风险。接着就详细介绍了这两个风险，分别是：错误信息的快速传播和骗子可能利用社会媒体来诈骗现金，因此［C］是正确答案。


  ［A］和［B］项中的“在推特上统一标签的缺乏”出现在第五段关于社交媒体在紧急救援当中利用效率低的问题，并不是其造成的风险，因此不正确。［D］项中的手机服务的丧失出现在第一段和第三段，恰恰是因为手机服务的中断凸显了社交媒体在紧急救援当中的优势，并不是其造成的风险，因此也不正确。


  全文翻译


  1. ①2005年当“卡特里娜”飓风肆虐美国墨西哥湾沿岸地区的时候，脸书网还只是刚露面的孩子。②没有推特可以作新闻更新，iPhone也还没有问世。③可是到了2012年，当桑迪飓风横扫东部沿海地区的时候，社交媒体已经成为救灾不可分割的一部分，填补了区域手机服务失效所留下的空白，数以百万计的美国人依靠包括推特网和脸书网等资源来获得新闻更新、找寻失落的亲人、通知当局或表达支持。


  2. ①研究人员现在已经开始发布社交媒体在灾难中使用情况的数据，立法者和安全专家已经开始评估应急管理如何能够最好地适应（这一情况）。②新的救灾方法不会完全抛弃紧急广播系统和其他政府的努力。③相反，它会纳入从研究人员、联邦机构和非营利组织获得的数据，已开始显现社交媒体在灾难中的渗透。


  3. ①联邦应急管理署（FEMA）在其2013年国家准备报告中写到，在飓风桑迪肆虐期间以及结束后，“用户发送了超过两千万和桑迪有关的推特信息，或称作‘推’，尽管在风暴的高峰期手机服务出现了中断。”②波士顿马拉松爆炸案之后，据报道四分之一的美国人依靠脸书、推特或其他社交网站获取信息。③当波士顿警察局最后在推特上发布“疑犯已被逮捕”的消息后，超过14万人转发了该推特信息。


  4. ①每次灾难都在网络上触发关于其本身的快节奏的信息交换。②这是一件好事，美国疾病控制和预防中心环境卫生应急办公室科学部副主任马克·凯姆说，它既可以提高灾害应对，也使受灾人群控制他们自身处境以及感受到支持。


  5. ①位于科罗拉多斯普林斯的美国科罗拉多大学研究危机灾难社交媒体的高级科学研究员、灾难社会学家珍妮特·萨顿说，紧急防灾计划中最重要的是构建一个有效的社会媒体策略，并调整使其适应紧急情况。②波士顿马拉松赛事件中，她在推特上没有发现一个统一的标签，这使得跟踪相关信息变得更加困难。③即使搜索“波士顿”这个词也达不到要求，她说，因为它可能搜索到波士顿旅游方面的信息或没能搜索到不包含波士顿关键字的相关信息。④她说，作为灾难预防的一部分，教导市民如何有效地使用社交化媒体资源、如何从网络上获取信息以及如何发布有用的信息都是非常有益的事。


  6. ①在紧急突发情况中，所有通过社交媒体获得的快节奏的信息确实带来其固有的风险。②一个是错误信息的快速传播，就像波士顿爆炸案中将一个失踪的人鉴定为一个可能的嫌疑犯。③萨顿指出，虽然错误信息往往通过“维基效应”被更正，即其他用户可能纠正错误信息，但虚假信息可以很容易地像病毒一样蔓延。④另一个关键的风险是骗子可能利用社会媒体来诈骗现金。⑤FBI已经警告说，社会媒体也可以成为悲剧事件中突然出现的擅长欺诈的骗子的一个有利可图的平台。⑥例如在康涅狄格州新城校园枪击案中，美国联邦调查局逮捕了一名谎称是受害者家属，并通过脸书和其他渠道进行募捐的妇女。


  语篇分析


  第一段：初步地介绍了社交媒体在现今救灾当中发挥了重要作用。


  句①②以2005年“卡特里娜”飓风为例，回顾了那时社交媒体在救灾中还几乎没有应用。


  句③对比2012年桑迪飓风出现时，社交媒体已经发挥重要作用，对当代救援意义重大。


  第二段：指出社交媒体这一新的救灾方法已经开始纳入正规统筹。


  句①指出社交媒体已经开始得到研究人员、立法者和安全专家的重视。


  句②解释这一新的救灾方法将会与传统救援方式相融合。


  第三段：列举社交媒体在近年出现的灾难中的具体应用。


  句①以2013年国家准备报告数据为例，证明社交媒体在桑迪飓风事件中广泛的应用以及发挥的作用。


  句②③以波士顿爆炸案为例，用数据说明社交媒体在获取和传播信息方面发挥的作用。


  第四段：总结社交媒体在灾难事件中发挥的积极影响。


  句①突出说明社交媒体可触发快节奏的信息交换。


  句②引用专业人士的话，总结这种快节奏的信息交换给救灾工作所带来的积极意义。


  第五段：指出社交媒体在救灾中的应用存在效率不高的问题。


  句①借用专家之口指出需要有个机动灵活的社交媒体策略以使之适应不同的情况。


  句②③再次以波士顿爆炸案为例，指出在这一事件中缺乏统一的搜索标签，导致效率低下。


  句④从正面指出应该向大众普及如何有效地利用社交媒体，获取以及发布信息。


  第六段：讨论社交媒体在紧急事件中存在的固有的两个风险。


  句①直接指出这种快节奏的信息交换存在风险。


  句②③介绍并详细解释了第一个风险，即错误信息的快速传播。


  句④⑤⑥介绍了另一个风险，即骗子利用社交媒体诈骗现金，并以康涅狄格州新城校园枪击案为例，举例解释了这种诈骗方式。


  Text 4


  Recently, fish oils found in species like salmon, trout and tuna have been associated with a lower risk of heart disease and even Alzheimer's. Fish oil has since skyrocketed to be the most popular supplement in the United States. But a new study in the Journal of the National Cancer Institute, however, shows that these fish fats may not be improving everyone's health—in the trial, those with high concentrations of marine-derived omega-3s in their blood showed a 43％ higher risk of developing prostate cancer than those with the lowest levels.


  The study measured omega-3 blood levels in the participating men, and did not include information on the volunteers' eating habits, so researchers could not differentiate between the effects of fatty acids from fish from those of supplements. However, the overwhelming majority of the participants did not take fish oil supplements. Based on the results, Brasky says that men with a family history of prostate cancer should discuss with their doctor whether fish oil supplements are safe for them, since these pills tend to contain concentrated doses of omega-3—supplements contain between 30％ to 60％ of a serving of fish oil，and if a fish supplement is taken everyday, that adds up to a lot of daily fish oil. Brasky also suggested that men cut down on their fatty fish intake, though not eliminate it entirely.


  Andrew Vickers, a statistician specializing in prostate cancer at Memorial Sloan-Kettering Cancer Center, agrees, saying that fish oil supplements may pose a relatively higher risk for prostate cancer than fish in the diet.“The problem comes when you take components of a diet and put it in a pill,”Vickers says. While the omega-3 fatty acids may increase oxidative damage to prostate cells, for example, anti-oxidants, which might be part of an overall healthy diet that includes fish as well as fruits and vegetables, might counteract these effects.


  Brasky's work isn't the first to suggest that omega-3 fatty acids may have both positive and negative effects on the body. In a September 2012 article in the Journal of the American Medical Association, researchers found that omega-3 supplements were not associated with lower risks of stroke or cardiac death. Those results were confirmed by another study in the New England Journal of Medicine that showed omega-3 supplements did not reduce risk of dying from a heart event among a group of people at high risk of heart disease. Researchers involved in those studies, however, acknowledged that they were not able to account for the effect of other medications to treat heart problems, such as cholesterol-lowering drugs and blood pressure medications, in keeping death rates down. In the same way, more research will have to tease apart how other nutrients in a balanced diet—including antioxidants—work together to influence the effect of individual nutrients like omega-3 fatty acids.


  1. The underlined word“skyrocket”（Line 2, Paragraph 1）is closest in meaning to _____.


  ［A］shoot up

  ［B］plummet

  ［C］tumble

  ［D］accumulate


  2. According to paragraph 2, fish oil supplements might be dangerous for men with a family history of prostate cancer because _____.


  ［A］omega-3 fatty acids may increase oxidative damage to prostate cells

  ［B］omega-3 fatty acids may have both positive and negative effects on the body

  ［C］these pills contain concentrated doses of omega-3 which can accumulate if taken daily

  ［D］omega-3 supplements were not associated with lower risks of stroke or cardiac death


  3. According to the passage, fish oil supplements may pose a relatively higher risk for _____ than fish in the diet.


  ［A］heart disease

  ［B］prostate

  ［C］Alzheimer's

  ［D］stroke


  4. The reason that fish oil supplements may pose a relatively higher health risk than fish in the diet is that _____.


  ［A］if a fish oil supplement is taken every day, that adds up to a lot of daily fish oil

  ［B］omega-3 supplements did not reduce risk of dying from a heart event among a group of people at high risk of heart disease

  ［C］omega-3 supplements were not associated with lower risks of stroke or cardiac death

  ［D］an overall healthy diet contains anti-oxidants that might counteract the oxidative damage


  5. It can be inferred from the last paragraph that _____.


  ［A］omega-3 supplements were not associated with lower risks of stroke or cardiac death

  ［B］omega-3 supplements did not reduce risk of dying from a heart event among a group of people at high risk of heart disease

  ［C］there might be other medications and nutrients in a balanced diet that reduce risk of dying from a heart event among people taking fish oil supplement

  ［D］people with high concentrations of marine-derived omega-3s in their blood showed higher risk of developing prostate cancer than those with the lowest levels


  内容简介


  本文选自2013年7月11日《纽约时报》（The New York Times）上的一篇社论，题为《少吃些三文鱼：欧米伽-3脂肪酸与较高癌症风险相关》（Hold The Salmon: Omega-3 Fatty Acids Linked to Higher Risk of Cancer）。


  本文是一篇科技说明文，文章针对近年流行的鱼油摄入与较低的心脏病发病率甚至老年痴呆症发病率有关这一话题展开讨论，通过介绍美国国家癌症研究所杂志上所进行的一项新的研究，旨在说明这些鱼类油脂不仅可能不会提高每个人的健康，而且反而很可能导致较高风险的前列腺癌。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    acknowledge　　　　［ək'nɔlidʒ］

  


  vt. 承认；接受；告知（信件等）收到；答谢


  
    associate　　　　［ə'səu∫ieit］

  


  vt. 联想；交往；联合n. 伙伴a. 联合的


  
    component　　　　［kəm'pəunənt］

  


  n. 组成部分，成分，元件 a. 组成的，合成的


  
    derive　　　　［di'raiv］

  


  v. 取得；导出；引申；来自；源自；出自


  
    differentiate　　　　［ˌdifə'ren∫ieit］

  


  v. 区分，区别；（使）不同


  
    dose　　　　［dəus］

  


  n. 剂量，一服，一剂 v.（给……）服药


  
    eliminate　　　　［i'limineit］

  


  vt. 除去；淘汰；排（删，消）除；削减（人员）


  
    marine　　　　［mə'ri:n］

  


  a. 海的，海生的；船舶的，航海的


  
    overwhelming　　　　［ˌəuvə'welmiŋ］

  


  a. 势不可挡的，压倒的


  
    species　　　　［'spi:∫iz］

  


  n.（物）种，种类


  
    stroke　　　　［strəuk］

  


  n. 击；报时的钟声；一击/划/笔；中风 v. 抚摸


  
    supplement　　　　［'sʌplimənt］

  


  n. 补遗；增刊；附录 v. 增刊，补充


  
    tease　　　　［ti:z］

  


  v. 戏弄，取笑；挑逗 n.（爱）戏弄他人者；戏弄


  
    concentration　　　　［ˌkɔnsen'trei∫ən］

  


  n. 集中，集合，专心，浓缩，浓度


  
    medication　　　　［ˌmedi'kei∫ən］

  


  n. 药物治疗，药物处理，药物


  常用超纲词汇


  
    cardiac　　　　［'kɑ:diæk］

  


  n. 强心剂，强胃剂 a. 心脏的，（胃的）贲门的


  
    cholesterol　　　　［kə'lestərəul, -rɔl］

  


  n. 胆固醇


  
    counteract　　　　［ˌkauntə'rækt］

  


  vt. 抵消，中和，阻碍


  
    intake　　　　［'inteik］

  


  n.（水管、煤气管等的）入口，进口，通风口，（在一定期间的）引入的量


  
    nutrient　　　　［'nju:triənt］

  


  a. 有营养的


  
    oxidative　　　　［'ɔksideitiv］

  


  a.［化］氧化的；具有氧化特性的


  
    prostate　　　　［'prɔsteit］

  


  a. 前列腺的 n. 前列腺


  
    salmon　　　　［'sæmən］

  


  n.［鱼］鲑鱼，大马哈鱼，鲜肉色


  
    trout　　　　［traut］

  


  n.［鱼］鲑，鲑鱼


  
    tuna　　　　［'tju:nə］

  


  n. 金枪鱼，鲔鱼


  难句剖析


  ①But a new study in the Journal of the National Cancer Institute, however, shows that these fish fats may not be improving everyone's health—in the trial, those with high concentrations of marine-derived omega-3s in their blood showed a 43％ higher risk of developing prostate cancer than those with the lowest levels.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“a new study... shows that...”，主句的宾语是由“that”引导的宾语从句。破折号后面的内容是对前面内容的解释说明和进一步引申。


  【译文】但是在美国国家癌症研究所杂志上的一项新的研究，表明这些鱼类油脂可能不会提高每个人的健康，在试验中，那些血液中含高浓度的从海洋鱼类中提取的欧米伽-3脂肪酸的人比所含浓度最低的人犯前列腺癌的风险高出43％。


  ②The study measured omega-3 blood levels in the participating men, and did not include information on the volunteers' eating habits, so researchers could not differentiate between the effects of fatty acids from fish from those of supplements.


  【解析】该句是由“and”和“so”连接的并列复合句，“and”实际上是表示转折关系，“so”连接的句子与前面的两个分句之间形成因果关系。“differentiate between...from...”表示“把……和……之间区分开来”，而第一个“fatty acids from fish”中的“from”是“从……中而来”的意思。


  【译文】该研究测量了男性志愿者血液中欧米伽-3的浓度，但并没有包含志愿者饮食习惯的信息，因此研究人员无法区分来自补充营养品的脂肪酸和来自鱼类食品的脂肪酸对人体的影响。


  ③Based on the results, Brasky says that men with a family history of prostate cancer should discuss with their doctor whether fish oil supplements are safe for them, since these pills tend to contain concentrated doses of omega-3—supplements contain between 30％ to 60％ of a serving of fish oil and if a fish supplement is taken everyday, that adds up to a lot of daily fish oil.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“Brasky says...”。其中，句子的宾语是由“that”引导的宾语从句，该宾语从句又是一个复合句，主干是“men...should discuss”，其中又包含一个“whether”引导的宾语从句，作“discuss”的宾语，“since”引导原因状语从句，表示“既然，由于”。破折号后面的内容是对前面所述内容的解释说明，其中包含一个“if”引导的条件状语从句。


  【译文】根据研究结果，布拉斯基表示，有前列腺癌家族史的男性，应与他们的医生讨论鱼油补充剂对他们是否安全，因为这些药往往含有浓缩剂量的欧米伽-3——补充剂所含脂肪酸的量是鱼类食品的30％至60％，如果每天服用鱼油补充剂，则使每天鱼油的摄入量大为增加。


  ④Andrew Vickers, a statistician specializing in prostate cancer at Memorial Sloan-Kettering Cancer Center, agrees, saying that fish oil supplements may pose a relatively higher risk for prostate cancer than fish in the diet.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“Andrew Vickers...agrees...”。主语Andrew Vickers后面到agree前面的内容是它的同位语，解释说明Andrew Vickers这个人的身份，现在分词saying...作伴随状语，其中包含了一个由that引导的宾语从句，作saying的宾语。


  【译文】斯隆-凯特林癌症中心前列腺癌专家、统计学家安得烈·卫科，同样认为，鱼油补充剂对前列腺癌的风险比食谱中的鱼相对较高。


  ⑤While the omega-3 fatty acids may increase oxidative damage to prostate cells, for example, anti-oxidants, which might be part of an overall healthy diet that includes fish as well as fruits and vegetables, might counteract these effects.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...anti-oxidants... might counteract these effects ...”。While 引导让步状语从句，表示“尽管，虽然”，与主句形成转折关系。主语“anti-oxidants”后面是一个“which”引导的定语从句，用来说明“anti-oxidants”存在的形式，其中又包含一个“that”引导的定语从句，用来修饰说明前面的“overall healthy diet”。


  【译文】欧米伽-3脂肪酸可能会增加前列腺细胞氧化性损伤，而全面健康的饮食，例如鱼类及水果和蔬菜，其中所包含的抗氧化剂，可能会抵消这些影响。


  ⑥Researchers involved in those studies, however, acknowledged that they were not able to account for the effect of other medications to treat heart problems, such as cholesterol-lowering drugs and blood pressure medications, in keeping death rates down.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“Researchers ... acknowledged that...”，句子的宾语是由“that”引导的宾语从句，“involved in...”作主语“researchers”的后置定语。短语“account for”是“说明（原因、理由）”的意思。“in keeping”接前面的“the effect”，表示“在……方面的效果、作用”，这里“in”是介词，后面跟动名词形式。


  【译文】但是，参与该研究的研究人员，承认他们无法统计其它治疗心脏病药物，例如降低胆固醇和降血压药物，在保持低死亡率方面的作用。


  答案详解


  1. 划线单词“skyrocket”（第一段，第二行）和下面哪一个意思最接近？


  ［A］飙升

  ［B］暴跌

  ［C］剧降

  ［D］积聚


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对生词意思的理解。Skyrocket是“sky”（天空）和“rocket”（火箭）两个单词组成，是突然急剧上升的意思，在文中出现在第一段的第二句。该段的第一句指出：最近，在鲑鱼、鳟鱼和金枪鱼等鱼类中提取的鱼油被用来和较低的心脏病发病率甚至老年痴呆症发病率联系在一起。紧接着，作者提到，于是鱼油补充剂_____，成为了美国最受欢迎的营养补充品，可见，是指鱼油补充剂销量猛增。


  在四个选项中，只有［A］是急剧上升的意思，是正确答案。［B］和［C］是［A］的反义词，［D］也含有增多的意思，但是没有剧烈迅速增加的意思，因此也不正确。


  2. 根据第二段，鱼油补充剂对于有家族前列腺癌史的男人来说可能是危险的，这是因为 _____。


  ［A］欧米伽-3脂肪酸可能会增加前列腺细胞氧化性损伤

  ［B］欧米伽-3脂肪酸可能会同时对身体产生积极和消极的影响

  ［C］这些药往往含有浓缩剂量的欧米伽-3，如果每天服用可在体内积聚

  ［D］欧米伽-3补充剂与中风或心脏猝死低风险之间没有联系


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对第二段中有关该研究具体细节的理解。第一段最后指出最近的一项研究表明鱼油可能不仅与更低的心脏病发病率甚至老年痴呆症发病率没有关系，而且甚至可能是造成前列腺癌高风险的因素之一。接着第二段就讲述这个研究的对象以及结果，指出“根据研究结果，布拉斯基表示，有前列腺癌家族史的男性，应与他们的医生讨论鱼油补充剂对他们是否安全，因为这些药往往含有浓缩剂量的欧米伽-3——补充剂所含脂肪酸的量是鱼类食品的30％至60％，如果每天服用鱼油补充剂，则使每天鱼油的摄入量大为增加。”可见，之所以说鱼油补充剂对于有家族前列腺癌史的男人来说可能是危险的，是因为这些人如果每天服用，那么鱼油的摄入量会在体内积聚达到危险的剂量。因此［C］是正确选项。


  ［A］是第三段针对为什么鱼油补充剂比直接食用鱼对于前列腺癌症风险更高所作出的部分解释，没有出现在第二段。［B］和［D］与题目所问无关，因此均不正确。


  3. 根据文章，相比正常饮食中的鱼，鱼油补充剂可能会对 _____ 有着更高的风险。


  ［A］心脏病

  ［B］前列腺癌

  ［C］老年痴呆症

  ［D］中风


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对全文关于鱼油补充剂对人体可能造成的风险方面的理解。需要注意的是，题目问的是与“fish in the diet”（即日常饮食当中的鱼）相比，鱼油补充剂对哪种疾病存在更高的风险。关于这一比较的讨论出现在文中第三段，第三段一开始就说“斯隆-凯特林癌症中心前列腺癌专家、统计学家安得烈·卫科，同样认为，鱼油补充剂对前列腺癌的风险比食谱中的鱼相对较高。”接着给出了原因。因此［B］是正确选项。


  ［A］［C］［D］都是文中提到的与鱼油相关的疾病，但是都是属于传统意义上认为鱼油对之有积极意义（促进低风险）的疾病，而文章中讲述的研究也只是证明鱼油与这些疾病的低风险并没有直接关系，更不是与日常饮食中的鱼相比得出的结论，因此均不正确。


  4. 鱼油补充剂比日常饮食中的鱼对健康风险更大的原因是 _____。


  ［A］如果每天服用鱼油补充剂，那么可累积大量的鱼油

  ［B］欧米伽-3脂肪酸补充剂并没有减少心脏病高危人群死于心脏病的风险

  ［C］欧米伽-3脂肪酸补充剂与更低的中风及心脏猝死风险无关

  ［D］一份营养均衡健康的饮食含有的抗氧化成分可以抵消欧米伽-3脂肪酸对前列腺细胞的氧化性损伤


  【答案】［D］


  【解析】本题与第三题一样，都是考查考生对第三段中有关鱼油补充剂和日常饮食当中的鱼肉对于健康风险的理解，本题是上一题的引申。在上一题中我们已经知道，第三段一开始就说鱼油补充剂对前列腺癌的风险比食谱中的鱼相对较高，紧接着就解释了原因：“欧米伽-3脂肪酸可能会增加前列腺细胞氧化性损伤，而全面健康的饮食，例如鱼类、水果和蔬菜，其中所包含的抗氧化剂，可能会抵消这些影响。”因此，［D］是正确选项。


  ［A］选项比较具有诱惑力，因为它也是鱼油补充剂比日常饮食中的鱼对健康风险更大的部分原因，但是是间接原因，它并不能从根本上解释为什么鱼油累积多了就会对健康造成更大风险，因此不是正确选项。［B］［C］偏离主题，是无关选项，均不正确。


  5. 从最后一段可以推测出 _____。


  ［A］欧米伽-3脂肪酸补充剂与更低的中风及心脏猝死风险无关

  ［B］欧米伽-3脂肪酸补充剂并没有减少心脏病高危人群死于心脏病的风险

  ［C］对于服用鱼油补充剂的人群，可能存在其他药物或者均衡饮食中的其他营养成分减少了死于心脏病的风险

  ［D］那些血液中含高浓度的从海洋鱼类中提取的欧米伽-3脂肪酸的人比所含浓度最低的人有着更高的患前列腺癌的风险。


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对最后一段内容的理解。最后一段主要是对前三段内容的总结和补充。最后一段又引用了另外两个研究证明了前面的结论：欧米伽-3脂肪酸补充剂和低中风或心脏猝死风险没有直接联系，以及欧米伽-3脂肪酸补充剂并没有减少心脏病高危人群死于心脏病的风险，即［A］［B］选项的内容，这两个论据是文中直接给出的，不需要进行infer（推测，推论），因此［A］［B］不正确。接下来，作者进行了补充说明，指出该项研究无法统计其他治疗心脏病药物以及均衡饮食中的营养成分，包括抗氧化剂，共同作用产生的对欧米伽-3脂肪酸单一营养成分的影响。也就是说，可能存在其他药物或者均衡饮食中的其他营养成分减少了死于心脏病的风险，因此，［C］是正确答案。


  ［D］是第一段最后一句关于这项研究的结果的描述，并非来自对最后一段内容的推论，也不正确。


  全文翻译


  1. ①最近，在鲑鱼、鳟鱼和金枪鱼等鱼类中提取的鱼油被用来和较低的心脏病发病率甚至老年痴呆症发病率联系在一起。②鱼油销量飙升，并成了美国最受欢迎的营养补充品。③但是在美国国家癌症研究所杂志上的一项新的研究，表明这些鱼类油脂可能不会提高每个人的健康，在试验中，那些血液中含高浓度的从海洋鱼类中提取的欧米伽-3脂肪酸的人比所含浓度最低的人犯前列腺癌的风险高出43％。


  2. ①该研究测量了男性志愿者血液中欧米伽-3的浓度，但并没有包含志愿者饮食习惯的信息，因此研究人员无法区分来自补充营养品的脂肪酸和来自鱼类食品的脂肪酸对人体的影响。②然而，绝大多数的参与者没有服用鱼油补充剂。③根据研究结果，布拉斯基表示，有前列腺癌家族史的男性，应与他们的医生讨论鱼油补充剂对他们是否安全，因为这些药往往含有浓缩剂量的欧米伽-3——补充剂所含脂肪酸的量是鱼类食品的30％至60％，如果每天服用鱼油补充剂，则使每天鱼油的摄入量大为增加。④布拉斯基还建议男性减少食用富含脂肪的鱼，但不是完全停止食用。


  3. ①斯隆-凯特林癌症中心前列腺癌专家、统计学家安得烈·卫科，同样认为，鱼油补充剂对前列腺癌的风险比食谱中的鱼相对较高。②“当你把食品的某些成分制成药丸的时候，问题就来了，”卫科说。③欧米伽-3脂肪酸可能会增加前列腺细胞氧化性损伤，而全面健康的饮食，例如鱼类、水果和蔬菜，其中所包含的抗氧化剂，可能会抵消这些影响。


  4. ①布拉斯基的研究并不是第一个提出欧米伽-3脂肪酸可能会同时对身体产生积极和消极的影响。②在2012年9月的美国医学协会的期刊上，研究人员发现，欧米伽-3脂肪酸补充剂和低中风或心脏猝死风险没有直接联系。③这些结论被新英格兰医学杂志上的另一项研究证实，欧米伽-3脂肪酸补充剂并没有减少心脏病高危人群死于心脏病的风险。④但是，参与该研究的研究人员，承认他们无法统计其他治疗心脏病药物，例如降低胆固醇和降血压药物，在保持低死亡率方面的作用。⑤同时，需要更多的研究来弄清均衡饮食中的营养成分，包括抗氧化剂，共同作用产生的对欧米伽-3脂肪酸单一营养成分的影响。


  语篇分析


  第一段：全文的总括，初步地介绍了最新研究得出的关于鱼油补充剂和健康之间的关系。


  句①用通常意义上关于鱼油对健康的促进作用作为出发点。


  句②是句①的引申和补充。


  句③开始转折，引入最近的一项研究，指出鱼油有可能不仅不会提高每个人的健康，反而可能与高前列腺癌风险有关。


  第二段：具体介绍了这项研究的研究对象、方法以及得出的结论。


  句①介绍了研究对象和方法，同时指出存在的不足之处在于无法区分来自补充剂的脂肪酸与来自鱼类的脂肪酸对人体的影响。


  句②对句①进行补充说明。


  句③指出根据研究结果，鱼油补充剂可能对有前列腺癌家族史的男性存在风险，并且解释了为什么存在风险。


  句④是对句③的进一步引申，由补充剂推广至食用鱼。


  第三段：比较并分析鱼油补充剂和食用鱼对前列腺癌的风险。


  句①借专家之口指出与食用鱼相比，鱼油补充剂对前列腺癌有着更大的威胁。


  句②对句①的结论作了进一步解释。


  句③具体分析了为什么鱼油会增大前列腺的风险，以及为什么日常饮食中的鱼类比鱼油补充剂更安全。


  第四段：由其他的研究进一步印证论点，并且指出这些研究有待进一步深入。


  句①为承上启下的过渡句，连接上文所述的研究，也引出下面的例子。


  句②以美国医学协会的研究作为例子，证明鱼油补充剂与低中风和心脏猝死风险之间没有联系。


  句③以英国医学杂志上的另一项研究证实上述观点。


  句④⑤指出这些研究存在不足之处，需要进一步对药物和饮食中的其他营养成分同鱼油补充剂的互相影响作更多研究。


  
UNIT 2


  Text 1


  Determining the most effective way to deter deliberate crimes, such as fraud, as opposed to impulsive crimes, such as crimes of passion, is a problem currently being debated in the legal community. On one side of the debate are those scholars who believe that deliberate crimes are a product of the influence of societal norms and institutions on individuals. These scholars suggest that changing people's beliefs about crime, increasing the access of the most economically alienated individuals to economic institutions, and rehabilitating those convicted of this type of crime will reduce the crime rate. On the other side are those legal scholars who believe that the decision to commit a deliberate crime is primarily the result of individual choice. They suggest that increasing the fines and penalties associated with criminal activity, along with efficacious law enforcement is the best deterrence method. However, some recent legal scholarship has changed the nature of this debate by introducing an economic principle that shows that these two positions, far from being antithetical, are surprisingly complementary.


  The economic principle that reconciles the two positions is that of utility maximization, which holds that, given a choice of actions, rational individuals will choose the action that maximizes their anticipated overall satisfaction, or expected utility. The expected utility of an action is ascertained by determining the utilities of the possible outcomes of that action, weighing them according to the likelihood of each outcome's coming to pass, and then adding up those weighted utilities. Using this economic framework, an individual's decision to commit a crime can be analyzed as a rational economic choice.


  According to the utility maximization principle a person who responds rationally to economic incentives or disincentives will commit a crime if the expected utility from doing so, given the chance of getting caught, exceeds the expected utility from activity that is lawful. Within this framework the two crime-deterrence methods have the same overall effect. For instance, the recommendations on one side of the crime deterrence debate to increase penalties for crimes and strengthen law enforcement result in an increased likelihood of detection and punishment and impose an increased cost to the individual if detected and punished. This lowers the expected utility from criminal activity, thereby making a person less likely to choose to commit a deliberate crime. The recommendations on the other side of the debate, such as increasing the economic opportunities of individuals most alienated from economic institutions, also affect the utility equation. All else being equal, these types of policies will effectively increase the expected utility from lawful activity. This economic analysis demonstrates that the two positions are not fundamentally in conflict and that the optimal approach to crime deterrence would include elements of both deterrence strategies.


  1. The word“deter”（Line 1, Paragraph 1）is closest in meaning to _____.


  ［A］discourage

  ［B］deny

  ［C］prohibit

  ［D］authorize


  2. The author mentions“crimes of passion”in line 2 primarily in order to _____.


  ［A］give an example of a kind of deliberate crime

  ［B］provide a contrast that helps to define a deliberate crime

  ［C］demonstrate that not all crimes can be deterred

  ［D］help illustrate one side of the current debate in the legal community


  3. According to the passage, the relations between the two positions in the debate are _____.


  ［A］antithetical

  ［B］contradictory

  ［C］complementary

  ［D］identical


  4. Which one of the following most accurately describes the organization of the passage?


  ［A］Two sides of a debate are described and a general principle is used to resolve the conflict between them.

  ［B］Two sides of a debate are described and an economic principle is applied to decide between them.

  ［C］Two beliefs are described and a principle is introduced to discredit them.

  ［D］A general principle is described and used to highlight the differences between two sides in a debate.


  5. The passage suggests that the author would be likely to agree with each of the following statements EXCEPT:


  ［A］The rate of deliberate crimes is likely to increase if the access of individuals to economic institutions decreases.

  ［B］The rate of deliberate crimes will tend to vary inversely with the level of law enforcement.

  ［C］The rate at which criminals return to criminal activity is likely to increase if efforts to rehabilitate them are ended.

  ［D］The rate of deliberate crimes is likely to decrease if the expected utility of lawful activities decreases.


  内容简介


  本文节选自2012年7月《哈佛法学评论》（Harvard Law Review）上的一篇文章，题为《蓄意犯罪与效用最大化》（Deliberate Crimes and Utility Maximization）。


  本文是一篇议论文，文章针对关于如何抑制蓄意犯罪而产生的两种不同的观点展开讨论，引入了效用最大化的经济原理，具体解释了这个原理及其在蓄意犯罪方面的应用，指出根据这个经济原理，前面提到的两种观点在根本上是不冲突的，最佳的犯罪遏阻包括这两种遏阻策略的成分。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    anticipate　　　　［æn'tisipeit］

  


  vt. 预料；期望；预先考虑；抢先；提前使用


  
    approach　　　　［ə'prəut∫］

  


  v. 靠近，接近n. 接近；途径，入门；方式，方法


  
    ascertain　　　　［ˌæsə'tein］

  


  vt. 确定，查明，弄清


  
    complement　　　　［'kɔmplimənt］

  


  n. 补足物，船上的定员；补语 vt. 补充，补足


  
    convict　　　　［'kɔnvikt］

  


  v.（经审讯）证明……有罪，宣判……有罪 n. 囚犯


  
    debate　　　　［di'beit］

  


  v./n.争论，辩论


  
    deliberate　　　　［di'libəreit］

  


  a. 深思熟虑的，故意的 vt. 研讨，商讨


  
    detect　　　　［di'tekt］

  


  v. 察觉，发觉，侦察，探测


  
    equation　　　　［i'kwei∫ən］

  


  n.（数学）等式，方程式；（with）相等；均衡


  
    exceed　　　　［ik'si:d］

  


  v. 超过，胜过；越出


  
    framework　　　　［'freimwə:k］

  


  n. 构架；框架；结构；组织；机构


  
    impose　　　　［im'pəuz］

  


  v. 征（税）；（on）把……强加给


  
    incentive　　　　［in'sentiv］

  


  n. 刺激；动力；鼓励；诱因；动机


  
    norm　　　　［nɔ:m］

  


  n. 准则，规范；平均数


  
    passion　　　　［'pæ∫ən］

  


  n. 热情，激情，爱好；激怒；强烈感情


  
    penalty　　　　［'penlti］

  


  n. 处罚，刑罚，惩罚，罚金


  
    principle　　　　［'prinsəpl］

  


  n. 原理，原则；主义，信念


  
    rational　　　　［'ræ∫ənl］

  


  a. 理性的，合理的


  
    reconcile　　　　［'rekənsail］

  


  v. 使和好，调解，使调和；（to，with）使一致


  
    alienate　　　　［'eiljəneit］

  


  v. 疏远


  
    enforcement　　　　［in'fɔ:smənt］

  


  n. 执行，强制


  
    fraud　　　　［frɔ:d］

  


  n. 欺骗，欺诈行为，诡计，骗子，假货


  
    impulsive　　　　［im'pʌlsiv］

  


  a. 冲动的


  常用超纲词汇


  
    deter　　　　［di'tə:］

  


  v. 阻止


  
    enact　　　　［i'nækt］

  


  vt. 制定法律，颁布，扮演


  
    maximization　　　　［ˌmæksəmai'zei∫ən］

  


  n. 最大值化，极大值化


  
    optimal　　　　［'ɔptiməl］

  


  a. 最佳的，最理想的


  
    rehabilitate　　　　［ˌri:（h）ə'biliteit］

  


  v. 使（身体）康复，使复职，使恢复名誉，使复原


  
    utility　　　　［ju:'tiliti］

  


  n. 效用，有用


  难句剖析


  ①These scholars suggest that changing people's beliefs about crime, increasing the access of the most economically alienated individuals to economic institutions, and rehabilitating those convicted of this type of crime will reduce the crime rate.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“These scholars suggest that ...”。“suggest”在这里不是“建议”的意思，而是“认为”，后面不跟虚拟形式。”句子的宾语是由“that”引导的宾语从句，其中，三个动名词形式引导的短语“changing...”、“increasing...”和“rehabilitating...”作该宾语从句的主语，谓语是“will reduce”，宾语是“the crime rate”。


  【译文】这些学者认为，改变人们对犯罪的看法，增加经济上最边缘个体对经济机构的使用，以及改造因这种类型犯罪而被定罪的人，将降低犯罪率。


  ②However, some recent legal scholarship has changed the nature of this debate by introducing an economic principle that shows that these two positions, far from being antithetical, are surprisingly complementary.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...some recent legal scholarship has changed the nature of this debate...”。“by introducing...”作句子的条件状语，其中包含一个“that”引导的定语从句，用来说明“an economic principle”，该定语从句中又包含一个“that”引导的宾语从句，作“shows”的对象（宾语）。


  【译文】然而，最近的一些法律界学术活动通过引入一种经济原理，改变了这场辩论的性质，表明这两种立场，远不是对立的，而是出奇的互补。


  ③The economic principle that reconciles the two positions is that of utility maximization, which holds that, given a choice of actions, rational individuals will choose the action that maximizes their anticipated overall satisfaction, or expected utility.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“The economic principle is that of utility maximization ...”。其中，主语“the economic principle”后面是一个“that”引导的定语从句，用来修饰说明主语，宾语“that of utility maximazation”后面是一个“which”引导的定语从句，用来修饰说明宾语，其中又包含一个“that”引导的宾语从句，该宾语从句中又包含一个“that”引导的定语从句，用来修饰说明前面的“the action”,“given a choice of actions”是条件状语，表示“如果可以选择行为的话”。


  【译文】用来协调两种立场的经济原理即是效用最大化，它认为，如果可以选择行为的话，理性的人会选择最大化他们预期整体满意度的行为，或预期效用。


  ④According to the utility maximization principle a person who responds rationally to economic incentives or disincentives will commit a crime if the expected utility from doing so, given the chance of getting caught, exceeds the expected utility from activity that is lawful.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...a person ... will commit a crime...”。“accorindg to...”作句子状语，主语“a person”后面是“who”引导的定语从句，用来限制说明主语。“if”引导了条件状语从句，其主干是“the expected utility...exceeds the expectied utility...”，其中，两个“from”都是介词，后面跟名词或者动名词形式，第二个“from”后面跟的是名词“activity”，后面是一个“that”引导的定语从句，用来限制说明“activity”，“given the chance of ...”是独立成分作状语，“given”是“考虑到，鉴于”的意思。


  【译文】根据效用最大化原则，考虑到被抓获的可能性，如果犯罪的期望效用超过了守法行为的预期效用，那么一个理性对待经济奖惩的人会选择犯罪。


  ⑤For instance, the recommendations on one side of the crime deterrence debate to increase penalties for crimes and strengthen law enforcement result in an increased likelihood of detection and punishment and impose an increased cost to the individual if detected and punished.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“the recommendations...result in an increased likelihood of detection and punishment and impose an increased cost...”。注意，“to increase”里面的“to”并不是表示目的，而是不定式形式作主语“recommendations”的补足语。句子主干的谓语动词是“result in”和“impose”两部分，两者之间是递进的关系，“and impose”含有“进而带来”的意思，后面是一个“if”条件状语从句，省略了主语和“be”动词。


  【译文】例如，犯罪遏阻辩论的一方建议，加大对罪犯的惩罚、加强执法力度，这样做的结果会增加被捕并受到惩处的可能性，进而增加了一旦被捕而受到惩罚所带来的成本。


  答案详解


  1. 单词“deter”（第一段，第一行）和下面哪一个意思最接近？


  ［A］劝阻，使气馁

  ［B］拒绝，否认

  ［C］禁止

  ［D］授权


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对生词意思的理解。“deter”是“阻止，制止；使不敢；使踌躇”的意思，在文中出现在第一段的第一句。该段的第一句指出：确定最有效的方法，以 _____ 蓄意犯罪，如诈骗，而不是冲动犯罪，如激情犯罪，是法律界目前正在讨论的一个问题。接着介绍关于蓄意犯罪的两种看法，以及如何用一个经济原理来调和这两种看法，全文所述都是围绕如何制止蓄意犯罪。“deter”强调威慑住，吓住，从而制止某事发生，与“discourage”意思一致，因此［A］是正确选项。


  ［C］项“prohibit”也是禁止的意思，但是强调靠着明文规定或者权威禁止某种情况发生，不含有使对方胆怯、吓退的意思，因此不选。［B］、［D］属于理解错误，意思上讲不通，也不正确。


  2. 作者在第一段第二行提到“激情犯罪”主要是为了 _____。


  ［A］给出某种蓄意犯罪的例子

  ［B］提供对比反差以便于定义何为蓄意犯罪

  ［C］证明不是所有的犯罪都可以被遏制

  ［D］给法律界当下辩论的一方作出说明


  【答案】［B］


  【解析】本题再次考查考生对第一段第一句话的理解。第一句提到“确定最有效的方法，以防止蓄意犯罪，如诈骗，而不是冲动犯罪，如激情犯罪，是法律界目前正在讨论的一个问题。”本题所考查的“激情犯罪”在该句中是作为“冲动犯罪”的例子出现，而“冲动犯罪”是相对于本文讨论的对象——“蓄意犯罪”而被提到，全文讲述的重点就是“蓄意犯罪”，提到“冲动犯罪”和“激情犯罪”都是为了从侧面解释“蓄意犯罪”，因此［B］是正确答案。


  ［A］说法错误，文中提到的“蓄意犯罪”的例子是“诈骗”，而“激情犯罪”是“冲动犯罪”的例子；［C］和［D］与题目所问的“激情犯罪”之间没有关系，更不是作者提到它的目的所在，因此均不正确。


  3. 根据文章，辩论双方所持观点之间的关系是 _____。


  ［A］对立的、相反的

  ［B］矛盾的

  ［C］互补的

  ［D］相同的


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对文章所述关于蓄意犯罪的两种看法在引用了效用最大化原理以后相互之间关系的理解。文章第一段详述了关于蓄意犯罪辩论双方所持的两种不同的观点，这两种观点看似不同，侧重点也不一样，但是作者却说（第一段第一句）“这两种立场，远不是对立的，而是出奇的互补。”接着在第二段作者解释了效用最大化原理，在第三段作者用效用最大化原理解释关于蓄意犯罪的两种观点，最后再次得出结论：这个经济分析表明，这两种观点根本上是不冲突的，最佳的犯罪遏阻包括这两种遏阻策略的成分。因此，这二者之间的关系是互补的，即［C］选项。


  ［A］［B］［D］都不是在效用最大化经济原理作用下这二者之间的关系，均不正确。


  4. 以下哪一项最准确地概括了全文的结构布局？


  ［A］对辩论的双方作出描述，用一个通用原理解决双方的冲突

  ［B］对辩论的双方作出描述，用一个经济原理对双方作出裁决

  ［C］对两种信念作出描述，介绍一个原理来揭穿它们

  ［D］对一个通用原理作出描述，并用它来凸显辩论双方的差异


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对全文段落结构安排和全文大意的把握。本文共三段，段落很少，结构很清晰，第一段引入蓄意犯罪这个主题，描述关于如何遏制蓄意犯罪辩论双方的立场和主要论调，然后引入了一个经济原理，分别用这个经济原理来解释辩论双方的观点，以证明双方的观点其实是互补的，而不是对立冲突的，可见，［A］是正确答案。


  ［B］“对双方作出裁决”说法不妥，因为显然文章并没有判决双方谁对谁错，反而得出结果两者是互补关系；同理，［C］“揭穿它们”说法也不妥，这两者都是合理的观点，并没有值得揭穿，或者证明不可信（discredit）的地方；［D］不全面，文章第一段主要用来讲述辩论双方的立场，［D］中没有提到，而且这个经济原理的运用也不是为了凸显双方的差异，恰恰相反，是为了调和双方。


  5. 文章显示，作者不会同意以下哪一个说法？


  ［A］如果个体对经济机构使用机会减少，那么蓄意犯罪几率很可能增加。

  ［B］蓄意犯罪几率倾向于随法律执行力成反比变化。

  ［C］如果改造罪犯的努力终止，那么这些罪犯再次犯罪的几率很可能增加。

  ［D］如果守法行为的预期效益减少，那么蓄意犯罪的几率很可能减少。


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对辩论双方对于蓄意犯罪的观点以及结合效用最大化原理的应用的理解。首先要明确的是，辩论双方的说法都是正确的，只是侧重点不同，看似冲突，其实作者用一个通用原理显示二者是互补的关系，可以并存。接着，再对应选项看原文的描述。［A］和［C］选项同属于辩论一方的观点，根据文章第一段，这一方认为蓄意犯罪是社会规范和机构对个人影响的产物的学者们。这些学者认为，改变人们对犯罪的看法，增加经济上最边缘个体对经济机构的使用，以及改造因这种类型犯罪而被定罪的人，将降低犯罪率。那么反之，如果减少了经济上最边缘个体对经济机构的使用，或者不去改造因这种类型犯罪而被定罪的人，那么犯罪率将增加，因此，［A］［C］都是正确说法。［B］属于辩论另一方的观点，辩论的另一方是认为进行蓄意犯罪的决定主要是个人选择的结果的法律学者们。他们认为，增加对犯罪活动进行的罚款和处罚，连同有效的法律执行是最好的防止手段。也可以说，法律执行力度越大，蓄意犯罪几率越低，二者成反比关系，因此［C］也正确。


  ［D］选项是作者运用效用最大化原理对蓄意犯罪的解释，最后一段第一句指出，根据效用最大化原则，考虑到被抓获的可能性，如果犯罪的期望效用超过了守法行为的预期效用，那么一个理性对待经济奖惩的人会选择犯罪。可见，如果守法行为的预期效用减少，那么蓄意犯罪的几率会增加，而不是建少，因此［D］说法错误。


  需要注意的是，题目问的是作者会同意以下所有说法“除了”（EXCEPT），也就是问作者不同意哪一个说法，所以只需要选出错误的说法即可。


  全文翻译


  1. ①确定最有效的方法，以防止蓄意犯罪，如诈骗，而不是冲动犯罪，如激情犯罪，是法律界目前正在讨论的一个问题。②在辩论的一方是认为故意犯罪是社会规范和机构对个人影响的产物的那些学者们。③这些学者认为，改变人们对犯罪的看法，增加经济上最边缘个体对经济机构的使用，以及改造这种犯罪类型的罪犯，将降低犯罪率。④在另一边的法律学者认为进行故意犯罪的决定主要是个人选择的结果。⑤他们认为，增加对犯罪活动的罚款和处罚，连同有效的执法是最好的防止手段。⑥然而，最近的一些法律界学术活动改变了这场辩论的性质，通过引入经济原则，表明这两种立场，远不是对立的，而是出奇的互补。


  2. ①用来协调两种立场的经济原则即是效用最大化，它认为，对给定多种行为进行选择，理性的人会选择最大化他们的预期整体满意度的行动，或预期效用。②一个动作的预期效用是通过确定那些行动的可能结果的效用，并对每个结果最终发生的可能性赋以权重，然后对这些加权后的效能求和。③利用这一经济框架，一个人决定进行犯罪的行为，可以被分析成一个理性的经济上的选择。


  3. ①根据效用最大化原则，考虑到被抓获的可能性，如果犯罪的期望效用超过了合法行为的预期效用，那么一个理性对待经济奖惩的人会选择犯罪。②在这个框架内，这两种防止犯罪的手段具有相同的整体效果。③例如，犯罪遏阻辩论的一方建议，加大对罪犯的惩罚、加强执法力度，这样做的结果会增加被捕并受到惩处的可能性，进而增加了一旦被捕而受到惩罚所带来的成本。④这降低了犯罪行为的期望效用，从而使一个人不太可能选择故意犯罪。⑤辩论的另一方则建议，增加那些在经济制度上最被边缘化的人所拥有的经济上的机会，这也会影响效用方程。⑥在同等条件下，制定此类政策将会有效地增加守法的预期效用。⑦这个经济分析表明，这两种观点根本上是不冲突的，最佳的犯罪遏阻包括这两种遏阻策略的成分。


  语篇分析


  第一段：概括法律界关于如何防范蓄意犯罪的两种不同看法。


  句①引入蓄意犯罪这个讨论主题，并对其定义。


  句②③介绍辩论一方关于蓄意犯罪如何产生以及如何防止的立场和看法。


  句④⑤介绍辩论另一方关于蓄意犯罪如何产生以及如何防止的立场和看法。


  句⑥指出存在一个经济原则，可以表明辩论双方的立场和观点并不是对立的，而是互补关系。


  第二段：介绍可以调和辩论双方观点的这一经济原则。


  句①引入这一经济原则——效用最大化，并解释了这一原则。


  句②继续进一步解释这一原则如何运作。


  句③指出可以运用这一经济原则来解释蓄意犯罪的行为。


  第三段：套用效用最大化原则来解释辩论双方关于蓄意犯罪的观点。


  句①用效用最大化原则来解释何种情况下一个人会选择蓄意犯罪。


  句②指出辩论双方关于遏制蓄意犯罪的方法异曲同工。


  句③④套用效用最大化原则，解释辩论一方关于遏制蓄意犯罪的手段如何发挥作用。


  句⑤⑥套用效用最大化原则，解释辩论的另一方关于遏制蓄意犯罪的手段如何发挥作用。


  句⑦得出结论，指出这两种观点并不冲突，将其结合将产生最佳遏制蓄意犯罪的方法。


  Text 2


  A latest study suggest that expressing emotions about a traumatic experience in a coherent way may be important to not just mental but physical health as well. It showed that the calming effect of writing can cut physical wound healing time nearly in half.


  Researchers led by Elizabeth Broadbent, a senior lecturer in health psychology at the University of Auckland in New Zealand, studied 49 healthy senior citizens, aged 64 to 97. For three days, half were assigned to write for 20 minutes a day about the most traumatic event they had experienced, and were encouraged to be as open and candid as they could. The other participants wrote for the same duration about their plans for the next day, avoiding mentioning their feelings, opinions or beliefs. Two weeks after the first day of writing, researchers took small skin biopsies, under local anesthesia, that left a wound on the arms of all participants. The skin tissue was used for another study. A week later, Broadbent and her colleagues started photographing the wounds every three to five days until they were completely healed. Eleven days after the biopsy, 76％ of the group that had written about trauma had fully healed while only 42％ of the other group had.


  However, it's not the first, to reveal the intriguing connection between state-of-mind and physical health. In previous studies, this type of emotionally expressive writing, as opposed to writing on neutral topics, reduced viral load in HIV-positive patients and increased their levels of virus-fighting immune cells. The practice also increased the effectiveness of the hepatitis B vaccination by increasing antibody levels generated by the vaccine and speeding wound healing in young men.


  But in terms of psychological health, the results are more conflicting. A recent study found that writing about disturbing combat experiences may improve marital satisfaction among soldiers returning home from war zones while another paper in which patients with post-traumatic stress disorder（PTSD）wrote about their difficult experiences did not find that the practice reduced symptoms. Putting emotions down in words did, however, improve mood and reduce levels of stress hormone in these patients.


  One way that writing about distressing events could give the body a boost is by promoting sleep.“Many people who have written about their negative experiences report that it allowed them to gain greater insight into what happened and to put the event into perspective,”says Koschwanez,“This might reduce the extent to which the event troubles them and possibly improve their sleep.”


  The writing may also help the body by reducing stress; less anxiety means fewer stress hormones, which can interfere with chemicals needed for wound healing. While Broadbent's study did not find such a link, it's possible the researchers were not evaluating the right anxiety measures.“It might be that our perceived stress questionnaire was not assessing the right type or duration of stress,”says Koschwanez, a study co-author and postdoctoral fellow at the University of Auckland.


  It's also possible that emotional writing is not helpful for everyone. In one study published last month, when people who typically are stoic wrote about their worst trauma, their anxiety actually increased. That suggests that pushing people to express feelings when they are not inclined to do so can actually increase risk for PTSD.


  1. Which one of the following is not an example that the author cites in the passage to support the view that emotionally expressive writing can improve physical health?


  ［A］the calming effect of writing fastened healing after researchers took small skin biopsies and left a wound on the arms of two groups of people.

  ［B］emotionally expressive writing reduced viral load in HIV-positive patients and increased their levels of virus-fighting immune cells.

  ［C］emotionally expressive writing increased the effectiveness of the hepatitis B vaccination by increasing antibody levels generated by the vaccine and speeding wound healing in young men.

  ［D］writing about disturbing combat experiences may improve marital satisfaction among soldiers returning home from war zones.


  2. By citing the example that patients with post-traumatic stress disorder（PTSD）did not find their symptoms reduced through writing, the author intended to _____.


  ［A］argue that emotionally expressive writing can improve physical health

  ［B］prove that emotionally expressive writing does not always improve psychological health

  ［C］illustrate that post-traumatic stress disorder（PTSD）is the most difficult psychological disease to treat

  ［D］show that the calming effect of writing can not cut psychological wound healing time nearly in half


  3. According to the passage, emotionally expressive writing can promote physical health by _____.


  ［A］promoting sleep and reducing stress

  ［B］reducing stress hormones and toxins in the body

  ［C］curing insomnia

  ［D］increasing chemicals needed for wound healing


  4. Reducing stress is helpful for physical health because _____.


  ［A］less stress means greater insight into what happened and to put the event into perspective

  ［B］it can improve mood

  ［C］it can improve marital satisfaction

  ［D］stress hormones can interfere with chemicals needed for wound healing


  5. The underlined word“stoic”in the last paragraph is closest in meaning to _____.


  ［A］stereotyped

  ［B］enthusiastic

  ［C］impassive

  ［D］dull


  内容简介


  本文选自2013年7月13日《时代周刊》（Times）上的一篇文章，题为《写作如何治愈伤口—精神上和肉体上》（How Writing Heals Wounds—of Both the Mind and Body）。


  本文是一篇科技说明文，文章围绕最近开展的一项关于情感表达的写作对于物理性创伤的功效展开描述，介绍了写作的镇静效果可大大缩短物理性创伤的愈合时间，并且探讨了写作有助于身体恢复的两个原因：改善睡眠和减少会干扰身体产生伤口愈合所需化学元素的应激激素。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    assign　　　　［ə'sain］

  


  vt. 派给，分配；选定，指定（时间、地点等）


  
    coherent　　　　［kəu'hiərənt］

  


  a. 一致的，协调的；（话语等）条理清楚的


  
    combat　　　　［'kɔmbət］

  


  v./n.战斗，搏斗，格斗


  
    duration　　　　［djuə'rei∫ən］

  


  n. 持久；期间；持续时间


  
    psychology　　　　［sai'kɔlədʒi］

  


  n. 心理，心理学，心理状态


  
    tissue　　　　［'tisju:］

  


  n. 织物，薄绢，纸巾；（动，植物的）组织


  
    boost　　　　［bu:st］

  


  v. 推进


  
    hormone　　　　［'hɔ:məun］

  


  n. 荷尔蒙，激素


  
    intriguing　　　　［in'tri:giŋ］

  


  a. 迷人的，有迷惑力的，引起兴趣（或好奇心）的


  
    questionnaire　　　　［ˌkwestiə'nɛə］

  


  n. 调查表，问卷


  常用超纲词汇


  
    anesthesia　　　　［ˌænis'θi:zjə］

  


  n.［医］感觉缺乏，麻木，麻醉（法）


  
    antibody　　　　［'æntiˌbɔdi］

  


  n. 抗体


  
    biopsy　　　　［'baiɔpsi］

  


  n.［医］活组织检查，活组织切片检查


  
    candid　　　　［'kændid］

  


  a. 无偏见的，公正的，坦白的，率直的


  
    vaccination　　　　［ˌvæksi'nei∫ən］

  


  n.［医］接种疫苗，种痘，牛痘疤


  难句剖析


  ①A latest study suggest that expressing emotions about a traumatic experience in a coherent way may be important to not just mental but physical health as well.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“A latest study suggest that...”。谓语动词suggest后面是一个“that”引导的宾语从句，其主语是动名词形式的“expressing emotions”。“not just...but...as well”表示“不仅……而且……”。


  【译文】一项最新的研究表明，将创伤性经历的感受条理性地表达出来，不仅对心理健康重要，对身体健康也很重要。


  ②Eleven days after the biopsy, 76％ of the group that had written about trauma had fully healed while only 42％ of the other group had.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...76％ of the group ...had fully healed...”，其中包含一个“that”引导的定语从句，用来限制说明主语“76％ of the group”，“while”引导让步状语从句，表示转折，“while only 42％ of the other group had”的后面省略了“fully healed”。


  【译文】皮肤活检的11天后，对创伤进行描写的组76％已完全愈合，而另一组则只有42％。


  ③A recent study found that writing about disturbing combat experiences may improve marital satisfaction among soldiers returning home from war zones while another paper in which patients with post-traumatic stress disorder（PTSD）wrote about their difficult experiences did not find that the practice reduced symptoms.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“A recent study found that...”，谓语动词found 后面是“that”引导的宾语从句，其中动名词形式“writing about...”作主语，“returning home...”是动名词形式做“soldiers”的后置定语。“while”引导让步状语从句，表示前后两种情况（两个不同研究）的对比，其主干是“another paper...did not find that...”，其中“in which ”引导定语从句“in which patients with post-traumatic stress disorder（PTSD）wrote about their difficult experiences”，用来限制说明“another paper”，谓语动词“did not find”后面是“that”引导的宾语从句。


  【译文】最近的一项研究发现，描写令人不安的战争经历可能会帮助提高从战场返家的士兵的婚姻满意度，但在另一篇论文中，有创伤后应激障碍（PTSD）的病人通过描写自己的痛苦经历，并没有发现对病情有缓解。


  ④“Many people who have written about their negative experiences report that it allowed them to gain greater insight into what happened and to put the event into perspective,”says Koschwanez,“This might reduce the extent to which the event troubles them and possibly improve their sleep.”


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...says Koschwanez...”，其前后引号中的内容都是Koschwanez所说的话的内容，作句子的宾语。前一个引号中是一个复合句，主干是“Many people...report that...”，其中，“who”引导的定语从句用来修饰说明“many people”，“report”后面是一个“that”引导的宾语从句，其中，“it”指把负面经历写下来这件事。后面的引号中也是一个复合句，主干是“this might reduce the extent...and possibly improve their sleep”，其中，“the extent to which”是which指代的东西的程度，也就是“the event troubles them”的程度。


  【译文】“许多将负面经历写下来的人反应说，这使他们更加深入了解所发生的事，并且能够更加客观地看待这些事情，”科斯凡那茨说，“这可能会降低那些事件困扰他们的程度，因而可能改善他们的睡眠。”


  ⑤That suggests that pushing people to express feelings when they are not inclined to do so can actually increase risk for PTSD.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“that suggests that...”,“suggests”后面是一个“that”引导的宾语从句，其中又包含一个“when”引导的时间状语从句“when they are not inclined to do so”，宾语从句的主干是“pushing people ...can actually increase risk...”，动名词形式“pushing...”是其主语。


  【译文】这表明，违背本人意愿，强迫他们表达感受的时候，实际上可能增加创伤后应激障碍的风险。


  答案详解


  1. 以下哪一项不是作者列举的用来支持情感表达的写作可以改善身体健康这种观点的例子？


  ［A］研究人员在两组参与人员的手臂上取得一小块皮肤活检，并留下了一个创口后，写作的镇定效果加速了伤口的愈合。

  ［B］情感表达的写作减少了HIV阳性患者的病毒载量，增加了抵抗病毒的免疫细胞的数量。

  ［C］情感表达的写作增加了接种乙肝疫苗后抗体的数量，加快了年轻患者的伤口愈合速度，从而增加了乙肝疫苗的有效性。

  ［D］描写令人不安的战争经历可能帮助提高从战场返家的士兵的婚姻满意度。


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对全文主旨的理解和细节的把握。作者在第一段总结性指出，研究发现情感表达型写作有助于物理性创伤的恢复，即改善身体健康，接着第二段详细介绍了这个研究的方法和结论，［A］便是第二段介绍的研究。第三段又进一步列举了之前的两个研究来支持这一结论，［B］［C］分别就是第三段引用的这两个例子，因此，［A］［B］［C］都证明了情感表达的写作可以改善身体健康。


  ［D］选项出现在第四段，作者转而介绍情感表达型的写作在心理健康方面的实验结果，［D］是作者列举的第一个例子，“婚姻满意度”就属于精神和心理健康方面，而非物理性的身体健康方面，因此选择［D］。


  2. 作者举例有创伤后应激障碍（PTSD）的病人并没有通过写作而缓解病情是为了 _____。


  ［A］表明情感表达型写作能改善身体健康

  ［B］证明情感表达型写作并不总是改善心理健康

  ［C］描述创伤后应激障碍（PTSD）是最难治疗的心理疾病

  ［D］表明写作的镇定效果并不能使物理性创伤的愈合时间减半


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对第四段内容的理解。作者在前三段举例介绍了通过情感表达型写作来加速物理性创伤愈合的例子，说明写作的镇定效果对身体健康的改善功效，接着第四段转入介绍这种写作对于心理健康方面的效果，第一句就总述“但在心理健康方面，实验结果显得更加矛盾”，接着举了两个例子，一个例子显示情感表达型写作增进了心理健康，另一个例子却显示没有达到这种效果，题目所问的就是第二个例子，即作者举第二个例子的目的。很显然，这两个例子是相矛盾的，也就是说情感表达型写作有的时候改善了心理健康，有的时候没有，即［B］是正确答案。


  ［A］［D］说法错误，这个例子是有关心理健康，而不是相对应的物理性的身体健康。［C］属于过度推断，而且也不是作者举这个例子的目的。


  3. 根据文章，情感表达型写作能增进身体健康是通过 _____。


  ［A］改善睡眠和减少压力

  ［B］减少应激激素和身体的毒素

  ［C］治愈失眠症

  ［D］增加伤口愈合所需的化学物质


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第五第六两段关于情感表达型写作有益身体健康的原因的探讨。第五段开头明确指出原因之一是“睡眠得到改善”，接着详细讲述了这种写作如何使睡眠得到改善；第六段指出另一个原因是“写作也可以帮助身体减轻压力，更少焦虑意味着更少的应激激素，而应激激素会干扰身体产生伤口愈合所需的化学元素。”因此［A］是正确答案。


  ［B］中“减少应激激素”也即“减少压力”这个原因，但是文中没有提到减少身体毒素，因此不正确；［C］属于过度引申，第五段提到睡眠得到改善，但并不能因此引申至治愈失眠，也不正确；［D］是第二个原因，没有提到“该善睡眠”这个原因，不全面，因此也不正确。


  4. 减轻压力有助于身体健康是因为 _____。


  ［A］更少的压力意味着更深入了解所发生的事，并且能够更加客观地看待这些事情

  ［B］它可以改善情绪

  ［C］它可以改善婚姻满意度

  ［D］应激激素能干扰伤口愈合所需要的化学物质


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对第六段中有关情绪表达型写作有利于身体健康的第二个原因——减轻压力，以及为什么减轻了压力就有助于身体健康的理解。第六段第一句后半句指出，更少的焦虑（压力）意味着更少的应激激素，而应激激素会干扰身体产生伤口愈合所需的化学元素，也就是说，减少了压力，就减少了对伤口愈合所需的化学元素的干扰。因此［D］是正确答案。


  ［A］是第五段关于情绪表达型写作可以增进睡眠的原因的表示，与减少压力无关；［B］［C］是文中所述关于情绪表达型写作对于心理健康（情绪，婚姻满意度等等）的影响，与题目所问的物理性的身体健康没有关系，也不是减轻压力有助于身体健康的原因，均不正确。


  5. 与最后一段划线单词“stoic”意思最接近的是 _____。


  ［A］模式化的

  ［B］兴趣盎然的

  ［C］感情不外露的

  ［D］呆板的


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对最后一段内容的理解。最后一段的第一句指出情绪性的写作并不是对任何人都有帮助，接着就阐释了对哪一种人没有帮助。“stoic”是作者用来形容这类型人的一个词语，意思是“坚忍克己的，坦然面对困难的”，在不知道该词意思的情况下，也可以通过作者在最后一段的描述猜出这个词的意思。作者指出这种人如果违背本人意愿，对情感创伤进行描述的话，反而增加焦虑和创伤后应激障碍的风险。可见，这种人是不愿意对情感创伤进行写作，平时是感情不外露的人。［C］“impassive”意为“喜怒不形于色的；不露感情的”，是正确答案。


  ［A］比较有诱惑力，但是“类型化，模式化的”并不意味着感情不外露，不喜欢表达，有可能刚好相反；［B］的意思刚好是“stoic”一词的反面，有兴趣的人恰恰会喜欢表达；［D］也是迷惑选项，但是不够准确，呆板不等于不喜欢用写作的方式进行表达，因此均不正确。


  全文翻译


  1. ①一项最新的研究表明，将创伤性经历的感受条理性地表达出来，不仅对心理健康重要，对身体健康也很重要。②结果表明写作的镇静效果，可以使物理性创伤的愈合时间缩短一半。


  2. ①由新西兰奥克兰大学的健康心理学高级讲师伊丽莎白·布罗德本特带领的研究人员，对49名健康的老年人进行研究，他们的年龄在64岁至97岁之间。②有一半人被要求在三天时间里，每天写20分钟左右他们经历过的最痛苦的事件，并鼓励他们尽可能地敞开和坦诚。③其他的人也用同样的时间，写第二天的计划，但避免提及自己的感受、意见或信念。④从写作的第一天开始，到两个星期后，研究人员在所有参与者的手臂上，使用局部麻醉，取得一小块皮肤活检，并留下了一个创口。⑤皮肤组织被用于另一项研究。⑥一个星期后，布罗德本特和她的同事们开始每隔三至五天对伤口进行拍摄，直到伤口完全愈合。⑦皮肤活检的11天后，对创伤进行描写的组76％已完全愈合，而另一组则只有42％。


  3. ①然而，该实验并不是最早的对心理状态和身体健康之间的有趣联系进行揭示的实验。②在以往的研究中，这种情感表达的写作，而不是中性话题的写作，曾用于使HIV阳性患者的病毒载量减少，增加抵抗病毒的免疫细胞的数量。③该方法也能够增加接种乙肝疫苗后抗体的数量，从而增进乙肝疫苗的有效性，加快年轻患者的伤口愈合速度。


  4. ①但在心理健康方面，实验结果显得更加矛盾。②最近的一项研究发现，描写令人不安的战争经历可能会帮助提高从战场返家的士兵的婚姻满意度，但在另一篇论文中，有创伤后应激障碍（PTSD）的病人通过描写自己的痛苦经历，并没有发现对病情有缓解。③但通过把感受写下来，确实帮助这些患者，改善情绪，降低应激激素的水平。


  5. ①将痛苦的事件写下来，得以改善身体状况的一个原因是睡眠得到改善。②“许多将负面经历写下来的人反应说，这使他们更加深入了解所发生的事，并且能够更加客观地看待这些事情，”科斯凡那茨说，“这可能会降低那些事件困扰他们的程度，因而可能改善他们的睡眠。”


  6. ①写作也可以帮助身体减轻压力，更少焦虑意味着更少的应激激素，而应激激素会干扰身体产生伤口愈合所需的化学元素。②虽然布罗德本特的研究并没有发现这一联系，这可能是因为研究者们对焦虑程度没有进行正确的评估。③奥克兰大学的博士后研究员及研究的共同作者科斯凡那茨说：“这可能是因为我们的压力感问卷并没有恰当地评估压力的类型或持续时间。”


  7. ①也有可能是情绪性的描述并不是对任何人都有帮助。②在上个月公布的一项研究中，那些通常保持冷静克制的人，如果对他们自己最深的情感创伤进行描述，实际反而增加他们的焦虑程度。③这表明，违背本人意愿，强迫他们表达感受的时候，实际上可能增加创伤后应激障碍的风险。


  语篇分析


  第一段：全文的总括，初步地介绍了这项研究及其成果。


  句①总结性的指出对情感的写作有益身体健康，是全文的主旨。


  句②简单介绍了这项研究的成果。


  第二段：具体描述了这一研究的研究对象、开展过程，以及得出的结果。


  句①介绍了研究对象的年龄构成。


  句②③介绍对两组研究对象行为的不同要求，即一组写作痛苦经历，一组写作计划。


  句④⑤⑥详细介绍如何在研究对象手臂留下伤口以及对伤口愈合情况进行调查的开展过程。


  句⑦举数字对比两组人员创伤愈合情况的结果。


  第三段：回顾以前进行的相关研究及其结果。


  句①指出以前也有过关于心理状态和身体健康之间联系的研究。


  句②回顾其中的一项研究，证明情感表达的写作可增加抗病毒免疫细胞数量。


  句④介绍另一项研究，证明情感表达的写作对于乙肝疫苗的有效性，以及加速伤口愈合都有积极作用。


  第四段：指出在心理健康方面，这个方法并不总是有效。


  句①为承上启下的过渡句，将视线转向心理健康方面。


  句②接着介绍了两项关于情感描写对于心理健康影响的研究，其中一项通过情感描写增进了心理健康，而另一项却没有帮助。


  句③转折，承认尽管这一方法在心理健康方面并不都有效，但是确实能够改善情绪，降低应激激素水平。


  第五段：介绍情感表达型写作改善身体状况的原因之一。


  句①指出情感描写改善身体健康的原因之一是改善睡眠。


  句②具体介绍了为什么对于负面经历的描写可以改善睡眠。


  第六段：介绍情感表达型写作改善身体状况的第二个原因。


  句①具体介绍了第二个原因——减轻了压力，以及为什么减轻压力有利于身体健康。


  句②③两句提到也有研究没有发现上述的联系，并对此作出分析。


  第七段：指出情感表达型写作对部分人无效。


  句①概括指出这种方法不是对所有人有帮助。


  句②以坚韧恪守、感情不外露的人为例，指出情感表达型写作对他们反而适得其反。


  句③推论得出，违背意愿来表述情感反而会损害身体健康。


  Text 3


  It is commonly assumed that even if some forgeries have aesthetic merit, no forgery has as much as an original by the imitated artist would. Yet even the most prominent art specialists can be duped by a talented artist turned forger into mistaking an almost perfect forgery for an original. For instance, artist Han van Meegeren's The Disciples at Emmaus（1937）—painted under the forged signature of the acclaimed Dutch master Jan Vermeer（1632-1675）—attracted lavish praise from experts as one of Vermeer's finest works. The painting hung in a Rotterdam museum until 1945, when, to the great embarrassment of the critics; van Meegeren revealed its origin. Astonishingly, there was at least one highly reputed critic who persisted in believing it to be a Vermeer even after van Meegeren's confession.


  Given the experts' initial enthusiasm, some philosophers argue that van Meegeren's painting must have possessed aesthetic characteristics that, in a Vermeer original, would have justified the critics' plaudits. Van Meegeren's Emmaus thus raises difficult questions regarding the status of superbly executed forgeries. Is a forgery inherently inferior as art? How are we justified, if indeed we are, in revising downwards our critical assessment of a work unmasked as a forgery? Philosopher of art Alfred Lessing proposes convincing answers to these questions.


  A forged work is indeed inferior as art, Lessing argues, but not because of a shortfall in aesthetic qualities strictly defined, that is to say, in the qualities perceptible on the picture's surface. For example, in its composition, its technique, and its brilliant use of color, van Meegeren's work is flawless, even beautiful. Lessing argues instead that the deficiency lies in what might be called the painting's intangible qualities. All art, explains Lessing, involves technique, but not all art involves origination of a new vision, and originality of vision is one of the fundamental qualities by which artistic, as opposed purely aesthetic, accomplishment is measured. Thus Vermeer is acclaimed for having inaugurated, in the seventeenth century, a new way of seeing, and pioneering techniques for embodying this new way of seeing through distinctive treatment of light, color, and form.


  Even if we grant that van Meegeren, with his undoubted mastery of Vermeer's innovative techniques, produced an aesthetically superior painting, he did so about three centuries after Vermeer developed the techniques in question. Whereas Vermeer's origination of these techniques in the seventeenth century represents a truly impressive and historic achievement, van Meegeren's production of The Disciples at Emmaus in the twentieth century presents nothing new or creative to the history of art. Van Meegeren's forgery therefore, for all its aesthetic merits, lacks the historical significance that makes Vermeer's work artistically great.


  1. The word“dupe”（Line 2, Paragraph 1）is closest in meaning to _____.


  ［A］condemn

  ［B］persuade

  ［C］dishonor

  ［D］deceive


  2. In the first paragraph, the author refers to a highly reputed critic's persistence in believing Van Meegeren's forgery to be a genuine Vermeer primarily in order to _____.


  ［A］argue that many art critics are inflexible in their judgment

  ［B］indicate that the critics at that time were not as knowledgeable as they appeared

  ［C］illustrate the difficulties that skillfully executed forgeries can pose for art critics

  ［D］suggest that the paining may yet turn out to be a genuine Vermeer


  3. Which one of the following most accurately express the main point of the passage?


  ［A］The Disciples at Emmaus, Van Meegeren's forgery of a Vermeer, was a failure in both aesthetic and artistic terms.

  ［B］Forged artworks are artistically inferior to originals because artistic value depends in large part on originality of vision.

  ［C］The most skilled forgers can deceive even highly qualified art experts into accepting their work as original.

  ［D］All critics tend to be unreliable judges of the aesthetic and artistic quality of works of art.


  4. In Lessing's view, Van Meegeren's work falls short in its _____.


  ［A］origination of a new vision

  ［B］composition

  ［C］technique

  ［D］use of color


  5. It can be inferred from the last paragraph that _____.


  ［A］it is probable that many paintings currently hanging in important museums are actually forgeries

  ［B］the historical circumstances surrounding the creation of a work are important in assessing the artistic value of that work

  ［C］van Meegeren's production of The Disciples at Emmaus in the twentieth century presents nothing new or creative to the history of art

  ［D］A successful forger must originate a new artistic vision


  内容简介


  本文选自2012年12月24日《时代周刊》（Times）上的一篇文章，题为《艺术仿制简史》（A Brief History of Art Forgery）。


  本文是一篇议论文，文章围绕艺术家凡·米格伦的《以马忤斯的门徒》——伪造荷兰著名艺术大师简维米尔（1632-1675）的签名这一艺术史上的经典伪造事件，讨论赝品的艺术价值，指出赝品跟艺术品相比，并不缺乏审美上的技艺和成就，缺少的是原创性的视野和历史意义。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    acclaim 　　　　［ə'kleim］

  


  v. 向……欢呼，公认 n. 欢呼，喝彩，称赞


  
    accomplish 　　　　［ə'kɔmpli∫］

  


  v. 实现（计划等）；达到（目的）；完成（任务）


  
    aesthetic 　　　　［i:s'θetik］

  


  a. 美学的，艺术的；审美的


  
    astonish 　　　　［əs'tɔni∫］

  


  vt. 使惊讶，使吃惊


  
    deficiency 　　　　［di'fi∫ənsi］

  


  n. 缺乏，不足；缺点，缺陷


  
    embarrass 　　　　［im'bærəs］

  


  vt. 使困窘，使局促不安；阻碍，麻烦


  
    embody 　　　　［im'bɔdi］

  


  vt. 具体表达，使具体化；包含，收录


  
    inherent 　　　　［in'hiərənt］

  


  a. 固有的，内在的，天生的


  
    initial 　　　　［i'ni∫əl］

  


  a. 最初的，开头的；词首的 n. 词首大写字母


  
    merit 　　　　［'merit］

  


  n. 优点，价值，功绩 v. 值得，应得


  
    pioneer 　　　　［ˌpaiə'niə］

  


  n. 先驱，倡导者，开拓者


  
    prominent 　　　　［'prɔminənt］

  


  a. 突起的，凸出的；突出的，杰出的


  
    signature 　　　　［'signit∫ə］

  


  n. 签名，署名，签字


  
    significant 　　　　［sig'nifikənt］

  


  a. 有意义的；重大的，重要的


  
    superior 　　　　［sju:'piəriə］

  


  a. 优良的，卓越的；上级的 n. 上级；长者；高手


  
    composition 　　　　［kɔmpə'zi∫ən］

  


  n. 写作，作文，成分，合成物


  
    confession 　　　　［kən'fe∫ən］

  


  n. 供认，承认，招供


  
    inferior 　　　　［in'fiəriə］

  


  a. 下等的，下级的，差的，自卑的，劣等的


  
    innovative 　　　　［`inəʊveitiv］

  


  a. 创新的，革新（主义）的


  常用超纲词汇


  
    disciple　　　　［di'saipl］

  


  n. 信徒，弟子，门徒


  
    forgery 　　　　［'fɔ:dʒəri］

  


  n. 伪造物，伪造罪，伪造


  
    inaugurate 　　　　［i'nɔ:gjureit］

  


  vt. 举行就职典礼，创新，开辟，举行开幕（落成、成立）典礼


  
    intangible 　　　　［in'tændʒəbl］

  


  a. 难以明了的，无形的


  
    lavish 　　　　［'lævi∫］

  


  a. 非常大方的，过分丰富的，浪费的 vt. 浪费，滥用，慷慨给予


  
    perceptible 　　　　［pə'septəbl］

  


  a. 可察觉的，显而易见的，感觉得到的


  
    plaudit 　　　　［'plɔ:dit］

  


  n. 喝采


  
    reputed 　　　　［ri'pju:tid］

  


  a. 名誉好的，被称为……的，有……名气的


  难句剖析


  ①Given the experts' initial enthusiasm, some philosophers argue that van Meegeren's painting must have possessed aesthetic characteristics that, in a Vermeer original, would have justified the critics' plaudits.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...some philosophers argue that...”。句首的given是介词，意为：鉴于，就……看来，引导原因状语。句子的宾语是argue后面由that引导的一个宾语从句，其中又包含了一个that引导的定语从句，用来解释说明“characteristics”。


  【译文】鉴于专家们最初的热情，一些哲学家认为凡·米格伦的绘画一定具备在维梅尔原作中出现的之所以受评论家们赞誉的美学特征。


  ②Thus Vermeer is acclaimed for having inaugurated, in the seventeenth century, a new way of seeing, and pioneering techniques for embodying this new way of seeing through distinctive treatment of light, color, and form.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“Thus Vermeer is acclaimed for...”。这里的“for”是介词，表示原因，所以后面的have和pioneer都用了动名词形式，需要注意的是连词“and”后面的pioneering ...也是承接前面的“thus Vermeer is acclaimed for”。“pioneering techniques”后面的这个“for”也是介词，表示“供……之用；为……所需”的意思，后面跟动名词形式“embodying”。


  【译文】因此，维梅尔倍受赞誉，因他在17世纪开创了一种新的视野，并运用首创的技艺将这种新的想象方式通过独特的对光线、颜色和构图的处理体现出来。


  ③Lessing argues instead that the deficiency lies in what might be called the painting's intangible qualities.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“Lessing argues instead that...”。其中，句子的宾语是instead后面“that”引导的宾语从句，其中又包含一个“what”引导的宾语从句，作deficiency lies in的宾语。


  【译文】而莱辛认为，不足之处在于可能被称为绘画的无形品质。


  ④All art, explains Lessing, involves technique, but not all art involves origination of a new vision, and originality of vision is one of the fundamental qualities by which artistic, as opposed purely aesthetic, accomplishment is measured.


  【解析】该句是并列连词but和and连接的复合句，句子的主干是“...explains Lessing...”，实际上是一个省略了“that”的宾语从句，其中又包含了but和and连接的并列成分。在and连接的句子当中又包含了“by which”引导的定语从句，用来解释说明前面的“fundamental qualities”，“as opposed”是“与……对应的，与……相反的”的意思。


  【译文】所有的艺术，莱辛解释说，都需要具备技艺，但不是所有的艺术品都具备原创的新视野，而独具匠心的视野是艺术品应具备的基本素质之一，这些基本素质被用来衡量艺术上的而非纯粹美感上的成就。


  ⑤Even if we grant that van Meegeren, with his undoubted mastery of Vermeer's innovative techniques, produced an aesthetically superior painting, he did so about three centuries after Vermeer developed the techniques in question.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...he did so about three centuries after...”。句首even if 引导让步状语从句，表示“尽管，虽然”的意思，其中又包含一个“that”引导的宾语从句，作“we grant”的宾语，“with his undoubted...”作从句中的状语。主句“...he did so about three centuries after...”当中包含一个“after”引导的时间状语从句。


  【译文】即使我们承认凡·米格伦用他勿庸置疑的对维梅尔的创新技术的掌握绘出了美学意义上出众的作品，但他这样做，也是在维梅尔发明这种技法约三百年后才实现的。


  答案详解


  1. 词语“dupe”（第一段，第二行）和下面哪一个意思最接近？


  ［A］谴责

  ［B］劝说

  ［C］使蒙羞

  ［D］欺骗


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对生词意思的理解。Dupe一词出现在第一段的第二句。该段的第一句指出一般来说赝品不具有和原始艺术品一样多的审美价值，紧接着第二句出现转折，“Yet”表示转折，尽管这样，即使是最杰出的艺术鉴赏家也可能被一个有才华的艺术家所_____而错误地把一个几乎完美的赝品当作真品。可见，划线处应该是欺骗的意思。第二句的用语暗示了此处“欺骗”的意思：“the most prominent art specialists”最杰出的艺术鉴赏家，“mistaking”误以为，因此选择［D］。


  ［A］、［B］、［C］均是命题人故意设置的干扰选项，用来迷惑考生，均不正确。


  2. 第一段，作者提到有一位非常著名的批评家坚持认为凡·米格伦的赝品是维梅尔的原作，这是为了 _____。


  ［A］论证许多艺术批评家的评论是灵活多变的

  ［B］暗示那时候的评论家并不像他们看上去那样知识渊博

  ［C］描述那些技艺精湛的赝品能给艺术鉴赏家们所造成的困难

  ［D］主张这幅绘画可能最后被证明是维梅尔的真品


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对第一段最后一句话所举事例的理解。第一段讲到即使是最杰出的艺术鉴赏家也可能把一个有才华的艺术家所仿制的几乎完美的赝品当作真品，接下来就举了艺术家凡·米格伦伪造荷兰著名艺术大师简·维梅尔的作品长期被认为是维梅尔真品的例子，最后提到，甚至在凡·米格伦坦白之后，仍然有至少一位非常著名的批评家坚持认为这是维梅尔的原作。可见，如果赝品技艺精湛，那么要把赝品与真品区别开来，即使对于杰出的艺术鉴赏家来说也不是件容易事，因此，［C］正确。


  ［A］项说法错误，这个例子恰恰说明艺术批评家的坚持己见，而不是灵活多变。［B］项提到暗示那时候的评论家，而原文只是说有至少一位非常著名的批评家，并不能说明这位批评家所处的时代，因而错误。［D］项说法也错误，因为文中明确提到凡·米格伦已经坦白了这幅作品是赝品，因而不会最后又被证明是真品，况且少数个别评论家的坚持不能改变大局。


  3. 以下哪一选项最准确地概括了文章大意？


  ［A］《以马忤斯的门徒》，凡·米格伦仿制维梅尔的作品，是审美性和艺术性上的双重失败。

  ［B］由于艺术价值很大部分上取决于视野的原创性，因此赝品的艺术性低于原作。

  ［C］最技艺高超的仿造者能够骗得过甚至资深的艺术鉴赏家，使之相信他们的作品是真品。

  ［D］所有的批评家都易于对艺术品的审美性和艺术性作出不可靠的评判。


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对全文大意的理解和概括。文章由艺术家凡·米格伦伪造荷兰著名艺术大师简·维梅尔的作品长期被认为是维梅尔真品的例子入手，探讨赝品与真品在审美特性和艺术特性方面的差别，得出赝品与真品相比，不一定缺少审美上的技巧和特征，缺少的是原创性的视野和历史意义，最终又回到上述例子，指出赝品的艺术性低于原作，因此［B］是正确答案。


  ［A］选项不仅没有概括出文章大意，而且说法本身就错误，凡·米格伦仿制维梅尔的作品长期被认为是维梅尔的真作，原因就在于它并不缺乏审美上的特性，不能说是审美性的失败，因此［A］错误。［C］选项说法没有问题，但不是全文的主旨所在，因此不选。［D］选项也是不仅没有概括出文章大意，而且说法本身就错误，“所有的”“都”这种太绝对的说法往往是错误选项。


  4. 以莱辛的观点，凡·米格伦的仿品在 _____ 方面有欠缺。


  ［A］新视野的原创性

  ［B］结构组成

  ［C］技巧

  ［D］色彩运用


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第四段中关于赝品与真品在艺术性和审美性上面的差异的理解。第四段是艺术哲学家莱辛集中论述赝品低于真品原因的一段，前两句明确指出赝品并不缺少严格定义上的审美品质，也就是说，在图画表面可察觉的品质。接着就以凡·米格伦的仿品为例，指出在它的组成、技术和辉煌的色彩运用上都没有瑕疵，可见［B］［C］［D］都不是凡·米格伦的仿品有缺乏的地方。


  接着莱辛揭示了其不足之处在于绘画的无形品质，其中一个典型就是原创的新视野，而维梅尔之所以受到赞誉就是因为他开创了一种新视野，这恰恰是凡·米格伦的仿品所不具备的，因此选择［A］。


  5. 从最后一段可以推测出 _____。


  ［A］很可能现在悬挂在重要博物馆的很多绘画其实是赝品

  ［B］在评价一件作品的艺术性时，这件作品被创造时所处的历史环境是很重要的

  ［C］20世纪凡·米格伦的作品《以马忤斯的门徒》没有为艺术史呈现任何新颖或创造性的东西

  ［D］成功的赝品必须开创崭新的视野


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对最后一段内容的理解。最后一段承接上一段，在讨论了赝品之所以在艺术性上低于真品是因为它缺乏视野的原创性之后，第五段又回归到凡·米格伦的作品《以马忤斯的门徒》上面，指出这部作品确实反映了作者对维梅尔的创新技术的掌握，但是这是在维梅尔发明这种技法约三百年后才实现的，维梅尔开创的这些技法在17世纪代表一种真正令人瞩目的历史性的成就，而三百年后再用这种技法却对艺术史没有什么创造性的贡献，由此可见，作者创作一幅艺术品时，其所处的历史大背景对后来评价这幅作品是很重要的，即［B］选项。


  ［A］属于过度推断，［C］是原文第二句后半句的内容，不属于需要推断的内容，［D］属于偷换概念，文章讨论的是成功的艺术品与赝品在艺术性上的差异，而不是探讨成功的赝品需要具备的素质，因此［A］［C］［D］均不正确。


  全文翻译


  1. ①一般认为，即使一些（艺术品的）赝品有审美价值，也没有任何赝品具有和被艺术家模仿的原始作品一样多的审美价值。②然而，当这个伪造者本身就是一个有才华的艺术家时，即使是最杰出的艺术鉴赏家也可能被欺骗而错误地把一个几乎完美的赝品当作真品。③例如，艺术家凡·米格伦的《以马忤斯的门徒》（1937）——伪造荷兰著名艺术大师简·维梅尔（1632-1675）的签名——受到专家们极尽奢华的赞扬被视为维梅尔最精美的作品之一。④这幅画被挂在鹿特丹博物馆一直到1945年凡·米格伦才揭露这幅画的来源，这使得评论家极为尴尬。⑤令人惊讶的是，即使在凡米格伦坦白之后，仍然有至少一位非常著名的批评家坚持认为这是维梅尔的原作。


  2. ①鉴于专家们最初的热情，一些哲学家认为凡·米格伦的绘画一定具备在维梅尔原作中出现的之所以受评论家们赞誉的美学特征。②凡·米格伦的《以马忤斯》引发了如何看待被完美绘制的艺术伪造品地位的难题。③赝品作为艺术品天性是次等的吗？④对那些随后被确定为是赝品的艺术品，我们修正并降低了评价，如果我们为自己辩护的话，我们该如何解释？⑤艺术哲学家艾尔弗雷德·莱辛对这些问题给出了令人信服的答案。


  3. ①莱辛认为伪造的作品作为艺术的确是次等的，但不是因为缺少严格定义上的审美品质，也就是说，在图画表面可察觉的品质。②例如，在它的组成、技术和辉煌的色彩运用，凡·米格伦的作品是没有瑕疵的，甚至是美丽的。③而莱辛认为，不足之处在于可能被称为绘画的无形品质。④所有的艺术，莱辛解释说，都需要具备技艺，但不是所有的艺术品都具备原创的新视野，而独具匠心的视野是艺术品应具备的基本素质之一，这些基本素质被用来衡量艺术上的而非纯粹美感上的成就。⑤因此，维梅尔倍受赞誉，因他在17世纪开创了一种新的视野，并运用首创的技艺将这种新的想象方式通过独特的对光线、颜色和构图的处理而体现出来。


  4. ①即使我们承认凡·米格伦用他勿庸置疑的对维梅尔的创新技术的掌握绘出了美学意义上出众的作品，但他这样做，也是在维梅尔发明这种技法约三百年后才实现的。②维梅尔开创的这些技法在17世纪代表一种真正令人瞩目的历史性的成就，但凡·米格伦在20世纪绘制的《以马忤斯的门徒》并没有在艺术史上提供任何新的创造性的东西。③因此凡·米格伦模仿的作品虽然具有所有审美上的优点，但缺乏像维梅尔的作品中具有的使之成为伟大艺术品的历史意义。


  语篇分析


  第一段：初步地介绍了艺术史上非常著名的一起仿造事件，指出有时候赝品在审美性上与真品不分上下。


  句①引入赝品和艺术真品相比较低于真品这一讨论主题。


  句②转折指出有时候赝品可以达到以假乱真的效果。


  句③④以历史上著名的艺术家凡·米格伦仿制维梅尔的作品《以马忤斯的门徒》为例，说明有时候艺术家创作的赝品与真品难以区分。


  句⑤从批评家的反应入手，从另一个侧面证明这幅作品与原作难以辨认。


  第二段：由上一段所举例子引出关于如何评价赝品和艺术品的问题。


  句①指出凡·米格伦的这幅作品一定具备原作的美学特征。


  句②是句①的引申，引入了如何评价那些完美的赝品的问题。


  句③④从另一个角度出发，提出了如何为批评家前后不一的评价作辩护以及赝品是否真是次等的问题。


  句⑤承上启下，引出下文。


  第三段：具体论述赝品与艺术品在审美特性和艺术特性上的差别。


  句①指出赝品并不缺少审美品质。


  句②以凡·米格伦为例，列举句①提到的审美品质。


  句③指出赝品缺乏的是绘画的无形品质。


  句④具体对上句提到的无形品质展开阐释，提出独具匠心的视野对于艺术品的重要性。


  句⑤再次回到举例，指出维梅尔受到赞誉的原因在于他开创了一种新的视野。


  第四段：再次以凡·米格伦为例，指出赝品之所以低于真品还在于缺少历史意义。


  句①以退为进，指出即使凡·米格伦的仿作在美学意义上出众，也是在维梅尔发明这种技法三百年后。


  句②接着叙述维梅尔在他所处历史时期开创这种技法的重要意义，而仿作缺乏创新。


  句③进一步指出与原作者相比，凡·米格伦的仿作缺乏历史意义，进一步揭示赝品之所以低于艺术品的原因。


  Text 4


  Researchers have both created and relieved symptoms of obsessive-compulsive disorder（OCD）in genetically modified mice using a technique that turns brain cells on and off with light, known as optogenetics. The work, by two separate teams, confirms the neural circuits that contribute to the condition and points to treatment targets. It also provides insight into how quickly compulsive behaviors can develop—and how quickly they might be soothed.


  Brain scanning in humans with OCD has pointed to two areas—the orbitofrontal cortex, just behind the eyes, and the striatum, a hub in the middle of the brain—as being involved in the condition's characteristic repetitive and compulsive behaviors. But“in people we have no way of testing cause and effect”, says Susanne Ahmari, a psychiatrist and neuroscientist at Columbia University in New York who led one of the studies. It is not clear, for example, whether abnormal brain activity causes the compulsions, or whether the behavior simply results from the brain trying to hold symptoms at bay by compensating.


  Ahmari's team wanted to see if optogenetics could prompt repetitive grooming in mice. The team injected viruses into the orbitofrontal cortex carrying genes for light-sensitive proteins. The researchers then inserted an optical fiber to shine a light on these cells for a few minutes a day. It was only after a few days that they started to see the compulsive behavior.


  In the second study, researchers at the Massachusetts Institute of Technology（MIT）in Cambridge used a mouse model of repetitive behavior in which the mice carried a mutation in a gene involved in creating neuronal connections. The researchers conditioned both mutant and control mice to groom when water was dripped on their foreheads. After a series of trials, the mutants began to groom even without a water drop.


  The team then used optogenetics to stimulate neurons in the orbitofrontal cortex that feed into the striatum. This is a similar but not overlapping group of cells to the neural circuit studied by Ahmari's team.“Within a matter of a second or two, a behavioral change occurs,”says Ann Graybiel, who co-authored the MIT study. The abnormal grooming disappeared, leaving behind only the normal reaction to the water drop.


  She was doubly surprised that the cortex—the area associated with executive, even conscious control of behavior—could be at the root of such an automatic response.“Everybody has thought that when we get these compulsive behaviors or really strong habits, then these behaviors reel off by themselves,”she says. Instead, the orbitofrontal cortex can send a“stop”signal to other brain regions concerned with more automatic movements.


  Such a rapid relief from symptoms contrasts with how long it took the Columbia team to create the symptoms in their mice. This could have been related to the fact that the types of mice used by the two teams were different, Ahmari says, and that they examined slightly different circuits, albeit within the same broad areas.


  1. According to the first paragraph, _____ contribute to symptoms of obsessive-compulsive disorder.


  ［A］light-sensitive proteins

  ［B］neural circuits

  ［C］abnormal brain activities

  ［D］optical fibers


  2. Which two areas were involved in the condition's characteristic repetitive and compulsive behaviors?


  ［A］the orbitofrontal cortex and the striatum

  ［B］eyes and the striatum

  ［C］the orbitofrontal cortex and foreheads

  ［D］the striatum and a hub in the middle of the brain


  3. The underlined phrase“real off”in Paragraph 6 is closest in meaning to _____.


  ［A］pause

  ［B］discontinue

  ［C］reappear

  ［D］repeat


  4. A rapid relief from symptoms in the second research contrasts with how long it took the first team to create the symptoms in their mice because _____.


  ［A］the types of mice used by the two teams were different

  ［B］the neural circuits they examined were different

  ［C］the types of mice used and the neural circuits examined were different

  ［D］the types of mice used and the broad brain area examined were different


  5. According to the passage, which one of the following is true of the second study—MIT team?


  ［A］The researchers injected viruses into the orbitofrontal cortex carrying genes for light-sensitive proteins.

  ［B］The researchers inserted an optical fiber to shine a light on these cells for a few minutes a day.

  ［C］The researchers used a mouse model of repetitive behavior in which the mice carried a mutation in a gene involved in creating neuronal connections.

  ［D］The researchers conditioned both mutant and control mice to groom when water was dripped on their feet.


  内容简介


  本文选自2013年6月刊《科学美国人》（Scientific American）上的一篇文章，题为《强迫性行为的引发与治疗》（Compulsive Behaviour Triggered and Treated）。


  本文是一篇科学说明文，围绕最近的两项针对强迫症行为的实验，分别介绍了两个实验的过程成果和差异，定位了能够影响病情同时也是治疗目标的神经回路，指出这两个实验在了解强迫性行为如何快速产生并消除方面提供了新的认识。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    abnormal 　　　　［æb'nɔ:məl］

  


  a. 反常的，不正常的，不规则的


  
    circuit 　　　　［'sə:kit］

  


  n. 环行，周线，巡回；电路，线路


  
    compensate 　　　　［'kɔmpənseit］

  


  v.（for）补偿，赔偿


  
    disorder 　　　　［dis'ɔ:də］

  


  n. 混乱，杂乱；骚乱；失调，疾病


  
    drip 　　　　［drip］

  


  v. 滴下，漏水 n. 滴，水滴，点滴


  
    fiber 　　　　［'faibə］

  


  n. 纤维；构造；纤维制品


  
    gene 　　　　［dʒi:n］

  


  n. 基因


  
    optical　　　　［'ɔptikəl］

  


  a. 眼的，视力的；光学的


  
    overlap 　　　　［'əuvə'læp］

  


  v. 重叠，与……交叠 n. 重叠


  
    psychiatrist 　　　　［sai'kaiətrist］

  


  n. 精神病医师


  
    prompt 　　　　［prɔmpt］

  


  a. 敏捷的，迅速的，即刻的 v. 激起，促进，推动


  
    protein　　　　［'prəuti:n］

  


  n. 蛋白质


  
    relieve 　　　　［ri'li:v］

  


  v. 减轻，解除，援救，救济，换班


  
    symptom 　　　　［'simptəm］

  


  n.（疾病的）症状；（不好事情的）征兆，表征


  
    trial 　　　　［'traiəl］

  


  n. 讯问，审讯；试验；试用；尝试


  常用超纲词汇


  
    albeit 　　　　［ɔ:l'bi:ɪt］

  


  conj.虽然


  
    compulsive 　　　　［kəm'pʌlsiv］

  


  a. 强制的，强迫的，由强迫产生的，禁不住的


  
    cortex 　　　　［'kɔ:teks］

  


  n.（植物的）皮层，树皮，（脑或肾的）皮层，皮质


  
    groom 　　　　［grum, gru:m］

  


  n. 马夫，新郎，男仆 vt. 喂马，推荐，整饰 vi. 修饰


  
    hub 　　　　［hʌb］

  


  n. n.网络集线器，网络中心


  
    mutation 　　　　［mju（:）'tei∫ən］

  


  n. 变化，转变，元音变化，（生物物种的）突变


  
    mutant 　　　　［'mju:tənt］

  


  n. 突变异种


  
    neural 　　　　［'njuərəl］

  


  a. 神经系统的，神经中枢的，背的


  
    obsessive 　　　　［əb`sesiv］

  


  a. 强迫性的，分神的


  
    sooth 　　　　［su:θ］

  


  n. 真实 a. 真实的，抚慰的，温柔的，甜蜜的


  
    striatum

  


  纹状体


  难句剖析


  ①Researchers have both created and relieved symptoms of obsessive-compulsive disorder（OCD）in genetically modified mice using a technique that turns brain cells on and off with light, known as optogenetics.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“Researchers have both created and relieved symptoms of obsessive-compulsive disorder...”。“using a technique...”动名词形式作方式状语，其中包含一个“that”引导的定语从句，用来解释说明“technique”，后面的“known as...”是过去分词形式作句子的状语成分，表示被动关系。


  【译文】研究人员已经在转基因鼠中，利用被称为光遗传学的技术，用光线控制脑细胞的闭合和开启，既能形成也能消除强迫症症状。


  ②It is not clear, for example, whether abnormal brain activity causes the compulsions, or whether the behavior simply results from the brain trying to hold symptoms at bay by compensating.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“It is not clear...”。“it”是形式主语，并无实际语义，只是为满足语法上的需要，避免句子头重脚轻，后面的两个“whether”从句则是其逻辑主语。第二个从句中“result from”是“由……产生”的意思，后面“the brain trying to...”用了动名词形式，作“result from”的宾语。


  【译文】目前尚不清楚，例如，是否有异常的脑活动导致这种冲动，或者该种行为只是大脑为了抑制症状而作出补偿性行为的一种结果。


  ③In the second study, researchers at the Massachusetts Institute of Technology（MIT）in Cambridge used a mouse model of repetitive behavior in which the mice carried a mutation in a gene involved in creating neuronal connections.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...researchers used a mouse model of repetitive behavior...”。其中包含了一个“in which”引导的状语从句，对于讨论的对象给予了更多的说明，后面的“involved in...”是过去分词作后置定语，用来说明“gene”。


  【译文】在第二项研究中，剑桥的麻省理工学院（MIT）的研究人员使用了重复行为的小鼠模型，这些小老鼠携带了参与生成神经元连接的变异基因。


  ④“Everybody has thought that when we get these compulsive behaviors or really strong habits, then these behaviors reel off by themselves,”she says.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“...she says”。所有前面的内容都是她说的话的内容，作主句的宾语，其中包含一个“that”引导的宾语从句，而宾语从句中又包含一个“when”引导的时间状语从句。


  【译文】她说：“每个人都认为，当我们产生这种强迫行为或非常牢固的习惯，这些行为就不断地自我重复”。


  ⑤This could have been related to the fact that the types of mice used by the two teams were different, Ahmari says, and that they examined slightly different circuits, albeit within the same broad areas.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...Ahmari says...”，其前后都是Ahmari说的话的内容，作主句的宾语，其中包含两个由“that”连接的定语从句：“that the types...”和“that they examined...”，用来解释说明前面的“the fact”。“could have been”是虚拟语气，表示对过去发生事情的推测。“albeit”是连词，表示转折关系，“虽然，即使”的意思。


  【译文】艾美瑞说，这可能是因为两个团队使用的小鼠类型不同，而且，两个团队观察的神经回路不同，虽然是在同一个大的区域。


  答案详解


  1. 根据第一段，_____ 促成了强迫症症状。


  ［A］光敏感蛋白

  ［B］神经回路

  ［C］异常脑行为

  ［D］光纤维


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对第一段内容的理解。第一句引入实验研究的对象——强迫症症状，介绍了实验采取的方法。第二句介绍实验的结果，即定位了“能够影响病情同时也是治疗目标的神经回路”，而这里的病情以及治疗目标就是上一句所说的强迫症症状，所以也就是说神经回路影响了强迫症症状，因此选［B］。


  ［A］选项出现在第三段，“研究团队将携带光敏感蛋白的病毒注入到前额皮层”，可见光敏感蛋白是实验之一所采用的试剂，并不是促成强迫症症状的因素。［C］选项出现在第二段，实验者在解释为何不能在人体实验时讲到，目前尚不清楚是否有异常的脑活动导致了强迫症症状，因此也不正确。［D］与［A］选项一样出现在第三段，而且也是研究人员注入实验对象的一种物质，而非促成强迫症的因素，因此错误。


  2. 以下哪两个区域与重复性的和强迫性的行为症状有联系？


  ［A］前额皮层和纹状体

  ［B］眼睛和纹状体

  ［C］前额皮层和额头

  ［D］纹状体和大脑中央位置的一个枢纽


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第二段中有关实验得出的与重复性和强迫性的行为症状有联系的区域的把握。第二段第一句明确指出这两个区域是前额皮层和纹状体，并且分别对这两个专有名词给出了通俗的解释，即：前额皮层，在眼睛位置的正后方；纹状体，在大脑中央位置的一个枢纽。显然［A］是正确答案。


  ［B］中眼睛并不是区域之一，［C］中额头不是区域之一，［D］中纹状体就是位于大脑中央位置的一个枢纽，说的是一码事，因此均不正确。


  3. 与第六段中划线短语“real off”意思最接近的是 _____。


  ［A］暂停

  ［B］中断

  ［C］再现

  ［D］重复


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对生词意思的理解。“reel off”本意指“一口气说出，背诵”，这个短语出现在第六段第二句，第六段讲到第二个实验研究人员的体会，她说：“每个人都认为，当我们产生这种强迫行为或非常牢固的习惯，这些行为就不断的自我 _____。”然而取而代之的是，前额皮层更加自动地发送“停止”信号到大脑其它相关区域。后句是全句的转折，后面说事实是前额皮层更加自动地发送“停止”信号到大脑其它相关区域，可见，前面人们普遍认为的是强迫行为或者非常牢固的习惯可以不断自我重复，因此选择［D］。


  ［A］［B］可以根据以上的理解直接排除，［C］的再现与重复有一定相似性，但是再现只是再次出现，并不强调行为的多次出现，因此也不正确。


  4. 第二个实验中症状迅速缓解的现象和第一个小组长久才在小鼠身上建立起症状形成强烈对比是因为 _____。


  ［A］两组所用的小白鼠类型不同

  ［B］他们研究的神经回路不同

  ［C］所用的小白鼠类型和研究的神经回路不同

  ［D］所用的小白鼠类型和研究的脑部大的区域不同


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对最后一段关于两个实验结果差异的现象以及原因的理解。最后一段讲到一个现象，那就是第二个实验中出现了强迫症症状可以迅速缓解的现象，而第一个实验中哥伦比亚小组花了很长时间才在小鼠身上建立症状，本题考查的即是这个差异的原因。题目本身不难，因为最后明确给出了原因，即这可能是因为两个团队使用的小鼠类型不同，而且，两个团队观察的神经回路不同，因此选择［C］。


  ［A］和［B］都只是给出了部分原因，因此不正确。［D］是错误理解，文中指明了虽然两个实验研究的脑部大的区域是相同的，但是具体的神经回路不同，［D］后半句说法错误。


  5. 根据文章，以下哪一个关于第二个研究的说法是正确的？


  ［A］研究人员将携带光敏感蛋白的病毒注入到前额皮层

  ［B］研究人员插入光纤维，并每天让光线照射在这些细胞上几分钟

  ［C］研究人员使用了重复行为的小鼠模型，这些小鼠携带了参与生成神经元连接的变异基因

  ［D］研究人员设法使变异基因组和参照组的小鼠当水滴落到他们脚上时作出梳理动作


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对文中所述两个实验研究的理解和把握。题目考查的是关于第二项实验研究哪一个说法是正确的。文章从第四段开始介绍第二项实验，第四段第一句就指出在第二项研究中，剑桥的麻省理工学院（MIT）的研究人员使用了重复行为的小鼠模型，这些小老鼠携带了参与生成神经元连接的变异基因。因此，［C］是正确选项。


  第四段接下来说道，研究人员设法使变异基因组和参照组的小鼠当水滴落到他们前额时作出梳理动作，而非脚上，因此［D］错误。［A］和［B］选项都出现在文章的第三段，都是关于第一项实验研究的描述，而非第二项，因此均不正确。


  全文翻译


  1. ①研究人员已经在转基因鼠中，利用被称为光遗传学的技术，用光线控制脑细胞的闭合和开启，既能形成也能消除强迫症症状。②实验是由两个独立的团队分别进行的，定位了能够影响病情同时也是治疗目标的神经回路。③在了解强迫性行为如何快速的产生并如何快速的消除方面，提供了新的认识。


  2. ①通过对强迫症患者的大脑扫描，指向两个区域——前额皮层，在眼睛位置的正后方，以及纹状体，在大脑中央位置的一个枢纽——他们与重复性的和强迫性的行为症状有联系。②开展其中一项研究的纽约哥伦比亚大学的精神病学家和神经科学家苏珊·艾美瑞说，“（但是）我们没有办法在人身上测试它的原因和影响”。③目前尚不清楚，例如，是否有异常的脑活动导致这种冲动，或者该种行为只是大脑为了抑制症状而作出补偿性行为的一种结果。


  3. ①艾美瑞的团队想看看光遗传学技术是否会触发小鼠重复性的疏理动作。②研究团队将携带光敏感蛋白的病毒注入到前额皮层。③然后，研究人员插入光纤维，并每天让光线照射在这些细胞上几分钟。④仅几天后，他们开始观察到这种强迫性行为。


  4. ①在第二项研究中，剑桥的麻省理工学院（MIT）的研究人员使用了重复行为的小鼠模型，这些小老鼠携带了参与生成神经元连接的变异基因。②研究人员设法使变异基因组和参照组的小鼠当水滴落到他们前额时作出梳理动作。③经过一系列的试验，变异基因组的小鼠在没有水滴落到前额的时候，也开始梳理发毛。


  5. ①研究小组随后使用光遗传学刺激前额皮质的神经元使之传导到纹状体。②这是和艾美瑞团队研究的神经回路类似但不重叠的一组细胞。③共同撰写麻省理工学院研究的安格·雷比尔说：“大约在一两秒钟内，行为上的变化出现了”。④异常的梳理行为消失了，只留下对水滴的正常反应行为。


  6. ①她加倍地惊讶于该脑皮层——该区域和执行甚至是有意识的行为控制有关——可能是这种自动反应的根源。②她说：“每个人都认为，当我们产生这种强迫行为或非常牢固的习惯，这些行为就不断地自我重复”。③然而取而代之的是，前额皮层更加自动地发送“停止”信号到大脑其它相关区域。


  7. ①这种迅速缓解症状和哥伦比亚小组长久才在小鼠身上建立的症状形成对比。②艾美瑞说，这可能是因为两个团队使用的小鼠类型不同，而且，两个团队观察的神经回路不同，虽然是在同一个大的区域。


  语篇分析


  第一段：全文的总括，初步地介绍在转基因鼠上进行的关于强迫症症状的实验。


  句①引入对这一实验的实验方法和结果的介绍。


  句②简单介绍了实验的实施者以及成果。


  句③介绍了实验的意义。


  第二段：展开讨论第一个实验。


  句①定位了与强迫症症状有关的两个区域。


  句②引入第一个实验团队，指出这一实验的局限性。


  句③进一步阐释这个局限性。


  第三段：具体介绍第一个实验操作过程。


  句①介绍第一个实验的目标。


  句②③对实验的过程和操作手段给出具体描述。


  句④介绍实验成果——强迫症症状开始出现。


  第四段：转入介绍第二个实验。


  句①介绍第二个实验所使用的对象的特点。


  句②指出初步实验目的，即使实验对象产生强迫性行为。


  句③介绍初步实验目的达到。


  第五段：继续说明第二个实验如何消除强迫症症状。


  句①说明第二个研究小组采用的方法。


  句②比较与第一个研究小组研究对象的差异。


  句③④描述实验结果——强迫症症状的消除。


  第六段：介绍第二个实验的惊人之处。


  句①表明该脑皮层可能是强迫症行为的根源。


  句②③两句总结了人们对于强迫症行为的一般性看法，以及实验得出结果与这种看法的差异。


  第七段：指出两个实验结果的差异及其原因。


  句①表明第二个实验与第一个实验在强迫症症状出现以及消除方面存在强烈对比。


  句②给出了产生这一不同的两个可能的原因。


  
UNIT 3


  Text 1


  On July 16th at least 23 children in the Indian state of Bihar died after eating a midday meal that was provided for free by their school. Nearly as many are in critical condition in a local hospital. Tests have revealed that adulterated cooking oil, perhaps containing pesticides, is likely to blame. A government inquiry has determined that the principal of the school, who is in hiding, must be held responsible for the bad ingredients or unsafe methods used in preparing these meals.


  This event is horrific, without a doubt. Yet its damage could be even worse, if it raises too many doubts about the value of a largely successful program. The midday-meal scheme, which began on a small scale decades earlier, received the support of India's Supreme Court in 2001. Since then most Indian states have adopted it, offering free meals to children in state-run or state-assisted schools. More than 120m children, including many who would otherwise go hungry, receive these meals every school day.


  According to a recent analysis by Farzana Afridi of Syracuse University and the Delhi School of Economics, at a cost of three cents per child per school day, the scheme“reduced the daily protein deficiency of a primary-school student by 100％, the calorie deficiency by almost 30％ and the daily iron deficiency by nearly 10％.”Ms Afridi also found that, after controlling for all other factors, the meals scheme has boosted the school attendance of girls by 12％. Abhijeet Singh of Oxford University found that, in some parts of India where children were born during a drought, the health of those who had been brought into the meals scheme before the age of six was compensated for earlier nutritional deficits.


  What the disaster in Bihar has done, at the very least, is to highlight some of the pitfalls of the scheme. As with any programme of this size in a country rife with corruption, the meals scheme is riddled with problems. The corruptible state is not alone in funding the programme; it is joined by private companies and NGOs. Corruption exists not just among state entities but among the supporting agencies too, as was demonstrated in 2006 when a Delhi NGO was caught dipping into rice that was meant for midday meals. In the states of Bihar and Uttar Pradesh, where the levels of malnutrition are among the highest in the country, it was found that only three-fourths of the food meant for children reached them. Food is often stolen by the administrators' faking their students' attendance. Beyond that, reports of adulteration—not only with shoddy or unsafe foodstuffs, but including finding worms, lizards and snakes—are common.


  Next month, the Indian government will be voting on a food security bill which aims to provide food to 60％ of the entire population, by means of a public distribution system. This one school's tragedy comes at an especially crucial moment, when officials ought to be forced to inspect the leaky pipeline of distribution. At the same time it will be important to bear in mind: This scheme has done a lot more good than harm.


  1. Which one of the following is least likely to blame for Bihar midday meal tragedy?


  ［A］adulterated cooking oil.

  ［B］bad ingredients.

  ［C］unsafe cooking methods.

  ［D］poisonous avocado.


  2. The damage of this event could be even worse because _____.


  ［A］India's Supreme Court will no longer support the midday-meal scheme

  ［B］people may doubt the value of this largely successful midday meal program

  ［C］it will damage India's international reputation

  ［D］many children will go hungry because of the ban on this midday-meal scheme


  3. Which one of the following is not an example to illustrate the problems this midday-meal scheme has?


  ［A］the Ministry of Human Resource Development has confirmed that 95％ of meal samples prepared by NGOs in Delhi did not meet nutritional standards in 2010.

  ［B］In the states of Bihar and Uttar Pradesh, it was found that only three-fourths of the food meant for children reached them.

  ［C］reports of adulteration—not only with shoddy or unsafe foodstuffs, but including finding worms, lizards and snakes—are common.

  ［D］in 2006 a Delhi NGO was caught dipping into rice that was meant for midday meals.


  4. It can be inferred from the last paragraph that _____.


  ［A］the advantages of the food security bill which aims to provide food to 60％ of the entire population will outweigh its disadvantages

  ［B］the food security bill which aims to provide food to 60％ of the entire population will pass by a large majority

  ［C］the distribution system of this food security program which aims to provide food to 60％ of the entire population were corrupt

  ［D］the food security bill which aims to provide food to 60％ of the entire population will not pass due to its leaky pipeline of distribution


  5. The author's attitude toward the midday-meal scheme in India is most accurately described as _____.


  ［A］admiration of the good it has done together with skepticism concerning the pitfalls of the scheme

  ［B］acceptance of the successful scheme accompanied with awareness of its limitations

  ［C］appreciation of the difficulty involved in administrating the food distribution together with admiration of the good this scheme has done

  ［D］respect for private companies and NGOs combined with intolerance of the pitfalls if this scheme


  内容简介


  本文选自2013年7月刊《经济学人》（The Economist）上的一篇专栏文章，题为《印度在校生午餐计划——功大于过》（Midday Meals for Schoolchildren in India：More Good than Harm）。


  本文是一篇议论文，围绕7月16日发生在印度比哈尔邦的午餐悲剧事件，介绍了该午餐计划的渊源，讨论了这一事件的更深层次影响，肯定了该午餐计划在印度儿童身体素质的提高和女童入学率提升方面发挥的积极作用，同时也指出存在的隐患和问题，并且对近期一项食品安全法案能否通过表示关注。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    adopt 　　　　［ə'dɔpt］

  


  vt. 采用，采取（态度等）；选定；收养


  
    attendance 　　　　［ə'tendəns］

  


  n. 出席；出席人数；护理，照料


  
    compensate 　　　　［'kɔmpənseit］

  


  v.（for）补偿，赔偿


  
    critical 　　　　［'kritikəl］

  


  a. 批评的，评论的；危急的，紧要的；临界的


  
    deficiency 　　　　［di'fi∫ənsi］

  


  n. 缺乏，不足；缺点，缺陷


  
    deficit 　　　　［'defisit］

  


  n. 赤字，逆差；亏损，亏空；不足，缺乏


  
    dip 　　　　［dip］

  


  v./n.浸，蘸


  
    distribute 　　　　［dis'tribju（:）t］

  


  v. 分发；分配；分布；配（电）；（over）散布


  
    drought 　　　　［draut］

  


  n. 旱灾，干旱


  
    entity 　　　　［'entiti］

  


  n. 实体；存在（物）；组织，机构；本质


  
    ingredient 　　　　［in'gri:diənt］

  


  n.（混合物的）组成部分，配料；成份，要素


  
    inquiry 　　　　［in'kwaiəri］

  


  n. 询问，打听，调查


  
    principal 　　　　［'prinsəp（ə）l, -sip-］

  


  a. 最重要的，主要的 n. 负责人，校长；资本，本金


  
    scheme 　　　　［ski:m］

  


  n. 计划，方案；阴谋；配置 v. 计划，策划；阴谋


  
    scale 　　　　［skeil］

  


  n. 刻度；天平，磅秤；比例尺；规模；音阶；鱼鳞


  
    corruption　　　　［kə'rʌp∫ən］

  


  n. 腐败，贪污，堕落


  
    leaky 　　　　［'li:ki］

  


  a. 漏的


  常用超纲词汇


  
    adulterated 　　　　［ə`dʌltəreitid］

  


  a. 掺入次级品的


  
    malnutrition 　　　　［'mælnju（:）'tri∫ən］

  


  n. 营养失调，营养不良


  
    pesticide 　　　　［'pestisaid］

  


  n. 杀虫剂


  
    pipeline 　　　　［'paipˌlain］

  


  n. 管道，传递途径


  
    pitfall 　　　　［'pitfɔ:l］

  


  n. 缺陷


  
    rife 　　　　［raif］

  


  a. 普遍的


  
    shoddy 　　　　［'∫ɔdi］

  


  a. 翻制的，以次充好的，假冒的 n. 赝品


  难句剖析


  ①A government inquiry has determined that the principal of the school, who is in hiding, must be held responsible for the bad ingredients or unsafe methods used in preparing these meals.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“A government inquiry has determined that...”，句子的宾语是此处由“that”引导的宾语从句，其主干是“the principal of the school...must be held responsible...”，其中又包含一个由“who”引导的定语从句，用来说明“the principal of the school”。


  【译文】政府调查后认定，该学校的校长需要为食物中坏的食材，以及不安全的食品加工过程负责，该校长目前已经畏罪潜逃。


  ②More than 120m children, including many who would otherwise go hungry, receive these meals every school day.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“More than 120m children...receive these meals...”,“including...”是动名词形式作伴随状语，其中包含一个“who”引导的定语从句，用来解释说明“many”,“many”在这里作名词，相当于“many children”。


  【译文】每个学校日，有超过1.2亿的学童获得免费供应的午餐，这些学生中，有许多原本很可能要面临饥饿的处境。


  ③Abhijeet Singh of Oxford University found that, in some parts of India where children were born during a drought, the health of those who had been brought into the meals scheme before the age of six was compensated for earlier nutritional deficits.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“Abhijeet Singh of Oxford University found that ...”，“that”引导的宾语从句（that后面所有内容）作句子的宾语，这个宾语从句本身也是复合句，其主干是“the health of those...was compensated...”，其主语“the health of those”后面是“who”引导的定语从句，用来解释说明“those”。“in some parts of India where children were born during a drought”在宾语从句中作地点状语，其中包含一个“where”引导的定语从句，用来解释说明“some parts of India”。


  【译文】牛津大学的阿必杰·辛格发现，在印度一些地方在旱季出生的孩子，如果在六岁前被纳入该午餐计划，他们早期的营养不良就可以得到明显改善。


  ④Corruption exists not just among state entities but among the supporting agencies too, as was demonstrated in 2006 when a Delhi NGO was caught dipping into rice that was meant for midday meals.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“Corruption exists...”。as引导非限制性定语从句，修饰前面的整个主句，含有“正如”之意，其中包含一个“when”引导的定语从句，用来解释说明“in 2006”，这其中又包含一个“that”引导的定语从句，用来解释说明“rice”。


  【译文】腐败并不只是在政府机构中存在，在周边的辅助机构也可能存在，例如2006年德里市的一个非政府机构非法侵占用于学校午餐计划的大米。


  ⑤In the states of Bihar and Uttar Pradesh, where the levels of malnutrition are among the highest in the country, it was found that only three-fourths of the food meant for children reached them.


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“...it was found that...”，“that”引导宾语从句，作主句的宾语。“In the states of Bihar and Uttar Pradesh”是地点状语，后面是“where”引导的定语从句，用来修饰说明“Bihar and Uttar Pradesh”。


  【译文】在比哈尔邦和北方邦，居民营养不良的程度在全国属于最高的，结果发现，那些供应给当地儿童的食物，只有四分之三真正到达他们的手上。


  答案详解


  1. 以下哪一选项最不需要为比哈尔邦午餐悲剧负责？


  ［A］劣质食用油

  ［B］坏的食材

  ［C］不安全的烹饪方法

  ［D］有毒牛油果


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对第一段关于比哈尔邦午餐悲剧事件原因的理解。文章第一段介绍了这一事件的大致经过和可能的原因猜测，第三句明确指出事故原因是使用了含有农药的劣质食用油，因此，A肯定是需要为这一悲剧负责的原因之一。接着，作者提到这个学校的午餐还存在着食材劣质、加工方法不安全的问题，即［B］和［C］，可见，不管是直接导致这一悲剧的原因［A］，还是存在安全隐患的［B］和［C］，都是需要为比哈尔邦午餐悲剧事件负责的问题。


  ［D］选项不仅文章中没有提及，而且牛油果本身是产自南美洲的一种营养价值很高的果蔬，不太可能会出现在连温饱问题都没有解决的印度学生每日的学校午餐当中，应该选择［D］。


  2. 这一事件的破坏性甚至可能更糟糕是因为 _____。


  ［A］印度高等法院将不再支持午餐计划

  ［B］人们可能怀疑这项广泛推广并很成功的午餐项目的价值

  ［C］它将有损印度的国际声誉

  ［D］由于此项目被禁止很多儿童将会挨饿


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对第二段中有关这起事件的更深层次的影响的理解。第一段详细介绍了这一悲剧事件的直接后果，接着第二段第一句指出，如果此事引起了人们对这一广泛推广并获得成功的项目的质疑，那么它带来的破坏将会是更加糟糕的。因此，［B］是正确答案。


  ［A］、［D］属过度引申，第三段在介绍这一项目的背景时提到，这一项目在2001年获得印度最高法院的支持，并且由于这一项目的广泛推广，有许多原本很可能要面临饥饿处境的儿童没有挨饿。但是并不能从这一悲剧事件就推出，比哈尔邦午餐悲剧会导致印度高等法院不再支持午餐计划，或者此项目被禁止，因此［A］和［D］说法错误。［C］文章中没有提及，是作者设置的迷惑选项，也不正确。


  3. 以下哪一项不是作者用来描述这一午餐计划存在的问题的例子？


  ［A］2010年人力资源发展部确认由印度德里的非政府组织准备的食物样本中有95％都没有达到营养标准。

  ［B］在比哈尔邦和北方邦，人们发现那些供应给当地儿童的食物，只有四分之三真正到达他们的手上。

  ［C］关于伪劣食品的报告非常常见，不单单出现劣质不安全的食品，还包括在食物中发现虫子、蜥蜴，甚至蛇。

  ［D］2006年德里市的一个非政府机构非法侵占用于学校午餐计划的大米。


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第四段中有关该午餐计划潜在的隐患和问题的把握。题目考查哪一项不是作者引用的例子，可以用排除法排除文中出现的例子。在第四段第五句，作者指出在比哈尔邦和北方邦，居民营养不良的程度在全国属于最高的，结果发现，那些供应给当地儿童的食物，只有四分之三真正到达他们的手上，即［B］选项；第四段最后一句作者提到，关于伪劣食品的报告非常常见，不单单出现劣质不安全的食品，还包括在食物中发现虫子、蜥蜴，甚至蛇，即［C］选项；第四段第四句提到腐败并不只是在政府机构中存在，在周边的辅助机构也可能存在，例如2006年德里市的一个非政府机构非法侵占用于学校午餐计划的大米，因此［D］也是作者举的例子。


  只有［A］，文章中并没有提及，即使描述是正确的，也不符合题目要求，因此选［A］。


  4. 从最后一段可以推测出 _____。


  ［A］旨在向全部人口的60％提供食物的食品安全法案带来的好处将大于它的弊端

  ［B］旨在向全部人口的60％提供食物的食品安全法案将获得绝大多数人的支持而通过

  ［C］这一旨在向全部人口的60％提供食物的食品安全项目的食物供给系统是腐败的

  ［D］由于食物供给渠道的疏漏，旨在向全部人口的60％提供食物的食品安全法案将不会通过


  【答案】A


  【解析】本题考查考生对最后一段内容的理解。最后一段引入了一个新的话题——旨在向全部人口的60％提供食物的食品安全法案。这一项目与全文所述的印度午餐计划有着类似之处，既有好的一面，也有存在的问题。作者指出应该对这一项目存在的问题进行检查，但是要记住，这个计划，功远大于过。这最后一句话非常重要，亮明了作者的态度，就是说，这个计划和之前讨论的午餐计划一样存在种种问题，但是更应该看到的是它带来的好处，因此［A］是正确答案。


  ［B］属于过度推断，作者显然是希望这一法案得以通过，但是并不能得知绝大多数人都会支持并通过；［C］也属于过度推断，文章提到的午餐计划存在着食物供给系统腐败的问题，因此官员们也不得不对这一旨在向全部人口的60％提供食物的食品安全项目的食物供给系统进行检查，这并不能说明这一食物供给系统是腐败的；［D］也属于过度推断，食物供给渠道的疏漏并不能推出这一计划将不会被通过。


  5. 作者对印度午餐计划的态度可以最准确地被描述为 _____。


  ［A］对它带来的好处表示赞赏，也对这一计划存在的隐患持批评态度

  ［B］对这一成功的计划表示接受，同时也意识到它的局限性

  ［C］对食物分配管理上的困难表示理解，并对这一计划带来的好处表示赞赏

  ［D］对私有公司和非政府组织表示尊敬，同时无法忍受这一计划的隐患


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对全文写作基调以及作者立场的理解和把握。纵观全文，我们发现，作者在第一段介绍了这一悲剧事件的大概之后，在第二第三段详细介绍了这一计划所带来的好处，接着第四段很客观地叙述了这一计划同时存在的隐患和问题，但是在最后一段结尾处，作者明确指出“功大于过”，可见，作者对这一计划所带来的好处表示赞赏，同时对它存在的问题持批评态度，即［A］选项。


  ［B］的说法很不准确，“accept”、“awareness”和“limitations”都没有传达出作者在文中表现出的态度。［C］后半句正确，但是在谈到这一计划存在的问题，尤其是在食物分配管理上的问题时，作者显然并不是表示理解，而是批评。［D］项，作者对私有公司和非政府组织在这一计划出现的问题方面持批评态度，并不是表达尊敬。［B］［C］［D］均不正确。


  全文翻译


  1. ①7月16日在印度比哈尔邦，至少有23名儿童因食用学校提供的免费午餐而死亡。②另有差不多同样数目的儿童仍在当地医院抢救，情况危急。③经化验，事故原因是使用了含有农药的劣质食用油。④政府调查后认定，该学校的校长需要为食物中坏的食材，以及不安全的食品加工过程负责，该校长目前已经畏罪潜逃。


  2. ①毫无疑问，此事令人震惊。②但是，如果此事引起了人们，对这一广泛推广并获得成功的项目的质疑，那么它带来的破坏将会是更加糟糕的。③学校午餐计划，在几十年前，就已经开始在小范围区域内推广，并在2001年获得印度最高法院的支持。④从那时起，印度大多数邦都开始推行，在公立学校或政府援助的学校，向在校学生提供免费午餐。⑤每个学校日，有超过1.2亿的学童获得免费供应的午餐，这些学生中，有许多原本很可能要面临饥饿的处境。


  3. ①根据阿夫里迪锡拉丘兹大学的Farzana和德里经济学院最近的一项分析，这个计划的成本为每一个儿童每个学校日3美分，它使“一个小学的学生日常蛋白质缺乏减少100％，热量缺乏降低近30％和铁元素缺乏降低近10％。”②阿夫里迪女士还发现，在控制其他因素后，膳食计划使女童就学增加了12％。③牛津大学的阿必杰·辛格发现，在印度一些地方在旱季出生的孩子，如果在六岁前被纳入该午餐计划，他们早期的营养不良就可以得到明显改善。


  4. ①在比哈尔邦的这一事故中，至少暴露了该午餐计划可能潜在的隐患。②在这样一个腐败盛行的国家，一个规模如此庞大的午餐计划，一定被各种问题纠缠。③在项目资金方面，并不是唯独地方政府会出现腐败，私营公司和非政府组织也可能参与其中。④腐败并不只是在政府机构中存在，在周边的辅助机构也可能存在，例如2006年德里市的一个非政府机构非法侵占用于学校午餐计划的大米。⑤在比哈尔邦和北方邦，居民营养不良的程度在全国属于最高的，结果发现，那些供应给当地儿童的食物，只有四分之三真正到达他们的手上。⑥监管人员常常通过制造虚假的学生出勤记录，偷窃这些食物。⑦除此之外，伪劣食品非常常见，不单单出现劣质不安全的食品，还包括在食物中发现虫子、蜥蜴，甚至蛇。


  5. ①下个月，印度政府将对食品安全法案进行投票，该法案旨在通过公共分发系统，向占总人口60％的人发放食物。②这一次学校的事故，发生在这个非常关键的时期，使得官员们不得不对食物供给渠道的疏漏进行检查。③与此同时，重要的是要牢记：这个计划，功远大于过。


  语篇分析


  第一段：初步地介绍了印度比哈尔邦午餐悲剧事件。


  句①②介绍了这一悲剧事件造成的人员伤亡情况。


  句③简单介绍了事故原因。


  句④更多地介绍了事故原因以及关于这项事故的责任认定。


  第二段：指出这一事件的更深层次影响以及对该午餐计划的渊源进行介绍。


  句①指出这一事件令人震惊。


  句②进一步指出这一事件可能造成的更糟糕的后果。


  句③介绍该午餐计划的起源。


  句④简单介绍这一计划的发展。


  句⑤介绍这一计划的现状和积极作用。


  第三段：列举午餐计划在印度儿童身体素质的提高和女童入学率提升方面的作用。


  句①引用一项分析，用数据证明这一计划对提升印度儿童营养和身体素质的作用。


  句②举例子指出午餐计划使女童入学率增加。


  句③再次举例，证明午餐计划对一些地方儿童营养状况的改善。


  第四段：详述午餐计划存在的隐患和问题。


  句①②指出印度的这一午餐计划存在隐患和各种问题。


  句③指出腐败不仅存在于政府机构，也存在于私营公司和非政府组织等机构。


  句④以德里市午餐计划的大米被侵吞一案为例。


  句⑤以比哈尔邦和北方邦儿童的食物被侵吞一案为例。


  句⑥以监管人员虚造学生出勤记录以偷窃食物为例。


  句⑦指出劣质不安全的食品泛滥的问题。


  第五段：关注近期一项食品安全法案能否通过。


  句①介绍这项食品安全法案。


  句②指出此次午餐悲剧事件对这项食品安全法案的影响。


  句③重申午餐计划功大于过。


  Text 2


  The study by researchers at the University of Basel in Switzerland found that even in the absence of moonlight, participants slept less deeply and for shorter periods during the full moon than at other lunar phases. It is a phenomenon already known in other organisms as the“circalunar rhythm”, but has never before been shown in humans.


  The brain pattern, eye movements and hormone secretion of volunteers were studied while they slept. Participants were also asked for subjective assessments of their sleep quality. The results, published in Current Biology, showed that around the full moon, subjects' brain activity associated with deep sleep decreased by 30％. They took 5 minutes longer to fall asleep, had 20 minutes less sleep overall and lower levels of melatonin—a hormone known to regulate sleep. These findings correlated with the volunteers' own perception that sleep quality was poorer during the full moon.


  Previous research has found no association between the phases of the moon and human physiology or behaviour.“I think one issue in the past was that they compared a lot of people by mixing different laboratories, different devices, and including data from patients, so the entire thing was not standardised,”Cajochen said.“The advantage here is that we really had a standardised protocol.”The data was taken from a previous study that was not originally looking at the moon's influence. Participants were kept in a very controlled environment, with artificial lighting, regulated temperature and no way of checking the time. This ensured that internal body rhythms could be investigated independently of external influences.


  “The only disadvantage with such a standardised procedure is that we could only investigate 33 people,”said Cajochen.“What I would like to do in the future is to increase the number of subjects and then to follow up each person through the entire moon cycle.”But such a study would have problems of its own, he added.“If you're actually going to tell people you're investigating the influence of the moon, then you may trigger some expectation or sensitivity in them. Sleep is also a psychological thing, of course.”


  If true, the mechanisms responsible for the phenomenon are unknown. Malcolm von Schantz, a molecular neurobiologist at Surrey University, said:“Essentially it could be either two things: the moon itself has a gravitational pull which somehow affects our physiology. I find that very unlikely as the gravitational pull of the moon is fairly weak. It doesn't cause tides in lakes for example, only in large oceans. In fact, if you're sitting within 15 inches of the wall right now then the wall has a stronger gravitational pull on you than the moon does. So I don't think we have a sort of mini-tide in ourselves.”


  “The alternative is that there is a‘counter’, a mechanism which keeps track somehow of the phases of the moon.”Marine animals are already known to follow a circalunar rhythm and some believe it is tightly intertwined with the circadian rhythm—the other internal clock that many organisms, humans included, have which is entrained to the sun. Other researchers have wondered why a human circalunar clock should exist in the first place. Michael Hastings, a neuroscientist studying circadian rhythms at Cambridge University, said:“In evolutionary terms, it sounds plausible to me at least.”If you were a hunter gatherer, you'd want to be out there on a full moon, not a new moon. It might be that there's something about suppression of sleep under those circumstances because you should be out hunting.


  1. The best explanation for“circalunar rhythm”phenomenon would be _____.


  ［A］a pattern of musical movement through time

  ［B］a biorhythm that corresponds with the lunar cycle

  ［C］a biorhythm that illustrates the principle that we are influenced by emotional cycles

  ［D］a biorhythm that corresponds with the our intellectual cycles


  2. Researchers did not study _____ while participants slept.


  ［A］the brain pattern

  ［B］eye movements

  ［C］hormone secretion

  ［D］blood pressure


  3. Compared with research and study in the past, the advantage of the study by researchers at the University of Basel in Switzerland is that _____.


  ［A］they had a standardised protocol

  ［B］they studied the phases of the moon and human physiology or behaviour

  ［C］they compared a lot of people by mixing different laboratories and different devices

  ［D］participants were asked for subjective assessments of their sleep quality


  4. According to paragraph 3, which one of the following is not a characteristic of the very controlled research environment that participants were kept in?


  ［A］artificial lighting.

  ［B］regulated temperature.

  ［C］psychological intervene.

  ［D］no way of checking the time.


  5. By illustrating that the wall has a stronger gravitational pull on you than the moon does, the author intends to say that _____.


  ［A］the moon itself can not have a gravitational pull which somehow affects our physiology

  ［B］the gravitational pull of the wall is fairly strong

  ［C］the gravitational pull of the moon can not cause tides in lakes

  ［D］people should not sit within 15 inches of the wall because of its gravitational pull


  内容简介


  本文选自2013年7月26日《卫报》（The Guardian）上的一篇研究文章，题为《研究发现月亮可能影响睡眠》（Moon may Influence Sleep, Study Finds）。


  本文是一篇科技说明文，文章围绕近期瑞士巴塞尔大学开展的一项关于月亮周期和人的睡眠之间的研究，讲述了这项研究的过程、研究方法、特点，以及推论，证明了“月节律”现象在人类身上同样存在，即满月时，相对于其他月历周期，人的睡眠更浅、周期更短。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    alternative 　　　　［ɔ:l'tə:nətiv］

  


  n. 二选一；供选择的东西；取舍 a. 二选一的


  
    artificial 　　　　［ˌɑ:ti'fi∫əl］

  


  a. 人工的，人造的，人为的；虚伪的，做作的


  
    assess 　　　　［ə'ses］

  


  vt.（为征税）评估（财产、收入）；征税；评价


  
    physiology 　　　　［ˌfizi'ɔlədʒi］

  


  n. 生理学


  
    plausible 　　　　［'plɔ:zəbl］

  


  a. 似是而非的，似乎合理的，似乎可信的


  
    procedure 　　　　［prə'si:dʒə］

  


  n. 程序，手续，步骤


  
    subjective 　　　　［sʌb'dʒektiv］

  


  a. 主观（上）的，个人的


  
    gravitation 　　　　［ˌgrævi'tei∫ən］

  


  n. 地心吸力，引力作用


  
    molecular 　　　　［məu'lekjulə］

  


  a. 分子的，由分子组成的


  
    suppression　　　　［sə'pre∫ən］

  


  n. 镇压，抑制


  常用超纲词汇


  
    circadian　　　　［sə:'keidiən］

  


  a. 生理节奏的，以24小时为周期的


  
    circalunar 　　　　［sə'kæniən］

  


  a. 以一年为一周期的


  
    intertwine　　　　［ˌintə（:）'twain］

  


  v.（使）纠缠，（使）缠绕


  
    perception 　　　　［pə'sep∫ən］

  


  n. 理解；感知，感觉


  
    protocol 　　　　［'prəutəkɔl］

  


  n. 草案，协议


  
    secretion 　　　　［si'kri:∫ən］

  


  n. 分泌，分泌物（液）


  难句剖析


  ①“I think one issue in the past was that they compared a lot of people by mixing different laboratories, different devices, and including data from patients, so the entire thing was not standardised,”Cajochen said.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“... Cajochen said”，前面所有内容都是said的宾语，是Cajochen所说话的内容，其中“I think”后面是省略了“that”的宾语从句，而这个宾语从句中又包含了一个“that”引导的宾语从句：“ one issue in the past was that...”，“by”表示“通过……方式”，是介词，后面跟动名词形式。


  【译文】“我认为在以往的研究中，存在的一个问题是，他们对许多的人进行比较，这些人来自不同的实验室，使用不同的设备，其中包括一些患者，所以整个过程是不标准的，”卡尤臣说。


  ②What I would like to do in the future is to increase the number of subjects and then to follow up each person through the entire moon cycle.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“What I would like to do in the future is...”，句子的主语是由“what”引导的一个主语从句，宾语是两个并列的不定式结构，由于是表示将来的动作，所以用“to increase”和“to follow up”。


  【译文】我们希望后续的研究中能够增加自愿者的数目，并且记录他们在一个完整的月相周期中的情况。


  ③Malcolm von Schantz, a molecular neurobiologist at Surrey University, said:“Essentially it could be either two things: the moon itself has a gravitational pull which somehow affects our physiology.”


  【解析】该句是复合句，句子的主干为“Malcolm von Schantz...said...”。“a molecular neurobiologist at Surrey University”是主语的同位语，用来介绍说明Malcolm von Schantz这个人。“said”后面的内容是句子的宾语，冒号“：”后面的内容是对“two things”中的一个的解释，其中包含一个“which”引导的定语从句，用来解释说明“gravitational pull”。


  【译文】素里大学的分子神经生物学家马尔科姆·冯·尚茨说：“从本质上讲它只有两种可能：月球本身的引力，以某种方式影响我们的生理情况。”


  ④The alternative is that there is a“counter”, a mechanism which keeps track somehow of the phases of the moon.


  【解析】该句是复合句，句子的主干是“The alternative is that...”，句子的宾语是由“that”引导的宾语从句：“there is a‘counter’...”逗号后面的内容是“counter”的同位语，用来解释说明“counter”，其中包含一个“which”引导的定语从句，用来解释说明“mechanism”。


  【译文】另一种可能是我们的身体里存在一个计数器，这个计数器帮助我们跟踪月亮的周期变化。


  ⑤Marine animals are already known to follow a circalunar rhythm and some believe it is tightly intertwined with the circadian rhythm—the other internal clock that many organisms, humans included, have which is entrained to the sun.


  【解析】该句是由“and”连接的并列复合句，前后各是两个独立的句子，“some believe it is...”中的“it”指的是前面的“circalunar rhythem”，破折号后面的内容是对“circadian rhythm”的解释说明，其中包含了两个定语从句，一个是由“that”引导的定语从句：“that many organisms, humans included, have”，另一个是由“which”引导——“which is entrained to the sun”，都是用来解释说明“the other internal clock”。


  【译文】我们已经知道的是，海洋动物遵循一定的月亮周期，有些人认为这和它们的生理周期紧密联系在一起——另外一种是包括人类在内的生物体中出现的和太阳周期有关的内部时钟。


  答案详解


  1. 对“月节律”现象最好的解释是 _____。


  ［A］随时间变化的一种音乐节拍

  ［B］随月亮周期相应变化的一种生物节律

  ［C］反映人体受感情周期影响的原则的一种生物节律

  ［D］随人体智力周期变化的一种生物节律


  【答案】［B］


  【解析】本题考查考生对第一段提到的“月节律”现象的理解，第一段介绍了文章讨论的这个研究的结果，即“即使在看不见月光的情况下，试验参与者在满月时，相对于其他月历周期，睡眠更浅、周期更短。”也就是说“月节律”是人体随月亮周期变化的一种生物节律，即［B］选项。“circalunar”一词是由“circa”和“lunar”构成，“lunar”一词本身就含有“月亮，与月亮有关”的含义，因此，从这个词本身也可以推测出这是一种与月亮有关的节律。


  ［A］是“rhythm”一词本来的含义，［C］、［D］均是无关选项，是命题人故意设置的干扰选项，用来迷惑考生，均不正确。


  2. 在参与者睡觉的时候研究人员没有研究 _____。


  ［A］大脑活动模式

  ［B］眼球的运动

  ［C］激素的分泌

  ［D］血压


  【答案】［D］


  【解析】本题考查考生对第二段有关该研究所采取的研究对象以及研究方法的理解。在第二段第一句明确指出“当自愿者入睡以后，研究人员对他们的大脑活动模式、眼球的运动，以及激素的分泌进行了观察。参与者还被要求对他们的睡眠质量进行主观评定”，可见，［A］、［B］、［C］都属于研究内容，只有［D］，文中对“血压”状况根本没有提及，而本题属于“选非”题型，因此［D］是正确答案。


  3. 与过去的研究相比，瑞士巴塞尔大学的研究人员所开展的这项研究的优势在于 _____。


  ［A］他们有一个标准化的流程

  ［B］他们研究了月相和人类的生理或行为

  ［C］他们对许多人进行比较，这些人来自不同的实验室，使用不同的设备

  ［D］参与者还被要求对他们的睡眠质量进行主观评定


  【答案】［A］


  【解析】本题考查考生对第三段有关本文讨论的这个研究与以往研究相比的特点以及优势的理解。第三段第二句借由一名研究人员之口讲出了以往的研究存在的问题，以及此次研究的优势在于“我们确实有一个标准化的流程”，即［A］选项。


  第三段第一句提到“以往的研究并没有发现月相和人类的生理或行为之间存在关联”，这并不意味着以往的研究没有研究月相和人类的生理或行为这个问题，因此不是现在这次研究异于以往研究之处，［B］错误；［C］选项“他们对许多人进行比较，这些人来自不同的实验室，使用不同的设备”，根据这名研究人员的描述，这恰恰是过去的研究的特点，不是本次研究的优势，也不正确；［D］选项是关于本次研究的研究方法的介绍，并不能确定过去的研究有没有也涉及这个方面，因此不能算作本次研究的优势，也不正确。


  4. 根据第三段，以下哪一项不是研究参与者所处的非常受控制的环境的特点之一？


  ［A］该环境使用人工照明，参与者无法知道当前时间

  ［B］温度控制

  ［C］心理干预

  ［D］参与者无法知道当前时间


  【答案】［C］


  【解析】本题考查考生对第三段中有关本次研究的研究环境的特点的理解，第三段在讲到本次研究异于以往研究的优势在于“有一个标准化的流程”之后，第三段第四句讲到“参与者被安置在一个非常受控制的环境中，该环境使用人工照明、温度控制，参与者无法知道当前时间。”可见，［A］［B］［D］选项都是关于这个非常受控制的环境的特点，也是这个标准化的流程的特点。只有［C］不是它的特点之一，因此选［C］。


  如果题目换一种问法，“根据第三段，以下哪一项不是本次研究的标准化流程的特点之一”，答案也是一样的。


  5. 通过描述墙壁对你的引力要比月亮对你的引力更强，作者意图说明 _____.


  ［A］月球本身的引力，不可能影响我们的生理情况

  ［B］墙壁对人的引力非常强

  ［C］月球的引力不会使湖面产生潮汐

  ［D］由于墙的引力，人不应该坐在离墙15英寸以内的地方


  【答案】［A］


  【解析】关于月亮引力对人体的影响的讨论出现在第四段，第四段对前文所述关于“月节律”现象给出了一种可能性的解释，继而通过与墙的引力的比较推翻了这一可能性的存在。第四段一开始就给出了结论：“我发现这很难，因为月球的引力是相当弱的”，即是说明月球本身的引力不足以对人体生理情况产生影响。随后作者又以墙的引力为例，说明月亮的引力还比不上墙的引力对人的影响，更加印证前面的结论，因此［A］是正确答案。


  ［B］说法错误；［C］是作者的原话，证明月球引力之弱；［D］属于过度推论，而且也不是作者意图说明的内容。


  全文翻译


  1. ①瑞士巴塞尔大学的研究人员研究发现，即使在看不见月光的情况下，试验参与者在满月时，相对于其他月历周期，睡眠更浅、周期更短。②这个现象在其他生物体中被称为“月节律”，但此前从未在人类身上观察到。


  2. ①当志愿者入睡以后，研究人员对他们的大脑活动模式、眼球的运动，以及激素的分泌进行了观察。②参与者还被要求对他们的睡眠质量进行主观评定。③试验结果发表在《现代生物学》杂志上。④结果显示，满月前后，受试者大脑和深度睡眠有关的活动减少了30％，他们要多花5分钟才能入睡，并且整体睡眠时间减少了20分钟，调节睡眠的褪黑激素水平下降。⑤这些结果与志愿者自身的感受相吻合，即满月时睡眠质量下降。


  3. ①以往的研究并没有发现月相和人类的生理或行为之间存在关联。②“我认为在以往的研究中，存在的一个问题是，他们对许多的人进行比较，这些人来自不同的实验室，使用不同的设备，其中包括一些患者，所以整个过程是不标准的”，卡尤臣说。③“这里的优势在于，我们确实有一个标准化的流程。”④这些数据来自于以前的一个试验，该试验的初衷并不是对月亮的影响进行研究。⑤参与者被安置在一个非常受控制的环境中，该环境使用人工照明、温度控制，参与者无法知道当前时间。⑥这保证了在不受外部条件影响的情况下，对人体内部的生理节奏进行独立的研究。


  4. ①卡尤臣说：“唯一的缺点是，在这样一个标准化的条件下，我们只对33人进行了研究，我们希望后续的研究中能够增加自愿者的数目，并且记录他们在一个完整的月相周期中的情况。”②他补充说，“但这样的研究有自身的问题，如果你告诉他们你在研究月相的影响，那么你可能使他们产生了一些预期或变得更敏感，睡眠和心理也有关系，这是当然的。”


  5. ①如果结论是正确的，产生这种现象的原因仍是未知的。②素里大学的分子神经生物学家马尔科姆·冯·尚茨，说：“从本质上讲它只有两种可能：月球本身的引力，以某种方式影响我们的生理情况。③我发现这很难，因为月球的引力是相当弱的。④例如，它不会在湖面产生潮汐，只在大洋里产生潮汐。⑤实际上，如果你现在坐在离墙15英寸的地方，墙壁对你的引力要比月亮对你的引力更强。⑥所以我不认为月亮会在我们身上产生小的潮汐。


  6. ①“另一种可能是我们的身体里存在一个计数器，这个计数器帮助我们跟踪月亮的周期变化。”②我们已经知道的是，海洋动物遵循一定的月亮周期，有些人认为这和它们的生理周期紧密联系在一起——另外一种是包括人类在内的生物体中出现的和太阳周期有关的内部时钟。③其他的研究人员则尝试了解为什么在人体中会存在一个月相周期时钟。④剑桥大学研究生理周期的神经科学家迈克尔·黑斯廷斯说：“从进化的角度看，至少我认为这是有道理的。”⑤如果你是一个猎人，你会想在满月的时候出去狩猎，而不是新月的时候出去。⑥在这种情况下，睡眠可能会受到某种程度的抑制，因为你要出去打猎。


  语篇分析


  第一段：概括性地介绍了这项研究以及“月节律”现象。


  句①直接引入全文介绍的这项研究的内容和发现。


  句②介绍了这个现象的名称，以及这次发现的特别之处。


  第二段：具体阐述该研究的研究内容、过程，以及研究结果。


  句①②介绍研究对象的几项参数，研究的内容。


  句③反映出研究结果被学术界认可。


  句④从大脑活动、入睡时间、整体睡眠时间，以及褪黑激素水平方面介绍研究的结果。


  句⑤指出研究结果与参与者自身感受一致，从侧面说明该研究的准确度。


  第三段：回顾以往的研究存在的问题以及本次研究的优势。


  句①总结以往研究的不同之处。


  句②介绍以前的研究存在的问题，即整个过程不标准。


  句③④介绍本次研究的优势、数据来源，以及试验的初衷。


  句⑤对标准化流程中关于试验环境的控制作了详细介绍。


  句⑥揭示这种严格控制的环境对本次研究的意义所在。


  第四段：指出这种标准化流程的缺点，以及存在的问题。


  句①由研究人员之口指出这种标准化条件存在的缺点，以及关于改进后续研究的期望。


  句②接着指出关于改进后续研究也存在自身的问题，影响研究的准确度。


  第五段：解释并推翻关于这一现象的一种可能的推测。


  句①首先指出这种“月节律”现象的原因还不得而知。


  句②借由生物学家之口指出一种可能性是月球的引力影响。


  句③④转折指出这种可能性非常小，因为月亮引力相当弱。


  句⑤以墙对人的引力作对比。


  句⑥总结性指出原因不可能是月球的引力。


  第六段：介绍并解释关于这种现象的原因的另一种可能性。


  句①概括性指出这种可能性。


  句②从海洋动物入手，指出人类体内同样存在一种与太阳周期相关的生理时钟——这是已经被确认的。


  句③继而指出研究人员尝试了解人体中的月相周期时钟。


  句④⑤⑥从进化学的角度指出，这种推测是有道理的，并以狩猎为例，解释月亮如何间接影响人的睡眠。


  Text 3


  Until now, it had been widely assumed that the kind of mental ability that allows us to solve new problems without having any relevant previous experience—what psychologists call fluid intelligence—is innate and cannot be taught（though people can raise their grades on tests of it by practicing）.①


  But in a new study, researchers describe a method for improving this skill, along with experiments to prove it works.


  The key, researchers found, was carefully structured training in working memory—the kind that allows memorization of a telephone number just long enough to dial it.② This type of memory is closely related to fluid intelligence, according to background information in the article, and appears to rely on the same brain circuitry. So the researchers reasoned that improving it might lead to improvements in fluid intelligence.


  First they measured the fluid intelligence of four groups of volunteers using standard tests. Then they trained each in a complicated memory task, the child's card game, in which they memorized simultaneously presented auditory and visual stimuli that they had to recall later.③


  The game was set up so that as the participants succeeded, the tasks became harder, and as they failed, the tasks became easier. This assured a high level of difficulty, adjusted individually for each participant, but not so high as to destroy motivation to keep working. The four groups underwent a half-hour of training daily for 8, 12, 17 and 19 days, respectively. At the end of each training, researchers tested the participants' fluid intelligence again. To make sure they were not just improving their test-taking skills, the researchers compared them with control groups that took the tests without the training.④


  The results, published Monday in The Proceedings of the National Academy of Sciences, were striking. Although the control groups also made gains, presumably because they had practice with the fluid intelligence tests, improvement in the trained groups was substantially greater. Moreover, the longer they trained, the higher their scores were. All performers, from the weakest to the strongest, showed significant improvement.


  “Intelligence has always been considered principally an immutable inherited trait,”said Susanne M. Jaeggi, a postdoctoral fellow in psychology at the University of Michigan and a co-author of the paper.“Our results show you can increase your intelligence with appropriate training.”


  Why did the training work? The authors suggest several aspects of the exercise relevant to solving new problems: ignoring irrelevant items, monitoring ongoing performance, managing two tasks simultaneously and connecting related items to one another in space and time.⑤


  1. It was generally believed that fluid intelligence _____.


  ［A］is a mental ability everyone has

  ［B］permits us to solve any problems

  ［C］is an ability determined by nature

  ［D］is irrelevant to previous experience


  2. Researchers believe that fluid intelligence _____.


  ［A］depends on the improvement of working memory

  ［B］can be ameliorated by improving working memory

  ［C］relies on uninterrupted training in working memory

  ［D］shares the same brain circuitry with working memory


  3. A child's card game was used in the experiment as it is _____.


  ［A］a standard test to measure fluid intelligence

  ［B］easy enough for any individual to accomplish

  ［C］an inspiring game with a high level of difficulty

  ［D］a complicated memory task for all the test-takers


  4. Control groups were used in the experiment so as to _____.


  ［A］urge the participants to improve their real fluid intelligence

  ［B］avoid the influence of improving testing skills on the result

  ［C］prevent the trained groups from improving their testing skills

  ［D］ensure the reliability and objectivity of the scientific research


  5. According to the new study, appropriate training can increase one's intelligence since _____.


  ［A］one's intelligence is nothing but an immutable inherited trait

  ［B］all performers showed significant improvement after training

  ［C］managing two tasks simultaneously is relevant to intelligence

  ［D］the ability to solve new problems can be improved by training


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕流体智力展开分析与阐释，指出通过适当的实用记忆力训练可以在一定程度上提高液化智力，同时介绍了训练测试的过程，并对其原因进行解释。


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    innate　　　　［'ineit］

  


  a.（品质、感情等）与生俱来的，固有的


  
    immutable　　　　［i'mju:təbl］

  


  a. 不可改变的


  难句剖析


  ①Until now, it had been widely assumed［that the kind of mental ability（that allows us to solve new problems without having any relevant previous experience）—what psychologists call fluid intelligence—is innate and cannot be taught（though people can raise their grades on tests of it by practicing）］.


  【结构】代词“It”是主句的形式主语。方括号所标示的部分是其中的主语从句，这个从句的主语是“the kind of mental ability”，后面有两个并列的谓语动词“is”和“cannot be taught”。第一个圆括号所标示的部分是“the kind of mental ability”的后置定语从句。破折号之间的名词性从句补充说明“the kind of mental ability”。


  【译文】过去人们普遍认为，我们在不具备相关经验的情况下就能解决新问题的心智能力（即心理学家所说的流体智力）是先天具备的，无法后天习得（不过，通过训练可以提高这种智力测试的成绩）。


  ②The key, researchers found, was carefully structured training in working memory—the kind［that allows memorization of a telephone number just long enough to dial it］.


  【结构】此句主句的主语是“The key”，谓语动词是“was”，表语是“carefully structured training”。破折号后面的部分起补充说明作用。方括号所标示的部分是“the kind”的后置定语从句。


  【译文】研究人员发现，关键在于策划严谨有序的实用记忆力训练。实用记忆力指那种恰好能让人在拨号的时间段内记住电话号码的能力。


  ③Then they trained each in a complicated memory task, the child's card game,［in which they memorized simultaneously presented auditory and visual stimuli（that they had to recall later）］.


  【结构】逗号之间的部分补充说明“complicated memory task”。方括号所标示的部分是“the child's card game”的后置定语从句。圆括号所标示的部分是“stimuli”的后置定语从句。


  【译文】然后，他们用一种儿童纸牌游戏对每组进行了复杂记忆活动训练。参试者要记住同时出现的听觉和视觉刺激物，并且于测试后进行回忆。


  ④To make sure［they were not just improving their test-taking skills］, the researchers compared them with control groups［that took the tests without the training］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是动词不定式“To make sure”的宾语从句。第二个方括号所标示的部分是“control groups”的后置定语从句。


  【译文】为了确定被试者不只提高了自身的应试技能，研究人员将他们与未经训练的控制组进行了对比。


  ⑤The authors suggest several aspects of the exercise［relevant to solving new problems］: 1）ignoring irrelevant items, 2）monitoring ongoing performance, 3）managing two tasks simultaneously and 4）connecting related items to one another in space and time.


  【结构】方括号所标示的形容词短语是“several aspects of the exercise”的后置定语。冒号后面的4个并列的动名词短语起补充说明作用。


  【译文】作者指出了在解决新问题的能力训练中值得关注的几个方面：忽略无关项目，监控实际表现，同时对两个活动进行控制，把相关项目从空间和时间上联系起来。


  答案详解


  1. 普遍认为流体智力 _____。


  ［A］是一种人人具备的心智能力

  ［B］可以使我们解决任何困难

  ［C］是一项取决于自然的能力

  ［D］与以往的经验无关


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“...fluid intelligence—is innate and cannot be taught ...”，C应为答案。


  2. 研究者认为流体智力 _____。


  ［A］取决于实用记忆的提高

  ［B］可被提高的实用记忆改善

  ［C］依赖于对实用记忆的不断训练

  ［D］与实用记忆同用大脑的轨迹


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段最后一句“So the researchers reasoned that improving it might lead to improvements in fluid intelligence”，B应为答案。


  3. 儿童纸牌游戏被应用到实验中是被作为 _____。


  ［A］一个测试流体智力的标准

  ［B］对任意个人都容易完成

  ［C］有着高难度水平可以鼓舞人心

  ［D］对所有参试者都是复杂的任务


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段可知，研究人员让四组志愿者参与儿童纸牌游戏，其目的是把该游戏当作标准化测试手段来测试参试者的流体智力的，所以，A应为答案。


  4. 对照组被用在游戏中是为了 _____。


  ［A］要求参试者真正提高流体智力

  ［B］避免测试技能的提高对结果有影响

  ［C］避免参试者提高他们的测试技能

  ［D］确保科学研究的真实性与客观性


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段最后一句“To make sure they were not just improving their test-taking skills, the researchers compared them with control groups ...”，B应为答案。


  5. 根据新的研究，适当的训练可以提高一个人的智力，因为 _____。


  ［A］人的智力仅仅是不变的遗传特征

  ［B］所有参试者训练后都表现出显著的进步

  ［C］同时控制两项任务与智力有关

  ［D］解决新问题的能力可以通过训练提高


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段，“fluid intelligence”指的是“不依靠任何过去相关经验就能解决新问题的智力”。根据最后一段中的“Why did the training work? The authors suggest several aspects of the exercise relevant to solving new problems: ...”，即：训练有助于提高与解决新问题相关的智力因素，所以，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①过去人们普遍认为，我们在不具备相关经验的情况下就能解决新问题的心智能力（即心理学家所说的流体智力）是先天具备的，无法后天习得（不过，通过训练可以提高这种智力测试的成绩）。①


  2. ①但在一项新研究里，研究人员描述了一种可以提高此项技能的方法，并用实验加以证明。


  3. ①研究人员发现，关键在于策划严谨有序的实用记忆力训练。②实用记忆力指那种恰好能让人在拨号的时间段内记住电话号码的能力。②③根据这篇研究文章的相关背景信息，这种类型的记忆与流体智力联系紧密，两者具有同样的大脑活动轨迹。④因此研究人员认为，提高实用记忆力有可能会导致流体智力的提高。


  4. ①首先，他们用标准测试法测量了四组志愿者的流体智力水平。②然后，他们用一种儿童纸牌游戏对每组进行了复杂记忆活动训练。③参试者要记住同时出现的听觉和视觉刺激物，并且于测试后进行回忆。③


  5. ①游戏的设计是，如果参与者赢了，任务则会变难；而如果他们失败，任务则会变得简单。②这就使得游戏的难度可以根据每个参与者调整，从而使游戏既保持在较高难度水平，又不致使参与者丧失信心和动力。③这四个小组每天训练半小时，训练分别进行了8天、12天、17天和19天。④在每次训练后，研究人员会再次测试参与者的流体智力。⑤为了确定被试者不只提高了自身的应试技能，研究人员将他们与未经训练的控制组进行了对比。④


  6. ①星期一发表在《美国国家科学院院刊》上的研究结果令人惊讶。②尽管控制组也可能因为进行过测试练习而取得了进步，但训练组的进步幅度要大得多。③而且，参与者参加训练的时间越长，所得的分数越高。④无论参与者原本水平如何，他们的成绩都显示出了明显的进步。


  7. ①“智力一直被视为是一个无法改变的遗传特征”，密歇根大学的心理学博士后苏珊·耶基与论文的合作者说，“我们的结果显示，人们可以通过进行适当的训练达到增强智力的目的。”


  8. ①智力训练为什么有用呢？②作者指出了在解决新问题的能力训练中值得关注的几个方面：忽略无关项目，监控实际表现，同时对两个活动进行控制，把相关项目从空间和时间上联系起来。


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出过去人们对流体智力的看法。


  句①指出过去人们认为流体智力是先天具备的。


  第二段：指出研究人员描述了一种提高流体智力的方法。


  句①新研究表明有一种可以用实验证明的方法来提高流体智力。


  第三段：承接上文，介绍提高流体智力的方法。


  句①指出提高技能的关键。


  句②③简要介绍了实用记忆力。


  句④指出提高实用记忆力可能利于流体智力的提高。


  第四段：介绍提高实用记忆力的训练过程。


  句①说明研究人员测量志愿者的流体智力水平。


  句②介绍研究人员进行记忆活动训练。


  句③介绍参试者训练的过程。


  第五段：进一步介绍训练过程。


  句①指出游戏的设计难易程度与输赢相关。


  句②指出游戏的难度可以随时调整。


  句③介绍四个小组的训练时间。


  句④指出训练后研究人员会再次测试流体智力。


  句⑤说明研究人员将测试者与控制组进行对比。


  第六段：指出参与者都有进步的结果令人惊讶。


  句①指出研究结果令人惊讶。


  句②指出训练组的进步幅度大得多。


  句③指出训练时间越长，所得分数越高。


  句④指出参与者都有明显进步。


  第七段：心理学家指出适当训练可以增强智力。


  第八段：总结全文，解释智力训练有用的原因。


  句①对智力训练的作用提出设问。


  句②指出能力训练中的关注点。


  Text 4


  In the drinking study, published on December 5 in Public Health, two researchers analyzed data on 8,236 nonsmokers from the National Health and Nutrition Examination Survey, which includes direct measurement of body mass index（weight in kilograms divided by height in meters squared）. Current drinkers were 27 percent less likely than abstainers to be obese.


  That average conceals a more complicated picture: Although subjects who reported consumption of one or two drinks a day were substantially less likely to be obese than abstainers, those who said they had three drinks a day were about as likely to be obese, while those who said they had four or more drinks a day were substantially more likely to be obese.① Since alcohol consumption was self-reported, the actual levels may be higher, but the trend of risk falling and then rising with the amount of drinking seems clear.


  As one skeptic pointed out in a Health Day story about the study, this association is counterintuitive, since“alcohol is very energy-dense”, containing seven calories per gram, compared to nine for fat and four for protein and carbohydrate. Yet other studies, based on self-reported height and weight, have yielded similar results.


  Alcohol per se may not make people thin. But if people have after-dinner drinks instead of fat-rich desserts, the upshot might be lower calorie intake. Or it could simply be that the sort of people who consume alcohol moderately also tend to consume food moderately, unlike people who drink to excess or who abstain because they're afraid of losing control.②


  Fortunately for those who need an excuse to have a drink, the beneficial health effects of alcohol consumption go beyond the association with lower weight. Many studies have found that moderate drinking reduces the risk of cardiovascular disease, for example, possibly through its impact on cholesterol.


  Although alcohol can be at least partly redeemed, it seems tobacco has been irrevocably condemned. Explaining the World Health Organization's new policy against hiring anyone who admits to using tobacco in any form, a WHO spokesman said:“With tobacco, there is no middle ground. It is black and white.”


  From WHO's perspective, then, the occasional cigar is indistinguishable from a pack-a-day cigarette habit, even though the hazards are vastly different. When you combine this blind botanical prejudice with health-above-all puritanism, you get the self-righteous intolerance displayed by the typical anti-smoking activist.③


  1. According to the drinking study, alcohol is _____.


  ［A］generally associated with lower weight

  ［B］influential in the lifestyle of nonsmokers

  ［C］likely to be rejected by most nonsmokers

  ［D］beneficial to the health of average people


  2. It is shown that the risk of obesity _____ with the increase of alcohol consumption.


  ［A］falls

  ［B］rises

  ［C］varies

  ［D］rebounds


  3. It is inconsistent with intuition that alcohol _____.


  ［A］makes people thin

  ［B］makes people obese

  ［C］saves food consumption

  ［D］contains more calories than food


  4. By saying“It is black and white”, the WHO spokesman meant that _____.


  ［A］the condemnation of tobacco is justifiable

  ［B］nobody in WHO uses tobacco in any form

  ［C］tobacco is not beneficial at all to our health

  ［D］using tobacco is completely banned in WHO


  5. The“blind botanical prejudice”in the last paragraph refers to the notion that occasional smoking is _____.


  ［A］less harmful than heavy smoking

  ［B］as intolerable as frequent smoking

  ［C］as harmful as smoking a lot everyday

  ［D］strikingly similar to frequent smoking


  内容简介


  本文是一篇关于健康和生活的说明文。文章内容主要就饮酒与吸烟两种现象进行分析，指出虽然饮酒不能减肥，但是适量饮酒对身体健康有一些益处，但是相比之下，吸烟是百害而无一利的，烟草不可避免地遭到谴责。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    abstainer　　　　［əb'steinə］

  


  n. 节制者，戒酒者


  
    counterintuitive　　　　［ˌkauntərin'tju:itiv］

  


  a. 违反直觉的


  
    irrevocably　　　　［i'revəkəbəli］

  


  ad. 不能取消地，不能撤回地


  
    obese　　　　［əu'bi:s］

  


  a. 肥胖的


  
    per se　　　　［pə:'sei］

  


  ad. 本身，本质上


  
    redeem　　　　［ri'di:m］

  


  vt. 挽回，恢复，补救


  难句剖析


  ①［Although subjects（who reported consumption of one or two drinks a day）were substantially less likely to be obese than abstainers］, 1）those［who said（they had three drinks a day）］were about as likely to be obese, while 2）those［who said（they had four or more drinks a day）］were substantially more likely to be obese.


  【结构】方括号所标示的“Although subjects ...abstainers”是让步状语从句；圆括号所标示的“who reported ...a day”是“subjects”的后置定语从句。此句的主句是由逗号和“while”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“who said ...a day”是“those”的后置定语从句；圆括号所标示的“they had ...a day”是“said”的宾语从句。


  【译文】虽然与禁酒者相比，那些称自己每天只喝一两次酒的受测试者明显不易发胖，然而那些每天喝三次酒的人和禁酒者一样容易发胖，而那些每天喝四次或更多次酒的人甚至比禁酒者更易发胖。


  ②Or it could simply be［that the sort of people（who consume alcohol moderately）also tend to consume food moderately, unlike people（who drink to excess）or（who abstain 〈because they're afraid of losing control〉）］.


  【结构】方括号所标示的部分是表语从句。圆括号所标示的“who consume alcohol moderately”是“the sort of people”的后置定语从句；圆括号所标示的“who drink to excess”和“who abstain ...”是“people”的两个并列的后置定语从句。尖括号所标示的部分是其中的原因状语从句。


  【译文】或者可能只不过是，饮酒适度的人吃东西也往往适度，与那些毫无节制饮酒的人不一样，与那些害怕失去控制而根本不饮酒的人也不一样。


  ③［When you combine this blind botanical prejudice with health-above-all Puritanism］, you get the self-righteous intolerance［displayed by the typical anti-smoking activist］.


  【结构】方括号所标示的“When you ...Puritanism”是原因状语从句。方括号所标示的过去分词短语“displayed by ...activist”是“intolerance”的后置定语。


  【译文】把这种偏激的植物学偏见与健康至上的清教徒主义相结合，就产生了自以为正确的不能容忍性，而典型的激进反对吸烟者表现出的正是这种不能容忍性。


  答案详解


  1. 根据对饮酒的研究，酒精 _____。


  ［A］一般与体重降低有关

  ［B］对不吸烟者的生活方式有影响

  ［C］可能被大多不吸烟者拒绝

  ［D］对普通民众的健康有利


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段最后一句“Current drinkers were 27 percent less likely than abstainers to be obese”，A应为答案。


  2. 文章显示，随着摄入的酒精增加，肥胖的风险会 _____。


  ［A］下降

  ［B］增加

  ［C］改变

  ［D］反弹


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段最后一句“...but the trend of risk falling and then rising with the amount of drinking seems clear”，C应为答案。


  3. 与直觉不同的是酒精 _____。


  ［A］使人变瘦

  ［B］使人变胖

  ［C］节省食物消费

  ［D］比食物含更多的卡路里


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段第一句“...this association is counterintuitive, since‘alcohol is very energy-dense,’containing seven calories per gram ...”，A应为答案。


  4. 通过说“没有任何中间立场”，世界卫生组织发言人暗示 _____。


  ［A］对烟草的谴责是正当的

  ［B］在世界卫生组织中没有人用任何形式的烟草

  ［C］烟草对我们的健康毫无益处

  ［D］在世界卫生组织中使用烟草是完全禁止的


  【答案】［D］


  【解析】根据第六段第二句“Explaining the ...new policy against hiring anyone who admits to using tobacco in any form, a WHO spokesman said:‘...It is black and white’”的上下文，D应为答案。


  5. 最后一段中“偏激的植物学偏见”对偶尔吸烟的观点是 _____。


  ［A］不如大量吸烟有害

  ［B］与频繁吸烟一样难耐

  ［C］与每天吸很多烟同样有害

  ［D］与频繁吸烟惊人地相似


  【答案】［B］


  【解析】根据最后一段中的“...the occasional cigar is indistinguishable from a pack-a-day cigarette habit, even though the hazards are vastly different. When you combine this blind botanical prejudice with ...”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①在发表于12月5日《公众健康》上的一篇有关饮酒研究的文章中，两位学者对8236位不抽烟者的数据进行了分析。②资料来源于全国健康营养普查，其中包括直接测量的体重指数（体重的公斤数除以身高米数的平方）。③研究表明，当前饮酒者比戒酒者患肥胖症的几率低27％。


  2. ①这一平均数隐瞒了一个更复杂的情况：虽然与禁酒者相比，那些称自己每天只喝一两次酒的受测试者明显不易发胖，然而那些每天喝三次酒的人和禁酒者一样容易发胖，而那些每天喝四次或更多次酒的人甚至比禁酒者更易发胖。①②由于饮酒情况的数据由接受测试者提供，实际水平可能更高，但是风险趋势与饮酒次数成正比关系，这点似乎是明确的。


  3. ①正如一位持怀疑态度的人在《健康日》关于此项研究的报道中所指出的，这种联系与直觉刚好相反，因为“酒精热量很高”，每克酒精含7卡路里，而每克脂肪含9卡，每克蛋白质和碳水化合物含4卡。②不过，根据受试者自己填报的身高和体重而做的其他研究得出的结果与此相似。


  4. ①酒精本身并不能使人减肥。②但是，餐后如果不吃高脂肪的甜点，而喝点酒，其结果可能就会减少热量的摄入。③或者可能只不过是，饮酒适度的人吃东西也往往适度，与那些毫无节制饮酒的人不一样，与那些害怕失去控制而根本不饮酒的人也不一样。②


  5. ①幸运的是，对于那些想找借口喝酒的人来说，喝酒对健康的益处胜过其与减轻体重的关联。②例如，许多研究发现，适当饮酒，可能由于酒精对胆固醇的影响，可以减少心血管病的发病率。


  6. ①虽然酒并不是有百害而无一利，烟草却是不可避免地遭受谴责。②在解释世界卫生组织有关反对雇佣承认以任何形式吸食烟草的人员这一新政策时，一位组织发言人说道：“在烟草问题上没有任何中间立场可言。”


  7. ①在世界卫生组织看来，偶尔吸根烟与一天抽一包烟没有区别，尽管两者带来的危害是天壤之别。②把这种偏激的植物学偏见与健康至上的清教徒主义相结合，就产生了自以为是的不可容忍性。③而典型的反对吸烟激进分子表现出的正是这种不可容忍性。③


  语篇分析


  第一段：引起下文，指出研究数据表明饮酒者患肥胖症的几率更低。


  句①指出学者对不抽烟者的数据进行分析。


  句②指出资料的来源与内容。


  句③指出饮酒者患肥胖症的几率低于戒酒者。


  第二段：进一步指出发胖的风险趋势与饮酒次数成正比。


  句①指出平均数隐瞒的复杂情况。


  句②指出虽然数据不精确，但正比关系是明确的。


  第三段：指出一些人认为实际的联系与直觉相反。


  句①指出怀疑者认为联系与直觉相反。


  句②指出根据受试者自身研究得出的结果相似。


  第四段：指出饮酒不易发胖的原因。


  句①说明酒精本身不能减肥。


  句②指出餐后用喝酒代替甜点可能减少热量的摄入。


  句③指出人们对饮酒与吃东西二者的节制程度不同。


  第五段：说明适当饮酒带来的益处胜过与减重的关联。


  句①指出喝酒的益处胜过与减重的关联。


  句②举例说明适当饮酒的益处。


  第六段：指出相对于酒，吸烟是完全有害的。


  句①指出烟草是百害无一利。


  句②引用世卫组织发言人的观点。


  第七段：指出一些反对吸烟者表现的不可容忍性。


  句①指出世界卫生组织认为偶尔吸烟与每日一包烟是同等的。


  句②指出不可容忍性产生的原因。


  句③指出反对吸烟的激进分子表现出的不可容忍性。


  
UNIT 4


  Text 1


  The best solution is to stop pretending that people's personal information, such as Social Security account numbers and birth dates, constitutes a universal secret password.① The phrase“universal secret”is an oxymoron. For online business transactions, the consumer must be allowed to use a password of his own creation and have procedures in place for changing these passwords in case of suspected compromise.


  Any Computer Science student worth his salt will tell you not to use your Social Security account number or birth date as a password. Why allow financial institutions and government agencies to do something in your stead that you're advised not to do for yourself?


  There's also an answer to the problem of criminals fraudulently opening new accounts: states should pass laws that make institutions verify a person's residence before establishing any form of new credit. As things stand now, criminals can often contact financial institutions via the phone or the Internet, pretend to be you by knowing a few pieces of your personal data, and establish a credit line. Financial institutions should be required to“physically contact”customers to establish identification. Obviously, this could be done through having potential customers come in for face-to-face meetings, but it could also be done via the use of mail, perhaps certified.


  There are constitutionally allowable measures that can be enacted at the federal level to reduce ID fraud. Federal politicians, in a like manner to state ones, should consider submitting bills calling for all federal agencies to immediately cease using Social Security account numbers and birth dates as universal passwords.②


  Congress should also take steps to employ only the most rigorously scrupulous employees, eliminating hiring practices that include non-job-relevant hiring preferences and to hire employees based only on job-relevant criteria, such as their ability to do the job and their loyalty to the United States of America.③


  Congress should also take steps to enforce our immigration laws by deporting all illegal immigrants—especially those who have worked their way into our information infrastructure. If they're dishonest enough to be here in violation of our immigration laws, they're probably a high risk for doing something dishonest with American citizens' personal data. Congress also needs to review the impact of our current immigration laws that allow large numbers of foreigners, even some from terrorist-exporting nations, to come into our country legally via such programs as H1 and L1 and become part of our information infrastructure.④


  Without appropriate action, ID fraud as we know it today may become a mere steppingstone on a course to even greater abuses of consumers by large companies that are politically well-connected.⑤


  1. The author argues that people's personal information _____.


  ［A］may be suspected as a compromise

  ［B］may serve as a temporary password

  ［C］can hardly be a universal secret password

  ［D］should not be disclosed to any institutions


  2. By saying“someone worth his salt”, the author refers to someone _____.


  ［A］doing his job well

  ［B］much knowledgeable

  ［C］deserving more credit

  ［D］ordinary and industrious


  3. In the face of criminal's fraudulent behavior, financial institutions should _____.


  ［A］verify the identification of the customers physically

  ［B］make contact with the potential customers via phone

  ［C］pay a visit to the residence of each customer at intervals

  ［D］keep in touch with their customers frequently by all means


  4. The high risk for the fraudulent use of personal data roots in _____.


  ［A］the hiring practices prevailing in the U.S.

  ［B］the lack of effective preventive measures

  ［C］the enforcement of current immigration laws

  ［D］financial institutions and government agencies


  5. The author points out in the text that ID fraud _____.


  ［A］increases as a result of the rampant terrorist activities

  ［B］will inevitably lead to even greater abuses of customers

  ［C］can be remarkably reduced by adopting decisive measures

  ［D］occurs predominantly among immigrants from poor nations


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕“通用密码”进行阐释，指出使用社会保险账号和出生日期作为密码的潜在危险性，同时呼吁政府与国会应积极采取相应措施，同时也指出身份诈骗有可能带来的危害。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    infrastructure　　　　［'infrəstrʌkt∫ə］

  


  n. 基本设施


  常用超纲词汇


  
    deport　　　　［di'pɔ:t］

  


  vt. 驱逐出境


  
    enact　　　　［i'nækt］

  


  vt. 制定法律，颁布


  
    fraudulently　　　　［'frɔdjuləntli］

  


  ad. 欺骗性地，欺诈性地


  
    oxymoron　　　　［ɔksi'mɔ:rɔn］

  


  n.［语］（修辞中的）矛盾修饰法


  
    scrupulous　　　　［'skru:pjuləs］

  


  a. 小心谨慎的，细心的


  
    violation　　　　［ˌvaiə'lei∫ən］

  


  n. 违反，违背


  难句剖析


  ①The best solution is［to stop pretending（that people's personal information, such as Social Security account numbers and birth dates, constitutes a universal secret password）］.


  【结构】方括号所标示的动词不定式短语“to stop ...secret password”用作表语。圆括号所标示的“that people's personal information...secret password”用作动名词“pretending”的宾语从句。


  【译文】不要自认为人们通常都用个人信息，比如社会保险账号和出生日期，当作通用密码。这才是解决问题的最佳途径。


  ②Federal politicians, in a like manner to state ones, should consider［submitting bills（calling for all federal agencies 〈to immediately cease using Social Security account numbers and birth dates as universal passwords〉）］.


  【结构】“in like manner”的意思是“同样地”；“state”是形容词，意思是“正式的”；“ones”指“manners”。方括号所标示的动名词短语“submitting bills ...universal passwords”用作谓语动词“consider”的宾语。圆括号所标示的现在分词短语“calling for ...universal passwords”用作“bills”的后置定语。尖括号所标示的动词不定式短语“to immediately cease ...universal passwords”用作现在分词“calling for ...”的宾语补足语。


  【译文】联邦政治家应该考虑，就如同各州的政治家们一样，提交议案，呼吁所有联邦机构马上停止使用社会保险账号和出生日期当作通用密码。


  ③Congress should also take steps 1）to employ only the most rigorously scrupulous employees,［eliminating hiring practices（that include non-job-relevant hiring preferences）］and 2）to hire employees［based only on job-relevant criteria, such as their ability to do the job and their loyalty to the United States of America］.


  【结构】用“and”连接的两个并列的动词不定式短语“to employ ...”和“to hire ...”用作目的状语。方括号所标示的现在分词短语“eliminating hiring practices ...preferences”在第一个动词不定式短语“to employ ...”中用作补充说明状语，其中，圆括号所标示的“that include ...preferences”用作“practices”的后置定语从句。方括号所标示的过去分词短语“based only on ...”在第二个动词不定式短语“to hire ...”中用作状语。


  【译文】国会还应采取措施，只聘用办事最认真的雇员。聘用雇员时，绝不涉及与工作无关的因素，只依据与工作相关的标准，比如从事该项工作的能力以及对美国的忠诚程度等。


  ④Congress also needs to review the impact of our current immigration laws［that allow large numbers of foreigners, even some from terrorist-exporting nations, 1）to come into our country legally via such programs as H1 and L1 and 2）become part of our information infrastructure］.


  【结构】方括号所标示的“that allow large numbers ...infrastructure”用作“laws”的后置定语从句；其中，用“and”连接的两个并列的动词不定式短语“to come into ...”和“become ...”用作谓语动词“allow”的宾语补足语。


  【译文】目前的移民法允许大量外国人，甚至包括来自恐怖主义分子输出国的人，通过H1和L1程序合法进入我们国家，并且成为我们国家基础信息设施的组成部分。国会还需对其产生的影响进行评估。


  ⑤Without appropriate action, ID fraud［as we know it today］may become a mere steppingstone on a course to even greater abuses of consumers by large companies［that are politically well-connected］.


  【结构】方括号所标示的“as we know it today”用作插入语，把主语“ID fraud”和谓语动词“may become”分割开来。方括号所标示的“that are politically well-connected”用作“companies”的后置定语从句。


  【译文】如果不采取适当措施，正如今天我们所知那样，身份诈骗起码可能变成一种手段，有政治背景的大公司进而更变本加厉地借以蒙骗消费者。


  答案详解


  1. 作者认为人们的个人信息 _____。


  ［A］破解时可能被怀疑

  ［B］可以作为一个临时的密码

  ［C］几乎不可以作为通用密码

  ［D］不应该透露给任何机构


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段前两句“The best solution is to stop pretending that people's personal information ...constitutes a universal secret password. The phrase‘universal secret’is an oxymoron”，C应为答案。


  2. 通过说“称职的人”，作者指的是有的人 _____。


  ［A］做好他的工作

  ［B］知识渊博

  ［C］应得到更多的信用

  ［D］普通和勤劳


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段第一句“Any Computer Science student worth his salt will tell you not to use your Social Security account number or birth date as a password”可知，此句中的“Computer Science student worth his salt”指名副其实的“学习计算机科学的学生”。所以，A应为答案。


  3. 面对犯罪的欺诈行为，金融机构应该 _____。


  ［A］实地核实客户

  ［B］通过电话接触潜在的客户

  ［C］时时探访每个客户的住地

  ［D］尽量与客户保持经常联系


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段最后两句“Financial institutions should be required to‘physically contact’customers to establish identification. Obviously, this could be done through having potential customers come in for face-to-face meetings ...”，A应为答案。


  4. 对个人信息的欺诈的高风险源于 _____。


  ［A］在美国流行的雇佣政策

  ［B］有效预防措施的缺乏

  ［C］目前移民法的执行

  ［D］金融机构和政府机构


  【答案】［B］


  【解析】根据第三、四、五段中所提到的可以采取的各种措施可知，现在个人信息被盗用的高风险的根源在于缺乏行之有效的预防措施，所以，B应为答案。


  5. 作者在文中指出身份诈骗 _____。


  ［A］使恐怖活动的结果更加猖獗

  ［B］将不可避免地变本加厉地蒙蔽消费者

  ［C］可以通过采取措施显著地减少

  ［D］主要发生于贫困国家的移民


  【答案】［C］


  【解析】作者在第三、四、五段指出了为大幅度减少“ID fraud”可以采取的各种措施，所以，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①不要自认为人们通常都用个人信息，比如社会保险账号和出生日期，当作通用密码。②这才是解决问题的最佳途径。①③“通用密码”这样的说法其实是自相矛盾的。④当顾客想要在线交易的时候，必须允许他们有权创建自己的密码，同时也应设置程序，允许顾客在怀疑密码被破解时来修改密码。


  2. ①只要是认真学习过计算机技术的学生都会告诉你千万不要用自己的社会保险账号或者出生日期作为密码。②那么为什么允许金融机构或者政府机关做这种奉劝你别做的事呢？


  3. ①对于犯罪分子以欺诈目的开设新账户的危险，也有一种解决方案：州政府应当通过法案，要求机构在为个人建立信用档案之前必须核实其住址。②但就目前的情况而言，犯罪分子仍然可以通过电话或者互联网与金融机构取得联系，通过他掌握的关于你个人的零碎的信息就可以建立一套信用记录。③金融机构应该“实地接触”客户之后，才能建立个人记录。④显然，这样的操作只要通过通知客户到金融机构运营点面谈即可完成，但是这样做也不能避免通过邮件，甚至是获得认证的邮件所进行的欺诈。


  4. ①就宪法本身而言，也有可以面向联邦级别机构实施的条款来减少身份欺诈。②联邦政治家应该考虑，就如同各州的政治家们一样，提交议案，呼吁所有联邦机构马上停止使用社会保险账号和出生日期当作通用密码。②


  5. ①国会还应采取措施，只聘用办事最认真的雇员。②聘用雇员时，绝不涉及与工作无关的因素，只依据与工作相关的标准，比如从事该项工作的能力以及对美国的忠诚程度等。③


  6. ①国会还应该采取措施以强化移民法，将非法移民递解出境——特别是那些已经想方设法钻入我们信息架构内部的人员。②如果他们都能无视我们的移民法偷渡入境的话，那么可想而知他们也有可能对美国公民的个人信息采取极不负责的行动。③目前的移民法允许大量外国人，甚至包括来自恐怖主义分子输出国的人，通过H1和L1程序合法进入我们国家，并且成为我们国家基础信息设施的组成部分。④国会还需对其产生的影响进行评估。④


  7. ①如果不采取适当措施，正如今天我们所知那样，身份诈骗起码可能变成一种手段，有政治背景的大公司进而更变本加厉地借以蒙骗消费者。⑤


  语篇分析


  第一段：举例引出下文，指出人们对自己密码的使用权利。


  句①指出不要自认为人们通常用个人信息当作通用密码。


  句②指出解决问题的最佳途径。


  句③强调“通用密码”的说法自相矛盾。


  句④指出顾客交易与产生怀疑时有权对密码进行创建和修改。


  第二段：指出不能用账号与生日设定密码。


  句①指出学过计算机的学生认为不要用账号或生日作密码。


  句②对机构与政府设定的密码提出疑问。


  第三段：针对上述问题提出金融机构可以应对犯罪分子，但在操作中存在风险。


  句①指出应对犯罪分子开设新账户来欺诈的解决方案。


  句②指出目前犯罪分子仍可以建立一套信用记录。


  句③指出金融机构应采取的措施。


  句④指出采取措施可行但又存在风险。


  第四段：承接上文，提出政治家们应该应对欺诈。


  句①指出根据宪法也可减少身份欺诈。


  句②指出政治家们应当考虑呼吁联邦机构停止使用账号和生日设定密码。


  第五段：指出国会应采取的措施。


  句①指出国会采取的措施。


  句②指出雇佣雇员的标准。


  第六段：指出国会应该强化移民法，应对偷渡者潜在的危险。


  句①指出国会应强化移民法。


  句②指出偷渡者的潜在危险。


  句③指出目前移民法的缺陷。


  句④指出国会应对其影响进行评估。


  第七段：通过例证指出不采取措施的后果。


  Text 2


  Change is inevitable. It is not something that we can bargain with. It is not something that happens only to other people; change is reality. Accepting this truth is sometimes an excruciating process, and there are many who never achieve it; yet change still occurs. At some point a decision needs to be made that accepting change is the first step in releasing the need for control.① As intelligent as the human species is, and yet, the word intelligence is subjective, we are not all-powerful.②


  How does accepting the inevitable reality of change produce a sense of freedom? Ironically, allowing truth to be truth, regardless of how we feel about it, can be liberating. When we realize that we cannot manipulate everything in our lives, it frees us to stop trying. Let me pause here for a moment and reflect on that statement. When I say“we stop trying,”I am not insinuating that we do not work at bettering our lives, but that by accepting change, it frees us to dance with it, instead of fighting.③


  This concept has been studied and practiced for more years than I can count. It has roots in the ancient world but it holds as true today as it did then. This shows that life, as humans know it, has not swerved in thousands of years. The human condition has no statute of limitations. As long as our species exists, so too, will the human condition.


  Sometimes, it helps to truly think about the way other life reacts to change. Animals and plants also are subject to its power, but adaptation has kept many species alive while others were extinguished, unable to live with the ever-changing world.④ If we apply this to our own lives, the analogy can be used as a map to show where and how we shift in order to move along with change. Perhaps understanding change and accepting it may be a life-long journey, but fighting it is a waste of precious time that will never return.⑤


  Learning to be mindful of the present and knowing that it is all we truly have is a gift. It teaches us to cherish each and every moment to the best of our ability and to pull from our inner strength, and those around or above us, to help during times of intense struggle.⑥ In the end, you will be wiser and strengthened by experiencing life as an ever-changing adventure. Remember the dance; release the struggle.


  1. The author thinks that change is something that _____.


  ［A］has never been argued about

  ［B］occurs or appears invariably

  ［C］makes us intensively painful

  ［D］we make every effort to avoid


  2. The author argues that accepting change _____.


  ［A］is a well-informed option for us to make

  ［B］shows the limitation of our intelligence

  ［C］keeps us from trying to resist it in vain

  ［D］frees everyone to better his life at will


  3. By saying“so too, will the human condition”in paragraph 3, the author means that _____.


  ［A］human life has not changed much ever since

  ［B］living conditions have been greatly improved

  ［C］the human condition exists as our species does

  ［D］living with change is as true as in ancient times


  4. Like animals and plants, human beings _____.


  ［A］adapt to the inevitable change to survive

  ［B］develop useful skills to deal with changes

  ［C］are able to understand all the changes in life

  ［D］survive in spite of the changes ever happened


  5. The author primarily advises us to _____.


  ［A］unlock inner strength to achieve our goals

  ［B］become more intelligent and strengthened

  ［C］have the highest regard for each day in life

  ［D］adjust our lives to the ever-changing world


  内容简介


  本文是一篇关于人生哲理的说明文。文章主要围绕变化这一主题进行分析，指出在我们的生活中变化是无法避免的，但是要正确对待变化，要学会适应变化，接受变化，不要与变化进行斗争，才能在变化中变得更强大。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    statute　　　　［'stætju:t］

  


  n. 成文法，法令，法规


  
    extinguish　　　　［iks'tiŋgwi∫］

  


  vt. 使……不复存在


  
    analogy　　　　［ə'nælədʒi］

  


  n. 类似，相似


  常用超纲词汇


  
    excruciating　　　　［ik'skru:∫ieitiŋ］

  


  a. 极痛苦的


  
    insinuate　　　　［in'sinjueit］

  


  vt. 暗示，旁敲侧击


  
    swerve　　　　［swə:v］

  


  v. 改变方向，改变目的


  难句剖析


  ①At some point a decision needs to be made［that（accepting change）is the first step in releasing the need for control］.


  【结构】方括号所标示的部分是“decision”的同位语从句，其中的动名词短语“accepting change”用作主语。


  【译文】在某个时刻，要痛下决心接受变化，这是摆脱控制欲的第一步。


  ②［As intelligent as the human species is］, and yet, the word intelligence is subjective, we are not all-powerful.


  【结构】方括号所标示的部分是“As ... as ...”引导的让步状语从句。“and yet”的意思是“然而，但”。


  【译文】虽然人类有智慧，但是智慧这个词是主观的，我们并非无所不能。


  ③When I say“we stop trying,”I am not insinuating［that we do not work at bettering our lives］, but［that by accepting change, it frees us to dance with it, instead of fighting］.


  【结构】此句的主句是“I am not insinuating ..., but ...”。两个方括号所标示的部分都是“insinuating”的宾语从句。动名词短语“bettering ...”是介词“at”的宾语，动名词短语“accepting ...”是介词“by”的宾语。


  【译文】我说“别再试了”，意思不是不去致力改善生活，而是接受变化能使我们得到解脱，不再与之斗争，而要与之和谐共存。


  ④1）Animals and plants also are subject to its power, but 2）（1）adaptation has kept many species alive while （2）others were extinguished, unable to live with the ever-changing world.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句是由“while”连接的两个次一级分句组成的并列句。


  【译文】动植物也受其力量支配。但是，许多物种有适应能力存活下来，而另一些物种不能适应不断变化的世界则灭绝了。


  ⑤1）Perhaps［（1）understanding change and （2）accepting it］may be a life-long journey, but 2）［fighting it］is a waste of precious time［that will never return］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是由“and”连接的两个并列的动名词短语“understanding ...”和“accepting ...”。第二个分句的主语是动名词短语“fighting it”，“that will never return”是“time”的后置定语从句。


  【译文】或许，理解并接受变化要持续一生，但与其斗争则是浪费宝贵的时间，光阴一去不返。


  ⑥［1）Learning to be mindful of the present and 2）knowing（that it is all 〈we truly have〉）］is a gift. It teaches us 1）to cherish each and every moment to the best of our ability and 2）to pull from （1）our inner strength, and （2）those around or above us, to help during times of intense struggle.


  【结构】这是两句话。在第一句中，由“and”连接的两个并列的动名词短语“Learning ...”和“knowing ...”用作主语。在第二句中，由“and”连接的两个并列的动词不定式短语“to cherish ...”和“to pull ...”用作宾语补语。由逗号和“and”连接的两个并列的名词短语用作介词“from”的宾语，动词不定式短语“to help ...”用作目的状语。


  【译文】学会重视现在，并知道只有现在才是我们真正拥有的一切，这是天赋。它教我们尽力珍惜每一刻，开发自身潜能，赢得他人帮助，渡过难关。


  答案详解


  1. 作者认为变化 _____。


  ［A］从来没有被争论过

  ［B］总是发生或出现

  ［C］使我们强烈地痛苦

  ［D］我们尽力去避免


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段中的“Change is inevitable. It is not something that we can bargain with. It is not something that happens only to other people; change is reality”可知，变化是绝对无法避免的。所以，B应为答案。


  2. 作者认为接受变化 _____。


  ［A］是一个我们做出熟悉的选择

  ［B］显示出我们智力的限制

  ［C］阻止我们徒劳地抵制

  ［D］使人们更美好随意地生活


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“How does accepting the inevitable reality of change produce a sense of freedom?”和“... by accepting change, it frees us to dance with it, instead of fighting”可知，接受变化意味着正视现实，避免许多徒劳无益的尝试。所以，C应为答案。


  3. 通过第三段说“只要我们的物种存在，那么也是人类的条件”，作者的意思是 _____。


  ［A］人类的生活从那时到现在没有很大的改变

  ［B］居住条件大幅度地改善

  ［C］人类的条件与我们的物种同样存在

  ［D］生活中的变化和古代一样真实


  【答案】［D］


  【解析】“so too, will the human condition”的意思是“the human condition will have no statute of limitations”，根据上下文，其含义是，人类生活的方向始终没有改变，“accepting change”这个古老的道理今天依然正确。所以，D应为答案。


  4. 与动植物一样，人类 _____。


  ［A］适应不可避免的变化才能生存

  ［B］提升有用的技能去适应变化

  ［C］能够理解生活中的一切变化

  ［D］尽管发生变化还要生存


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“Animals and plants also are subject to its power, but adaptation has kept many species alive ... If we apply this to our own lives, the analogy can be used as a map to show where and how we shift in order to move along with change”可知，人类和动植物一样，适应变化才能存活。所以，A应为答案。


  5. 作者主要的建议是 _____。


  ［A］开启内在力量去达到目标

  ［B］变得更加智慧与强大

  ［C］用好的态度去度过生活中的每一天

  ［D］对于世界中的挑战去调节我们的生活


  【答案】［D］


  【解析】根据全文最后两句“In the end, you will be wiser and strengthened by experiencing life as an ever-changing adventure. Remember the dance; release the struggle”可知，本文主要说明，我们必须适应不断变化的世界。所以，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①变化是不可避免的。②这不是我们可以讨价还价的。③这不是只发生在其他人身上的事情；变化是现实的。④接受这一事实有时是一个痛苦的过程，并且有许多人没有做到这一点；但仍在发生变化。⑤在某个时刻，要痛下决心接受变化，这是摆脱控制欲的第一步。①⑥虽然人类有智慧，但是智慧这个词是主观的，我们并非无所不能。②


  2. ①如何通过接受不可避免的现实变化产生一种自由感？②讽刺的是，让真理成为真理，忽视我们对它能够释放的感觉。③当我们意识到我们不能熟练掌控我们生活中的每件事时，它让我们停止尝试。④让我在这里停止片刻并反映在陈述中。⑤我说“别再试了”，意思不是不去致力改善生活，而是接受变化能使我们得到解脱，不再与之斗争，而要与之和谐共存。③


  3. ①这一概念研究和实践的时间比我能数的年数还多。②它根植于古老的世界，但它像以往一样拥有真实的今天。③这表明人类知道的生活数千年没有急剧变化。④人类的条件并没有法令限制。⑤只要我们的物种存在，那么也是人类的条件。


  4. ①有时，它有助于真正地考虑其他生命对变化的反应方式。②动植物也受其力量支配。③但是，许多物种有适应能力存活下来，而另一些物种不能适应不断变化的世界则灭绝了。④④如果我们把这个运用到我们的生命，类似的可以被用作一张显示哪儿和我们如何为了适应变化而转移的地图。⑤或许，理解并接受变化要持续一生，但与其斗争则是浪费宝贵的时间，光阴一去不返。⑤


  5. ①学会重视现在，并知道只有现在才是我们真正拥有的一切，这是天赋。②它教我们尽力珍惜每一刻，开发自身潜能，赢得他人帮助，渡过难关。⑥③最后，经历作为不断变化的冒险生活，你将变得更明智和强大；记住与之共舞，解除与之斗争。


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出我们无法避免去接受变化。


  句①指出变化难以避免。


  句②前句转折，指出我们不能改变变化。


  句③指出变化是现实的。


  句④虽然接受事实是痛苦的，但无法避免。


  句⑤决定接受变化，是摆脱控制欲的开始。


  句⑥指出智慧有局限性。


  第二段：承接上一段提出并解释接受变化并与之和谐共存。


  句①提出问题，怎样接受变化产生自由感。


  句②指出忽视让真理成真的感觉。


  句③指出我们意识到不能掌控所有事，因此停止尝试。


  句④指出停止并在陈述中反应出来。


  句⑤总结全段，说明停止尝试是接受变化。


  第三段：解释对上段提出的概念的研究和实践的特征与条件。


  句①指出概念的研究和实践的时间很长。


  句②进一步说明对这一概念的研究和实践根植于古代，又存在于现今。


  句③指出生活没有急剧变化。


  句④指出条件没有法令限制。


  句⑤说明人类的存在就是条件。


  第四段：指出动物和人类都要适应变化。


  句①阐述上述概念的有利之处。


  句②强调动植物也受其支配。


  句③指出只有有适应能力的物种存活下来。


  句④指出上述概念可以显示我们为了适应变化而转移的地图。


  句⑤指出与变化斗争是浪费时间。


  第五段：总结全文，说明珍惜现在并正视变化。


  句①提出要重视现在的观点。


  句②指出重视现在带给我们的益处。


  句③作出总结，指出与变化共存才能变得更强大。


  Text 3


  I was studying physics in college 20 years ago this month, when two chemists at the University of Utah promised that they could unleash the energy of the sun in a test tube at room temperature, and meet the entire world's energy needs forever with some cooked up water and a couple of electrodes.①


  The exhilaration at the genesis of the new science of“cold fusion”faded fairly quickly. Scores of scientists around the world tried and failed to replicate the Utah scientists' wondrous results. Irksome physicists pointed out that the process the chemists described violated several laws of nature.


  To me, however, those heady few months bring to mind something more than the hubristic enthusiasm of some overheated men in lab coats. The experience provides a lasting lesson about our faith in technology as the solution to our challenges, and the cover it provides to avoid hard choices on things like, say, conserving energy.② It's a warning about the pitfalls of our unshakeable belief in the limitless promise of our endeavors, regardless of reality's constraints. It is a lesson about the dangers of our love affair with progress.


  Contemplating the economic rubble from our most recent paroxysm of enthusiasm, I wonder whether we should do something about our blind passions. I've heard the supporting arguments, of course, about how optimism seeds the American Dream, nurturing the entrepreneurial zeal that supports the nation's prosperity.③ And it's true that the Internet bubble bequeathed us the Internet as we know it. I'm told optimism also helps patients recover from coronary bypass surgery.


  Still, I can't help thinking that repackaging the future as a basketful of promise is a con. Recent research from the Organization for Economic Cooperation and Development has found that the son of a poor American father has more than a 40 percent chance of being poor himself—higher odds than in, say, Britain, Norway or Denmark.④ The income of the typical American household was lower in 2007 than it was in 1999. This aspect of the American Dream seems like a dream only.


  I am confident that we shall keep on dreaming, however, regardless of the damage this periodically inflicts. On the anniversary of the“discovery”in Utah 20 years ago, a Navy chemist breathlessly announced to a meeting of the American Chemical Society in Salt Lake City that her lab had nailed it, finally, finding“significant”evidence of cold fusion.⑤ Now they call the phenomenon a“low-energy nuclear reaction”, presumably to overcome the stigma.


  1. The Utah scientists _____.


  ［A］pioneered the new science of“cold fusion”

  ［B］released the solar energy at room temperature

  ［C］failed to have their discovery verified and accepted

  ［D］ignored some fundamental laws of nature in their research


  2. The author argues that _____.


  ［A］the constrains in reality can never be neglected

  ［B］technology is the sole solution to our problems

  ［C］hard choices on challenges in life are inevitable

  ［D］dangers are latent in any kind of human progress


  3. The author thinks that optimism _____.


  ［A］is possibly not determined by reason

  ［B］helps us recover from risky surgery

  ［C］supports the prosperity of a nation

  ［D］breeds the Americans with Dream


  4. The fact that the income of the typical American household fell shows that _____.


  ［A］the son of a poor American father is most likely to be poor

  ［B］the American Dream is only a dream for many Americans

  ［C］dreaming inflicts much damage on economic development

  ［D］the economic crisis in America results from blind passions


  5. The best title for this text should be _____.


  ［A］The Perils of Progress

  ［B］The Dreams Unrealized

  ［C］The Pitfalls of Technology

  ［D］The Loss of Faith in Science


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章首先列举新兴“冷聚变”这门科学，说明对技术进步的狂热追求是危险的。文章进而指出虽然激情可以带来一些正面影响，但是极度乐观是不可取的。最后提出在遭受打击时仍然要怀有信心追求梦想。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    unleash　　　　［'ʌn'li:∫］

  


  vt. 释放


  
    electrode　　　　［i'lektrəud］

  


  n. 电极


  
    exhilaration　　　　［igˌzilə'rei∫ən］

  


  n. 高兴，振奋


  
    genesis　　　　［'dʒenisis］

  


  n. 发生，起源，成因


  
    replicate　　　　［'replikit］

  


  vt. 重复，复制


  
    irksome　　　　［'ə:ksəm］

  


  a. 令人厌恶的


  
    heady　　　　［'hedi］

  


  a. 令人兴奋的


  
    hubristic　　　　［hʌb'ristik］

  


  a. 狂妄自大的


  
    pitfall　　　　［'pitfɔ:l］

  


  n. 未料到的危险（或困难）


  
    paroxysm　　　　［'pærəksizəm］

  


  n.（感情、疾病）突然发作


  
    bequeath　　　　［bi'kwi:ð］

  


  vt. 遗赠，遗留


  
    coronary　　　　［'kɔrənəri］

  


  a. 冠状的，冠状动脉的


  
    repackage　　　　［ri'pækidʒ］

  


  vt. 使面目一新，使改头换面


  
    con　　　　［kɔn］

  


  n. 欺骗，骗术


  
    stigma　　　　［'stigmə］

  


  n. 耻辱，瑕疵


  难句剖析


  ①I was studying physics in college 20 years ago this month,［when two chemists at the University of Utah promised（that they could ⑴unleash the energy of the sun in a test tube at room temperature, and ⑵meet the entire world's energy needs forever with some cooked up water and a couple of electrodes）］.


  【结构】方括号所标示的部分是时间状语从句。圆括号所标示的部分是“promised”的宾语从句，其中有两个并列的谓语动词“unleash”和“meet”。


  【译文】20年前的这个月份，我正在大学学习物理。当时，犹他大学的两位化学家声称他们可以在室温下把太阳能释放到试管内，用沸水和一对电极就能永远满足全世界的能源需求。


  ②The experience provides a lasting lesson about［1）our faith in technology as the solution to our challenges, and 2）the cover（it provides to avoid hard choices on things like, say, conserving energy）］.


  【结构】方括号所标示的部分是介词“about”的宾语。该宾语由逗号和“and”连接的两个并列名词短语所组成。介词短语“as ...challenges”修饰“technology”。圆括号所标示的部分是“cover”的后置定语从句。动词不定式短语“to avoid ...”用作目的状语。介词短语“like ...energy”修饰“things”。


  【译文】我们坚信技术可以解决一切问题并让我们回避有关能源节约问题的困难抉择，但是这项试验给我们上了永恒的一课。


  ③I've heard the supporting arguments, of course, about［how optimism seeds the American Dream, nurturing the entrepreneurial zeal（that supports the nation's prosperity）］.


  【结构】方括号所标示的部分是介词“about”的宾语从句。现在分词短语“nurturing ...”起补充说明作用。圆括号所标示的部分是“zeal”的后置定语从句。


  【译文】有人说乐观主义孕育了美国梦，培育了企业家的积极进取精神，造就了国家的繁荣富强。我当然听说过支持这种看法的论证。


  ④Recent research from the Organization for Economic Cooperation and Development has found［that the son of a poor American father has more than a 40 percent chance of being poor himself—higher odds than in, say, Britain, Norway or Denmark］.


  【结构】此句主句的主语是“Recent research”，谓语动词是“has found”。方括号所标示的部分是动词“has found”的宾语从句。这个从句的主语是“the son”，谓语动词是“has”，破折号后面的部分起补充说明作用。


  【译文】经济合作和发展组织最近的研究表明，一个美国穷人的儿子也成为穷人的可能性超过了40％，概率高于英国、挪威或丹麦。


  ⑤On the anniversary of the“discovery”in Utah 20 years ago, a Navy chemist breathlessly announced to a meeting of the American Chemical Society in Salt Lake City［that her lab had nailed it, finally, finding“significant”evidence of cold fusion］.


  【结构】此句主句的主语是“chemist”，谓语动词是“announced”。方括号所标示的部分是动词“announced”的宾语从句。现在分词短语“finding ...”起补充说明作用。


  【译文】在犹他“发现”的20周年纪念日，一位海军化学家在美国化学学会于盐湖城召开的会议上隆重宣布，她的实验室终于成功地找到了冷熔合的“重要”证据。


  答案详解


  1. 犹他的科学家们 _____。


  ［A］首创“冷聚变”这门新科学

  ［B］在室温下释放太阳能

  ［C］他们的发现未能被证实和接受

  ［D］在研究中忽视了一些自然的基本规律


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“Scores of scientists ...tried and failed to replicate the Utah scientists' wondrous results. Irksome physicists pointed out that the process the chemists described violated several laws of nature”，C应为答案。


  2. 作者声称 _____。


  ［A］在现实中的约束条件是无法忽略的

  ［B］技术是解决我们问题的唯一方案

  ［C］在生活中挑战艰难的选择是必然的

  ［D］在任何一种人类进步中都有潜在的危险


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“The experience provides a lasting lesson about ...energy. It's a warning about the pitfalls of ...constraints. It is a lesson about the dangers of our love affair with progress”，D应为答案。


  3. 作者认为乐观 _____。


  ［A］可能不能被确定

  ［B］有助于我们从有风险的手术中恢复

  ［C］造就了一个国家的繁荣

  ［D］孕育了美国梦


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段第一句中的“...I wonder whether we should do something about our blind passions”和第五段第一句中的“...repackaging the future as a basketful of promise is a con”，A应为答案。


  4. 典型的美国家庭收入下降的事实表明 _____。


  ［A］一个美国穷人的儿子也可能成为穷人

  ［B］美国梦对许多美国人来说只是一场梦

  ［C］幻梦对经济发展造成许多弊端

  ［D］美国的经济危机是盲目乐观的结果


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段中的“...repackaging the future as a basketful of promise is a con”和“This aspect of the American Dream seems like a dream only”，B应为答案。


  5. 最适合本文的标题是 _____。


  ［A］进步的危险

  ［B］未实现的梦想

  ［C］技术的缺陷

  ［D］科学中信仰的缺失


  【答案】［A］


  【解析】本文以头两段描述的冷聚变失败为例，说明第三段最后一句的论点“It is a lesson about the dangers of our love affair with progress”，本文后三段又从经济、美国人的梦想等角度论证了这个论点。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①20年前的这个月份，我正在大学学习物理。②当时，犹他大学的两位化学家声称他们可以在室温下把太阳能释放到试管内，用沸水和一对电极就能永远满足全世界的能源需求。①


  2. ①人们在“冷聚变”这门新科学刚创建时表现出的兴奋之情很快就消退了。②世界各地的科学家纷纷试图复制犹他州科学家那令人惊异的成果，但都以失败告终。③那些令人厌烦的物理学家们指出，化学家们所描述的过程违背了几条自然规律。


  3. ①但对我来说，那令人兴奋的几个月使我想到的不仅仅是实验室里那些头脑过热的人们狂妄自大的激情。②我们坚信技术可以解决一切问题并让我们回避有关能源节约问题的困难抉择，但是这项试验给我们上了永恒的一课。②③我们相信，不论现实中存在着何种束缚，我们的努力都具有无限的可能。④而它提醒了我们，这不可动摇的信念之中存在着缺陷。⑤这个教训告诉我们，对技术进步的狂热追求是危险的。


  4. ①考虑到最近一次由人类的狂热带来的经济泡沫，我觉得应该对我们盲目的激情进行修正。②有人说乐观主义孕育了美国梦，培育了企业家的积极进取精神，造就了国家的繁荣富强。③我当然听说过支持这种看法的论证。③④确实，互联网泡沫成就了造福人类的英特网。⑤也有人说，乐观精神能帮助病人从冠状动脉搭桥手术中康复。


  5. ①尽管如此，我仍然认为对未来过度乐观是不对的。②经济合作和发展组织最近的研究表明，一个美国穷人的儿子也成为穷人的可能性超过了40％，概率高于英国、挪威或丹麦。④③典型的美国家庭在2007年的收入比1999年要低。④在这方面，美国梦似乎只是一场幻梦而已。


  6. ①尽管会不时遭受打击，我仍然有信心继续梦想。②在犹他“发现”的20周年纪念日，一位海军化学家在美国化学学会于盐湖城召开的会议上隆重宣布，她的实验室终于成功地找到了冷熔合的“重要”证据。⑤③现在他们把这种现象叫作“低能核反应”，这可能是为了洗刷过去的耻辱。


  语篇分析


  第一段：引出下文，介绍二十年前人们的科学态度。


  句①介绍作者在大学学习物理。


  句②指出当时两位科学家的理论。


  第二段：承接上文，物理学家认为化学家的理论违反规律。


  句①指出人们对新科学的热情很快消退。


  句②指出世界各地的科学家复制成果均失败了。


  句③指出物理学家认为化学家的理论违背了规律。


  第三段：续接上文，作者提出对技术进步的狂热是危险的观点。


  句①作者认为兴奋不仅来自于激情。


  句②介绍技术可以解决问题，但是试验给我们上了一课。


  句③指出努力具有无限可能。


  句④介绍不可动摇的信念中存在缺陷。


  句⑤指出对技术进步的狂热追求是危险的。


  第四段：列举一些乐观激情带来的正面影响。


  句①作者认为应当修正盲目的激情。


  句②介绍有些人认为美国梦受到乐观主义的影响。


  句③作者也听过许多赞同的论证。


  句④指出互联网泡沫造就了英特网。


  句⑤有人指出乐观精神能帮助病人康复。


  第五段：举例反驳上述观点，认为不能过度乐观。


  句①作者认为过度乐观不可取。


  句②举例说明美国穷人的儿子也是穷人的可能性很大。


  句③介绍美国近来经济不如从前。


  句④指出美国梦只是虚幻的。


  句⑤研究人员将测试者与控制组进行对比。


  第六段：呼应文章开头，说明要有信心继续梦想。


  句①指出虽有打击，但梦想继续。


  句②③举例说明新发现可能洗刷过去的耻辱。


  Text 4


  To some, John Lennon's piano is sacred. Most married people consider their wedding rings sacred. Kids with no notion of sanctity will bust a lung wailing over their lost blanky. Personal investment in inanimate objects might delicately be called sentimentality, but what else is it if not magical thinking?① There's some invisible meaning attached to these things: an essence. A wedding ring or a childhood blanket could be replaced by identical or near-identical ones, but those impostors just wouldn't be the same.


  What makes something sacred is not its material makeup but its unique history. And whatever causes us to value essence over appearance becomes apparent at an early age.② Psychologists Bruce Hood at Bristol University and Paul Bloom at Yale convinced kids ages 3 to 6 that they'd constructed a“copying machine.”The kids were fine taking home a copy of a piece of precious metal produced by the machine, but not so with a clone of one of Queen Elizabeth Ⅱ's spoons—they wanted the original.③


  In many cases the value of an object comes from who owned it or used it or touched it, an example of“magical contagion”. In one study, 80 percent of college students said there was at least a 10 percent chance that donning one of Mr. Rogers' sweaters, even without knowing it was his, would endow wearers with some of his“essence”—improve their mood and make them friendlier.④ Gloria Steinem once related a tale from before she was famous. Another girl had seen her touch members of the Beatles. In turn, the girl asked Steinem for her autograph.


  Paul Rozin at the University of Pennsylvania and Nemeroff contend that magical contagion may emerge from our evolved fear of germs, which, like essences, are invisible, easily transmissible, and have far-reaching consequences.⑤ Well before humans had any concept of germ theory, we quarantined the ill and avoided touching dead bodies. The deep intuition that moral or psychological qualities can pass between people, or that an object carries its history with it, could just be an extension of the adaptive tendency to pay close attention to the pathways of illness.⑥


  But that doesn't mean we're good at evaluating sources of contagion. Nemeroff found that people draw the germs of their lovers as less scary-looking than those of enemies, and they say those germs would make them less ill.⑦ She also found that undergrads base condom usage on how emotionally safe they feel with a partner more than on objective risk factors for catching STDs.⑧


  1. Some people think that John Lennon's piano is sacred since it is _____.


  ［A］attached to something sacred and mysterious

  ［B］the one used by a famous musician they admire

  ［C］endowed with an invisible and magical meaning

  ［D］something they cannot replace with identical ones


  2. The study conducted by two psychologists shows that _____.


  ［A］even children value the essence of the original

  ［B］a“copying machine”produces nothing sacred

  ［C］a copy of a piece of precious metal is valuable

  ［D］the spoons of Queen Elizabeth Ⅱ are invaluable


  3. The study mentioned in paragraph 3 shows that the value of an object lies in _____.


  ［A］whether it is different from identical ones

  ［B］whether it has an unknown special history

  ［C］whether it is endowed with some“essence”

  ［D］whether it improves your mood effectively


  4. The tale related by Gloria Steinem shows _____.


  ［A］the great respect for celebrities

  ［B］the effect of magical contagion

  ［C］the magical contagion of essence

  ［D］the magic of highly valued objects


  5. It is implied in the text that _____.


  ［A］any object is invaluable

  ［B］humans are sentimental

  ［C］anything has its history

  ［D］anything can be sacred


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章首先举例说明一些事物被人类赋予了精髓，进而又提出“神奇感染”现象，并对这一现象的起源进行了分析。最后作者提出人类对情人之间的细菌不是十分在意。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    endow　　　　［in'dau］

  


  vt. 捐赠，赋予


  
    contagion　　　　［kən'teidʒən］

  


  n. 传播，蔓延


  常用超纲词汇


  
    autograph　　　　［'ɔ:təgrɑ:f］

  


  n. 亲笔签名


  
    condom　　　　［'kɔndəm］

  


  n. 安全套


  
    don　　　　［dɔn］

  


  vt. 穿上


  
    impostor　　　　［im'pɔstə］

  


  n. 冒充者，骗子


  
    quarantine　　　　［'kwɔrənti:n］

  


  vt. 对……进行检疫，隔离


  
    sanctity　　　　［'sæŋktiti］

  


  n. 神圣，尊严


  
    wail　　　　［weil］

  


  vi. 痛哭，哭诉


  难句剖析


  ①1）Personal investment in inanimate objects might delicately be called sentimentality, but 2）what else is it［if not magical thinking］?


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句是疑问句；其中，方括号所标示的“if not magical thinking”是条件状语从句，相当于“if it is not magical thinking”。


  【译文】一个人对无生命物品的关注可以被贴切地说成是多愁善感。但是，如果这种关注算不上奇妙，还算什么呢？


  ②And［whatever causes us to value essence over appearance］becomes apparent at an early age.


  【结构】方括号所标示的“whatever causes ...appearance”是主语从句。


  【译文】而且，人之所以重精髓，轻外表，其原因在年幼时就已显而易见。


  ③1）The kids were fine［taking home a copy of a piece of precious metal（produced by the machine）］, but 2）not so with a clone of one of Queen Elizabeth Ⅱ's spoons—they wanted the original.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，方括号所标示的现在分词短语“taking home ...machine”是状语，圆括号所标示的过去分词短语“produced by the machine”是“a copy ...metal”的后置定语从句。第二个分句是省略句，相当于“they were not so ...”；破折号后面的部分起补充说明作用。


  【译文】孩子带回家一块机器制作的贵重金属的复制品时高高兴兴；但是，得到一个伊丽莎白二世王后使用过的羹匙的复制品，就不会那么高兴了，他们想要的是真品。


  ④In one study, 80 percent of college students said［there was at least a 10 percent chance（that donning one of Mr. Rogers' sweaters, even without knowing it was his, would endow wearers with some of his“essence”—improve their mood and make them friendlier）］.


  【结构】方括号所标示的“there was ...friendlier”是“said”的宾语从句。圆括号所标示的“that donning ...friendlier”是“chance”的同位语从句；其中，动名词短语“donning ...sweaters”是主语，“would endow”是谓语动词；破折号后面的部分起补充说明作用。


  【译文】在一项研究中，80％的大学生说，至少有10％的可能性穿一穿罗杰斯先生穿过的毛衣，即使不知道那是他的，也会感受到他的“精髓”，令人心情振奋，变得更友善。


  ⑤Paul Rozin at the University of Pennsylvania and Nemeroff contend［that magical contagion may emerge from our evolved fear of germs,（which, like essences, ⑴are invisible, easily transmissible, and ⑵have far-reaching consequences）］.


  【结构】方括号所标示的“that magical contagion may emerge ...consequences”是“contend”的宾语从句。圆括号所标示的“which...consequences”是“magical contagion”的非限制性定语从句，其中有两个并列的谓语“are ...”和“have ...”。


  【译文】宾夕法尼亚大学的保尔·罗辛和尼莫罗芙认为，这种奇妙的感染力有可能起源于我们天生对细菌的害怕。细菌，就像事物的精髓一样，不可见，易传播，影响深远。


  ⑥The deep intuition 1）［that moral or psychological qualities can pass between people］, or 2）［that an object carries its history with it］, could just be an extension of the adaptive tendency［to pay close attention to the pathways of illness］.


  【结构】用上标数字所标示的，由逗号和“or”连接的“that ...qualities ...people”和“that an object ...with it”并列，用作此句主语“intuition”的同位语从句。方括号所标示的动词不定式短语“to pay ...illness”用作“tendency”的后置定语。


  【译文】人强烈的直觉感到，道德或心理素质可以相互感染，或感到物品本身承载着自身的历史。这种强烈的直觉可能正是人们往往密切关注疾病传播途径的适应能力的拓展。


  ⑦Nemeroff found［that ⑴people draw the germs of their lovers as less scary-looking than those of enemies, and ⑵they say（those germs would make them less ill）］.


  【结构】方括号所标示的“that people draw ...less ill”是“found”的宾语从句。这个宾语从句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句；其中，圆括号所标示的“those germs ...less ill”是“say”的宾语从句。


  【译文】尼莫罗芙发现，人们对于情人所携带的细菌就不觉得像敌人所携带的细菌那样令人恐怖，他们说，那些细菌不至于让他们得大病。


  ⑧She also found［that undergrads base condom usage on（how emotionally safe they feel with a partner）more than on objective risk factors for catching STDs］.


  【结构】方括号所标示的“that undergrads base ...catching STDs”是“found”的宾语从句。其中，圆括号所标示的“how emotionally safe ...partner”是介词“on”的宾语从句。


  【译文】她还发现，大学生使用安全套，主要不是依据感染性病的客观风险有多大，主要看自己觉得与伴侣的感情密切到什么程度。


  答案详解


  1. 一些人认为约翰·列侬的钢琴是神圣的，因为钢琴 _____。


  ［A］附接神圣和神秘的事物

  ［B］是被一位他们崇拜的著名音乐家使用的

  ［C］被赋予一种无形而神奇的含义

  ［D］他们不能用相同的事物取代


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第一句“What makes something sacred is not its material makeup but its unique history”，B应为答案。


  2. 两位心理学家的研究表明 _____。


  ［A］甚至连孩子们都看重真品

  ［B］一个“复制机”不能产生任何神圣的事物

  ［C］一块贵金属的复制品是有价值的

  ［D］伊丽莎白二世女王的羹匙是没有价值的


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段第二句“And whatever causes us to value essence over appearance becomes apparent at an early age”，A应为答案。


  3. 在第三段中提到的研究表明，一个物体的价值在于 _____。


  ［A］它是否与相同的事物不同

  ［B］它是否有不为人知的特殊历史

  ［C］它是否被赋予了一些精髓

  ［D］它是否可以有效提升你的情绪


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段第一句“...the value of an object comes from who owned it or used it or touched it...”，C应为答案。


  4. 与葛萝莉亚·史丹娜的相关故事显示 _____。


  ［A］对名人的极大尊敬

  ［B］神奇传染性的影响

  ［C］精髓的奇特蔓延

  ［D］高度重视事物的神奇


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段第一句中的“...an example of‘magical contagion’”，C应为答案。


  5. 文中说明 _____。


  ［A］任何事都是无价的

  ［B］人类是感情用事的

  ［C］任何事都有历史

  ［D］任何事都可能是神圣的


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段前三句“To some, John Lennon's piano is sacred. Most married people consider their wedding rings sacred. Kids with no notion of sanctity will bust a lung wailing over their lost blanky”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①对一些人来说，约翰·列侬的钢琴是神圣的。②大多数已婚人士认为他们的结婚戒指也是神圣的。③没有圣洁意识的孩子们丢了毯子会号啕大哭。④一个人对无生命物品的关注被可以贴切地说成是多愁善感。⑤但是，如果这种关注算不上奇妙，还算什么呢？①⑥这些事物被赋予了一些无形的意义，那就是精髓。⑦一枚结婚戒指或是儿童小毯子可以用相同或近似的物品替代，但那些冒名顶替者还是不同的。


  2. ①一个东西之所以神圣不在于其材质而在于其独特的历史。②而且，人之所以重精髓，轻外表，其原因在年幼时就已显而易见。②③布里斯托尔大学的布鲁斯·胡德和耶鲁大学的保罗·伯龙，这两位心理学家让三至六岁的儿童相信他们已经制作了一个“复制机”。④孩子带回家一块机器制作的贵重金属的复制品时高高兴兴；但是，得到一个伊丽莎白二世女王使用过的羹匙的复制品，就不会那么高兴了，他们想要的是真品。③


  3. ①在许多情况下，物品的价值来自谁拥有、谁使用或谁接触过它。②这就是“神奇感染”的实例。③在一项研究中，80％的大学生说，至少有10％的可能性穿一穿罗杰斯先生穿过的毛衣，即使不知道那是他的，也会感受到他的“精髓”，令人心情振奋，变得更友善。④④葛萝莉亚·史丹娜曾讲了一个她成名前的故事。⑤一个女孩曾看见她接触过披头士的成员，女孩转而向史丹娜要签名。


  4. ①宾夕法尼亚大学的保尔·罗辛和尼莫罗芙认为，这种奇妙的感染力有可能起源于我们天生对细菌的害怕。②细菌，就像事物的精髓一样，不可见，易传播，影响深远。⑤③早在人类对细菌理论没有任何概念时，我们就隔离病人，避免接触尸体。④人强烈的直觉感到，道德或心理素质可以相互感染，或感到物品本身承载着自身的历史。⑤这种强烈的直觉可能正是人们往往密切关注疾病传播途径的适应能力的拓展。⑥


  5. ①但是，这并不意味着我们对评估传染源很在行。②尼莫罗芙发现，人们对于情人所携带的细菌就不觉得像敌人所携带的细菌那样令人恐怖，他们说，那些细菌不至于让他们得大病。⑦③她还发现，大学生使用安全套，主要不是依据客观上感染性病的风险有多大，主要看自己觉得与伴侣的感情亲密到什么程度。⑧


  语篇分析


  第一段：总领全文，举例说明一些物品具有精髓。


  句①举例说明一些人认为约翰·列侬的钢琴曲是神圣的。


  句②举例说明多数已婚人士认为结婚戒指是神圣的。


  句③举例说明一些孩子会因为丢失毯子哭泣。


  句④指出人对无生命的物品十分关注。


  句⑤提出这种关注是奇妙的。


  句⑥解释说明被关注的事物具有精髓。


  句⑦指出即使被替代，所关注的物品仍然不同。


  第二段：承接上文，用实验证明人们从幼时就重视精髓。


  句①说明东西的神圣在于历史。


  句②说明人们重精髓源于幼年。


  句③④介绍心理学家的试验中孩子们对不同物品的态度。


  第三段：举例介绍“神奇感染”现象。


  句①指出物品价值的来源。


  句②解释“神奇感染”的实例。


  句③④⑤运用两个例子证明“神奇感染”。


  第四段：承接上文，对感染力的来源作出解释。


  句①介绍研究者对“神奇感染”来源的解释。


  句②指出细菌影响深远。


  句③说明在细菌理论未出现时，人类已经开始自我保护。


  句④说明人类的道德或心理素质可感染，也可感到物品本身承载的历史。


  句⑤指出这种强烈直觉的来源。


  第五段：收束全文，指出人类并不十分善于评估传染源并以情人间的亲密关系为例证明。


  句①指出我们不能完全评估传染源。


  句②③研究者发现人们并不认为情人间的细菌十分恐怖并举例说明。


  
UNIT 5


  Text 1


  As a young mother, every morning at 4∶30 a.m. Kimberly Moore would drop off her young child at her mother-in-law's home before reporting to work at McDonald's. After a full day at the fast-food chain, according to the Tallahassee Democrat, she got her books together and went to class, first at Tallahassee Community College and then at Florida State University. A single mother, she eventually earned her MBA.Keeping her nose to the grindstone, she rose through the ranks of the business world in Florida, eventually earning the title of Chief Executive Officer of Workforce Plus, a large employment firm.① Starting with little more than her own initiative and drive to succeed, she reached the pinnacle of the business world, making hers an inspiring story of self-made success, a story of a woman living the American dream.②


  As inspiring as Kimberly Moore's story is, the really amazing thing about it is that it is only a small part of the incredible tapestry of success that is the American dream.③ Generations of Americans have believed that in America they can work hard to make a better life for themselves than their parents had before them. And every day Americans head out the door to jobs where, through dedication and perseverance, they work harder, longer, and more productively than the citizens of any other nation.④


  Why do they do it? Why do Americans like Kimberly Moore work long hours for low pay only to leave work and put in countless additional hours pursuing education? Why do small investors struggle to find a few dollars here and there in order to invest in some possibly risky venture? The short answer—for the money—misses the essential point: Americans do these things, they work harder and longer, because the wealth they earn serves a greater purpose. To the parent who comes home from a hard day at the factory or office, the son playing basketball in the driveway or the daughter riding her new bicycle on the sidewalk provides reason for any amount of labor, any amount of sacrifice.⑤ Americans work for many reasons, but prominent among them is the unwavering desire to provide a good life, and maybe a better life than they themselves had known, to their children.⑥ It happens frequently and spectacularly in America, because Americans are uniquely free.


  1. According to the text, Kimberly Moore is _____.


  ［A］both a diligent worker and a top college student

  ［B］the Chief Executive Officer of a fast-food chain

  ［C］a role model of self-made success for Americans

  ［D］a classical example to be followed by American women


  2. By citing the example of Kimberly Moore, the author intends to show that _____.


  ［A］her story is as inspiring as any other story of success

  ［B］nothing is incredible with the American dream in mind

  ［C］every American can reach the pinnacle of the business world

  ［D］everyone in America can realize his dream with perseverance


  3. Most Americans work hard because they _____.


  ［A］are the most dedicating people in the world

  ［B］expect to have a life better than ever before

  ［C］believe in both dedication and perseverance

  ［D］are more interested in work than anything else


  4. The author assumes that Americans work long hours for low pay in order to _____.


  ［A］have their children live a better life than themselves

  ［B］reach the top of the business world as soon as possible

  ［C］rise step by step through the ranks of the business world

  ［D］have time to pursue higher education and get a well-paid job


  5. In the author's opinion, every American can expect to make a better life because _____.


  ［A］America is the wealthiest country

  ［B］he is free to choose his own way of life

  ［C］ways to make money are many in America

  ［D］the American dream is something attainable


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章首先通过援引金伯莉·穆尔的例子，说明了美国人在学习和工作方面坚持不懈，进而解释美国人工作努力的原因，即创造更加美好的生活，并使下一代更加幸福快乐。


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    grindstone　　　　［'graidstəun］

  


  n. 磨石，砂轮机


  
    pinnacle　　　　［'pinəkl］

  


  n. 顶点，顶峰


  
    tapestry　　　　［'tæpistri］

  


  n. 挂毯，绒绣


  
    unwavering　　　　［ʌn'weivəriŋ］

  


  a. 不动摇的，坚定的


  难句剖析


  ①［Keeping her nose to the grindstone］, she rose through the ranks of the business world in Florida,［eventually earning the title of Chief Executive Officer of Workforce Plus, a large employment firm］.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语“Keeping her nose to the grindstone”用作状语。方括号所标示的现在分词短语“eventually earning the title ...employment firm”也用作状语；其中名词短语“a large employment firm”补充说明“Workforce Plus”。


  【译文】她工作兢兢业业，在佛罗里达的生意场中步步高升，最终赢得一家大型就业服务公司的首席执行官头衔。


  ②［Starting with little more than her own initiative and drive to succeed］, she reached the pinnacle of the business world,［making hers an inspiring story of self-made success, a story of a woman（living the American dream）］.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语“Starting with ...drive to succeed”用作状语。方括号所标示的现在分词短语“making hers ...American dream”也用作状语；其中名词短语“a story of a woman ...”补充说明“an inspiring story”；圆括号所标示的现在分词短语“living the American dream”用作“a woman”的后置定语；其中“living”是及物动词“live”的现在分词，“the American dream”是“living”的宾语。


  【译文】她一开始不过是自己创业，渴望成功，最后达到了事业的巅峰。她的故事振奋人心。这是一个靠自己努力取得成功的故事，一个女人实现美国梦想的故事。


  ③As inspiring as Kimberly Moore's story is, the really amazing thing about it is［that it is only a small part of the incredible tapestry of success（that is the American dream）］.


  【结构】方括号所标示的“that it is ...American dream”是表语从句；其中，圆括号所标示的“that is the American dream”是“tapestry of success”的后置定语从句。


  【译文】虽然金伯莉·穆尔的故事振奋人心，然而，最了不起的是，在众多令人难以置信的、实现了美国梦的成功故事中，这只是一件小事而已。


  ④And every day Americans head out the door to jobs［where, through dedication and perseverance, they work 1）harder, 2）longer, and 3）more productively than the citizens of any other nation］.


  【结构】方括号所标示的“where ...they work ...any other nation”用作“jobs”的后置定语从句，其中，用上标数字标出的三个并列的副词比较级加“than ...”用作状语从句。


  【译文】每天，美国人都离开家，外出工作。在工作中，他们无私奉献、坚持不懈。和任何其他国家的公民相比，他们更勤奋，工作时间更长，更有成效。


  ⑤To the parent［who comes home from a hard day at the factory or office］, the son［playing basketball in the driveway］or the daughter［riding her new bicycle on the sidewalk］provides reason for any amount of labor, any amount of sacrifice.


  【结构】方括号所标示的“who comes home ...office”用作“parent”的后置定语从句。两组方括号所标示的现在分词短语“playing basketball in the driveway”和“riding her new bicycle on the sidewalk”分别用作“the son”和“the daughter”的后置定语。


  【译文】对于在工厂或办公室辛苦一天回到家中的父母来说，看到在大道上玩篮球的儿子，或看到在小道上骑着新自行车的女儿，无论干多少活，无论多辛苦，他们也心甘情愿。


  ⑥1）Americans work for many reasons, but 2）prominent among them is the unwavering desire［to provide a good life, and maybe a better life than they themselves had known, to their children］.


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的动词不定式短语“to provide ...to their children”用作“desire”的后置定语；其中，两个逗号之间的部分“and maybe a better life than ...”补充说明“a good life”。


  【译文】美国人工作理由有很多。但是，最重要的理由是他们那毫不动摇的心愿，要让孩子过上好生活，可能好到自己过去根本无法想象的地步。


  答案详解


  1. 根据文章，金伯莉·穆尔 _____。


  ［A］既是一位勤勉的职员又是一名顶尖大学的学生

  ［B］是一家快餐店的行政总裁

  ［C］是美国人靠自己努力取得成功的榜样

  ［D］是美国女人应该遵循的一个经典的例子


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段最后一句“...making hers an inspiring story of self-made success, a story of a woman living the American dream”，C应为答案。


  2. 通过援引金伯莉·穆尔的例子，作者想要表明 _____。


  ［A］她的故事与其他成功的故事同样鼓舞人心

  ［B］在头脑中美国梦的事物是不可信的

  ［C］每一个美国人都可以达到商界的顶峰

  ［D］每个美国人都可以通过持之以恒去实现自己的梦想


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段最后一句“...making hers an inspiring story of self-made success, a story of a woman living the American dream”和第二段第一句“...it is only a small part of the incredible tapestry of success that is the American dream”，D应为答案。


  3. 多数美国人都努力工作，因为他们 _____。


  ［A］是世界上最无私奉献的人

  ［B］希望比过去生活得更好

  ［C］相信执着于持之以恒

  ［D］相较于其它事物来说更喜欢工作


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第二、三句“...they can work hard to make a better life for themselves than their parents had before them. And every day Americans ...work harder, longer, and more productively than the citizens of any other nation”，B应为答案。


  4. 作者猜测美国人低工资却长时间工作是为了 _____。


  ［A］让他们的孩子比他们生活得更好

  ［B］尽可能地达到商界的巅峰

  ［C］通过在商界的排序一步一步地上升

  ［D］有时间去追求更高等的教育，并得到一个高薪的工作


  【答案】［A］


  【解析】根据本文倒数第二句“Americans work for many reasons, but prominent among them is the unwavering desire to provide a good life, and maybe a better life than they themselves had known, to their children”，A应为答案。


  5. 作者认为，每个美国人都希望创造更美好的生活是因为 _____。


  ［A］美国是最富有的国家

  ［B］他可以自由地选择自己的生活方式

  ［C］在美国赚钱的方式有很多

  ［D］美国梦是可以实现的


  【答案】［B］


  【解析】根据本文最后一句“It happens frequently and spectacularly in America, because Americans are uniquely free”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①作为一位年轻的母亲，金伯莉·穆尔每天早上四点半准时把女儿送到婆婆家，然后就赶到麦当劳上班。②在快餐店劳碌一天之后，她又要收拾起课本去上课。③据《塔拉哈西民主报》报道，她从塔拉哈西社区大学起步，一直升入了佛罗里达州立大学。④一位单身母亲，最终获得了MBA学位。⑤她工作兢兢业业，在佛罗里达的生意场中步步高升，最终赢得一家大型就业服务公司的首席执行官头衔。①⑥她一开始不过是自己创业，渴望成功，最后达到了事业的巅峰。⑦她的故事振奋人心。⑧这是一个靠自己努力取得成功的故事，一个女人实现美国梦的故事。②


  2. ①虽然金伯莉·穆尔的故事振奋人心，然而，最了不起的是，在众多令人难以置信的、实现了美国梦想的成功故事中，这只是一件小事而已。③②一代又一代的美国人都坚信，在美国这块土地上，他们能通过自己的辛勤劳动为自己创造祖辈不曾奢望过的美好生活。③每天，美国人都离开家，外出工作。④在工作中，他们无私奉献、坚持不懈。⑤和任何其他国家的公民相比，他们更勤奋，工作时间更长，更有成效。④


  3. ①为什么他们选择这样的偶像？②为什么他们喜欢像金伯莉·穆尔那样长时间劳作，而且收入低微，最终还要放弃工作再投身学习的人呢？③为什么小规模的投资者要千方百计地回笼资金又把它投在有很大风险的项目上呢？④最简单的回答——为了赚钱——那肯定就没有抓住问题的核心：美国人这样做，这样长时间高强度的劳动，是因为他们赚得的每一分钱都有着更大的用途。⑤对于在工厂或办公室辛苦一天回到家中的父母来说，看到在大道上玩篮球的儿子，或看到在小道上骑着新自行车的女儿，无论干多少活，无论多辛苦，他们也心甘情愿。⑤⑥美国人工作理由有很多。⑦但是，最重要的理由是他们那毫不动摇的心愿，要让孩子过上好生活，可能好到自己过去根本无法想象的地步。⑥⑧这样的情况在美国十分普遍，因为美国人就是如此与众不同地享受着自由。


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍金伯莉·穆尔实现美国梦。


  句①介绍金伯莉·穆尔每天都去工作。


  句②介绍金伯莉工作后还要去上课。


  句③指出金伯莉最终升入佛罗里达州立大学。


  句④指出金伯莉获得MBA学位。


  句⑤指出金伯莉最终担任了一名首席执行官。


  句⑥指出金伯莉从创业起步，最后获得成功。


  句⑦说明金伯莉的故事振奋人心。


  句⑧指出金伯莉的故事是一个实现美国梦的故事。


  第二段：承接上文，由金伯莉的例子说明美国人工作勤奋。


  句①指出金伯莉只是实现美国梦中的一个代表。


  句②指出美国人相信通过努力可以生活得更美好。


  句③说明美国人每天都外出工作。


  句④说明美国人在工作中坚持不懈。


  句⑤说明美国人比其他国家的人更勤奋。


  第三段：总结全文，说明美国人努力工作的原因。


  句①对选择偶像的原因提出问题。


  句②对美国人的工作方式提出问题。


  句③对美国人的投资方式提出问题。


  句④回答上面三个问题，指出美国人努力工作的目的。


  句⑤说明父母辛勤工作的目的是让儿女快乐地生活。


  句⑥指出美国人工作的理由很多。


  句⑦强调美国人工作最重要的理由是让孩子过上好生活。


  句⑧指出这种现象在美国很普遍并指出原因。


  Text 2


  Each stage of life has different major demands mainly because our needs change. As children, security and the family are the priorities although we may not think of them in those terms. It's where we establish something of who we are. As teenagers, we are testing the waters of adult life, and as young adults we search for a partner. The drive to fulfill each of these stages is very strong and, as it is usually combined with trying to establish a reasonable education and find work, there are many factors to keep in play.①


  At each stage, if we are lucky, we will have ambitions to fulfill and the means to do that. Some will be driven with almost tunnel vision, others take an easier attitude to getting there, but without dreams it is hard to direct life.② If we are fortunate enough to achieve our dreams we can move forward to new ones and the priorities to do that change.


  For each period of life the priorities are dictated by that stage, and as we grow older, whether we like it or not, we gain experience. Experience permits us to see a broader view if we are wise enough to take on board what is there. As we mature, the rigidity of the idealism of youth, the black and white approach to life, is tempered by what is possible, kind, just, and fair.③ Experience helps us to grow if we let it. So often we resist that growth, holding on to entrenched beliefs which do not do us any favors, yet our needs change and we are sometimes forced to be different.④


  Physically, even when we stay fit and able, the body cannot deliver in quite the same way as youth. This comes as a shock to most of us because we all start life in the belief that we are invincible and will live forever. Reality is a bit of a shock. Coming to terms with this understanding allows us to move forward, and there are benefits which are unexpected. What was desperately important when we were young is suddenly seen in a new light, and a different perception of importance emerges.⑤ Extreme age can be as demanding and insensitive as babyhood, so while priorities change through life, it seems to come the full circle.


  Humans are a perverse lot. Some never want to grow up, others want to be adults with the perceived privileges of adulthood but never get old. The curious fact is that each age has its charms to be enjoyed at that period, but how we learn to appreciate them is individual.


  1. According to the text, children _____.


  ［A］are interested in the present rather than the future

  ［B］have different priorities from teenagers and adults

  ［C］require more than both teenagers and young adults

  ［D］have a strong drive to seek security and family care


  2. The author believes that at each stage of life, we _____.


  ［A］have chances of achieving our dreams

  ［B］get ready to move forward to a new one

  ［C］hope to accomplish some specific goals

  ［D］manage the priorities that stage sets forth


  3. The author argues that experience _____.


  ［A］prompts us to become more sophisticated

  ［B］prevents us from tunnel vision and rigidity

  ［C］gives us wisdom to handle new challenges

  ［D］is reluctantly gained with each passing day


  4. It is implied in the text that we _____.


  ［A］are forced to adapt to the change of life

  ［B］depend on experience to move forward

  ［C］are scared of facing the terrifying reality

  ［D］stick to deep-rooted habits and prejudice


  5. Generally speaking, we _____.


  ［A］are obstinate in adhering to whatever is wrong

  ［B］reject the right way to live in each period of life

  ［C］resist the compulsive desire to live a decent life

  ［D］become easily offended and irritated with aging


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要指出我们的人生中各个阶段的需求不同，需要完成的任务也不同，在各阶段我们收获经验和成长。最后提出要珍视人生各阶段的不同且迷人之处。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    dictate　　　　［dik'teit］

  


  vt. 支配，决定


  
    temper　　　　［'tempə］

  


  vt. 使缓和，使温和


  常用超纲词汇


  
    tunnel vision

  


  n. 视野狭隘，井蛙之见


  
    entrenched　　　　［in'trent∫d］

  


  a. 根深蒂固的


  
    perverse　　　　［pə（:）'və:s］

  


  a. 刚愎自用的，故意作对的


  难句剖析


  ①1）The drive to fulfill each of these stages is very strong and, 2）as it is usually combined with trying （1）to establish a reasonable education and （2）find work, there are many factors to keep in play.


  【结构】此句是由“and”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句中的主句是“there are many factors ...”。在“as”引导的原因状语从句中，两个并列的动词不定式短语“to establish ...”和“find ...”用作动名词“trying”的宾语。动词不定式短语“to fulfill ...”是“drive”的后置定语，动词不定式短语“to keep in play”是“factors”的后置定语。


  【译文】人有强烈的驱动力去完成人生每个阶段的任务。由于通常还要努力接受不错教育并找到工作，所以有很多因素在起作用。


  ②1）（1）Some will be driven with almost tunnel vision, （2）others take an easier attitude to getting there, but 2）without dreams it is hard to direct life.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句是由逗号连接的两个次一级分句组成的并列句。


  【译文】有些人行动起来视野狭窄，另一些人态度轻松就能达到目的。但是没有梦想，生活就没有方向。


  ③［As we mature］, the rigidity of the idealism of youth, the black and white approach to life, is tempered by［what is possible, kind, just, and fair］.


  【结构】此句的主句是“the rigidity ... is tempered by ...”。两个逗号之间的名词短语补充说明主语“rigidity”。“As we mature”是时间状语从句。“what is ... and fair”是介词“by”的宾语从句。


  【译文】随着我们不断成熟，年轻时刻板的理想主义、对生活黑白分明的态度变实际了，会考虑到是否可能、易办、恰当、合理等因素。


  ④1）So often we resist that growth, holding on to entrenched beliefs［which do not do us any favors］, yet 2）（1）our needs change and （2）we are sometimes forced to be different.


  【结构】此句是由逗号和“yet”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，现在分词短语“holding on to ...”用作补充说明状语，方括号所标示的部分是“beliefs”的后置定语从句。第二个分句是由“and”连接的两个次一级分句组成的并列句。


  【译文】我们往往抵制这种成长过程，固守对自己毫无益处的、根深蒂固的信念。然而，我们的需求在变化，有时我们被迫改变自己。


  ⑤1）［What was desperately important（when we were young）］is suddenly seen in a new light, and 2）a different perception of importance emerges.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是“what”起始的主语从句，其中“when we were young”是时间状语从句。


  【译文】年轻时认为极其重要的事，猛然间，可以用新的眼光来看待了。对重要性的感觉发生了变化。


  答案详解


  1. 根据原文，孩子 _____。


  ［A］感兴趣的是现在而非将来

  ［B］与青少年和成人相比有不同的重点

  ［C］相较于青少年和年轻人需要的更多

  ［D］对寻求安全与家庭关怀有强大动力


  【答案】［B］


  【解析】第一段以“children”、“teenagers”和“young adults”为例说明第一句的观点“Each stage of life has different major demands mainly because our needs change”，即：人生不同阶段有不同的需求。所以，B应为答案。


  2. 作者相信在生命的每个阶段，我们 _____。


  ［A］有实现我们梦想的机会

  ［B］准备前进到一个新的领域

  ［C］希望能完成一些特定的目标

  ［D］管理好阶段的重点


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段第一句“For each period of life the priorities are dictated by that stage, ...”可知，人生每个阶段都要完成这一阶段所限定的任务。所以，D应为答案。


  3. 作者声称经验 _____。


  ［A］使我们变成熟

  ［B］使我们不再视野狭窄和固执

  ［C］使我们在迎接挑战时有更多智慧

  ［D］每天都不情愿地获得


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段中的“Experience permits us to see a broader view ... As we mature, the rigidity of the idealism of youth, the black and white approach to life, is tempered by what is possible, kind, just, and fair. Experience helps us to grow if we let it. ...”可知，经验能开阔眼界，经验能给人智慧，有益于成长。所以，C应为答案。


  4. 文章指出我们 _____。


  ［A］被迫去适应生活的变化

  ［B］依靠经验前进

  ［C］害怕去面对可怕的现实

  ［D］坚持根深蒂固的习惯和偏见


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段中的“So often we resist that growth, holding on to entrenched beliefs which do not do us any favors, yet our needs change and we are sometimes forced to be different”可知，随着成长，人的需求不断变化，必须适应才行。所以，A应为答案。


  5. 总体来说，我们 _____。


  ［A］不论任何错误都顽固坚持

  ［B］在生命的各个阶段拒绝以正确的方式生活

  ［C］抵制过体面生活的强烈愿望

  ［D］变得易怒并被衰老刺激


  【答案】［B］


  【解析】根据最后一段中的“Humans are a perverse lot. Some never want to grow up, others want to be adults with the perceived privileges of adulthood but never get old”可知，人往往不能正确对待人生的各阶段。所以，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①每个生活阶段都因我们的需求变化而有不同的主要需求。②孩子、安全和家庭是重点，尽管我们在那些时期可能没有想起。③这就是我们确立我们是谁的东西。④作为青少年，我们测试成年生活水准，并且为年轻人寻找配偶。⑤人有强烈的驱动力去完成人生每个阶段的任务。⑥由于通常还要努力接受适当的教育并找到工作，所以有很多因素在起作用。①


  2. ①如果我们运气好的话，在每一个阶段，我们将有雄心完成并且那样去做。②有些人行动起来视野狭窄，另一些人态度轻松就能达到目的。③但是没有梦想，生活就没有方向。②④如果我们足够幸运实现我们的梦想，我们就可以前进到一个新领域，并且优先做出改变。


  3. ①对于每个生命周期，重点是在该阶段决定的，当我们长大，不管我们是否喜欢，我们获得了经验。②经验使我们视野更加广阔，如果我们足够聪明而承担一切的话。③随着我们不断成熟，年轻时刻板的理想主义、对生活黑白分明的态度变实际了，会考虑到是否可能、易办、恰当、合理等因素。③④经验帮助我们成长，如果我们愿意。⑤我们往往抵制这种成长过程，固守对自己毫无益处的、根深蒂固的信念。⑥然而，我们的需求在变化，有时我们被迫改变自己。④


  4. ①在体格上，即使我们保持健康，身体也不可能像年轻时那样。②这对我们大多数人来说是震惊的，因为我们都是在我们不可战胜而且会永生的信念下开始生活的。③现实是有些震惊。④伴随这些理解而来的信条允许我们向前推进，那里有我们不期而至的福利。⑤年轻时认为极其重要的事，猛然间，可以用新的眼光来看待了。⑥对重要性的感觉发生了变化。⑤⑦老年期可能和婴儿期一样很费心和感觉迟钝，因此，改变生活的优先次序，似乎是一个圆圈。


  5. ①人类有很多反常的地方。②有些人永远不想长大，其他的想拥有成年人的特权但永远不变老。③奇妙的事实是每个年龄段都有它的迷人之处，但我们如何学会欣赏它们是个人的事。


  语篇分析


  第一段：全文总起，说明人生各阶段有不同需求且有动力去完成任务。


  句①指出每个生活阶段都有不同的需求。


  句②③指出孩子、安全和家庭是确立我们是谁的东西。


  句④说明青少年测试成年的生活标准并为年轻的成年人寻找配偶。


  句⑤说明人有驱动力去完成任务。


  句⑥指出有很多因素在起作用。


  第二段：承接上文，说明人生各阶段都要有梦想。


  句①指出我们人生的每个阶段都可能完成任务。


  句②指出有的人短见，有的人能轻松成功。


  句③指出有梦想生活才有方向。


  句④指出梦想的实现可以使我们前进并改变。


  第三段：说明我们在生命各阶段获得经验并且成长。


  句①指出我们在生命各阶段收获了经验。


  句②指出经验对我们的帮助。


  句③指出成熟使我们更加实际。


  句④指出经验帮助我们成长。


  句⑤指出我们往往抵制成长。


  句⑥指出我们的需求使我们被迫改变。


  第四段：我们人生各阶段对重要性的理解可能改变。


  句①说明我们的身体不可能永葆青春。


  句②③指出我们对这一现实十分震惊。


  句④指出信条让我们前进。


  句⑤说明我们对待曾经认为重要的事的眼光可能改变。


  句⑥指出我们对重要性的感觉发生变化。


  句⑦指出改变生活的优先次序是一个循环。


  第五段：总结全文，提出我们应该正视生命的每个阶段。


  句①指出人类有很多反常之处。


  句②说明人类的不同想法。


  句③指出我们应该学会欣赏每个年龄段的迷人之处。


  Text 3


  Even as the U.S. Labor Department released figures showing that the economy lost more than half a million jobs in April, researchers on Friday made public a large study with an unsettling finding: Losing your job may make you sick.①


  A researcher at the Harvard School of Public analyzed detailed employment and health data from 8,125 individuals surveyed in 1999, 2001 and 2003 by the U.S. Panel Study of Income Dynamics.


  Workers who lost a job through no fault of their own, she found, were twice as likely to report developing a new ailment like high blood pressure, diabetes or heart disease over the next year and a half, compared to people who were continuously employed.②


  Interestingly, the risk was just as high for those who found new jobs quickly as it was for those who remained unemployed.


  Though it's long been known that poor health and unemployment often go together, questions have lingered about whether unemployment triggers illness, or whether people in ill health are more likely to leave a job, be fired or laid off.③


  In an attempt to sort out this chicken-or-egg problem, the new study looked specifically at people who lost their jobs through no fault of their own—for example, because of a plant or business closure.


  “I was looking at situations in which people lost their job for reasons that...shouldn't have had anything to do with their health,”said author Kate W. Strully, an assistant professor of sociology at State University of New York in Albany, who did the research as a Robert Wood Johnson Foundation scholar at the Harvard School of Public Health.“What happens isn't reflecting a prior condition.”


  Only 6 percent of people with steady jobs developed a new health condition during each survey period of about a year and a half, compared with 10 percent of those who had lost a job during the same period.④ It didn't matter whether the laid off workers had found new employment; they still had a one in 10 chance of developing a new health condition, Dr. Strully found.⑤


  David Williams, a professor at the Harvard School of Public Health who was not involved in the research, said the study is a reminder that job loss and other life stressors have a tremendous impact on both mental and physical health and contribute to the development of chronic conditions.⑥


  1. The finding of the large study was disturbing on account of _____.


  ［A］the risen rate of unemployment

  ［B］the likelihood of anyone's losing jobs

  ［C］the big impact on unemployed people

  ［D］the release of critical economic figures


  2. According to the analysis of a Harvard researcher, if a person becomes unemployed, _____.


  ［A］he is subject to high blood pressure, diabetes or heart disease

  ［B］he is not likely to develop any new disease if employed soon

  ［C］he is doomed to suffer from a new disease such as diabetes

  ［D］he is more likely to develop a new disease in a year or two


  3. It is generally believed that job loss _____.


  ［A］does great harm to a person physically

  ［B］has a certain relationship with ill health

  ［C］is likely to aggravate one's mental health

  ［D］is due to one's incompetence or poor health


  4. By saying“a prior condition”at the end of paragraph 7, the author refers to _____.


  ［A］reasons for losing a job

  ［B］illness before being fired

  ［C］the bankruptcy of a plant

  ［D］the fault of the employee


  5. According to professor David Williams, unemployment _____.


  ［A］may happen to every employee

  ［B］may be a reminder of poor health

  ［C］may be hazardous to one's health

  ［D］may lead to serious mental illness


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要围绕失业与健康的关系展开论述，通过一些调查研究说明失业者相较于受雇者更易出现健康问题。最后说明失业等生活中的压力会影响人们的健康。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    linger　　　　［'liŋgə］

  


  v. 拖延，逗留


  
    prior　　　　［'praiə］

  


  a. 优先的，在前的


  常用超纲词汇


  
    ailment　　　　［'eilmənt］

  


  n. 疾病，病痛，失调


  
    diabetes　　　　［ˌdaiə'bi:ti:z］

  


  n. 糖尿病，多尿症


  难句剖析


  ①［Even as the U.S. Labor Department released figures（showing 〈that the economy lost more than half a million jobs in April〉）］, researchers on Friday made public a large study with an unsettling finding: Losing your job may make you sick.


  【结构】此句主句的主语是“researchers”，谓语动词是“made”，宾语是“a large study ...”；宾语补语是形容词“public”，被倒装。方括号所标示的部分是“Even as”引导的时间状语从句。圆括号所标示的现在分词短语是“figures”的后置定语。尖括号所标示的部分是“showing”的宾语从句。


  【译文】正当美国劳工部发布的数据表明，50多万个工作岗位在四月从市场流失之时，研究人员于星期五公布了某大型研究得出的一项令人不安的结论：失业可使人生病。


  ②Workers［who lost a job through no fault of their own］, she found, were twice as likely to report developing a new ailment like ⑴high blood pressure, ⑵diabetes or ⑶heart disease over the next year and a half, compared to people［who were continuously employed］.


  【结构】此句主句的主语是“workers”，谓语动词是“were”，表语是“likely”。“who lost ...own”是“workers”的后置定语从句。动名词短语“developing ...”是动词不定式“to report”的宾语。由逗号和“or”连接的三个名词短语用作介词“like”的并列宾语。过去分词短语“compared to ...”用作状语，其中“who were ...employed”是“people”的后置定语从句。


  【译文】她发现，由于他方过错而被辞退者在失业后一年半内报告初次患高血压、糖尿病或心脏病的可能性比长期受雇者高出一倍。


  ③［Though it's long been known（that poor health and unemployment often go together）］, questions have lingered about 1）［whether unemployment triggers illness］, or 2）［whether people in ill health are more likely to leave a job, be fired or laid off］.


  【结构】方括号所标示的部分是“Though”引导的让步状语从句，其中代词“it”是形式主语，圆括号所标示的部分是主语从句。由逗号和“or”连接的两个用“whether”引导的名词性从句是介词“about”的两个并列宾语从句。


  【译文】虽然很久以来人们就知道患病和失业往往有所关联，然而到底是失业引发了疾病，还是身体状况欠佳者更可能辞职或被解雇，则一直是个疑问。


  ④Only 6 percent of people with steady jobs developed a new health condition during each survey period of about a year and a half, compared with 10 percent of those［who had lost a job during the same period］.


  【结构】此句主句的主语是“Only 6 percent of people”，谓语动词是“developed”。过去分词短语“compared with ...”用作状语，其中“who had lost ...period”是“those”的后置定语从句。


  【译文】在有稳定工作的人中，只有6％的人在每次为期大约一年半的普查中被检查出新的健康问题，而在同期失业的人中却有10％的人被检查出新的健康问题。


  ⑤1）It didn't matter［whether the laid off workers had found new employment］; 2）they still had a one in 10 chance of developing a new health condition, Dr. Strully found.


  【结构】此句是由分号连接的两个分句组成的并列句。第一个分句中的代词“it”是形式主语，方括号所标示的部分是主语从句。


  【译文】斯特鲁利博士发现，无论被解雇的人能否找到新工作，他们仍然有十分之一的可能会出现新的健康问题。


  ⑥David Williams, a professor at the Harvard School of Public Health［who was not involved in the research］, said［the study is a reminder（that job loss and other life stressors 1）have a tremendous impact on both mental and physical health and 2）contribute to the development of chronic conditions）］.


  【结构】两个逗号之间的名词短语“a professor ...”补充说明主语“David Williams”。“who was ...research”是“professor”的后置定语从句。第二组方括号所标示的部分是“said”的宾语从句。圆括号所标示的部分是“reminder”的同位语从句。这个从句的主语是“job loss and other life stressors”，后面跟有两个并列的谓语动词“have”和“contribute”。


  【译文】大卫·威廉姆斯是哈佛公共卫生学院的教授，他未能参加这个研究项目。他说，该项研究提醒我们，失业以及生活中的其他压力对于身心健康有着重大影响，甚至会引发慢性疾病。


  答案详解


  1. 大量研究结果令人担忧是因为 _____。


  ［A］失业率的上升

  ［B］任何人都有失业的可能

  ［C］对失业人员的重大影响

  ［D］关键经济数据的公布


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段，“恰逢劳动部公布四月份减少了50多万个工作岗位的数据时，研究人员公布了‘失掉工作可能使人生病’的发现。”，A应为答案。


  2. 根据哈佛研究者的分析，如果一个人失业，_____。


  ［A］他会得高血压、糖尿病或心脏病

  ［B］如果他很快被雇佣，他不会得任何新的疾病

  ［C］他注定会得上像糖尿病之类的新疾病

  ［D］他很可能在一两年中发展一种新的疾病


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“Workers who lost a job ...were twice as likely to report developing a new ailment ...over the next year and a half”，D应为答案。


  3. 通常认为失业 _____。


  ［A］的确对人的身体有极大伤害

  ［B］与健康情况不佳有一定关系

  ［C］很可能会恶化人的心理健康

  ［D］是因为一个人的不称职或健康状况不佳


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段中的“Though it's long been known that poor health and unemployment often go together, ...”，B应为答案。


  4. 作者在第七段末尾提出的“一个前提条件”指的是 _____。


  ［A］失业的原因

  ［B］在被解雇前患病

  ［C］工厂的破产

  ［D］雇员的错误


  【答案】［B］


  【解析】根据第七段“‘I was looking at situations in which people lost their job for reasons that...shouldn't have had anything to do with their health,’...‘What happens isn't reflecting a prior condition’”的上下文，B应为答案。


  5. 根据大卫·威廉姆斯教授的理论，失业 _____。


  ［A］可能在每个雇员身上发生

  ［B］可能是健康不佳的提醒

  ［C］可能会危害人的健康

  ［D］可能会导致严重的精神疾病


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段中的“David Williams ...said the study is a reminder that job loss and other life stressors have a tremendous impact on both mental and physical health ...”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①正当美国劳工部发布的数据表明，50多万个工作岗位在四月从市场流失之时，研究人员于星期五公布了某大型研究得出的一项令人不安的结论：失业可使人生病。①


  2. ①一位哈佛大学公共学院的研究者根据美国收入动态研究小组在1999、2001和2003年获得的8125份个人调查数据分析了就业和健康的详细情况。


  3. ①她发现，由于他方过错而被辞退者在失业后一年半内报告初次患高血压、糖尿病或心脏病的可能性比长期受雇者高出一倍。②


  4. 有趣的是，受雇者与待业者患病的风险不久便再次相同。


  5. ①虽然很久以来人们就知道患病和失业往往有所关联，然而到底是失业引发了疾病，还是身体状况欠佳者更可能辞职或被解雇，则一直是个疑问。③


  6. ①为了解开这个“先有鸡还是先有蛋”的问题，新的研究特别关注因他方过错而失业的人群，例如因为工厂或公司的停业而失业的人。


  7. ①“我考察的情况是人们失去工作的原因……从理论上来说这些原因与他们的健康没有任何关系”，纽约州立大学奥尔巴尼分校社会学副教授凯特·斯特鲁利如是说。②她以罗伯特·伍德·约翰逊基金会资助学者的身份在哈佛大学公共卫生学院开展了此项研究。③她说：“调查结果和先前情况并不一致。”


  8. ①在有稳定工作的人中，只有6％的人在每次为期大约一年半的普查中被检查出新的健康问题，而在同期失业的人中却有10％的人被检查出新的健康问题。④②斯特鲁利博士发现，无论被解雇的人能否找到新工作，他们仍然有十分之一的可能会出现新的健康问题。⑤


  9. ①大卫·威廉姆斯是哈佛公共卫生学院的教授，他未能参加这个研究项目。②他说，该项研究提醒我们，失业以及生活中的其他压力对于身心健康有着重大影响，甚至会引发慢性疾病。


  语篇分析


  第一段：运用研究理论引出下文，指出失业会使人生病。


  句①介绍美国大量岗位流失且有结论称失业使人生病。


  第二段：接续上文，介绍对就业和健康的研究情况。


  第三段：介绍研究的具体内容。


  句①指出研究发现被辞退者患病几率较受雇者高。


  第四段：再次受雇者与待业者的患病风险相同。


  第五段：指出人们不清楚患病与失业的具体关联，并由此引出下文。


  第六段：承接上文，为弄清患病与失业的关系研究者又进行了新的调查。


  句①强调新的研究关注因他方过错而失业的人群。


  第七段：介绍新研究的内容与结果。


  句①研究者说明这些人群的失业与健康毫无关系。


  句②介绍研究者的身份。


  句③研究者说调查结果与以前情况不符。


  第八段：进一步介绍失业者更易出现健康问题。


  句①指出相较于稳定职业者，更多失业者被查出健康问题。


  句②研究者指出无论是否找到新工作，失业者更易出现健康问题。


  第九段：大卫指出失业等压力对我们的健康有不良影响。


  句①说明大卫未参加这项研究。


  句②指出失业等压力影响着我们的健康。


  Text 4


  It has been vaguely asserted that“diversity is good.”If“diversity”is good, then homogeneity ought to be bad. It ought to be very bad in the eyes of the higher education establishment that has fought so vociferously in behalf of diversity.


  To gauge how uninterested many of America's leading colleges and universities are in genuine diversity, consider how homogeneous they've become in recent years, in terms of the economic backgrounds of the students they recruit, admit, and enroll.①


  Between 2004 and 2006, virtually all the richest and most highly ranked universities cut the percentage of undergraduates from lower-income families who received federal Pell Grants. These highly rated universities（at least as measured by U.S. News & World Report）were reducing their Pell Grant percentages even as their endowments—the profits of“nonprofit”corporate universities—were surging.②


  For example, according to a new analysis by The Journal of Blacks in Higher Education, the University of Pennsylvania's endowment grew by a third, to $5.3 billion, during that two-year period. And yet, the percentage of Penn students eligible for Pell Grants dropped from 12 percent, to just 8.8 percent.


  But the“most troubling”aspect of this relentlessly inverse relationship between university wealth and the economic diversity of students is the longevity of the trend, the Journal's report finds. Whether the time frame is 23 years, 13 years, or two years, America's richest and most highly ranked universities—and often the most aggressive ones in their defense of diversity—have become homogeneous by social and economic class.③


  How has this happened? As universities, particularly private ones, have become richer, they have paid more attention to building and maintaining costly empires driven by the desire to compete in the marketplace for prestige, where academic quality is measured by an annual fashion show called“America's Best Colleges”.④


  A weekly newsmagazine that claims to know a good college from a mediocre one is at the helm of this charade. In playing the rankings game, universities spend their money lavishly on“stars”. Star faculty members, star buildings, star stadiums, star coaches, and star students. The worst offenders in essence bribe students with high SAT scores to enroll at their institutions and call the aid“merit”scholarships, knowing full well that the money most often goes to affluent kids from the suburbs who have attended the best high schools.⑤ Merit has little to do with it. It's all about the show.


  1. Many leading universities in America _____.


  ［A］call for diversity insincerely

  ［B］fight for diversity valorously

  ［C］take homogeneity for granted

  ［D］prefer diversity to homogeneity


  2. The diversity in higher education manifests in _____.


  ［A］the obvious increase of privileged students

  ［B］the percentage of Pell Grant undergraduates

  ［C］the surge of endowments given to universities

  ［D］the admission of more underprivileged students


  3. The author thinks that most highly ranked universities _____.


  ［A］seek more endowments for the students

  ［B］admit roughly the same kind of students

  ［C］pursue diversity in the students they admit

  ［D］are divergent in their policy to recruit students


  4. The example of the University of Pennsylvania is given to show _____.


  ［A］the drop of Pell Grant percentages

  ［B］the economic diversity of students

  ［C］the homogeneity of top universities

  ［D］the influence of wealth on diversity


  5. Many universities in America have become more homogeneous because they want _____.


  ［A］to compete in the market for success

  ［B］to be one of“America's Best Colleges”

  ［C］to have more money to spend on“stars”

  ［D］to admit kids from the best high schools


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕美国大学同质化的现象进行论述，指出美国一些优秀大学在社会和经济阶层上已经同质化，并对一些大学变得越来越富有的原因进行了分析。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    enroll　　　　［in'rəul］

  


  vt. 招收，使入伍（或入会、入学等）


  
    grant　　　　［grɑ:nt］

  


  n. 助学金


  
    recruit　　　　［ri'kru:t］

  


  vt. 吸收（新成员）


  
    stadium　　　　［'steidiəm］

  


  n. 体育场，运动场


  常用超纲词汇


  
    charade　　　　［∫ə'rɑ:d］

  


  n.（用动作表演的）文字游戏


  
    endowment　　　　［in'daumənt］

  


  n. 捐赠，捐赠的基金


  
    rhetorical　　　　［ri'tɔrikəl］

  


  a. 修辞上的


  
    vociferously　　　　［və'sifərəsli］

  


  ad. 喊叫地，吵闹地


  难句剖析


  ①To gauge［how uninterested many of America's leading colleges and universities are in genuine diversity］, consider［how homogeneous they've become in recent years, in terms of the economic backgrounds of the students（they recruit, admit, and enroll）］.


  【结构】此句“..., consider ...”是省略主语的祈使句，动词不定式短语“To gauge ...”用作状语。方括号所标示的“how uninterested ...diversity”是动词不定式“To gauge”的宾语从句。方括号所标示的“how homogeneous ...enroll”是“consider”的宾语从句，圆括号所标示的“they recruit, admit, and enroll”是“students”的后置定语从句。


  【译文】要衡量美国许多一流大学对真正差异性有多么不感兴趣，只需从其最近几年招生、录取学生的经济背景看一看其同质化到了何种程度。


  ②These highly rated universities（at least as measured by U.S. News & World Report）were reducing their Pell Grant percentages［even as their endowments—the profits of“nonprofit”corporate universities—were surging］.


  【结构】方括号所标示的“even as ...surging”是状语从句。


  【译文】这些最优秀的大学（至少依据《美国新闻和世界报道》的标准）正在缩减其佩尔助学金比例，而恰逢其基金——“非赢利”企业大学的收益——正在大幅度增多。


  ③［Whether the time frame is 23 years, 13 years, or two years］, America's richest and most highly ranked universities—and often the most aggressive ones in their defense of diversity—have become homogeneous by social and economic class.


  【结构】方括号所标示的“Whether the time frame ...two years”是状语从句。破折号之间的部分补充说明“universities”。


  【译文】无论时间尺度是23年、13年，或2年，美国资金最雄厚、公认最优秀的大学，而且往往是那些极力捍卫差异性的大学，从社会和经济阶层角度看已然同质化。


  ④［As universities, particularly private ones, have become richer］, they have paid more attention to building and maintaining costly empires［driven by the desire to compete in the marketplace for prestige,（where academic quality is measured by an annual fashion show 〈called“America's Best Colleges”.〉）］


  【结构】方括号所标示的“As universities ...become richer”是原因状语从句。方括号所标示的过去分词短语“driven by ...Colleges”用作状语，圆括号所标示的“where academic quality ...Colleges”是“marketplace”的后置定语从句，尖括号所标示的过去分词短语“called‘America's Best Colleges’”用作“fashion show”的后置定语。


  【译文】由于大学，特别是私立大学，变得越来越富有，它们想在声望的市场上一争高下，更加关注把学校建成一个花费高昂的王国，并千方百计保持其地位。其学术质量靠每年一度“美国最优秀大学”评选活动来判定。


  ⑤The worst offenders in essence 1）bribe students with high SAT scores to enroll at their institutions and 2）call the aid“merit”scholarships, knowing full well［that the money most often goes to affluent kids from the suburbs（who have attended the best high schools）］.


  【结构】此句主语是“offenders”，后面跟有两个并列的谓语动词“bribe”和“call”。方括号所标示的“that the money ...high schools”用作现在分词“knowing”的宾语从句，圆括号所标示的“who have ...schools”是“kids”的后置定语从句。


  【译文】违规最严重的学校实际上以SAT考试送高分录取的方法贿赂学生，并把资助称之为“奖”学金，而十分清楚往往把钱给了那些从郊区名牌中学毕业的富家子弟。


  答案详解


  1. 在美国许多顶尖大学 _____。


  ［A］言不由衷地呼吁多样性

  ［B］勇敢地为多样性斗争

  ［C］理所当然地采取同质性

  ［D］相对于同质性更喜欢多样性


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段中的“...in the eyes of the higher education establishment that has fought so vociferously in behalf of diversity”和第二段中的“To gauge how uninterested many of America's leading colleges and universities are in genuine diversity, consider how homogeneous they've become ...”，A应为答案。


  2. 高等教育的多样性体现在 _____。


  ［A］享有特权的同学明显增加

  ［B］享有佩尔奖学金的本科生的比例

  ［C］捐赠给大学的基金激增

  ［D］录取更多的贫困学生


  【答案】［D］


  【解析】第三段第一句“...virtually all the richest and most highly ranked universities cut the percentage of undergraduates from lower-income families ...”是证明大学“how homogeneous”的论据，其隐含的意思是“增加贫困生的比例才能实现diversity”。所以，D应为答案。


  3. 作者认为排名顶级的大学 _____。


  ［A］给学生寻求更多的捐赠基金

  ［B］录取大致同类的学生

  ［C］他们录取的学生追求多样性

  ［D］他们招生的政策不同


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段中的“...consider how homogeneous they've become in recent years, in terms of the economic backgrounds of the students they recruit, admit, and enroll”，B应为答案。


  4. 援引宾夕法尼亚大学的例子是为了说明 _____。


  ［A］享有佩尔奖学金的学生比例下降

  ［B］学生的经济多元化

  ［C］顶尖大学的同质性

  ［D］财富对多样性的影响


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段最后一句“...America's richest and most highly ranked universities ...have become homogeneous by social and economic class”，C应为答案。


  5. 美国的许多大学变得越来越同质化是因为他们 _____。


  ［A］在市场上为成功而竞争

  ［B］致力于成为“美国最优秀大学”中的一员

  ［C］把更多的钱花在“造星”上

  ［D］从最好的高中录取孩子


  【答案】［B］


  【解析】根据第六段中的“...driven by the desire to compete in the marketplace for prestige, where academic quality is measured by an annual fashion show called‘America's Best Colleges’”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①好像有这么一种说法，“多样性是好的。”②如果“多样性”是好的，那么同质化就应该是不好的。③在高等教育部门眼中，同质化非常糟，他们为多样性进行了大张旗鼓的斗争。


  2. ①要衡量美国许多一流大学对真正差异性有多么不感兴趣，只需从其最近几年招生、录取学生的经济背景看一看其同质化到了何种程度。①


  3. ①2004年至2006年，几乎所有的最有钱和排名最靠前的大学都削减来自低收入家庭领取联邦佩尔助学金的大学本科生比例。②这些最优秀的大学（至少依据《美国新闻和世界报道》的标准）正在缩减其佩尔助学金比例，而恰逢其基金——“非赢利”企业大学的收益——正在大幅度增多。②


  4. ①例如，根据《黑人高等教育杂志》一项新的分析，宾夕法尼亚大学在那两年期间的捐赠基金增长了三分之一，达53亿美元。②然而，宾州有资格获得佩尔助学金的学生从12％下降到仅8.8％。


  5. ①但是，该杂志的报告认为，这种大学财富与学生经济多样化无情的反比关系“最令人不安的”方面是这种趋势的长期性。②无论时间尺度是23年、13年，或2年，美国资金最雄厚、公认最优秀的大学，而且往往是那些极力捍卫差异性的大学，从社会和经济阶层角度看已然同质化。③


  6. ①这是怎么发生的？②由于大学，特别是私立大学，变得越来越富有，它们想在声望的市场上一争高下，更加关注把学校建成一个花费高昂的王国，并千方百计保持其地位。③其学术质量靠每年一度“美国最优秀大学”评选活动来判定。④


  7. ①一家新闻周刊声称自己能够区分优秀大学和一般大学，他们主办的就是这个游戏。②在玩排名游戏过程中，大学挥霍“造星”。③星级教师，星级建筑物，星级体育场馆，明星教练，明星学生。④违规最严重的学校实际上以SAT考试送高分录取的方法贿赂学生，并把资助称之为“奖”学金，而十分清楚往往把钱给了那些从郊区名牌中学毕业的富家子弟。⑤⑤这与奖没有关系，这是在作秀表演。


  语篇分析


  第一段：总领全文，说明高等教育部门不认同同质化。


  句①有说法指出多样性是好的。


  句②指出同质化是不好的。


  句③高等教育部认为同质化不好。


  第二段：承接上文，说明从学生的经济背景看出美国许多一流大学对差异性不感兴趣。


  第三段：介绍美国优秀大学和企业大学的差异。


  句①说明近来美国优秀大学削减低收入本科生比例。


  句②指出与此同时，企业大学的收益增多。


  第四段：举例说明上述观点。


  句①举例说明宾夕法尼亚大学的捐助资金大幅增长。


  句②说明宾州可以获得奖学金的学生减少。


  第五段：指出美国许多优秀大学已经同质化。


  句①指出大学财富与学生经济多样化的反比关系的趋势是长期的。


  句②指出无论时间长短，美国许多优秀大学在社会和经济阶层角度已经同质化。


  第六段：对上述现象的原因作出解释。


  句①对其原因提出疑问。


  句②说明原因是私立大学想保持其地位。


  句③说明私立大学学术质量的评定方式。


  第七段：总结全文，说明一些大学为了提升排名而作秀表演。


  句①一家媒体声称自己能够区分优秀大学和一般大学。


  句②介绍许多大学用金钱“造星”来提升排名。


  句③列举造星的内容。


  句④指出违规严重学校的做法。


  句⑤说明这种做法是作秀表演。


  
UNIT 6


  Text 1


  What if the United States of America, uniquely founded to preserve liberty, ceased to exist as a free and independent nation? What if the legal principles upon which the nation was founded, those that recognize the natural rights of man, were submerged and harmonized with the laws of other nations, laws alien to the traditions of freedom bequeathed to the nation by the brilliant wisdom of the Founding Fathers?① Would individuals continue to be free to pursue their dreams? Would parents continue to be free to impart their own values to their children and to work for their future? Or would a veil of oppression slowly obscure the American dream?


  It seems preposterous, but the question of the age is whether America shall remain free and independent or whether it will be subordinated to some alien bureaucracy that will prevent our great country from pursuing its own destiny.② An agreement was reached in 1993 through which international legal structures might actually force the abandonment of the entire governmental framework built so carefully by the Founding Fathers.③ That agreement was the North American Free Trade Agreement（NAFTA）and upon it, as its proponents have argued, can be built the future integration of Canada and Mexico with the United States.④ Indeed, NAFTA alone already has had a substantially deleterious effect on the well-being of the citizens of the nation. But if left unchallenged, it poses a greater threat for the future: the potential final dissolution of the United States through the harmonization of U.S. law with that of Canada and Mexico.


  The American dream is made possible by our national independence and personal freedom. But internationalists have a conflicting dream, that of an integrated hemisphere modeled after the European Union. And that integration is coming quickly if internationalists have their way. In its report entitled Building a North American Community, the influential New York-based Council on Foreign Relations（CFR）calls for“the creation by 2010 of a North American community...Its boundaries will be defined by a common external tariff and an outer security perimeter within which the movement of people, products, and capital will be legal, orderly, and safe.⑤”It's a plan that has the support of President Bush who, at the White House on February 16, 2001, announced that the United States, with Canada and Mexico,“will strive to consolidate a North American economic community.”⑥ It is NAFTA that is the basis for this planned integration.


  NAFTA is not about creating jobs and prosperity, as its backers allege. Instead, NAFTA is about formulating a North American Union, the next steps of which are just over the horizon. If, for future generations, we wish to preserve the American way of life, we must keep America free and independent—and that means withdrawing from NAFTA before it's too late.


  1. By asking several questions in the first paragraph, the author intends to show that _____.


  ［A］America is no longer a free and independent nation

  ［B］the American dream has been totally abandoned

  ［C］the tradition of freedom is an invaluable legacy

  ［D］the American way of life is being threatened


  2. The word“preposterous”（Line 1, Paragraph 2）most probably means _____.


  ［A］absurd

  ［B］prevalent

  ［C］deleterious

  ［D］controversial


  3. The author argues that with the agreement reached in 1993, _____.


  ［A］America will still be a free and independent nation

  ［B］America will prevent itself from pursuing its own dream

  ［C］America will be forced to abandon its own values entirely

  ［D］America will be harmoniously integrated with its neighbors


  4. The author asserts that NAFTA _____.


  ［A］threatens the future of North American nations seriously

  ［B］calls for the compromise between U.S. and its neighbors

  ［C］facilitates the harmonization of U.S. with other countries

  ［D］prevents U.S. from maintaining its national independence


  5. The supporters of NAFTA claims that it _____.


  ［A］creates jobs and prosperity for North America nations

  ［B］sets about to consolidate a North American community

  ［C］preserves the American way of life for future generations

  ［D］formulates a free and independent North American Union


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要介绍了《北美自由贸易协定》以及据此将要建立的北美经济共同体，进而说明可能造成的不利影响，最后提出美国应尽早脱离协定以保持国家的独立和个人的自由。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    impart　　　　［im'pɑ:t］

  


  vt. 给予（尤指抽象事物），传授，告知，透露


  
    submerge　　　　［səb'mə:dʒ］

  


  vt. 浸没，沉没，淹没


  
    tariff　　　　［'tærif］

  


  n. 关税，关税表，税则


  
    veil　　　　［veil］

  


  n. 面罩，口实，借口


  常用超纲词汇


  
    bequeath　　　　［bi'kwi:ð］

  


  vt. 遗赠，遗留


  
    deleterious　　　　［deli'tiəriəs］

  


  a. 有害的，有毒的


  
    perimeter　　　　［pə'rimitə］

  


  n. 周，周围，周界


  
    preposterous　　　　［pri'fɔstərəs］

  


  a. 荒谬的


  难句剖析


  ①What if the legal principles［upon which the nation was founded］, those［that recognize the natural rights of man］, were submerged and harmonized with the laws of other nations, laws［alien to the traditions of freedom（bequeathed to the nation by the brilliant wisdom of the Founding Fathers）］?


  【结构】本句的主句是“What if”引导的疑问句；主句的主语是“the legal principles”，谓语动词是“were submerged and harmonized with”。方括号所标示的“upon which the nation was founded”是“principles”的后置定语从句。两个逗号之间的“those ...”补充说明主语“the legal principles”。方括号所标示的“that recognize the natural rights of man”是“those”的后置定语从句。逗号后的“laws alien to ...”补充说明其前面的“the laws ...”；方括号所标示的形容词短语“alien to ...”是“laws”的后置定语；其中，圆括号所标示的过去分词短语“bequeathed to the nation by ...”是“traditions of freedom”的后置定语。


  【译文】我国建国的法律基础是承认人与生俱来的天然权利。开国元勋们的聪明才智给我们留下了宝贵的自由传统。如果我国遵从的法律准则与背离我们自由传统的其他国家的法律同流合污，那会如何呢？


  ②1）It seems preposterous, but 2）the question of the age is［whether America shall remain free and independent］or［whether it will be subordinated to some alien bureaucracy（that will prevent our great country from pursuing its own destiny）］.


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。两组方括号所标示的“whether America ...”和“whether it will be ...”用作并列的表语从句。圆括号所标示的“that will prevent ...from ...”是“bureaucracy”的后置定语从句。


  【译文】这听起来似乎是荒诞不经的问题，但当今的问题在于，美国是否能依然保持其自由和独立，还是美国将屈从于截然不同的体制，甚至那种体制将阻止我们伟大的国家为自己的理想奋斗。


  ③An agreement was reached in 1993［through which international legal structures might actually force the abandonment of the entire governmental framework（built so carefully by the Founding Fathers）］.


  【结构】方括号所标示的“through which international legal structures ...Founding Fathers”是“agreement”的后置定语从句。圆括号所标示的过去分词短语“built so carefully by the Founding Fathers”用作“framework”的后置定语。


  【译文】1993年达成了一项协议。根据该协议，国际法律组织实际上可以强迫我们放弃开国元勋们为我们精心设计的整个政府体制。


  ④1）That agreement was the North American Free Trade Agreement（NAFTA）and 2）upon it, as its proponents have argued, can be built the future integration of Canada and Mexico with the United States.


  【结构】本句是由“and”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句是主谓倒装句，主语是“the future integration of ...with ...”，谓语动词是“can be built”。“upon it”中的“it”指“NAFTA”。两个逗号之间的“as its proponents have argued”是插入语从句。


  【译文】这里所指的国际协定就是《北美自由贸易协议》。正如其倡导者所说那样，基于该协议，加拿大、墨西哥将来可以和美国融合在一起。


  ⑤Its boundaries will be defined by 1）a common external tariff and 2）an outer security perimeter［within which the movement of people, products, and capital will be legal, orderly, and safe］.


  【结构】用上标数字标明的两个并列的名词短语用作介词“by”的宾语。方括号所标示的“within which the movement ...safe”是“boundaries”的后置定语从句。


  【译文】将根据共同对外关税和安全边界来定义其范围。在这个范围内，人员、产品和资本将能合法、有序、安全地流动。


  ⑥It's a plan［that has the support of President Bush（who, at the White House on February 16, 2001, announced 〈that the United States, with Canada and Mexico,“will strive to consolidate a North American economic community.”〉）］


  【结构】方括号所标示的“that has the support of ...”是“plan”的后置定语从句。圆括号所标示的“who ...announced ...”是“President Bush”的后置定语从句。尖括号所标示的“that the United States ...”是“announced”的宾语从句。


  【译文】该计划得到布什总统的支持。2001年2月16日，布什总统在白宫宣布，美国将和加拿大、墨西哥一起“努力巩固北美经济共同体”。


  答案详解


  1. 通过在第一段提出的几个问题，作者想说明 _____。


  ［A］美国不再是一个自由和独立的国家

  ［B］美国梦已经完全被放弃

  ［C］自由的传统是一个宝贵的遗产

  ［D］美国人的生活方式正在遭受威胁


  【答案】［D］


  【解析】第二段第一句“but”之后的部分说明了第一段所问问题的核心所在，那就是“whether it will be subordinated to some alien bureaucracy that will prevent our great country from pursuing its own destiny”，所以，D应为答案。


  2. 词语“preposterous”（第二段第一行）最有可能的意思是 _____。


  ［A］荒唐的

  ［B］流行的

  ［C］有害的

  ［D］有争议的


  【答案】［A］


  【解析】第二段第一句所说的“It seems preposterous”的意思是“这似乎preposterous”，表明作者并非真正认为第一段所提的问题“preposterous”。所以，A应为答案。


  3. 作者声称由于在1993年达成的协议 _____。


  ［A］美国仍然是一个自由和独立的国家

  ［B］美国将阻止自己追求梦想

  ［C］美国将被迫完全放弃自己的价值观

  ［D］美国将与邻国和谐地共处


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段第二句“An agreement was reached in 1993 through which international legal structures might actually force the abandonment of the entire governmental framework built so carefully by the Founding Fathers”，C应为答案。


  4. 作者断言《北美自由贸易协定》 _____。


  ［A］严重威胁北美国家的未来

  ［B］需要美国与其邻国的妥协

  ［C］有利于美国与其他国家的和谐

  ［D］阻止美国维护国家独立


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段最后一句“But if left unchallenged, it poses a greater threat for the future: the potential final dissolution of the United States ...”，以及第三段前两句“The American dream is made possible by our national independence .... But internationalists have a conflicting dream ...”，D应为答案。


  5. 《北美自由贸易协定》的支持者声称它 _____。


  ［A］创造了北美国家就业和经济繁荣

  ［B］着手巩固北美社区

  ［C］为后代保持美国人的生活方式

  ［D］制定一个自由和独立的北美联盟


  【答案】［A］


  【解析】根据最后一段第一句“NAFTA is not about creating jobs and prosperity, as its backers allege”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①美利坚合众国，一个以维护自由为目的而创建的国度，如果一旦失去她特有的自由与独立，那将会带来怎样的后果呢？②我国建国的法律基础是承认人与生俱来的权利。③开国元勋们的聪明才智给我们留下了宝贵的自由传统。④如果我国遵从的法律准则与背离我们自由传统的其他国家的法律同流合污，那会如何呢？①⑤个人还能再有追寻自己梦想的自由吗？⑥家长们还能有向自己的孩子们灌输价值观并为他们的未来而奋斗的自由吗？⑦或者说长久以来的美国梦将被蒙上一层压抑的面纱？


  2. ①这听起来似乎是荒诞不经的问题，但当今的问题在于，美国是否能依然保持其自由和独立，还是美国将屈从于截然不同的体制，甚至那种体制将阻止我们伟大的国家为自己的理想奋斗。②②1993年达成了一项协议。③根据该协议，国际法律组织实际上可以强迫我们放弃开国元勋们为我们精心设计的整个政府体制。③④这里所指的国际协定就是《北美自由贸易协议》。⑤正如其倡导者所说那样，基于该协议，加拿大、墨西哥将来可以和美国融合在一起。④⑥实际上，《北美自由贸易协定》已经对我国国民的生活质量造成了负面影响。⑦如果我们现在再不采取行动的话，它将会给我们的将来带来更大的威胁：美国法制与加拿大及墨西哥体制的融合将造成美国的解体。


  3. ①实现美国梦靠的是国家独立和个人自由。②但是，国际主义者们追求的的确是完全对立的梦想，换言之就是一个基于欧共体模式之上的统一的北美洲。③如果国际主义者们的措施得以实施的话，这样的统一离我们已经不远了。④外交议会是一个总部设在纽约的相当有影响力的国际政治机构，在其发布的一份名为《建设北美大社区》的报告中，该机构呼吁：“在2010年之前建设一个北美大社区……⑤将根据共同对外关税和安全边界来定义其范围。⑥在这个范围内，人员、产品和资本将能合法、有序、安全地流动。”⑤⑦该计划得到布什总统的支持。⑧2001年2月16日，布什总统在白宫宣布，美国将和加拿大、墨西哥一起“努力巩固北美经济共同体”。⑥⑨《北美自由贸易协定》正好为这个共同体的建立提供了基石。


  4. ①《北美自由贸易协定》并不是像它的支持者们声称的那样，是为了提供更多的工作机会和创造财富而组织的。②其实，它只是为了给创建一个北美国家联盟铺路，而且这个过程已经在逐步实施之中了。③如果我们还在为后代着想的话，我们就必须保持美国人特有的生活方式。④也就是意味着我们必须保持美国的独立与自由——要做到这一点，就必须在还来得及的时候尽早脱离《北美自由贸易协定》。


  语篇分析


  第一段：全文开篇强调美国的自由并对没有法律保障的自由的后果提出疑问假设。


  句①提出美国如果失去自由和独立会如何的疑问。


  句②介绍美国的法律基础是承认人权。


  句③介绍开国元勋留下了自由的传统。


  句④提出如果美国法律不遵守自由传统会如何的疑问。


  句⑤假设如果没有法律保证，个人就不能追寻梦想。


  句⑥家长们也无法向孩子灌输价值观并为自由奋斗。


  句⑦美国梦也会长久被压抑。


  第二段：承接上文，指出协定带来的不良影响。


  句①提出美国是否能保持自由和独立的疑问。


  句②介绍1993年达成的一项协议。


  句③我们可能会被强迫放弃政府体制。


  句④指出协议的内容。


  句⑤指出协议可使加拿大、墨西哥与美国融合。


  句⑥指出协议已经影响了美国的国民生活质量。


  句⑦提出如果美国不采取行动可能会带来的后果。


  第三段：进一步说明协定为北美共同体的建立提供基础。


  句①指出实现美国梦的途径。


  句②③说明国际主义者想要统一北美洲。


  句④⑤⑥介绍外交会议的报告内容。


  句⑦指出这项计划得到总统支持。


  句⑧介绍布什宣布建立共同体。


  句⑨说明协议为共同体建立奠定基础。


  第四段：总结全文，指出协定内容的实质及美国人应采取的态度。


  句①指出协定并未提供工作机会和创造财富。


  句②指出协定的实质。


  句③指出美国人必须保持本国的生活方式。


  句④进一步说明美国人应尽早脱离协定。


  Text 2


  The inherency of good or evil in humans is a trick question. One must assume, since there is no moral code in the animal kingdom, that humans are neither inherently good nor evil and that morality is nothing more than a valuable human invention.①


  At one point, Humans were little more than advanced apes. We lived according to the food chain, wandering in small bands, left to the mercy of the environment and one another.②


  We fought over women, land and food as we drudged through the very slow infancy of our species. Over this stretch of time, our minds began the assent to intelligence and we slowly went about developing communities and primitive forms of government. Our morality began to grow within these primitive cultures.


  It isn't hard to imagine how developing a moral code would be useful in preserving and strengthening a community.③ It is always preferable to not kill, rape or steal from your neighbor in that it builds solidarity and trust. One might occasionally lend a hand in the hopes that one day he or she would be repaid in some way.


  In these modest beginnings we find the bud that is now the flower of our morality, our sense of good and evil.


  Through moral eyes, we put qualities or draws on things that aren't necessarily good or evil. A driver who lets us into his lane during a traffic gridlock is good. The corner of your doorframe that you constantly stub your foot against is a piece of shit. When you watch a nature channel and see a lion chasing a gazelle, the lion is the bad guy.


  One might define“good”in this way: good is anything that strengthens, preserves or enables the positive movement and evolution of our communities, countries and our species. This is an extremely broad definition, one that must be open to revision and question（I warn the reader that the process of proving the good to be good is ridiculous and tedious）.④ Obviously, anything bad would be the opposite of the defined good.


  Labeling a newborn as inherently evil is, frankly, nothing more than religious stupidity. One must safely say that they are good, and that they are innocent and worthy of love, care and deserve an upbringing in the most positive environment possible.⑤


  Humanity presupposes morality; therefore it is not possible for a human to be born inherently moral or immoral. The truth is simple and devastating: humans are inherently human.


  1. The author assumes that humans _____.


  ［A］inherit morality from their ancestors

  ［B］have limited sense of morality at birth

  ［C］are born with no sense of morality at all

  ［D］have the ability to tell right from wrong


  2. The author thinks that humans _____.


  ［A］live and die in the world just like animals

  ［B］developed their morality in the evolution

  ［C］have disposition to be kind and forgiving

  ［D］are still at the mercy of the Mother Nature


  3. The author argues that a moral code _____.


  ［A］defines suitable activity for a community

  ［B］is based upon well-defined value systems

  ［C］cultivates and regulates all social activities

  ［D］arises from the development of self-identity


  4. In the author's opinion, the definition of good _____.


  ［A］is inseparable from social mores

  ［B］varies widely in different cultures

  ［C］varies according to circumstances

  ［D］is subject to challenge and change


  5. According to the text, humans at their birth _____.


  ［A］deserve living in a positive environment

  ［B］are innocent and worthy of love and care

  ［C］can be labeled neither moral nor immoral

  ［D］inherit valuable legacy from predecessors


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕人类的道德进行阐述，说明道德是人类特有的发明，指出人类道德规范的产生过程，提出人的本性是善良的，最后强调道德不是人类生来就有的。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    solidarity　　　　［ˌsɔli'dæriti］

  


  n. 团结


  
    assent　　　　［ə'sent］

  


  n. 同意，赞同


  常用超纲词汇


  
    inherency　　　　［in'hiərənsi］

  


  n. 固有，天赋


  
    drudge　　　　［drʌdʒ］

  


  vi. 做苦工，操劳


  
    gridlock　　　　［'gridlɔk］

  


  n. 交通瘫痪


  
    stub　　　　［stʌb］

  


  vt. 使（脚趾）碰到某物


  
    gazelle　　　　［gə'zel］

  


  n. 瞪羚


  
    presuppose　　　　［ˌpri:sə'pəuz］

  


  vt. 以……为先决条件，意味着


  
    devastating　　　　［'devəsteitiŋ］

  


  a. 令人震惊的


  难句剖析


  ①One must assume, since there is no moral code in the animal kingdom, 1）［that humans are neither inherently good nor evil］and 2）［that morality is nothing more than a valuable human invention］.


  【结构】此句的主句是“One must assume ...”。由“and”连接的两个方括号所标示的部分是“assume”的两个并列的宾语从句。两个逗号之间的部分是“since”引导的原因状语从句。


  【译文】由于动物王国没有道德规范，所以我们必须假定人生来既不善，又不恶，道德只不过是人类的重要发明而已。


  ②We lived according to the food chain, wandering in small bands, left to the mercy of the environment and one another.


  【结构】现在分词短语“wandering ”和过去分词短语“left ...”并列，用作补充说明状语。


  【译文】当时，我们靠食物链生存，结成群四处飘游，彼此依靠，听天由命。


  ③It isn't hard to imagine［how（developing a moral code）would be useful in preserving and strengthening a community］.


  【结构】在此句的主句中，代词“It”是形式主语，动词不定式短语“to imagine ...”是真正主语。在动词不定式“to imagine”后面的宾语从句中，动名词短语“developing a moral code”用作主语，并列的动名词短语“preserving and strengthening ...”用作介词“in”的宾语。


  【译文】形成道德规范对群体的维系和增强有多么重要，这不难想象。


  ④This is an extremely broad definition, one［that must be open to revision and question］（I warn the reader 〈that the process of proving the good to be good is ridiculous and tedious〉）.


  【结构】逗号后面的部分“one ...”补充说明“definition”。方括号所标示的部分是“one”的后置定语从句。尖括号所标示的部分是“warn”的宾语从句，动名词短语“proving ...”用作介词“of”的宾语。


  【译文】这是一个极其宽泛的定义，有待修改和质疑（我想提醒读者，证明善为善的过程既荒唐可笑又冗长繁琐）。


  ⑤［Labeling a newborn as inherently evil］is, frankly, nothing more than religious stupidity. One must safely say 1）［that they are good］, and 2）［that they （1）are innocent and worthy of love, care and （2）deserv an upbringing in the most positive environment possible］.


  【结构】这是两句话。第一句的主语是动名词短语“Labeling ... evil”。第二句的谓语动词“say”后面跟有由逗号和“and”连接的两个并列的宾语从句。第二个宾语从句有两个并列的谓语动词“are”和“deserve”。


  【译文】认为人性本恶，坦率地讲，不过是宗教性的愚昧无知。我们可以很有把握地说，人之初性本善，天真无邪，值得关爱，应该在尽可能良好的环境中成长。


  答案详解


  1. 作者假定人类 _____。


  ［A］从他们的祖先那里继承了道德

  ［B］在出生时的道德感是有限的

  ［C］生来没有一点道德感

  ［D］有明辨是非的能力


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段可知，人天生既不善也不恶。所以，C应为答案。


  2. 作者认为人类 _____。


  ［A］在世界上的生与死与动物相似

  ［B］在进化中制定了道德

  ［C］有善良和宽容的性格

  ［D］仍然是听天由命


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“Over this stretch of time, our minds began the assent to intelligence ... Our morality began to grow within these primitive cultures”可知，人类的道德感是在进化过程中逐步培育出来的。所以，B应为答案。


  3. 作者表明道德准则 _____。


  ［A］限定了合适的活动社区

  ［B］是基于明确的价值体系

  ［C］培养和规范一切社会活动

  ［D］源于自我认同的发展


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“... developing a moral code would be useful in preserving and strengthening a community. It is always preferable to not kill, rape or steal from your neighbor in that it builds solidarity and trust”可知，道德准则可以规范人在社会中的活动。所以，A应为答案。


  4. 作者认为，对“好”的定义 _____。


  ［A］与社会道德密不可分

  ［B］在不同文化中有很大差别

  ［C］根据情况发生变化

  ［D］受到挑战与变化


  【答案】［D］


  【解析】根据第七段中的“This is an extremely broad definition, one that must be open to revision and question ...”可知，善的定义是可以质疑和修改的。所以，D应为答案。


  5. 根据文章，人类生来 _____。


  ［A］应该生活在一个积极的环境

  ［B］是清白的，并且值得去爱与关怀

  ［C］不能被标记道德或者不道德

  ［D］从前辈继承宝贵的遗产


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段中的“Humanity presupposes morality; therefore it is not possible for a human to be born inherently moral or immoral”可知，人生来既谈不上道德也谈不上不道德。所以，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①人类固有的善或恶是一个有趣的问题。②由于动物王国没有道德规范，所以我们必须假定人生来既不善，又不恶，道德只不过是人类的重要发明而已。①


  2. ①在某一点上，人类只不过是更先进的人猿。②当时，我们靠食物链生存，结成群四处飘游，彼此依靠，听天由命。②


  3. ①我们争夺妇女、土地和粮食，因为我们经历了我们这个物种非常缓慢的婴儿期。②度过这段漫长的时间，我们的脑海中开始赞同智慧，并且我们慢慢地发展团体和最初的政府形式。③我们的道德开始在这最初的文化里发育。


  4. ①形成道德规范对群体的维系和增强有多么重要，这不难想象。③②建立团结和信任，不杀人、强奸或从你的邻居那里偷窃，总是更可取的。③有人可能偶尔伸出手，希望有一天他/她将用某种方式偿还。


  5. ①在这些温和的开端，我们发现了我们现在道德之花的萌芽，我们发觉了善和恶。


  6. ①通过道德的眼睛，我们说明特性或描绘那不必是善或恶事情。②一个司机在交通瘫痪的时候让我们进入他的车道是好的。③你一直踢碰到的门框的角落是糟糕的。④自然频道里那只追逐羚羊的狮子是可恶的。


  7. ①有人可能会用这种方式定义“好”：好是能够使我们的团体、国家和物种正确运动和进化的任何力量、保护或能力。②这是一个极其宽泛的定义，有待修改和质疑（我想提醒读者，证明善为善的过程既荒唐可笑又冗长繁琐）。④③显然，任何坏的都是定义好的对立面。


  8. ①认为人性本恶，坦率地讲，不过是宗教性的愚昧无知。②我们可以很有把握地说，人之初性本善，天真无邪，值得关爱，应该在尽可能良好的环境中成长。⑤


  9. ①人类是道德的先决条件，因此不可能是人一出生就具有道德或不道德的天性。②真理是简洁而发人深思的：人生而为人。


  语篇分析


  第一段：总领全文，提出人类的道德感是特有的发明。


  句①指出人类固有的善与恶是有趣的。


  句②指出我们假定道德是人类的发明。


  第二段：指出人类只是更高级的动物。


  句①说明人类只是更高级的动物。


  句②介绍古代人类的生存方式。


  第三段：介绍道德在人类的进化过程中发育。


  句①介绍人类进化初级阶段的状态。


  句②指出人类在进化中的进步。


  句③指出人类的道德在进化过程中发育。


  第四段：说明形成道德规范的重要性。


  句①指出道德规范对维系群体十分重要。


  句②指出建立团结和信任更加可取。


  句③指出对违反道德人的宽恕。


  第五段：介绍善与恶的发觉过程。


  第六段：通过列举例子，说明我们描绘事物没必要必须用善与恶。


  句①强调我们没必要必须以善恶来描绘事物。


  句②举例说明一个司机的好的举动。


  句③说明一直踢碰的门框是不好的。


  句④说明追逐羚羊的狮子是可恶的。


  第七段：承上启下，指出对“好”的定义方式不完善。


  句①指出定义“好”的正面影响。


  句②说明这种定义不完善。


  句③指出坏都是定义好的对立面。


  第八段：指出人的本性是善良的。


  句①认为人性本恶是愚昧的。


  句②指出人之初性本善。


  第九段：总结全文，说明道德不是人类的天性。


  句①指出道德不是人类生来就有的。


  句②指出人生而为人。


  Text 3


  The United States economy produced roughly $15 trillion worth of goods and services in 2008, making it easily the largest in the world. China is next, at about $12 trillion, according to one widely used estimate. Per person, the American economy has the fourth largest output—more than $45,000 for every man, woman and child, on average—behind Luxembourg, Bermuda and Liechtenstein, all havens for offshore banking.①


  In 2007, the American economy began to slow significantly, mostly because of a real-estate slump and related financial problems. In December 2007, the economy entered a recession, according to a committee of academic economists, overseen by the National Bureau of Economic Research, that is widely considered the arbiter of recessions.②


  The committee defines a recession as a broad-based and protracted downturn in economic activity, and its members typically wait many months before announcing that a recession has ended.③ By nearly all accounts, the recession continued into early 2009, making it the longest one in decades.


  The economy was last in recession in 2001. Contrary to widespread belief, the terrorist attacks of 2001 did not cause the downturn that year. The economy slowed as the dot-com bubble started leaking in early 2000 and began to shrink in early 2001. The recession ended in November 2001.


  Over the last few decades, recessions have become less common than they once were. Ben S. Bernanke, the Federal Reserve chairman, and others have described this development as the“great moderation”. While the economy used to swing between expansion and contraction every few years, there had been only two relatively brief recessions over the last 25 years before the current downturn.


  Perhaps the most important reason for the change is the new flexibility of businesses. Executives can now track the ups and downs of their sales and inventories more closely than they used to, thanks in large part to computers. Better transportation, like FedEx, also helps companies to keep their warehouses lean. So a company is less likely to find itself suddenly stuck with too many workers and products—and then have to make sharp cutbacks.


  Yet there are also now increasing worries that a boom in consumer spending, helped along by more consumer debt, played a large role in lifting economic growth—and moderating its swings—over the last generation.④ If this is the case—and if the end of the debt boom leads to slower consumer spending, as seems to be happening—economic growth may slow significantly in coming years, even after the recession ends.⑤


  1. It is implied in the text that the United States is _____.


  ［A］clearly behind several European countries in economy

  ［B］a country with the highest output value in the world

  ［C］likely to fall behind China soon in the value of output

  ［D］much more productive than other developed countries


  2. The economic recession in the United States _____.


  ［A］deserves particular attention of academic economists

  ［B］is on doubt unprecedented in the severity and duration

  ［C］embodies in the prolonged decline of economic activity

  ［D］came after the financial crisis sweeping around the world


  3. The last economic recession in 2001 in the U.S. _____.


  ［A］resulted from the dot-com bubble burst

  ［B］was caused by the September 11th event

  ［C］was not in accord with what was expected

  ［D］reflected the inevitability of economic law


  4. Economic recessions have become fewer since _____.


  ［A］there is a new mechanism to avoid economic swing

  ［B］businesses have become more flexible in production

  ［C］new technologies have been employed in businesses

  ［D］no companies keep too many workers and products


  5. The author suggests that _____ contributes to economic growth.


  ［A］the expected spending boom

  ［B］the reduction of national debt

  ［C］the end of economic recession

  ［D］the robust consumer spending


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要围绕美国的经济状况进行论述，对美国最近的两次经济衰退进行介绍，并对最近几十年经济发展趋势的原因进行分析，最后指出了可能遇到的经济问题和未来经济发展趋向。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bubble　　　　［'bʌbl］

  


  n. 气泡，泡沫


  
    boom　　　　［bu:m］

  


  n. 繁荣，迅速发展


  常用超纲词汇


  
    haven　　　　［'heivn］

  


  n. 港口


  
    protract　　　　［'prɔtrækt］

  


  vt. 延长，拖延


  
    dot-com

  


  n. 互联网公司


  难句剖析


  ①Per person, the American economy has the fourth largest output—more than $45,000 for every man, woman and child, on average—behind Luxembourg, Bermuda and Liechtenstein, all havens for offshore banking.


  【结构】此句的主语是“the American economy”，谓语动词是“has”。破折号之间的部分补充说明“the fourth largest output”。名词短语“all havens for offshore banking”补充说明其前面的“Luxembourg ...Liechtenstein”。


  【译文】美国经济的人均产值位于全球第四，不分男女老少，人均产值超过4.5万美元，仅次于卢森堡、百慕大和列支敦士登，后三者都是境外金融港。


  ②In December 2007, the economy entered a recession, according to a committee of academic economists, overseen by the National Bureau of Economic Research,［that is widely considered the arbiter of recessions］.


  【结构】两个逗号之间的过去分词短语“overseen by ...”是“a committee”的后置定语。方括号所标示的部分是“a committee”的后置定语从句。


  【译文】据国家经济研究局下属的学术型经济学家委员会分析，美国经济于2007年12月进入了衰退期。人们普遍把该委员会视为经济衰退的仲裁者。


  ③1）The committee defines a recession as a broad-based and protracted downturn in economic activity, and 2）its members typically wait many months before announcing［that a recession has ended］.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是“the committee”，谓语动词是“defines ...as ...”。方括号所标示的部分是动名词“announcing”的宾语从句。


  【译文】该委员会把经济衰退定义为经济活动的全面长期下滑。该委员会成员往往要在数月后才会宣布经济衰退的结束。


  ④Yet there are also now increasing worries［that a boom in consumer spending, helped along by more consumer debt, played a large role in ⑴lifting economic growth—and ⑵moderating its swings—over the last generation］.


  【结构】方括号所标示的部分是“worries”的同位语从句。这个从句的主语是“a boom”，谓语是“played a large role”。两个逗号之间的过去分词短语“helped along ...”是“a boom”的后置定语。两个并列的动名词短语“lifting ...”和“moderating ...”是介词“in”的宾语。


  【译文】可是如今日渐增多的担忧是，在大量消费借贷的推动下，消费性支出激增，并于过去几十年中在促进经济增长和减缓经济波动方面起到了主要作用。


  ⑤1）［If this is the case］—and 2）［if the end of the debt boom leads to slower consumer spending,（as seems to be happening）］—economic growth may slow significantly in coming years,［even after the recession ends］.


  【结构】此句的主语是“economic growth”，谓语动词是“may slow”。两组方括号所标示的部分是两个并列的条件状语从句。在第二个条件状语从句中，主语是“the end”，谓语动词是“leads to”，圆括号所标示的部分是关系代词“as”引导的后置定语从句。“even after the recession ends”是时间状语从句。


  【译文】如果情况属实，借贷繁荣的终结将会导致消费性支出增速的减缓，目前似乎正是这样，那么在未来几年，甚至在经济衰退结束之后，经济增长速度可能会显著下降。


  答案详解


  1. 文章指出美国 _____。


  ［A］在经济上明显落后于几个欧洲国家

  ［B］是世界上产值最高的国家

  ［C］不久可能在产值上落后于中国

  ［D］远远超过其他发达国家的生产力


  【答案】［B］


  【解析】根据文章第一句“The United States economy produced roughly $15 trillion worth of goods and services in 2008, making it easily the largest in the world”，B应为答案。


  2. 美国的经济衰退 _____。


  ［A］值得学术界的经济学家特别关注

  ［B］对其严重性和持续时间有史无前例的怀疑

  ［C］体现在经济活动的持续下降

  ［D］在世界各地的金融危机席卷之后


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“In December 2007, the economy entered a recession, according to a committee of academic economists, ...”和第三段中的“The committee defines a recession as a broad-based and protracted downturn in economic activity, ...”上下文，C应为答案。


  3. 美国上次发生在2001年的经济衰退 _____。


  ［A］是由于互联网泡沫破灭

  ［B］是由于911事件

  ［C］是不符合预期的

  ［D］反应经济规律的必然性


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“The economy slowed as the dot-com bubble started leaking in early 2000 and began to shrink in early 2001”，A应为答案。


  4. 经济衰退变少是因为 _____。


  ［A］有一个避免经济摆动的新机制

  ［B］企业在生产中变得更加灵活

  ［C］新的技术已被运用于企业

  ［D］没有企业保留过多的工人和产品


  【答案】［B］


  【解析】根据第六段第一句“Perhaps the most important reason for the change is the new flexibility of businesses”和该段后几句的具体分析，B应为答案。


  5. 作者建议 _____能够促进经济增长。


  ［A］预期的支出激增

  ［B］国家债务的减少

  ［C］经济衰退的结束

  ［D］强劲的消费支出


  【答案】［D］


  【解析】根据最后一段第一句中的“Yet there are also now increasing worries that a boom in consumer spending ...played a large role in lifting economic growth ...”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①2008年美国创造了大约价值15万亿美元的产品和服务，轻而易举地成为了世界上最大的经济实体。②据权威估计，中国创造了大约12万亿美元产值，排在第二位。③美国经济的人均产值超过4.5万美元，位于全球第四，仅次于卢森堡、百慕大和列支敦士登，后三者都是境外金融港。①


  2. ①2007年，美国的经济发展开始明显放缓，这一现象主要归因于房地产不景气以及与此相关的财政问题。②据国家经济研究局下属的学术型经济学家委员会分析，美国经济于2007年12月进入了衰退期。③人们普遍把该委员会视为经济衰退的仲裁者。②


  3. ①该委员会把经济衰退定义为经济活动的全面长期下滑。②该委员会成员往往要在数月后才会宣布经济衰退的结束。③③从几乎所有的方面来看，经济衰退持续到了2009年初，成为几十年来最长时间的一次衰退。


  4. ①最近一次经济衰退是在2001年。②与人们普遍相信的事实相反，2001年的恐怖袭击并不是导致衰退的原因。③当2000年初网络泡沫开始出现时，经济发展便随即放缓，并在2001年初开始萎缩。④这次衰退于2001年11月结束。


  5. ①在过去的几十年中，经济衰退不如以往频繁。②联邦储蓄委员会主席本·伯南克和其他人形容这是趋向“大稳健”的发展。③尽管每隔几年经济就会在扩张和收缩之间摆动，但在本次经济衰退前的25年间，只出现过两次相对短暂的衰退。


  6. ①造成这种变化最重要的原因可能是新的商业灵活性。②得益于计算机的使用，管理人员现在可以更紧密地跟踪产品销售和库存的起伏状况。③类似于联邦快递的公司可以提供更好的运输条件，并帮助企业减轻库存压力。④因此公司内部很少出现因员工超额以及产品滞销而不得不对其进行大幅削减的情况。


  7. ①可是如今日渐增多的担忧是，在大量消费借贷的推动下，消费性支出激增，并于过去几十年中在促进经济增长和减缓经济波动方面起到了主要作用。④②如果情况属实，借贷繁荣的终结将会导致消费性支出增速的减缓，那么在未来几年，甚至在经济衰退结束之后，经济增长速度可能会显著下降。⑤


  语篇分析


  第一段：运用数据主要说明美国的产值和人均产值。


  句①指出美国在2008年成为了世界最大的经济体。


  句②指出中国排名第二。


  句③指出美国人均产值位于世界第四。


  第二段：说明美国在2007年经济发展缓慢。


  句①介绍2007年美国经济放缓的原因。


  句②有部门分析指出美国经济在2007年末进入了衰退期。


  句③该委员会被认为是经济衰退的仲裁者。


  第三段：承上启下，说明此次经济衰退的原因及持续时间长。


  句①委员会解释经济衰退的原因。


  句②说明经济衰退结果往往在数月后公布。


  句③指出本次经济衰退成为几十年来最长的一次。


  第四段：承接上文，介绍上一次经济衰退。


  句①介绍最近的一次经济衰退。


  句②解释恐怖袭击并不是主要原因。


  句③指出经济衰退在2000年就已开始。


  句④介绍此次衰退结束的时间。


  第五段：最近几十年经济衰退不是十分频繁。


  句①介绍过去几十年经济衰退不太频繁。


  句②指出这个阶段趋向“大稳健”发展。


  句③指出在最近几十年经济只有两次短暂衰退。


  第六段：解释上述变化的原因。


  句①指出这种变化的原因。


  句②说明计算机带给管理人员的有利影响。


  句③说明快递公司带来的有利影响。


  句④说明公司很少出现大幅裁员现象。


  第七段：介绍如今面临的问题及未来经济的走向。


  句①指出最近值得担忧的方面。


  句②说明未来几年经济可能变化的趋势。


  Text 4


  Some publications that rank schools and colleges say they do it to promote accountability; others say they do it to provide information to consumers. Those of us who work with students and parents have grave doubts about these motivations, doubts that were confirmed when The Wall Street Journal's reporter told one of us that“this type of story gets a lot of readers”.① Indeed. Our belief is that rankings exist not because they help, but because they sell.


  The reality we see every day is that the choice of a college is a very personal matter, one that takes into account many different factors that all combine, sometimes mysteriously, into what we can only characterize as the right“fit.”② Rankings never help us find that fit, for they misuse data in suggesting one can capture a general reality for all applicants, failing to understand the great differences we see between individual human beings trying to make sense of their own situations amid a wide array of options.③


  If there is any type of ranking to be developed, it can only be a personal one, done based on one's own unique set of criteria. No one ranking“fits”all.


  Far more important than where one goes to college is how well one engages with the opportunities afforded by that college, how much one learns at that college, and how well one is prepared for further study and adult life's real challenges.④ Some highly ranked places turn out tragically wrong for students who manage to get in but find the burden of additional competition just too much to bear, while less-publicized colleges turn out to be powerfully positive places for young people we know.⑤


  Each year, especially in the selective, college-preparatory, tuition-conscious schools where we work, we see students and parents who are vulnerable to the rankings-driven reasoning that they must matriculate at a certain set of places; otherwise, goes the conventional wisdom, they will have failed at someone else's notion of what constitutes early adult success.⑥


  We understand the desire to simplify the complex, to quantify the qualitative, to post a Top 10 or a ranking to satisfy the market-driven need to sell ad space in publications. But we reject doing so when it comes to colleges and schools. We who counsel young people and their parents would urge that such ratings and rankings concern matters of entertainment, not the educations of individual human beings who need more real help from the adults in their lives.⑦


  1. The author believes that ranking schools and colleges helps publications become more _____.


  ［A］marketable

  ［B］informative

  ［C］trustworthy

  ［D］well-known


  2. The author points out that the choice of a college for an applicant is _____.


  ［A］a unique ranking of schools and colleges

  ［B］consistent with his ideal and qualifications

  ［C］a rational rather than an impulsive decision

  ［D］based on a sensible analysis of many factors


  3. It is true that _____.


  ［A］any ranking of colleges must be based on a set of criteria

  ［B］each applicant has his own ranking of schools and colleges

  ［C］the“fit”ranking of colleges for all applicants is to be developed

  ［D］there is hardly any right“fit”ranking of schools for each applicant


  4. According to the text, highly ranked colleges _____.


  ［A］are not necessarily suitable for all applicants

  ［B］turn out to be terribly wrong for some top students

  ［C］are no doubt perfect places for ambitious young people

  ［D］offer applicants more opportunities than less-publicized ones


  5. The author asserts that the ranking of schools and colleges should _____.


  ［A］satisfy the need of publications

  ［B］provide applicants with real help

  ［C］be denied rather than encouraged

  ［D］entertain both students and parents


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕报刊杂志对学校排名的现象进行阐释，指出排名不适用于每个学生，学生应根据自身的特点去选择学校，并且指出名校并不是每个学生最理想的选择，最后呼吁成年人要给予年轻人更多真实的帮助。


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    matriculate　　　　［mə'trikjuleit］

  


  vi.（大学）录取……入学


  难句剖析


  ①Those of us［who work with students and parents］have grave doubts about these motivations, doubts［that were confirmed（when The Wall Street Journal's reporter told one of us 〈that“this type of story gets a lot of readers”.〉）］


  【结构】方括号所标示的“who work ...parents”是“Those of us”的后置定语从句。逗号之后的名词短语“doubts ...”补充说明其前面的“grave doubts”。方括号所标示的“that were confirmed ...”是“doubts”的后置定语从句；圆括号所标示的“when The Wall ...one of us ...”是时间状语从句；尖括号所标示的“that‘this type ...readers’”是“told”的宾语从句。


  【译文】但是对于我们这些经常和学生、家长接触的人来说，这些动机值得怀疑。当《华尔街日报》的一名记者告诉我们一位同事说，这样的内容更容易吸引大量读者时，我们的怀疑就得到了证实。


  ②The reality［we see every day］is［that the choice of a college is a very personal matter］, one（that takes into account many different factors that all combine, sometimes mysteriously, into 〈what we can only characterize as the right“fit”.〉）


  【结构】方括号所标示的“we see every day”是“reality”的后置定语从句。“that the choice ...matter”是表语从句。逗号之后“one ...”补充说明其前面的“matter”。圆括号所标示的“that takes into account ...”是“one”的后置定语从句。“what we can ...right‘fit’”是介词“into”的宾语从句。


  【译文】选择大学是一件纯属私人的事务，在生活中司空见惯。这件事要考虑众多不同因素。所有这些因素，有时相当不可思议地结合在一起，就成为我们所概括的非常“合适”。


  ③1）Rankings never help us find that fit, for 2）they misuse data in suggesting［one can capture a general reality for all applicants］, failing to understand the great differences［we see between individual human beings（trying to make sense of their own situations amid a wide array of options）］.


  【结构】此句是由逗号和“for”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“one can ...applicants”是动名词“suggesting”的宾语从句；“we see between ...”是“differences”的后置定语从句。圆括号所标示的现在分词短语“trying to make ...”是“human beings”的后置定语。


  【译文】大学排名根本不能帮助我们找到那个最“合适的”学校，因为这些排名可能是错误地使用了信息资源，来推荐一所大体上适合所有申请者的学校，并没有意识到个体之间存在巨大差异，每个人都要在大量的选择之中，根据自己的情况作出判断。


  ④Far more important than［where one goes to college］is 1）［how well one engages with the opportunities（afforded by that college）］, 2）［how much one learns at that college］, and 3）［how well one is prepared for further study and adult life's real challenges］.


  【结构】此句是完全倒装句。主语被置于谓语动词“is”的后面，是由逗号和“and”连接的三个名词性从句构成的主语从句。表语“Far more important than ...”被置于句首。


  【译文】比上哪个大学更重要的是，一个人能在多大程度上利用大学所提供的机会，在大学里究竟学到了多少东西，对于进一步深造和应付未来成年生活真实挑战的准备是否充分。


  ⑤1）Some highly ranked places turn out tragically wrong for students［who ⑴manage to get in but ⑵find the burden of additional competition just too much to bear］, while 2）less-publicized colleges turn out to be powerfully positive places for young people［we know］.


  【结构】此句是由逗号和“while”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“who manage to get in but find ...to bear”是“students”的后置定语从句；其中，两个并列的谓语动词“manage”和“find”由“but”连接。


  【译文】有些名列前茅的大学其实对某些学生非常不适合，他们千方百计进入了学校，却发现带来的竞争激烈得难以承受。而某些名气不太大的学校结果却成了我们所知道的最适合年轻人成长的地方。


  ⑥Each year, especially in the selective, college-preparatory, tuition-conscious schools［where we work］, we see students and parents［who are vulnerable to the rankings-driven reasoning（that ⑴they must matriculate at a certain set of places; otherwise, goes the conventional wisdom,⑵ they will have failed at someone else's notion of 〈what constitutes early adult success〉）］.


  【结构】方括号所标示的“where we work”是“schools”的后置定语从句；“who are vulnerable to ...”是“students and parents”的后置定语从句。圆括号所标示的部分是“reasoning”的同位语从句。这个同位语从句是由分号和“otherwise”连接的两个分句组成的并列句。其中，两个逗号之间的主谓倒装的“goes the conventional wisdom”是插入语从句。


  【译文】尤其是在我们工作的这种实行因材施教，属于大学预科性质，看重学费的学校，每年都能看到许多学生和家长受到排名的干扰，认为他们必须被某些大学录取；否则，从传统的观点来讲，按照他人对青年人成功的解读，他们就已经失败了。


  ⑦We［who counsel young people and their parents］would urge［that such ratings and rankings concern ⑴matters of entertainment, not ⑵the educations of individual human beings（who need more real help from the adults in their lives）］.


  【结构】方括号所标示的“who counsel ...parents”是“We”的后置定语从句；“that such ratings and rankings concern ...”是“urge”的宾语从句。在这个宾语从句中，由逗号连接的“matters of entertainment”和“not the educations of ...”用作动词“concern”的并列宾语。圆括号所标示的“who need ...lives”是“human beings”的后置定语从句。


  【译文】我们为年轻人和家长提供咨询服务。我们强烈希望这种评级和排名所关注的应该是娱乐性，而不是每个人所受的教育。每个年轻人在其生活中所需要的是成年人给予的更多真实帮助。


  答案详解


  1. 作者认为给中小学和大学排名以帮助出版物变得越来越 _____。


  ［A］适销对路

  ［B］内容丰富

  ［C］可靠

  ［D］有名


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段最后一句“Our belief is that rankings exist not because they help, but because they sell”，A应为答案。


  2. 作者指出对申请人来说选择大学是 _____。


  ［A］中小学和大学唯一的排名

  ［B］与他的理想和资历一致

  ［C］是一个理性而非冲动的决定

  ［D］基于多种因素的理性分析


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段第一句“...the choice of a college is a very personal matter, one that takes into account many different factors ...”，D应为答案。


  3. 下列正确的是 _____。


  ［A］大学的任何排名必须基于一套标准

  ［B］每个申请者都有自己的学校和学院排名

  ［C］对于所有申请人来说大学的适合的排名有待进展

  ［D］对于每个申请人来说几乎没有任何适合的学校排名


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段“If there is any type of ranking to be developed, it can only be a personal one, done based on one's own unique set of criteria. No one ranking‘fits’all”，B应为答案。


  4. 根据原文，名列前茅的大学 _____。


  ［A］不一定适用于所有的申请人

  ［B］对一些顶尖学生来说变得极其错误

  ［C］对雄心勃勃的年轻人无疑是完美的地方

  ［D］提供给申请者的机会多于宣传


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“Some highly ranked places turn out tragically wrong for students who manage to get in but find the burden of additional competition just too much to bear ...”，A应为答案。


  5. 作者认为中小学和大学的排名应该 _____。


  ［A］满足刊物的需要

  ［B］为申请人提供真正的帮助

  ［C］被否认而非鼓励

  ［D］欢愉学生和家长


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段中的“But we reject doing so when it comes to colleges and schools”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①一些给中小学和大学排名的报刊杂志说他们之所以这样做是为了增强学校的责任感，而另外一些则解释说这是为了给消费者提供信息。②但是对于我们这些经常和学生、家长接触的人来说，这些动机值得怀疑。③当《华尔街日报》的一名记者告诉我们一位同事说，这样的内容更容易吸引大量读者时，我们的怀疑就得到了证实。①④我们坚信这种排名之所以存在，不是因为有用，而是为了销售。


  2. ①选择大学是一件纯属私人的事务，在生活中司空见惯。②这件事要考虑众多不同因素。③所有这些因素，有时相当不可思议地结合在一起，就成为我们所概括的非常“合适”。②④大学排名根本不能帮助我们找到那个最“合适的”学校，因为这些排名可能是错误地使用了信息资源，来推荐一所大体上适合所有申请者的学校，但是并没有意识到个体之间存在巨大差异，每个人都要在大量的选择之中，根据自己的情况作出判断。③


  3. ①如果真需要进行某项排名的话，这种排名也只能是个性化的，是基于个人一套独特标准的。②没有哪一种排名可以适合所有人。


  4. ①比上哪个大学更重要的是，一个人能在多大程度上利用大学所提供的机会，在大学里究竟学到了多少东西，对于进一步深造和应对未来成年生活真实挑战的准备是否充分。④②有些名列前茅的大学其实对某些学生非常不适合。③他们千方百计进入了学校，却发现带来的竞争激烈得难以承受。④而某些名气不太大的学校结果却成了我们所知道的最适合年轻人成长的地方。⑤


  5. ①尤其是在我们工作的这种实行因材施教，属于大学预科性质，看重学费的学校，每年都能看到许多学生和家长受到排名的干扰，认为他们必须被某些大学录取；否则，从传统的观点来讲，按照他人对青年人成功的解读，他们就已经失败了。⑥


  6. ①我们理解人们想把复杂事物简单化、想把质化的东西量化、想要迎合市场需求排出前十名或者其他名次以便销售出版物中的广告空间的欲望。②但是我们反对把这种做法用在学校上。③我们为年轻人和家长提供咨询服务。④我们强烈希望这种评级和排名所关注的应该是娱乐性，而不是每个人所受的教育。⑤每个年轻人在其生活中所需要的是成年人给予的更多真实帮助。


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出报刊杂志对学校排名的目的。


  句①介绍报刊杂志排名的原因。


  句②作者指出动机值得怀疑。


  句③说明排名的目的可能是为了吸引读者。


  句④指出作者坚信排名是为了报刊杂志的销售。


  第二段：承接上文，指出选择大学不能只依据排名，要结合自身作出选择。


  句①说明选择大学是私人事务。


  句②指出选择大学需要考虑众多因素。


  句③说明有些因素结合在一起构成了“合适”。


  句④说明排名不能完全帮助我们选择适合的学校，要因人而异。


  第三段：进一步说明排名不适合所有人，应有独特的标准。


  句①指出即使排名也要有独特的标准。


  句②没有排名适合所有人。


  第四段：名校并不适合所有学生。


  句①说明在大学中学习比上大学更重要。


  句②说明有些排名靠前的大学不适合一些学生。


  句③指出一些学生难以适应名校的竞争。


  句④介绍一些名气不太大的学校最适合年轻人的成长。


  第五段：举例指出一些学生和家长被排名困扰。


  第六段：总结全文，提出年轻人需要真实的帮助。


  句①指出对追求利益的欲望的理解。


  句②转折指出作者反对将上述做法应用到学校。


  句③指出工作者的责任。


  句④解释评级和排名应该是娱乐性质。


  句⑤强调年轻人需要的是真实的帮助。


  
UNIT 7


  Text 1


  “Always”.“Never”. These are probably the two most powerful words in the English language. Even more powerful than yes and no, since saying yes（or no）applies to the moment or subject at hand, while saying“always”or“never”sets the tone for everything to come.①


  The two words can be powerful in a beneficial way, or in an adversely negative way. If you use“always”in affirmations such as“I am always increasing my level of joy and aliveness”, or“I am always growing nearer and nearer to my divine reality”, or“I am always at the right place at the right time”, etc., then these uses of the word“always”become an empowerment.② However, when we use the word“always”in negative situations, such as“I always get it wrong”, or“I always catch a cold”, etc. then we are“creating our reality”in a powerful way.


  The use of the word ALWAYS is very powerful, so is the use of NEVER. While I encourage you to find empowering ways to use the word“always”, I also encourage you to drop completely the word NEVER. One cannot use that word positively? Even if you say“I never catch a cold”, or“My husband never cheats on me”, or whatever, the focus is still on something you don't want in your life—a cold, a cheating husband, etc. It is better to replace those statements（and thoughts）with“I am always healthy”, or if you're not quite comfortable with that statement, then say“Each day, I get healthier and healthier”.③ Or rather than focus on the picture of a cheating husband, better to focus on“My husband is always faithful to me”, or“My husband and I are faithful and honest with each other”.④


  You can ask your subconscious to help you root out your use of the word“always”and the word“never”. Ask your subconscious to alert you when you use those words whether in thought or conversation. When you catch yourself“creating your reality”in a way that does not meet your highest vision of a happy life, then rephrase your thought or statement.⑤ If you find yourself saying“I always”followed by a negative projection, you could, at the least, replace the“always”with“in the past, I ...”（omitting the word“always”or“never”）. In this way, you at least keep that picture tied to your past, and free your future for something which is more in keeping with your dreams and vision for yourself.⑥


  I leave you with these thoughts: May you always be blessed with many wonderfull experiences. May your heart always be full of love for yourself and for others. So be it!


  1. The text suggests that _____.


  ［A］the word“never”cannot be powerful in a beneficial way

  ［B］the word“always”can only be powerful in a positive way

  ［C］the use of the word“always”is creating a reality powerfully

  ［D］“yes”and“no”should be replaced by“always”and“never”


  2. According to the author, the word“always”_____.


  ［A］is usually used to talk about happiness in our lives

  ［B］may be used either in a beneficial or in a negative way

  ［C］is used more in a beneficial way than in a negative way

  ［D］can be extremely powerful when used in a negative way


  3. The author maintains that the word“never”_____.


  ［A］can scarcely be used positively

  ［B］can sometimes be used positively

  ［C］can be used in an empowering way

  ［D］should be used in a negative situation


  4. In the author's opinion, the word“always”_____.


  ［A］should be discarded completely

  ［B］should be used more subconsciously

  ［C］should be used to talk about past events

  ［D］should be less used in negative situations


  5. The author insists that _____.


  ［A］what you prefer to“always”have in your life, just say so

  ［B］everybody is always blessed with love and great happiness

  ［C］your future is based on your dreams and vision for yourself

  ［D］whatever you say or whatever you dream will come true someday


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章举出大量例句分析“总是”和“从不”这两个英语中最有力的词在不同语境下的不同含义。同时作者对这两个词的运用提出了一些建议，最后呼吁为创造美好生活而行动起来。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    divine　　　　［di'vain］

  


  a. 神圣的


  常用超纲词汇


  
    affirmation　　　　［æfə'mei∫ən］

  


  n. 断言，主张，肯定


  
    empowerment　　　　［im'pauəmənt］

  


  n. 授权


  
    projection　　　　［prə'dʒek∫ən］

  


  n. 预测，估计


  难句剖析


  ①Even more powerful than yes and no,［since 1）saying yes（or no）applies to the moment or subject at hand, while 2）saying“always”or“never”sets the tone for everything to come］.


  【结构】本句的主句“Even more powerful than yes and no”是省略句，相当于“They are even more powerful than yes and no”。方括号所标示的“since saying yes ...to come”用作原因状语从句。这个从句是由逗号和“while”连接的两个分句组成的并列句；动名词短语“saying yes（or no）”和“saying‘always’or‘never’”分别是这两个分句的主语。


  【译文】这两个词甚至比“是”和“否”还要有力。因为，说“是”或“否”针对的是某个时刻或手头的事，而说“总是”或“决不”的口气指的是未来的一切。


  ②［If you use“always”in affirmations such as 1）“I am always increasing my level of joy and aliveness”, or 2）“I am always growing nearer and nearer to my divine reality”, or 3）“I am always at the right place at the right time”, etc.］, then these uses of the word“always”become an empowerment.


  【结构】方括号所标示的“If you use ...etc.”用作条件状语从句。用上标数字标明的，用逗号和“or”连接的三个分句组成并列句，用作“such as”的宾语从句。


  【译文】如果你说“总是”时，用的是肯定口气，比如：“我总是想方设法使自己更欢快，更活泼。”或“我总是不断成长，离自己的神圣目标越来越近。”或“我总是占尽天时地利。”此时，“总是”这个词的意思是“使能够”。


  ③1）It is better［to replace those statements（and thoughts）with“I am always healthy”］, or 2）［if you're not quite comfortable with that statement］, then say“Each day, I get healthier and healthier”.


  【结构】本句是由用逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，“it”是形式主语，方括号所标示的动词不定式短语“to replace ...with ...”是真正的主语。在第二个分句中，方括号所标示的“if you're not ...statement”用作条件状语从句，主句“then say ...”是祈使句。


  【译文】换个说法（想法）更好一些，可以说：“我总是很健康。”如果这么说让你感到不自在，也可以说：“我身体越来越好。”


  ④Or rather than focus on the picture of a cheating husband, better to focus on 1）“My husband is always faithful to me”, or 2）“My husband and I are faithful and honest with each other”.


  【结构】本句的主句“better to focus on ...”是省略句，相当于“It is better to focus on ...”。用上标数字标明的，用逗号和“or”连接的两个分句组成并列句，用作介词“on”的宾语从句。


  【译文】或者，不应该设想那种不诚实的老公形象，而应该说：“我老公对我总是很忠诚”或“我和老公彼此间既忠实又坦诚”。


  ⑤［When you catch yourself“creating your reality”in a way（that does not meet your highest vision of a happy life）］, then rephrase your thought or statement.


  【结构】方括号所标示的“When you catch ...life”用作时间状语从句；其中圆括号所标示的“that does not meet ...life”用作“way”的后置定语从句。主句“then rephrase your thought or statement”是祈使句。


  【译文】当你发现自己在“创造现实”，使用的方式与自己对幸福生活的最高愿景不一致时，最好换个思路，换个说法。


  ⑥In this way, you at least 1）keep that picture tied to your past, and 2）free your future for something［which is more in keeping with your dreams and vision for yourself］.


  【结构】本句主句的主语是“you”，用上标数字标明的，用逗号和“and”连接的两个动词“keep”和“free”是并列的谓语。方括号所标示的“which is more ...for yourself”用作“something”的后置定语从句。


  【译文】这样，你至少可以把那个画面限定在过去，解放自己的未来，把未来致力于那些更符合自己梦想和愿景的事。


  答案详解


  1. 文章建议 _____。


  ［A］单词“从不”在一个有利的方式下不能是有力的

  ［B］单词“总是”在积极的方式下只能是有力的

  ［C］对“总是”的使用正有力地创造一个现实

  ［D］“是”和“否”应该被“总是”和“从不”替代


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“...these uses of the word‘always’become an empowerment”和“when we use the word‘always’in negative situations, ...then we are‘creating our reality’in a powerful way”，C应为答案。


  2. 根据作者，单词“总是”_____。


  ［A］通常用来谈论我们生活中的幸福

  ［B］既可以以有利的方式也可以以消极的方式来使用

  ［C］多采用有利的方式而非消极的方式使用

  ［D］当以一种消极的方式使用时可以特别有力


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第一句“The two words can be powerful in a beneficial way, or in an adversely negative way”，B应为答案。


  3. 作者认为，单词“从不”_____。


  ［A］几乎不能被积极使用

  ［B］有时可以被积极使用

  ［C］可以以授权的方式使用

  ［D］应该在一个消极的情况下使用


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段第三、四句“One cannot use that word positively? Even if you say‘I never catch a cold’, ...the focus is still on something you don't want in your life ...”，A应为答案。


  4. 依作者的观点，单词“总是”_____。


  ［A］应该完全被抛弃

  ［B］更应在潜意识下使用

  ［C］应该被用来谈论过去的事件

  ［D］应该在消极的情况下较少使用


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段中的“If you find yourself saying‘I always’followed by a negative projection, you could, at the least, replace the‘always’with‘in the past, I ...’（omitting the word always or never）”，D应为答案。


  5. 作者坚持认为 _____。


  ［A］你在生活中想选择什么“总是”，就像说的那样

  ［B］每个人总是有爱与强烈的幸福

  ［C］你的未来是基于自己的梦想与愿景

  ［D］无论你说什么或者做什么，你的梦想总有一天会实现


  【答案】［A］


  【解析】本文表达的观点是：“‘always’is powerful”。作者在最后一段使用“always”这个词表达了美好的祝愿。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①“总是”“从不”也许是英语中两个最有力的词。②这两个词甚至比“是”和“否”还要有力。③因为，说“是”或“否”针对的是某个时刻或手头的事，而说“总是”或“从不”的口气指的是未来的一切。①


  2. ①这两个词可以是有力的肯定，或者相反，表达负面的意思。②如果你说“总是”时，用的是肯定口气，比如：“我总是想方设法使自己更欢快，更活泼。”③或“我总是不断成长，离自己的神圣目标越来越近。”④或“我总是占尽天时地利。”⑤此时，“总是”这个词的意思是“使能够”。②⑥但是，当我们用“总是”表达负面的意思时，如“我总是弄错”，或者“我总是感冒”等等，我们在用一种强有力的方式“创造我们的现实”。


  3. ①“总是”这个词的用法非常有力，“从不”的用法也是一样。②我鼓励你们寻找有力的方法使用“总是”这个词，同样也鼓励大家不要使用“从不”这个词。③难道不能用这个词表达正面的意思吗？④即使你说“我从不感冒”或者“我丈夫从不欺骗我”，或者其他的说法，话语的焦点仍然是生活中你不想碰到的东西——感冒、欺骗人的丈夫等等。⑤换个说法（想法）更好一些，可以说：“我总是很健康。”⑥如果这么说让你感到不自在，也可以说：“我身体越来越好。”③⑦或者，不应该设想那种不诚实的老公形象，而应该说：“我老公对我总是很忠诚”或“我和老公彼此间既忠实又坦诚”。④


  4. ①你可以借助于潜意识的帮助来发现自己是如何使用“总是”和“从不”这两个词的。②当你在说话或者思考的时候使用了这两个词，下意识地提醒自己。③当你发现自己在“创造现实”，使用的方式与自己对幸福生活的最高愿景不一致时，最好换个思路，换个说法。⑤④如果你发现自己说“我总是……”后面加一些负面的话语时，至少你可以用“过去，我……”来代替“总是”（省略掉“总是”或“从不”这两个词）。⑤这样，你至少可以把那个画面限定在过去，解放自己的未来，把未来致力于那些更符合自己梦想和愿景的事。⑥


  5. ①希望你能获得这些想法：希望你“总是”拥有很多精彩的经验。②希望你的心“总是”充满对自己和他人的爱。③这样去做吧！


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍英语中最有力的词。


  句①介绍英语中最有力的两个词。


  句②说明这两个词的有力程度。


  句③说明这两个词更有力的原因。


  第二段：解释“总是”在不同语境下表达的意思。


  句①说明这两个词还可以表达负面的意思。


  句②③④举例用肯定语气说“总是”。


  句⑤指出“总是”在肯定语气中表达“使能够”。


  句⑥举例指出“总是”在负面语气中表达的含义。


  第三段：运用例子说明“总是”及其它说法比“从不”更好。


  句①指出“从不”的用法和“总是”一样。


  句②是对这两个词的使用建议。


  句③提出对“从不”的疑问。


  句④举例说明“从不”句中的话语焦点。


  句⑤使用“总是”表达更好一些。


  句⑥举例运用另一种说法。


  句⑦举例对“老公很忠诚”这一说法进行介绍。


  第四段：指出我们可以发现并改进对这两个词的运用。


  句①建议运用潜意识来发现自己如何运用这两个词。


  句②介绍运用潜意识的方法。


  句③指出在一些情形下应该换个思路和说法。


  句④介绍换个说法的方式。


  句⑤指出上述做法的正面影响。


  第五段：收束全文，呼吁读者为更美好的生活行动起来。


  句①作者希望读者有更多精彩的经验。


  句②希望读者有更多的爱。


  句③作者呼吁人们行动起来。


  Text 2


  In May, USA Today reported that the federal government is collecting data on the phone calls made and received by tens of million of Americans. According to the program's defenders, your grocery store, your cable company, and your credit card company can identify you based on your phone number, but the National Security Agency（NSA）can't. At least, that's the implication when people say the database is legal because the information in it has been“anonymized”—i.e., stripped of names and addresses.①


  But phone numbers can readily be linked to names and addresses using publicly available information. The claim that there's really nothing personal or private about the phone call records—which tell the NSA who calls whom, when, and for how long—is a tenuous basis for defending data collection that ordinarily requires a court order or the customer's consent.②


  One major phone company, Qwest, refused to give the NSA its customers' records. Officials there knew they could face hefty penalties under at least two statutes, the Communications Act and the Electronic Communications Privacy Act, if they revealed this information without their customers' permission unless they were legally required to do so.③


  The NSA's defenders cite Qwest's refusal as evidence the program is voluntary and therefore legal. In fact, it indicates just the opposite: Had Qwest been presented with a lawful subpoena or court order demanding the data, it almost certainly would have complied.④ If it hadn't, the government could have forced it to do so. Instead, USA Today reported, the NSA resorted to extra-legal methods, pressuring the phone companies to divulge the data through appeals to patriotism, warnings about terrorism, and threats of lost government contracts.⑤


  Presumably it took this route because it would have had a hard time convincing the Foreign Intelligence Surveillance Court that every American's phone records were“relevant”to a terrorism investigation.⑥ Maybe the NSA shouldn't have to meet that standard when it does automated analyses of such data aimed at preventing terrorist attacks. If so, there's a simple solution: Ask Congress to change the relevant statutes. Otherwise, divulging the records to the government violates the law.


  1. It was reported that the federal government is _____.


  ［A］defending its right to collect data on the phone calls of people

  ［B］collecting data on the phone calls of people for security reasons

  ［C］interested in getting the personal information of average citizens

  ［D］following the example of credit card companies in data collection


  2. The National Security Agency believes that it is legal _____.


  ［A］to collect“anonymized”personal information

  ［B］to link phone numbers to names and addresses

  ［C］to use publicly available information in data analysis

  ［D］to identify and accuse anyone based on phone call records


  3. The NSA's defenders state that phone call records _____.


  ［A］are frequently used by various institutions

  ［B］can be used without the customer's consent

  ［C］are nothing but publicly available information

  ［D］can hardly be considered as private information


  4. The example of Qwest is cited by the NSA's defenders to prove that phone data collection _____.


  ［A］faces severe penalties

  ［B］requires a court order

  ［C］is permitted by the law

  ［D］is forbidden by statutes


  5. The author argues that at present _____.


  ［A］revealing call records to the NSA is illegal

  ［B］collecting data for national security is legal

  ［C］communications statutes have to be modified

  ［D］preventing terrorism is a matter of great urgency


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕《今日美国》中报道的美国政府搜集美国人的电话记录的资料这一现象进行分析，提出电信公司如果向国家安全局提供客户资料那就涉嫌违法。最后提出了一个解决方法，即修改法律。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    comply　　　　［kəm'plai］

  


  vt. 照做，遵守


  
    statute　　　　［'stætju:t］

  


  n. 法令，条例


  常用超纲词汇


  
    divulge　　　　［dai'vʌldʒ］

  


  vt. 泄露，暴露


  
    hefty　　　　［'hefti］

  


  a. 很重的，有力的


  
    subpoena　　　　［səb'pi:nə］

  


  n. 传票


  
    tenuous　　　　［'tenjuəs］

  


  a. 浅薄的，含糊的，空洞的（观念、看法等）


  难句剖析


  ①At least, that's the implication［when people say the database is legal］［because the information in it has been“anonymized”—i.e., stripped of names and addresses］.


  【结构】方括号所标示的“when people ...legal”是时间状语从句。第二个方括号所标示的“because the information ...addresses”是原因状语从句；破折号后面的过去分词短语“stripped of ...addresses”起补充说明作用。


  【译文】那至少是在暗示该数据库的合法性，因为其中的信息已作匿名处理，即隐去了姓名和地址。


  ②The claim［that there's really nothing personal or private about the phone call records—which tell the NSA who calls whom, when, and for how long—］is a tenuous basis for defending data collection［that ordinarily requires a court order or the customer's consent］.


  【结构】此句主句的主语是“claim”，谓语动词是“is”。方括号所标示的“that there's ...records”是“claim”的同位语从句；破折号之间的“which tell ...long”是“records”的后置定语从句。第二个方括号所标示的“that ordinarily requires ...consent”是“collection”的后置定语从句。


  【译文】通常情况下，收集私人资料需要经过法院授权或获得消费者许可方能进行。尽管国家安全局可从电话通话记录中得知谁打给谁，何时打的，打了多长时间等一系列信息，电话记录不涉及个人隐私一说勉强成了为收集资料辩护的依据。


  ③Officials there knew［they could face hefty penalties under at least two statutes, the Communications Act and the Electronic Communications Privacy Act,（if they revealed this information without their customers' permission）（unless they were legally required to do so）］.


  【结构】方括号所标示的“they could face ...statutes”是“knew”的宾语从句；两个逗号之间的名词短语“the Communications ...Act”补充说明“statutes”。圆括号所标示的“if they revealed ...permission”和“unless they ...so”是条件状语从句。


  【译文】该公司的官员明白，除非获得合法授权，如果未经顾客许可就泄露了他们的个人信息，至少依据两项法令，《通讯法案》和《电子通讯隐私法案》，他们可能会受到严厉处罚。


  ④Had Qwest been presented with a lawful subpoena or court order demanding the data, it almost certainly would have complied.


  【结构】此句是虚拟语气。在虚拟条件句中，主谓部分倒装，谓语动词“had been presented”中的“had”放在主语“Qwest”的前面。


  【译文】如果美国电信运营商Qwest接到法院传票或法院查询资料的命令，几乎肯定会照办。


  ⑤Instead, USA Today reported, the NSA resorted to extra-legal methods,［pressuring the phone companies to divulge the data through appeals to 1）patriotism, 2）warnings about terrorism, and 3）threats of lost government contracts］.


  【结构】两个逗号之间的“USA Today reported”是插入语。方括号所标示的现在分词短语“pressuring the phone companies ...contracts”用作补充说明状语。由逗号和“and”连接的三个名词短语“patriotism, warnings ..., and threats ...”用作介词“to”的宾语。


  【译文】据《今日美国》报道，国家安全局却借助法律以外的手段，比如，求助于爱国心、恐怖活动警告、政府不再签合同的威胁等，向电话公司施压，让他们提供电话通话资料。


  ⑥Presumably it took this route［because it would have had a hard time convincing the Foreign Intelligence Surveillance Court（that every American's phone records were“relevant”to a terrorism investigation）］.


  【结构】方括号所标示的“because it ...investigation”是原因状语从句；圆括号所标示的“that every ...investigation”是现在分词“convincing”的宾语补语从句。


  【译文】美国政府之所以这样做，很可能是因为它很难让美国的外国情报监控法庭相信，每个美国人的电话通话记录都“事关”恐怖活动调查。


  答案详解


  1. 据报道，联邦政府 _____。


  ［A］捍卫收集人们的电话数据的权利

  ［B］出于安全考虑收集人们电话数据

  ［C］有兴趣获得普通公民的个人信息

  ［D］依照信用卡公司收集数据的例子


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段中的“...the federal government is collecting data on the phone calls ...of Americans. According to ...number, but the National Security Agency（NSA）can't”，B应为答案。


  2. 国家安全局相信 _____是合法的。


  ［A］收集“匿名”的个人信息

  ［B］用电话号码链接到名称和地址

  ［C］利用公开的信息分析数据

  ［D］根据手机通话记录识别和指控人


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段最后一句“...that's the implication when people say the database is legal because the information in it has been‘anonymized’...”，A应为答案。


  3. 美国国家安全局的捍卫者指出手机通话记录 _____。


  ［A］经常被各种机构利用

  ［B］可以在不经客户同意的情况下使用

  ［C］都不过是公开的资料

  ［D］很难被认为是私人信息


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段第二句“The claim that there's really nothing personal or private about the phone call records ...is a tenuous basis for defending data collection”，D应为答案。


  4. 美国国家安全局的支持者援引Qwest公司的例子是为了证明手机数据收集 _____。


  ［A］面临严厉的处罚

  ［B］需要法院的指令

  ［C］被法律允许

  ［D］被法律禁止


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段第一句“The NSA's defenders cite Qwest's refusal as evidence the program is voluntary and therefore legal”，C应为答案。


  5. 作者声称目前 _____。


  ［A］向美国国家安全局透露通话记录是违法的

  ［B］为国家安全收集数据是合法的

  ［C］通讯法律不得不被修改

  ［D］防止恐怖主义是刻不容缓的事


  【答案】［A］


  【解析】根据全文最后一句“Otherwise, divulging the records to the government violates the law”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①《今日美国》五月份报道说，联邦政府正在搜集数百万美国人拨打与接听的电话记录资料。②据该项目的拥护者称，杂货店、电话公司和信用卡公司都可以通过你的电话号码识别你，唯独国家安全局（NSA）不能。③那至少是在暗示该数据库的合法性，因为其中的信息已作匿名处理，即隐去了姓名和地址。①


  2. ①但是利用公众可用信息，人们轻易即可通过电话号码查到对应的姓名与地址。②通常情况下，收集私人资料需要经过法院授权或获得消费者许可方能进行。③尽管国家安全局可从电话通话记录中得知谁打给谁、何时打的、打了多长时间等一系列信息，电话记录不涉及个人隐私一说勉强成了为收集资料辩护的依据。②


  3. ①美国一家著名的电信运营商Qwest便拒绝为国家安全局提供其客户资料。②该公司的官员明白，除非获得合法授权，如果未经顾客许可就泄露了他们的个人信息，至少依据两项法令，《通讯法案》和《电子通讯隐私法案》，他们将会受到严厉处罚。③


  4. ①国家安全局的拥护者们借Qwest公司的拒绝案例来证明此项目是建立在自愿合法的原则之上。②事实上，这一案件带来的启示却恰恰相反：如果美国电信运营商Qwest接到法院传票或法院查询资料的命令，几乎肯定会照办。④③如果它不照办，政府可以强制其服从命令。④然而，据《今日美国》报道，国家安全局却借助法律以外的手段，比如，呼吁爱国心、恐怖活动警告、政府不再签合同的威胁等，向电话公司施压，逼迫他们提供电话通话资料。⑤


  5. ①美国政府之所以这样做，很可能是因为它很难让美国的外国情报监控法庭相信，每个美国人的电话通话记录都“事关”恐怖活动调查。⑥②或许当国家安全局依靠自动化分析这些旨在防止恐怖袭击的数据时，大可不必符合这一标准。③如果是这样的话，倒有一个简单的解决办法：请求国会修改相关法令。④否则的话，向政府泄露资料会触犯法律。


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍美国电话记录的数据库项目。


  句①有报道说美国正搜集大量的电话记录资料。


  句②指出除了国家安全局，其他公司都能被识别。


  句③指出数据库的合法性。


  第二段：指出该项目的弊端及国家安全局的辩护依据。


  句①指出人们可以轻易查到公众的姓名和地址。


  句②解释收集个人资料需要法院或消费者的许可。


  句③指出国家安全局对收集资料的辩护依据。


  第三段：进一步举例说明泄露客户资料会受到严惩。


  句①介绍美国一家电信运营商拒绝提供客户资料。


  句②指出该公司官员明白违法将受到严厉处罚。


  第四段：承接上文，指出国家安全局运用其他手段逼迫电话公司。


  句①国家安全局借该案证明自己自愿合法的原则。


  句②指出实际上案件的启示正好相反。


  句③指出政府会强行使其服从命令。


  句④有报道称国家安全局运用法律以外的手段向电话公司施压。


  第五段：总结全文，提出一个解决的方法。


  句①解释美国政府如此行为的原因。


  句②提出国家安全局靠自动化分析时不必符合标准。


  句③提出修改法令的方法。


  句④指出如果不修改法律，泄露资料的行为涉嫌违法。


  Text 3


  Divorce is one of those creations, like fast food and lite rock, that has more people willing to indulge Zin it than people willing to defend it.① Back in the 1960s, easier divorce was hailed as a needed remedy for toxic relationships. But familiarity has bred contempt. In recent years, the divorce revolution has been blamed for worsening all sorts of problems without bringing happiness to people in unhappy marriages.


  There's a lot of evidence that marital breakup does more social harm than good. In their 2000 book, The Case for Marriage, Linda Waite and Maggie Gallagher document that adults who are married do better than singles in wealth, health, and personal satisfaction. Children living with a divorced or unwed single parent are more likely to fall into poverty, sickness, and crime than other kids.


  Marriage is a good thing, most people agree, while divorce is, at best, a necessary evil. So the laws that accompanied the divorce revolution have come under fire for destroying families and weakening safeguards for spouses who keep their vows.②


  Waite and Gallagher argue that loose divorce laws harm even intact households by fostering chronic uncertainty. Louisiana, in line with this criticism, has gone so far as to provide a“covenant marriage”option for couples who want the protection of stricter divorce rules.③


  It may seem obvious that easier divorce laws make for more divorce and more insecurity. But what is obvious is not necessarily true. What two scholars have found is that when you make divorce easier to get, you may actually produce better marriages.


  In the old days, anyone who wanted to escape from the trials of wedlock had to get his or her spouse to agree to a split, or else go to court to prove the partner had done something terribly wrong（such as committing adultery）.④ The 1960s and 70s'，brought“no-fault”divorce, which is also known as“unilateral divorce”, since either party can bring it about without the consent of the other.⑤


  The first surprise is that looser divorce laws have actually had little effect on the number of marriages that fall apart. Economist Justin Wolfers of Stanford University, in a study published by the National Bureau of Economic Research（NBER）, found that when California passed a no-fault divorce law in 1970, the divorce rate jumped, then fell back to its old level—and then fell some more.⑥


  That was also the pattern in other states that loosened their laws. Over time, he estimates, the chance that a first marriage would break up rose by just one-fourth of one percentage point, which is next to nothing.


  1. By saying“familiarity has bred contempt”, the author means that _____.


  ［A］familiar people tend to despise each other

  ［B］divorce revolution has become unwelcome

  ［C］divorced people are always held in contempt

  ［D］familiarity contributes to unhappy marriages


  2. According to the book, The Case for Marriage, divorce _____.


  ［A］serves as a trigger for juvenile delinquency

  ［B］harms health, and lessens personal satisfaction

  ［C］is the primary reason for poverty and sickness

  ［D］does harm to both adults and children involved


  3. Most people believe that easier divorce laws _____.


  ［A］are needed to remedy marital breakup

  ［B］bring happiness to unhappy marriages

  ［C］are desirable to reduce the divorce rate

  ［D］inflict chronic insecurity on marriages


  4. The author argues that loose divorce laws may _____.


  ［A］improve marriages and not promote divorce

  ［B］raise divorce rate and cause more insecurity

  ［C］impel more people to choose to get divorced

  ［D］help people escape from the trials of wedlock


  5. The no-fault divorce law _____.


  ［A］was hailed when it was passed

  ［B］caused the divorce rate to jump

  ［C］failed to make for more divorce

  ［D］created more one-parent families


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要就美国实行的宽松的离婚法案展开讨论，指出虽然宽松的离婚法案会给婚姻带来更多的不安全感，但是实行这一法案并未引起美国的离婚率上升。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    indulge　　　　［in'dʌldʒ］

  


  vi.（常与in连用）放任，沉溺


  
    contempt　　　　［kən'tempt］

  


  n. 轻视，轻蔑，耻辱


  
    intact　　　　［in'tækt］

  


  a. 完整的


  
    chronic　　　　［'krɔnik］

  


  a. 慢性的，长期的


  常用超纲词汇


  
    covenant　　　　［'kʌvinənt］

  


  n. 盟约，契约


  
    adultery　　　　［ə'dʌltəri］

  


  n. 通奸，通奸罪


  
    unilateral　　　　［'ju:ni'lætərəl］

  


  a. 单方面的，单边的


  难句剖析


  ①Divorce is one of those creations, like fast food and lite rock,［that has more people willing to indulge in it than people willing to defend it］.


  【结构】方括号所标示的部分是“one”的后置定语从句。两个现在分词短语“willing to ...”分别修饰其前面的“people”。


  【译文】离婚是类似于快餐和轻摇滚乐一样的发明，迷恋者众，捍卫者寡。


  ②So the laws［that accompanied the divorce revolution］have come under fire for ⑴destroying families and ⑵weakening safeguards for spouses［who keep their vows］.


  【结构】第一组方括号所标示的部分是“laws”的后置定语从句。由“and”连接的两个动名词短语“destroying ...”和“weakening ...”用作介词“for”的并列宾语。第二组方括号所标示的部分是“spouses”的后置定语从句。


  【译文】因此，与离婚革命相伴而生的法律已招致批评，人们认为它们对家庭有破坏作用，并削弱了那些恪守诺言的夫妇间的婚姻保障。


  ③Louisiana, in line with this criticism, has gone so far as to provide a“covenant marriage”option for couples［who want the protection of stricter divorce rules］.


  【结构】此句主句的主语是“Louisiana”，谓语动词是“has gone”。方括号所标示的部分是“couples”的后置定语从句。


  【译文】正如这些批评所言，一些夫妇要求政府实行更为严格的离婚法规，而路易斯安那州竟然建议他们考虑“契约婚姻”。


  ④In the old days, anyone［who wanted to escape from the trials of wedlock］had to ⑴get his or her spouse to agree to a split, or else ⑵go to court to prove［the partner had done something terribly wrong（such as committing adultery）］.


  【结构】此句主句的主语是“anyone”，谓语动词是“had”，后面跟有两个并列的动词不定式短语“to get ...”和“go ...”。第一组方括号所标示的部分是“anyone”的后置定语从句。第二组方括号所标示的部分是动词不定式“to prove”的宾语从句。


  【译文】过去，任何一个想要从婚姻桎梏中解脱出来的人必须设法让其配偶同意分手，不然就必须去法院证明对方做了极恶之事（比如通奸）。


  ⑤The 1960s and 70s' brought“no-fault”divorce, which is also known as“unilateral divorce”,［since either party can bring it about without the consent of the other］.


  【结构】此句主句的主语是“The 1960s and 70s'”，谓语动词是“brought”。两个逗号之间的部分是“‘no-fault’divorce”的后置定语从句。方括号所标示的部分是原因状语从句，其中的主语是“either party”，谓语动词是“can bring ...about”。


  【译文】二十世纪六七十年代出现了“无过错”离婚，也叫“单方离婚”，因为任何一方无须另一方同意就可离婚。


  ⑥Economist Justin Wolfers of Stanford University, in a study published by the National Bureau of Economic Research（NBER）, found［that（when California passed a no-fault divorce law in 1970）, the divorce rate jumped, then fell back to its old level—and then fell some more］.


  【结构】此句主句的主语是“Economist Justin Wolfers”，谓语动词是“found”。过去分词短语“published by ...”是“study”的后置定语。方括号所标示的部分是“found”的宾语从句，其中圆括号所标示的部分是时间状语从句。


  【译文】斯坦福大学的经济学家贾斯廷·沃尔弗斯在美国国家经济研究局发表的一项研究报告中指出，加利福尼亚州1970年通过无过错离婚法律后，离婚率先是大幅攀升，随后恢复到原来水平，然后又进一步下降。


  答案详解


  1. 通过说“熟悉孕育蔑视”，作者的意思是 _____。


  ［A］熟悉的人往往会互相看不起

  ［B］离婚革命已经不受欢迎

  ［C］离婚的人总是被蔑视

  ［D］熟悉程度有利于不幸的婚姻


  【答案】［B］


  【解析】第一段谈社会对离婚态度的变化，60年代时受欢迎，而近些年来受谴责。“But familiarity has bred contempt”指的就是这个变化。所以，B应为答案。


  2. 根据《离婚案例》这本书，离婚 _____。


  ［A］作为对未成年犯罪的触发

  ［B］危害健康，并减少个人满意度

  ［C］主要的原因是贫穷和疾病

  ［D］对相关的成人和儿童都有伤害


  【答案】［D］


  【解析】第二段以“The Case for Marriage”这本书的内容为论据，说明该段第一句话所提出的论点“marital breakup does more social harm than good”。所以，D应为答案。


  3. 多数人认为早期的离婚法案 _____。


  ［A］需要补救婚姻的破裂

  ［B］给不幸的婚姻带来幸福

  ［C］是希望降低离婚率

  ［D］在婚姻中造成长期的不安全感


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“Marriage is a good thing, most people agree, while divorce is, at best, a necessary evil”和第五段中的“It may seem obvious that easier divorce laws make for more divorce and more insecurity”，D应为答案。


  4. 作者声称放松离婚法案可能会 _____。


  ［A］改善婚姻而不是促使离婚

  ［B］提高离婚率并导致更多的不安全感

  ［C］促使更多的人选择离婚

  ［D］帮助人们从婚姻的审判中逃脱


  【答案】［A］


  【解析】根据第五段中的“But what is obvious is not necessarily true. What two scholars have found is that when you make divorce easier to get, you may actually produce better marriages”，A应为答案。


  5. 无过错离婚法 _____。


  ［A］当它通过时为人称赞

  ［B］造成离婚的大幅攀升

  ［C］没能造成更多的离婚

  ［D］创造了更多的单亲家庭


  【答案】［C］


  【解析】第七段以一位经济学家的研究为例，说明“no-fault divorce law”对离婚率影响不大，即证明了该段第一句的观点“The first surprise is that looser divorce laws have actually had little effect on the number of marriages that fall apart”是正确的。所以，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①离婚是类似于快餐和轻摇滚乐一样的发明，迷恋者众，捍卫者寡。①②20世纪60年代时离婚十分轻松，被誉为是拯救不良关系的有效措施。③但是，熟悉孕蔑视。④在最近几年里，人们指责离婚革命造成了种种问题，却未能给处在不幸婚姻中的人带来幸福。


  2. ①很多证据表明，婚姻破裂对社会弊大于利。②在2000年出版的《婚姻案例》中，琳达·韦特和麦琪·加拉格尔证明结了婚的成年人在财富、健康和个人满意程度上都高于单身者。③与离婚或未婚单身父母亲生活在一起的孩子比其他孩子更容易陷入贫穷、疾病和犯罪。


  3. ①大多数人同意，婚姻是美好之事，而离婚充其量是场无法避免的灾祸。②因此，与离婚革命相伴而生的法律已招致批评，人们认为它们对家庭有破坏作用，并削弱了那些恪守诺言的夫妇间的婚姻保障。②


  4. ①韦特和加拉格尔认为宽松的离婚法案增强了人们长期的不安全感，即便是完整的家庭也受其伤害。②正如这些批评所言，一些夫妇要求政府实行更为严格的离婚法规，而路易斯安那州竟然建议他们考虑“契约婚姻”。③


  5. ①很明显，更加宽松的离婚法案导致了更多的离婚案件和更加强烈的不安全感。②但显而易见之事未必就是事实。③两位学者发现，实际上，宽松的离婚条件可能催生出更为理想的婚姻。


  6. ①过去，任何一个想要从婚姻桎梏中解脱出来的人必须让其配偶同意分手，不然就必须去法院证明对方做了极恶之事（比如通奸）。④②二十世纪六七十年代出现了“无过错”离婚，也叫“单方离婚”，因为任何一方无须另一方同意就可离婚。⑤


  7. ①首先令人惊讶的是，事实上，宽松的离婚法案几乎没有对离婚案件的数量造成影响。②斯坦福大学的经济学家贾斯廷·沃尔弗斯在美国国家经济研究局发表的一项研究报告中指出，在加利福尼亚州1970年通过无过错离婚法律后，离婚率先是大幅攀升，随后恢复到原来水平，然后又进一步下降。⑥


  8. ①其他对离婚法案有所放宽的州也有相同的情况。②他估计，随着时间的推移，初次婚姻破裂的可能性只会上升四分之一个百分点，几乎等于没有上升。


  语篇分析


  第一段：总领全文，提出人们对离婚的看法。


  句①指出对离婚的迷恋者多，捍卫者少。


  句②介绍曾经有一段时间离婚十分轻松，被认为可以改善不良关系。


  句③指出过于熟悉会产生轻视。


  句④介绍近来人们指责离婚的不利影响。


  第二段：举例证明结婚的正面影响。


  句①说明婚姻破裂对社会弊大于利。


  句②举例说明结婚者在多方面都优于单身者。


  句③指出婚姻破裂对孩子有不良影响。


  第三段：进一步说明婚姻比离婚更美好。


  句①多数人认为婚姻比离婚要美好。


  句②与离婚革命相关的法律遭到批评。


  第四段：承接上文，指出政府并未按照夫妇们所希望的执行严格的离婚法律。


  句①有人认为宽松的离婚法案使人不安。


  句②介绍一些夫妇要求实行更严格的婚姻法，而政府却有其他建议。


  第五段：提出反对观点，宽松的条件可能造就更理想的婚姻。


  句①介绍宽松的离婚法案造成的不良影响。


  句②指出这不一定属实。


  句③有学者发现宽松的离婚条件可以造就理想的婚姻。


  第六段：介绍离婚条件的演变。


  句①介绍过去想要离婚的条件。


  句②介绍上世纪六七十年代可以“单方离婚”。


  第七段：介绍如今面临的问题及未来经济的走向。


  句①指出宽松的离婚法案并未对离婚案件的数量造成影响。


  句②研究指出宽松的离婚法案颁布后对离婚率的影响。


  第八段：承接上文，指出其他州也证实了宽松法案对离婚率的上升几乎没有影响。


  句①介绍其他同样放宽离婚法案的州情况相同。


  句②分析指出宽松法案几乎对初次离婚率的上升没有影响。


  Text 4


  Deviance is defined as any act, belief or action that results in the disapproval of any members of society. Much of the scorn that people face in society today is a result of situational deviance（that which is regarded as regular in one community may be considered deviant in another）.① It is because of situational deviance that literally every person could be labeled a deviant by some.②


  With so many different value and belief systems occurring simultaneously throughout the planet, systems that often conflict with one another, it is impossible for anyone to be considered“normal”in every society on earth.③ Take this example: a member of a street gang assisting in an armed robbery with fellow gang members. This act is seen as deviant within most cultures and organizations throughout the planet, but fellow criminals or members of the gang may scorn those who do NOT participate in such acts, as they are viewed as cowards or fools.④ This proves that regardless of how a person acts or what beliefs they hold they are destined to face scorn from some members of the population, which makes everyone deviant to some extent.⑤


  You might be asking why: if everyone is considered deviant to some extent, only a small portion of the population is punished by the law. Many times laws reflect the values of the majority of a population. This means that as long as an act is considered to be acceptable by most of the local population, this will most likely be reflected in the laws of the community. This is not always the case, as sometimes laws are simply reflective of the values of those in power and do not reflect the beliefs of the majority of the population（euthanasia and homosexual marriage are two controversial laws）.


  This is not to say that all acts that are deemed deviant are criminal. Many non-criminal acts are considered by many to be deviant, while some acts that are against the law may be seen as legitimate by a majority of society. Many people view the legal activity of purchasing pornography as deviant, while many more consider mercy killing（or euthanasia）to be acceptable or even commendable despite the fact that this act is often illegal.⑥ Virtually every human being on the face of the earth has been scorned or stigmatized at one point or another. This is simply the result of an ever changing, diverse, and multicultural planet, and it is humanity's beliefs and values that separate the human race from other animals.⑦


  1. According to the text, situational deviance refers to _____.


  ［A］a behavior seen as deviant only in a particular culture

  ［B］much of the scorn faced by people in modern society

  ［C］an act that is considered illegal in specific occasions

  ［D］severe social disapproval of personal characteristics


  2. The example of a street gang member is given to show that _____.


  ［A］there are numerous value and belief systems

  ［B］everyone may be seen as deviant somewhere

  ［C］belief systems often run up against each other

  ［D］giving aid to an armed robbery is a deviant act


  3. We learn from the text that a deviant behavior is _____.


  ［A］usually acceptable to ordinary people

  ［B］seen as unacceptable by most people

  ［C］unlikely to be reflected in the laws

  ［D］not necessarily considered illegal


  4. The example of euthanasia shows that _____.


  ［A］a law may fail to reflect the values of the majority

  ［B］a legal act may well be unacceptable to most people

  ［C］euthanasia is inconsistent with homosexual marriage

  ［D］an illegal act is probably both rational and acceptable


  5. The author uses the example of purchasing pornography to show that _____.


  ［A］some illegal acts are regarded as lawful in society

  ［B］everyone faces scorn on account of his deviant act

  ［C］legal acts are likely to be unacceptable occasionally

  ［D］deviant acts are usually not illegal but morally wrong


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕异常行为进行论述，指出每个人在一定程度上都是异常的，并指出多数情况下只有小部分人的异常行为会受到法律制裁。最后对此作出解释。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    scorn　　　　［skɔ:n］

  


  n. 鄙视，轻蔑


  
    controversial　　　　［ˌkɔntrə'və:∫əl］

  


  a. 有争议的


  常用超纲词汇


  
    deviance　　　　［'di:viəns］

  


  n. 异常；异常行为


  
    homosexual　　　　［ˌhəuməu'seksjuəl］

  


  a. 同性恋的


  
    pornography　　　　［pɔ:'nɔgrəfi］

  


  n. 色情作品


  
    stigmatize　　　　［'stigmətaiz］

  


  vt. 使受耻辱


  难句剖析


  ①Much of the scorn［that people face in society today］is a result of situational deviance（that 〈which is regarded as regular in one community〉 may be considered deviant in another）.


  【结构】方括号所标示的部分是“scorn”的后置定语从句。圆括号是句中原有的标识，圆括号内的部分是对“situational deviance”的说明。其中的主语是“that”，谓语动词是“may be considered”，尖括号所标示的部分是“that”的后置定语从句。


  【译文】在当今社会中被人蔑视主要是由于情境异常造成的（情境异常的意思是，一个社会认为正常的事，在另一个社会可能被认为异常）。


  ②It is because of situational deviance that literally every person could be labeled a deviant by some.


  【结构】此句是“It is ... that ...”形式的强调句型，被强调的部分是原因状语“because of ...”。


  【译文】正是由于情境异常，几乎每个人都可能被某些人看作异常。


  ③With so many different value and belief systems occurring simultaneously throughout the planet, systems［that often conflict with one another］, it is impossible［for anyone to be considered“normal”in every society on earth］.


  【结构】此句的主句是“it is impossible ...”，代词“it”是形式主语，真正主语是带逻辑主语的动词不定式短语“for anyone to be considered ...”。介词短语“With ...”用作状语，带逻辑主语的动名词短语“... occurring ...”用作介词“with”的宾语，两个逗号之间的名词短语“systems ...”起补充说明作用，“that often ... another”是“systems”的后置定语从句。


  【译文】全球有这么多不同的价值和信念体系同时存在，这些体系之间往往相互冲突，任何人都不可能在全球各地都被看做“正常”。


  ④1）This act is seen as deviant within most cultures and organizations throughout the planet, but 2）fellow criminals or members of the gang may scorn those［who do NOT participate in such acts］,［as they are viewed as cowards or fools］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第一个方括号所标示的部分是“those”的后置定语从句。第二个方括号所标示的部分是原因状语从句。


  【译文】全球大多数文化和组织把这种行动看作异常。但是，犯罪团伙或帮派成员可能会蔑视那些不参与这种行动的人，把他们看作胆小鬼或傻瓜。


  ⑤This proves［that regardless of 1）（how a person acts）or 2）（what beliefs they hold）they are destined to face scorn from some members of the population,（which makes everyone deviant to some extent）］.


  【结构】方括号所标示的部分“... they are destined ...”是“proves”的宾语从句，其中，圆括号所标示的非限制性定语从句“which makes ...”起补充说明作用。“regardless of”后面跟有两个并列的次一级的宾语从句。


  【译文】这证明，无论一个人如何行动或持什么信念，他们注定会受到社会中某些人的蔑视，这意味着，每个人在某种程度上都是异常的。


  ⑥1）Many people view the legal activity of purchasing pornography as deviant, while 2）many more consider mercy killing（or euthanasia）to be （1）acceptable or even （2）commendable despite the fact［that this act is often illegal］.


  【结构】此句是由逗号和“while”连接的两个分句组成的并列句。动词不定式“to be”后面跟有两个并列的形容词。方括号所标示的部分是“fact”的同位语从句。


  【译文】很多人把合法的色情买卖活动看作异常，而更多的人却认为无痛致死术（或安乐死）可以接受，甚至值得称道，尽管这样做通常不合法。


  ⑦1）This is simply the result of an ever changing, diverse, and multicultural planet, and 2）it is humanity's beliefs and values that separate the human race from other animals.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句是“it is ... that ...”形式的强调句型，被强调的部分是主语“humanity's beliefs and values”。


  【译文】这不过是一个变化莫测、缤纷复杂、多元文化的星球必然产生的后果。正是人类的信念和价值观把人和其它动物区分开来。


  答案详解


  1. 根据原文，情境偏差是指 _____。


  ［A］仅在一个特定的文化中被视为离经叛道

  ［B］面对更多现代社会中人的蔑视

  ［C］在特定的场合中被认为是非法的行为

  ［D］对个人特征严重的社会不满


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段中的“situational deviance（that which is regarded as regular in one community may be considered deviant in another）”可知，“situational deviance”指在某种文化中认为反常，而在其他文化中认为正常的行为。所以，A应为答案。


  2. 街头帮派成员的实例用来证明 _____。


  ［A］存在着无数的价值和信仰体系

  ［B］每个人都可能在某个地方被视为离经叛道

  ［C］信仰系统经常互相碰撞

  ［D］对持枪抢劫给予援助是一个离经叛道的行为


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段上下文可知，作者以“a street gang member”为例，说明前一句的观点“it is impossible for anyone to be considered‘normal’in every society on earth”。所以，B应为答案。


  3. 我们从文中得知离经叛道的行为 _____。


  ［A］通常为普通人接受

  ［B］看起来难以被多数人接受

  ［C］不太可能反映在法律上

  ［D］不一定认为是非法的


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“if everyone is considered deviant to some extent, only a small portion of the population is punished by the law”，即：每个人都有某种程度的反常，但只有少数人受到法律的惩罚，可知，反常行为不见得违法。所以，D应为答案。


  4. 安乐死的例子表明 _____。


  ［A］法律可能无法反映大多数人的价值观

  ［B］合法的行为很可能不被大多数人接受

  ［C］安乐死与同性婚姻不一样

  ［D］一个违法的行为可能兼具理性和可接受性


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“many more consider mercy killing（or euthanasia）to be acceptable or even commendable despite the fact that this act is often illegal”，即：实施安乐死违法，但很多人认为可以接受安乐死，可知，法律不见得完全反映大多数人的价值观。所以，A应为答案。


  5. 作者利用色情买卖的例子是为了显示 _____。


  ［A］一些违法行为在社会上被视为合法的

  ［B］每个人都因为他的离经叛道的行为面临蔑视

  ［C］合法行为可能偶尔是不可接受的

  ［D］离经叛道的行为通常是不违法的，但是在道德上是不当的


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段中的“Many people view the legal activity of purchasing pornography as deviant”可知，购买色情物品不违法，但很多人不能接受。所以，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①异常行为可定义为任何受到社会成员反对的行为、信念或行动。②在当今社会中被人蔑视主要是由于情境异常造成的（情境异常的意思是，一个社会认为正常的事，在另一个社会可能被认为异常）。①③正是由于情境异常，几乎每个人都可能被某些人看作异常。②


  2. ①全球有这么多不同的价值和信念体系同时存在，这些体系之间往往相互冲突，任何人都不可能在全球各地都被看作“正常”。③②以此为例，一个街头帮派成员协助团伙成员持械抢劫，全球大多数文化和组织把这种行动看作异常。③但是，犯罪团伙或帮派成员可能会蔑视那些不参与这种行动的人，把他们看作胆小鬼或傻瓜。④④这证明，无论一个人如何行动或持什么信念，他们注定会受到社会中某些人的蔑视，这意味着，每个人在某种程度上都是异常的。⑤


  3. ①如果每个人都在某些程度上被看作异常，你可能会问为什么只有一小部分人被法律惩罚。②法律很多时候反映的是大多数人的价值观。③这意味着只要一个行为被大多数当地居民接受，就很有可能反映在社区的法律中。④这并非总是如此，因为有时法律仅仅反映那些当权者的价值观，而不是反映大多数人的信仰（安乐死和同性恋婚姻是两项有争议的法规）。


  4. ①这并不是说所有的异常行为都是犯罪行为。②许多非犯罪行为被许多人认为是异常的，而一些违反法律的行为可能被社会的大多数看成是合情合理的。③很多人把合法的色情买卖活动看作异常，而更多的人却认为无痛致死术（或安乐死）可以接受，甚至值得称道，尽管这样做通常不合法。⑥④事实上每个人在这一点或那一点上都受到过蔑视或侮辱。⑤这不过是一个变化莫测、缤纷复杂、多元文化的星球必然产生的后果，正是人类的信念和价值观把人和其它动物区分开来。⑦


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍当今社会的异常行为。


  句①介绍异常行为的定义。


  句②指出当今社会被人蔑视的原因。


  句③指出每个人都可能被视为异常。


  第二段：承接上文，举例进一步说明每个人在一定程度上都不正常。


  句①指出任何人不能被全球视作正常的原因。


  句②举例指出多数人认为的异常行为。


  句③举例说明不参与帮派行动的成员会被视作异常。


  句④指出每个人在一定程度上都是异常的。


  第三段：对法律保护的行为作出解释。


  句①提出为什么只对小部分异常人作出惩罚的疑问。


  句②对上述问题作出解释。


  句③指出被大多数人接受的行为就可能被反映到法律中。


  句④说明上述说法也不完整。


  第四段：总结全文，提出一些反例并对此作出解释。


  句①说明不是所有的异常行为都是犯罪。


  句②指出也可能有相反的情况。


  句③指出举出相反情况的例子。


  句④指出每个人都受到过蔑视和侮辱。


  句⑤解释产生这种状况的原因。


  
UNIT 8


  Text 1


  It is not a question so much of what will happen as much as it is a statement of what has already happened and is still happening.① Society is falling down all around us. As compared to days gone by, the family structure has weakened so much that people have developed uncaring and self serving attitudes.②


  We see more and more with each passing year, less and less stable homes.③ Kids are caring for themselves and parents are out working more than ever. Even if they are structured enough to meet around the dinner table at night, it will most likely be the only time they connect with each other for the entire day.④ Children learn to cope with the world by watching and learning from loving parents that spend time with them. It only makes sense that when the time is not invested, the children grow to adulthood lacking life skills they should have grown up with.⑤


  Society is already feeling the effects of this sad trend when we see young adults with no set goals or any kind of direction as to which path they should walk in life. Schools counselors try to help these kids decide on a career choice or a direction to look towards, but often this advice is ignored. It is the parents responsibility to guide their children and raise them in homes that are stable and caring. Ninety percent of the time, people who become successful members of society and achieve the most, come from stable, loving homes with adults that cared enough to lead them every day.⑥


  If this lack of stability in the home continues to increase, then of course, society as a whole, will suffer! As parents and caregivers, we must begin to put our priorities in order if we are to build a better tomorrow. Is it more important to have a gym membership and new car or bigger house at the expense of our child and what they will bring to the future of our society?⑦


  With our nation in a recession, getting back to the basics seems to be the talk of the day. Many people are realising the value of a dollar again and cutting back on many“extras”. This could be the start of building our society back up again and saving the future of it by teaching young people to work together and be together.⑧ Maybe by work hours being cut back and layoffs happening everywhere, families will spend more time together and begin to see the value of relationships rather than the value of“things”.⑨


  1. We learn from paragraph 1 that _____.


  ［A］what will happen is a minor issue

  ［B］selfishness has become prevalent

  ［C］society is on the verge of collapse

  ［D］loosely structured families persist


  2. The author believes that children _____.


  ［A］require the care of their parents to grow up

  ［B］depend upon certain basic skills to survive

  ［C］have few occasions to be with their parents

  ［D］deserve to live in a happy home environment


  3. The saying“this sad trend”in paragraph 3 refers to the fact that _____.


  ［A］caring and loving parents are scarce

  ［B］many adults lack necessary life skills

  ［C］the family structure has got loosened

  ［D］some people have lost direction in life


  4. It is implied in the text that home stability _____.


  ［A］lays the foundation for building a happy family

  ［B］shows the performance of parents' obligations

  ［C］is essential to everyone's normal life and work

  ［D］contributes a lot to the success of one's career


  5. In the text, the author advocates _____.


  ［A］harmonious family relationships

  ［B］teaching young people life skills

  ［C］keeping social stability and unity

  ［D］shifting our priorities at any time


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要就目前的家庭环境展开讨论，指出孩子的成长需要家长的陪伴与引导，同时说明现在不稳定的家庭激增，最终会影响整个社会的发展，强调家庭的亲情要比追求物质享受重要得多。


  难句剖析


  ①It is not a question so much of［what will happen］as much as it is a statement of［what has already happened and is still happening］.


  【结构】此句的主体结构是“It is not ... so much ... as much as it is ...”。每个方括号所标示的部分分别是其前面的介词“of”的宾语从句。


  【译文】与其说这是一个将有什么变化的问题，倒不如说这是一个已经发生并且仍然在发生的事实。


  ②As compared to days gone by, the family structure has weakened so much［that people have developed uncaring and self serving attitudes］.


  【结构】由“As”引导的过去分词短语用作状语，其中的过去分词短语“gone by”是“days”的后置定语。方括号所标示的部分是“so ... that ...”结果状语从句。


  【译文】与过去的日子相比，家庭结构变得如此脆弱，以致人们养成了漠不关心和自私自利的态度。


  ③We see more and more with each passing year, less and less stable homes.


  【结构】这是个省略句，在“more and more”后省略了第一段最后一句中所说的“weakened family structure”。


  【译文】年复一年，不稳定的家庭越来越多，稳定的家庭越来越少。


  ④［Even if they are structured enough to meet around the dinner table at night］, it will most likely be the only time［they connect with each other for the entire day］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是“Even if”引导的状语从句。第二个方括号所标示的部分是“time”的同位语从句。


  【译文】即使尽量合理安排时间，全家晚上能聚在一起吃晚餐，也很可能这是一整天一家人见面的唯一机会。


  ⑤It only makes sense［that（when the time is not invested）, the children grow to adulthood lacking life skills（they should have grown up with）］.


  【结构】代词“It”是此句的形式主语，真正的主语是方括号所标示的主语从句。在这个主语从句中，第一个圆括号所标示的部分是时间状语从句，现在分词短语“lacking ...”是“adulthood”的后置定语，第二个圆括号所标示的部分是“skills”的后置定语从句。


  【译文】不投入时间和孩子相处，孩子长大后就缺乏应有的生活技能，这道理很明显。


  ⑥Ninety percent of the time, people［who become successful members of society and achieve the most］, come from stable, loving homes with adults［that cared enough to lead them every day］.


  【结构】此句的主句的主语是“people”，谓语动词是“come”。两个方括号所标示的部分分别是“people”和“adults”的后置定语从句。


  【译文】社会上的成功人士、成就卓著的人，有百分之九十的可能是在稳定的、充满爱心的家庭中成长起来的。家中的大人关心他们，天天教导他们。


  ⑦Is it more important［to have a gym membership and new car or bigger house at the expense of （1） our child and （2）（what they will bring to the future of our society）］?


  【结构】此句是一个普通疑问句。主语“it”指的是方括号所标示的动词不定式短语“to have ...”。“at the expense of”跟着由“and”连接的两个并列的宾语，一个是名词，另一个是“what”引导的名词性从句。


  【译文】难道说，贵宾健身卡、新车或宽敞的房子比自己的孩子、比孩子将来能否对社会有所贡献更重要吗？


  ⑧This could be the start of （1）building our society back up again and （2）saving the future of it by teaching young people （1）to work together and （2）be together.


  【结构】两个并列的动名词短语“building ...”和“saving ...”用作介词“of”的宾语。动名词短语“teaching ...”用作介词“by”的宾语。两个并列的动词不定式短语“to work ... and be ...”用作宾语补足语。


  【译文】通过教育年轻人一起工作、一起生活，这很可能成为一个重建社会，拯救未来的良好开端。


  ⑨Maybe by（1）work hours being cut back and （2）layoffs happening everywhere, families will spend more time together and begin to see the value of relationships rather than the value of“things”.


  【结构】两个并列的带逻辑主语的动名词短语“work hours being cut back ...”和“layoffs happening ...”用作介词“by”的宾语。此句的主语是“families”，谓语动词是并列的“will spend”和“begin”。


  【译文】也许，由于工作时间缩短，由于到处裁人，家庭会有更多时间相聚，不是只看重“物”，而是开始看重“亲情”了。


  答案详解


  1. 我们从第一段了解到 _____。


  ［A］将会发生什么事是一个小问题

  ［B］自私已经变得流行

  ［C］社会处于崩溃的边缘

  ［D］结构松散的家庭持续存在


  【答案】［B］


  【解析】第一段最后一句中的“... people have developed uncaring and self serving attitudes”（家庭结构变得不稳定以至于人们养成自私自利的生活态度）是该段的结论。所以，B应为答案。


  2. 作者相信孩子们 _____。


  ［A］需要父母的照顾长大

  ［B］依赖于某些基本技能生存

  ［C］有少数情况下与父母在一起

  ［D］应该生活在一个幸福的家庭环境中


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段中的“Children learn ... from loving parents that spend time with them ... when the time is not invested, the children ... lacking life skills they should have grown up with”可知，孩子需要父母的关怀才能学会生活技能，健康成长。所以，A应为答案。


  3. 第三段中的“悲哀趋势”所指的事实是 _____。


  ［A］关怀与有爱心的父母是缺乏的

  ［B］许多成年人缺乏必要的生活技能

  ［C］家庭结构已经松动

  ［D］有些人在生活中失去了方向


  【答案】［C］


  【解析】根据上下文可知，第三段中的“this sad trend”指的是第一、二段所谈的趋势“the family structure has weakened”。所以，C应为答案。


  4. 文中指出家庭稳定性 _____。


  ［A］奠定了建设幸福家庭的基础

  ［B］显示了父母义务的履行

  ［C］是每个人正常生活和工作中必不可少的

  ［D］在一个人的事业成功中贡献了许多


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段最后一句“Ninety percent of the time, people who become successful members of society and achieve the most, come from stable, loving homes ...”可知，绝大多数成就卓著的人都来自稳定家庭。所以，D应为答案。


  5. 文中作者主张 _____。


  ［A］和谐的家庭关系

  ［B］教给年轻人生活技能

  ［C］保持社会安定团结

  ［D］随时转移我们的重点


  【答案】［A］


  【解析】本文主题是家庭不稳定对孩子的不良影响。根据最后一句的结论“families will spend more time together and begin to see the value of relationships ...”可知，作者提倡重视家庭成员之间的关系。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①与其说这是一个将有什么变化的问题，倒不如说这是一个已经发生并且仍然在发生的事实。①②我们周围的世界正摇摇欲坠。③与过去的日子相比，家庭结构变得如此脆弱，以致人们养成了漠不关心和自私自利的态度。②


  2. ①年复一年，不稳定的家庭越来越多，稳定的家庭越来越少。③②孩子自己照顾自己，父母出去工作的现象比以往更多。③即使尽量合理安排时间，全家晚上能聚在一起吃晚餐，也很可能这是一整天一家人见面的唯一机会。④④孩子从花时间陪他们的慈父慈母那里通过观察和学习来学会应对世界。⑤不投入时间和孩子相处，孩子长大后就缺乏应有的生活技能，这道理很明显。⑤


  3. ①社会已经受到这种悲哀趋势的影响，我们看到，年轻人没有固定的目标或任何他们的人生应该走哪条道路的指导。②学校顾问试图帮助这些孩子作出职业选择或指导方向，但往往这种建议被忽视。③引导他们的孩子和在稳定而充满关爱的家庭中培养他们是父母的责任。④社会上的成功人士、成就卓著的人，有百分之九十的可能是在稳定的、充满爱心的家庭中成长起来的。⑤家中的大人关心他们，天天教导他们。⑥


  4. ①如果这种缺乏稳定的家庭继续增加，那么当然，作为一个整体的社会，将遭受痛苦！②作为家长和监护人，如果我们要建设一个美好的明天，我们必须开始把它放到优先位置。③难道说，贵宾健身卡、新车或宽敞的房子比自己的孩子、比孩子将来能否对社会有所贡献更重要吗？⑦


  5. ①随着我们国家经济衰退，回归根本似乎是每天谈论的话题。②许多人再次认识到美元的价值，削减了许多“额外”花费。③通过教育年轻人一起工作、一起生活，这很可能成为一个重建社会，拯救未来的良好开端。⑧④也许，由于工作时间缩短，由于到处裁人，家庭会有更多时间相聚，不是只看重“物”，而是开始看重“亲情”了。⑨


  语篇分析


  第一段：总领全文，说明我们的家庭结构正发生着变化。


  句①指出这已经成为事实。


  句②指出我们的世界摇摇欲坠。


  句③指出家庭结构的改变带来了人们态度的变化。


  第二段：承接上文，进一步指出父母对孩子成长的重要作用。


  句①说明不稳定的家庭逐渐增多。


  句②介绍不稳定家庭的表现。


  句③指出晚餐可能是全家见面的唯一机会。


  句④指出孩子在与父母的相处中学习。


  句⑤指出不与孩子相处造成的后果。


  第三段：进一步指出家长在孩子成长中的作用无可替代且十分重要。


  句①说明社会现在已经受到的影响。


  句②说明学校顾问的建议往往被忽视。


  句③说明引导孩子是父母的责任。


  句④指出成功人士多数是在良好的家庭环境中长大的。


  句⑤指出家中的大人关心帮助孩子成长。


  第四段：运用假设，更进一步指出作为家长应该重视孩子及其未来。


  句①说明缺乏稳定的家庭环境会使社会遭受痛苦。


  句②强调家长及监护人要采取行动。


  句③提出反问，指出孩子及其未来的重要性。


  第五段：根据目前的经济形势提出家人更注重亲情的设想来结束全文。


  句①指出我们现今的话题。


  句②介绍许多人重新认识了美元的价值及其相应举措。


  句③指出重建社会的措施。


  句④指出社会形势可能使家庭更注重“亲情”。


  Text 2


  The next time you take a deep breath, think for a moment of Joseph Priestley, the 18th-century British scientist widely credited with discovering oxygen.①


  As Steven Johnson explains in his engaging study of Priestley, The Invention of Air: A Story of Science, Faith, Revolution, and the Birth of America, the circumstances surrounding Priestley's signature achievement are“far more vexed than the standard short-form biographies suggest”. That's because“discovering‘oxygen’is not like‘discovering’the Dead Sea Scrolls...It is closer to, say, discovering America: the meaning of the phrase depends entirely on the perspective and values you bring to the issue”.


  Along with his contemporaries Antoine Lavoisier and Carl Wilhelm Scheele, Priestly isolated oxygen gas and was the first to draw connections between“pure air”and blood. Like a laboratory Moses, Priestly pointed the way for others to a destination at which he could not quite arrive.


  By the time he died in America in 1804, Priestly had managed to isolate and name 10 gases, become known as“the father of modern chemistry,”and, perhaps most wonderfully, invented soda water.② He had emigrated to Pennsylvania in 1794, after inspiring an English mob to burn down his laboratory due to his radical Unitarian views, which blended respect for Jesus' moral teachings and an insistence on his lack of divinity.③（That may be Priestley's most amazing achievement: Stoking people to violence through Unitarianism!）He was a major influence on his friend Benjamin Franklin and other leading scientists of the day, and his political and pedagogical work left a huge impression on Founding Fathers such as Thomas Jefferson.


  Johnson paints Priestley not as a man of the past but precisely the sort of figure the world needs more than ever: A searcher who shared his discoveries openly and willingly, crossed disciplinary boundaries with impunity and insight, who conceived of the world as a large laboratory.④ As important, Priestley exemplifies“the temperament that we expect to find at the birth of America—bountiful optimism, an untroubled sense that the world must inevitably see the light of reason”.


  We live in troubling times, filled with signs of a great economic apocalypse, politicized science on topics from birth control to climate change, and religious zealots who kill innocents rather than live peacefully with them.⑤ This is exactly the moment to learn from Priestley, who survived riots, threats of prosecution, and other hardships and yet never doubted that“the world was headed naturally toward an increase in liberty and understanding”.⑥ Ironically, The Invention of Air underscores that there is nothing natural about progress and liberty, each of which must be fought for and defended every single day by visionary individuals.⑦


  1. The author regards Joseph Priestley as a great historical figure primarily because of _____.


  ［A］his brilliant achievement in circumstances beyond control

  ［B］his remarkable accomplishment in discovering oxygen gas

  ［C］his spectacular success in many fields other than chemistry

  ［D］his fame as an outstanding thinker of the eighteenth century


  2. Steven Johnson suggests that Joseph Priestley _____.


  ［A］made a discovery not so striking as that of the Dead Sea Scrolls

  ［B］lived in an era far more troubled than popular biographies reveal

  ［C］made a contribution as great as what Christopher Columbus did

  ［D］invented air and contributed to the cause of American Revolution


  3. Johnson thinks of Priestley as a man we need more than ever on account of _____.


  ［A］his open mind, broad vision, and American temperament

  ［B］his lasting influence and impression on Founding Fathers

  ［C］his stubborn adherence to the radical Unitarianism for life

  ［D］his amazing achievements in science, politics, and religion


  4. What we should currently learn from Joseph Priestley is _____.


  ［A］his courage to face up to troubles in life manfully

  ［B］his determination and optimism even in hardships

  ［C］his achievements in science and many other fields

  ［D］his brilliant vision and insight in scientific research


  5. Steven Johnson says with emphasis in his study that liberty _____.


  ［A］increases with unremitting efforts of famous scientists

  ［B］is apt to degenerate if we do not endeavour to defend it

  ［C］serves as an unattainable ideal for visionary individuals

  ［D］is a goal which cannot be attained if nobody fights for it


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章首先介绍氧气的发现者约瑟夫·普里斯特利的成就以及其生活态度，进而说明当今我们处于经济末日这个动荡不安的时代，更需要学习普里斯特利的精神。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    biography　　　　［bai'ɔgrəfi］

  


  n. 传记


  
    emigrate　　　　［'emigreit］

  


  vi. 移民外国


  
    blend　　　　［blend］

  


  vt. 混和


  
    exemplify　　　　［ig'zemplifai］

  


  vt. 举例说明


  常用超纲词汇


  
    vexed　　　　［vekst］

  


  a. 争论不休的


  
    divinity　　　　［di'viniti］

  


  n. 神性，神力


  
    impunity　　　　［im'pju:niti］

  


  n. 免除惩罚


  
    bountiful　　　　［'bauntiful］

  


  a. 充足的，丰富的，慷慨的


  
    riot　　　　［'raiət］

  


  n. 暴乱，骚动


  
    prosecution　　　　［ˌprɔsi'kju:∫ən］

  


  n. 起诉，诉讼


  
    underscore　　　　［ˌʌndə'skɔ:］

  


  vt. 强调


  
    visionary　　　　［'viʒənəri］

  


  a. 有远见的，有洞察力的


  难句剖析


  ①The next time［you take a deep breath］, think for a moment of Joseph Priestley, the 18th-century British scientist［widely credited with discovering oxygen］.


  【结构】此句的主句“think ...of ...”是祈使句。“The next time ...”是时间状语，“you take a deep breath”是“next time”的后置定语从句。过去分词短语“...credited with ...”是“scientist”的后置定语。


  【译文】下次做深呼吸时，请想一想18世纪的英国科学家约瑟夫·普里斯特利。众所周知，是他发现了氧气。


  ②By the time［he died in America in 1804］, Priestly had 1）managed to isolate and name 10 gases, 2）become known as“the father of modern chemistry,”and, perhaps most wonderfully, 3）invented soda water.


  【结构】“By the time ...”是时间状语，“he died in America in 1804”是“time”的后置定语从句。此句的主句有三个并列的谓语动词，为过去完成时，后两个谓语动词省略了过去分词前的“had”。


  【译文】普里斯特利于1804年在美国去世，此前他已设法分离并且命名了10种气体，被称为“现代化学之父”。或许最奇特的是，他还发明了汽水。


  ③He had emigrated to Pennsylvania in 1794, after inspiring an English mob to burn down his laboratory due to his radical Unitarian views,［which blended ⑴respect for Jesus' moral teachings and ⑵an insistence on his lack of divinity］.


  【结构】此句的主句是“He had emigrated ...”。动名词短语“inspiring ...”是介词“after”的宾语。方括号所标示的部分是“views”的后置定语从句，由“and”连接的两个名词短语是“blended”的并列宾语。


  【译文】他既尊重耶稣的道德说教，又坚称自己不信神。1794年，由于他持有激进的“上帝一位论”，一群英国暴徒烧毁了他的实验室。此后他移民到宾夕法尼亚。


  ④Johnson paints Priestley not as a man of the past but precisely the sort of figure［the world needs more than ever］: A searcher 1）［who （1）shared his discoveries openly and willingly, （2）crossed disciplinary boundaries with impunity and insight］, 2）［who conceived of the world as a large laboratory］.


  【结构】“the world ...ever”是“the sort of figure”的后置定语从句。冒号后面的部分补充说明“the sort of figure”。两个由“who”引导的、并列的定语从句修饰“searcher”。在第一个定语从句中，有两个并列的谓语动词“shared”和“crossed”。


  【译文】约翰逊所描绘的普里斯特利不是一个历史的人物，而恰恰是当今世界最需要的那类探寻者。他愿意与世人分享自己的发现，他胸有卓见、泰然自若地跨越学科的界限，把整个世界看作一个大实验室。


  ⑤We live in troubling times, filled with 1）signs of a great economic apocalypse, 2）politicized science on topics from birth control to climate change, and 3）religious zealots［who kill innocents rather than live peacefully with them］.


  【结构】过去分词短语“filled with ...”用作“times”的后置定语。由逗号和“and”连接的三个并列的名词短语用作介词“with”的宾语。方括号所标示的部分是“zealots”的后置定语从句。


  【译文】我们生活在动荡不安的时代。各种迹象表明经济末日即将到来；从计划生育到气候变化，科学问题变得政治化；宗教狂热分子乱杀无辜，而不是与他人和平共处。


  ⑥This is exactly the moment to learn from Priestley,［who 1）survived ⑴riots, ⑵threats of prosecution, and ⑶other hardships and yet 2）never doubted（that“the world was headed naturally toward an increase in liberty and understanding”.）］


  【结构】方括号所标示的部分是“Priestley”的后置定语从句，其中有两个并列的谓语动词“survived”和“never doubted”。由逗号和“and”连接的三个并列的名词短语是“survived”的宾语。圆括号所标示的部分是“doubted”的宾语从句。


  【译文】现在正是应向普里斯特利学习的时刻。他经受了暴乱、诉讼的威胁和其他艰难困苦，但从来没有怀疑“世界必然会变得更加自由和宽容。”


  ⑦Ironically, The Invention of Air underscores［that there is nothing natural about progress and liberty,（each of which must be ⑴fought for and ⑵defended every single day by visionary individuals）］.


  【结构】此句的主句是“The Invention of Air underscores ...”。方括号所标示的部分是“underscores”的宾语从句。圆括号所标示的部分是“progress and liberty”的后置定语从句，其中有两个并列的谓语动词，为被动语态，第二个谓语动词省略了过去分词前的“must be”。


  【译文】然而《空气的发现》一书强调，进步和自由并不是天赋的，二者都需要富有远见卓识的人们不断地去争取和捍卫。


  答案详解


  1. 作者认为约瑟夫·普里斯特利作为一个伟大的历史人物，主要是因为 _____。


  ［A］他的辉煌成就在无法控制的情况下取得

  ［B］他的卓越成就在于发现氧气

  ［C］他在很多其他领域的成就比在化学方面更令人瞩目

  ［D］他的名声如同十八世纪杰出的思想家


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段中的“...Joseph Priestley ...widely credited with discovering oxygen”，B应为答案。


  2. 史蒂芬·约翰逊认为，约瑟夫·普里斯特利 _____。


  ［A］取得的发现不像死海古卷那样引人瞩目

  ［B］生活在一个远比名人传记中揭示的更加混乱的时代

  ［C］作出了与克里斯托弗·哥伦布同样伟大的贡献

  ［D］发现了空气和为推动美国革命的起因作出贡献


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“It is closer to, say, discovering America ...”，C应为答案。


  3. 约翰逊认为普里斯特利是我们当今最需要的人，因为 _____。


  ［A］他开放的心态、开阔的视野，以及美国气质

  ［B］他持久的影响力和给开国元勋的印象

  ［C］他的一生中固执地坚持激进的一神论

  ［D］他在科学、政治、宗教方面的惊人成就


  【答案】［A］


  【解析】根据第五段中的“Johnson paints Priestley not as ...but precisely the sort of figure the world needs more than ever: A searcher who shared his discoveries ...as a large laboratory. As important, Priestley exemplifies‘the temperament that we expect to find at the birth of America ...’”，A应为答案。


  4. 当前我们应该从约瑟夫·普里斯特利学习的是 _____。


  ［A］他坚强面对生活中的烦恼的勇气身上

  ［B］面对艰难困苦时他的决心和乐观

  ［C］他在科学等众多领域取得的成就

  ［D］他在科学研究上的辉煌远见和洞察力


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段中的“...Priestley exemplifies‘the temperament ...—bountiful optimism, an untroubled sense that the world must inevitably see the light of reason’”和第六段中的“This is exactly the moment to learn from Priestley, who survived ...and other hardships and yet never doubted that‘the world was headed naturally toward an increase in liberty and understanding’”，B应为答案。


  5. 史蒂芬·约翰逊说其重点研究的自由 _____。


  ［A］随着著名科学家的不懈努力增加

  ［B］如果我们不尽力捍卫就会容易退化

  ［C］对有远见的人来说是一个无法实现的理想

  ［D］是一个如果没有人为之奋斗就无法达成的目标


  【答案】［D］


  【解析】根据全文最后一句“...The Invention of Air underscores that there is nothing natural about progress and liberty, each of which must be fought for ...”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①下次做深呼吸时，请想一想18世纪的英国科学家约瑟夫·普里斯特利。②众所周知，是他发现了氧气。①


  2. ①史蒂芬·约翰逊长期从事普里斯特利研究，他在《空气的发现：一个科学、信仰和美国诞生的故事》中解释，普里斯特利做出此项伟大发现时的条件“远比一般传记中所讲述的要困难”。②那是因为“发现‘氧气’不像‘发现’死海古卷……而更像是发现美洲：这句话的含义完全取决于你就此事所持的观点和态度。”


  3. ①和同时代的安托万·拉瓦锡和卡尔·威廉·舍勒一起，普里斯特利分离了氧气，并率先发现了“纯空气”和生命之间的联系。②普里斯特利是“实验室里的摩西”，他为其他人指出了一条完成其未尽事业的道路。


  4. ①普里斯特利于1804年在美国去世，此前他已设法分离并且命名了10种气体，被称为“现代化学之父”。②或许最奇特的是，他还发明了苏打水。②③他既尊重耶稣的道德说教，又坚称自己不信神。④1794年，由于他持有激进的“上帝一位论”，一群英国暴徒烧毁了他的实验室。⑤此后他移民到宾夕法尼亚。③⑥（这可能是普里斯特利最惊人的成就：用“上帝一位论”发起人们的暴行！）⑦他的朋友本杰明·富兰克林以及那个时代其他著名科学家都深受他的影响。⑧他在政治和教育领域的工作给开国元勋托马斯·杰斐逊留下了深刻的印象。


  5. ①约翰逊所描绘的普里斯特利不是一个历史的人物，而恰恰是当今世界最需要的那类探寻者。②他愿意与世人分享自己的发现，他胸有卓见、泰然自若地跨越学科的界限，把整个世界看作一个大实验室。④③同样重要的是，普里斯特利体现了“人们印象中美国诞生之初的气质——慷慨乐观，无忧无虑，相信世界必将看到理性之光”。


  6. ①我们生活在动荡不安的时代。②各种迹象表明经济末日即将到来；从计划生育到气候变化，科学问题变得政治化；宗教狂热分子乱杀无辜，而不是与他人和平共处。⑤③现在正是应向普里斯特利学习的时刻。④他经受了暴乱、诉讼的威胁和其他艰难困苦，但从来没有怀疑“世界必然会变得更加自由和宽容。”⑥⑤然而《空气的发现》一书强调，进步和自由并不是天赋的，二者都需要富有远见卓识的人们不断地去争取和捍卫。⑦


  语篇分析


  第一段：指出下次做深呼吸时想想氧气的发现者以引出下文。


  句①下次深呼吸时想想约瑟夫·普里斯特利。


  句②指出约瑟夫是氧气的发现者。


  第二段：介绍约翰逊对普里斯特利的研究。


  句①介绍约翰逊对普里斯特利的研究以及他在文章中的解释。


  句②解释发现氧气的意义。


  第三段：介绍普里斯特利的研究及对后世的影响。


  句①介绍普里斯特利的科学成果。


  句②指出普里斯特利为后人的研究指明了方向。


  第四段：进一步介绍普里斯特利的成就及其作为。


  句①介绍普里斯特利逝世前的成果及其称号。


  句②介绍普里斯特利还发明了苏打水。


  句③他对神的信仰十分矛盾。


  句④讲述普里斯特利的实验室曾被烧毁。


  句⑤普里斯特利后来移民至美国。


  句⑥指出普里斯特利最惊人的“成就”。


  句⑦指出那个时代的科学家都深受普里斯特利的影响。


  句⑧普在政治和教育领域的影响也十分巨大。


  第五段：承上启下，说明普里斯特利被当今社会所需要并解释原因。


  句①指出普里斯特利是当今社会所需要的探寻者。


  句②介绍普里斯特利的性格态度。


  句③说明普里斯特利被当今社会所需要的原因。


  第六段：总结全文，结合我们当今的现实情况强调我们需要向普里斯特利学习。


  句①指出我们的时代动荡不安。


  句②举出多种经济末日到来的迹象。


  句③指出我们现在需要向普里斯特利学习。


  句④指出向普里斯特利学习的原因。


  句⑤研究普里斯特利的书中强调的内容。


  Text 3


  In 2004 a few dozen members of Congress asked the Federal Communications Commission whether the government could define and regulate“excessively violent programming that is harmful to children”without violating the First Amendment.① Last month, after thinking about it for three years, the FCC had an answer: Sure. Go ahead.


  Emboldened by the FCC report, Sen. Jay Rockefeller plans to introduce legislation aimed at regulating TV violence any day now. If he takes the same approach he did in a 2005 bill he sponsored, he will knock the ball back to the FCC, asking it to define excessively violent programming and adopt measures to protect children from it.②


  There's a reason no one is keen to define excessively violent programming. Anyone who tries will face insoluble practical and constitutional problems.


  Because opinions about what is appropriate for children vary widely, any definition of excessively violent programming would be attacked as too narrow, too broad, or both.③ Some critics say TV violence encourages imitation; others worry that it causes anxiety by making the world seem dangerous. The most troubling violence, some say, is the“explicit”and“graphic”kind, because it's both disturbing and desensitizing. Others worry about the“sanitized”and“glamorized”kind, which separates violence from its real-world consequences.


  I'd say CSI, Schindler's List, and History Channel war documentaries are not appropriate for small children. Does that mean such programming should be banished to late-night hours, a solution the FCC proposes? If not, what use is“time channeling”? If so, it's hard to see why news shows covering crime and war, or sports such as football and boxing, should be exempt.④


  For those who worry about imitation of sanitized violence, even children's cartoons are not appropriate for children. Should Teenage Mutant Ninja Turtles be shown only between 10 p.m. and 6 a.m.?


  Another FCC suggestion, forcing cable and satellite companies to offer channels“à la carte,”is even less promising. Blocking entire channels is a clumsy way to shield kids from inappropriate material. In any case, cable and satellite subscribers already have this ability; the FCC is just saying they shouldn't have to pay for the channels they decide to block.⑤


  The effectiveness of these rules will be an important question when courts address their constitutionality, since content-based speech regulation generally can be justified only if it's the least restrictive means of serving a compelling government interest.⑥ No restriction on violent entertainment has ever met this test.


  As the First Amendment lawyer Robert Corn-Revere notes, regulations that take the context of violence into account would be scrutinized especially closely, because the government would be targeting speech based on viewpoint as well as subject.⑦“Any attempt to regulate televised violence would face insurmountable First Amendment barriers,”he concludes.


  1. It seems that FCC is _____.


  ［A］reluctant to regulate televised violence

  ［B］anxious to adopt measures to protect kids

  ［C］really worried about violent programming

  ［D］impatient to define and regulate TV violence


  2. The author believes that TV violence _____.


  ［A］disturbs viewers for its graphic feature

  ［B］makes the world seem dangerous

  ［C］encourages children to imitate

  ［D］lacks appropriate definition


  3. The author challenges _____.


  ［A］the broadcasting of war documentaries

  ［B］the news shows covering crime and war

  ［C］the“time channeling”proposed by FCC

  ［D］the distinction between violence and reality


  4. According to the text, it's injudicious for cable and satellite companies to _____.


  ［A］impose restrictions on subscribers

  ［B］block channels to shield children

  ［C］transmit inappropriate materials

  ［D］worry about sanitized violence


  5. In the opinion of Robert Corn-Revere, any restriction on TV violence _____.


  ［A］cannot but face some insoluble constitutional problems

  ［B］cannot be free from the careful scrutiny of government

  ［C］is justifiable if it does not violate the First Amendment

  ［D］is inevitably based on viewpoint as well as subject


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕电视暴力节目展开论述，指出了对暴力节目的界定难以统一，同时指出联邦通讯委员会要求封锁频道的方法不可行，最后又指出对暴力节目制定的规则的效力会成为一个问题。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    architect　　　　［'ɑ:kitekt］

  


  n. 建筑师


  
    charter　　　　［'t∫ɑ:tə］

  


  n. 特许权，专利权，执照


  常用超纲词汇


  
    convergence　　　　［kən'və:dʒəns］

  


  n. 趋同现象，会聚


  
    exacerbate　　　　［ek'sæsəbeit］

  


  vt. 加重，使……恶化，激怒


  
    hone　　　　［həun］

  


  vt. 用磨刀石磨


  
    polarize　　　　［'pəuləraiz］

  


  vt. 使两极分化


  
    staunch　　　　［stɔ:nt∫］

  


  a. 坚定的


  
    voucher　　　　［'vaut∫ə］

  


  n. 证人，收据，证明件


  难句剖析


  ①In 2004 a few dozen members of Congress asked the Federal Communications Commission［whether the government could define and regulate“excessively violent programming（that is harmful to children）”without violating the First Amendment］.


  【结构】方括号所标示的“whether the government could ...Amendment”是“asked”的宾语从句。圆括号所标示的“that is harmful to children”是“programming”的后置定语从句。


  【译文】2004年，多名国会议员询问联邦通讯委员会，政府能否在不违背宪法第一修正案的情况下，将那些对儿童有害的、内容极度暴力的节目给予界定并加以控制。


  ②If he takes the same approach［he did in a 2005 bill（he sponsored）］, he will knock the ball back to the FCC, asking it 1）to define excessively violent programming and 2）adopt measures to protect children from it.


  【结构】方括号所标示的“he did ...sponsored”是“approach”的后置定语从句，圆括号所标示的“he sponsored”是“bill”的后置定语从句。在现在分词短语“asking it ...”中，两个并列的动词不定式短语“to define ... and adopt ...”用作宾语“it”的补足语。


  【译文】如果他采用的方法与他2005年所提议案中的方法相同，他将把“烫手山芋”丢给联邦通讯委员会，要求联邦通讯委员会对内容极度暴力的节目给以界定，并采取措施保护儿童，不受其伤害。


  ③Because opinions about［what is appropriate for children］vary widely, any definition of excessively violent programming would be attacked as too narrow, too broad, or both.


  【结构】在“Because”引导的原因状语从句中，“opinions”是主语，“vary”是谓语动词，方括号所标示的“what is appropriate for children”是介词“about”的宾语从句。


  【译文】由于人们对于何种节目适合儿童的看法各异，任何对极度暴力节目的定义都会被指责为太狭窄、太宽泛或两者兼有。


  ④If so, it's hard to see［why news shows（covering crime and war, or sports such as football and boxing,）should be exempt］.


  【结构】方括号所标示的“why news shows ...exempt”是动词不定式“to see”的宾语从句。圆括号所标示的现在分词短语“covering crime and war ...”是“shows ”的后置定语。


  【译文】如果这样做的话，为什么涉及犯罪、战争，或足球拳击这类体育活动的新闻画面可以成为例外？


  ⑤1）In any case, cable and satellite subscribers already have this ability; 2）the FCC is just saying［they shouldn't have to pay for the channels（they decide to block）］.


  【结构】此句是由分号连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“they shouldn't ...block”是“is just saying”的宾语从句，圆括号所标示的“they decide to block”是“channels”的后置定语从句。


  【译文】无论如何，有线电视和卫星电视信号用户早已具备这种能力；联邦通讯委员会只不过在说，他们无须为那些决定不收看的频道付费而已。


  ⑥The effectiveness of these rules will be an important question［when courts address their constitutionality］, since content-based speech regulation generally can be justified［only if it's the least restrictive means of serving a compelling government interest］.


  【结构】方括号所标示的“when courts ...constitutionality”是时间状语从句。在“since”引导的原因状语从句中，方括号所标示的“only if it's the least ...interest”是条件状语从句。


  【译文】当法院检查这些规则是否符合宪法时，这些规则的效力将成为一个重大问题。这是因为，通常情况下，基于内容的言论控制，只有当其成为维护政府紧迫利益的最低限制性方案时，方可实行。


  ⑦As the First Amendment lawyer Robert Corn-Revere notes, regulations［that take the context of violence into account］would be scrutinized especially closely,［because the government would be targeting speech（based on viewpoint as well as subject）］.


  【结构】方括号所标示的“that take ...into account”是“regulations”的后置定语从句。在“because”引导的原因状语从句中，圆括号所标示的过去分词短语“based on ...subject”是“speech”的后置定语。


  【译文】正如宪法第一修正案律师罗伯特·康尔维所说，涉及暴力内容的条款将被仔细审查，因为政府的目标既针对言论的话题又针对其观点。


  答案详解


  1. 联邦通讯委员会似乎 _____。


  ［A］不愿规范电视暴力

  ［B］急于采取保护孩子的措施

  ［C］确实对暴力节目担忧

  ［D］对界定和规范电视暴力不耐烦


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段中的“Last month, after thinking about it for three years, the FCC had an answer: Sure”和第三段“There's a reason no one is keen to define excessively violent programming. Anyone who tries will face ...problems”，A应为答案。


  2. 作者相信电视暴力 _____。


  ［A］由于它的图形特征扰乱观众

  ［B］让世界都面临危险

  ［C］鼓励孩子去模仿

  ［D］缺乏合适的定义


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段第一句“...any definition of excessively violent programming would be attacked as too narrow, too broad, or both”，D应为答案。


  3. 作者挑战 _____。


  ［A］播放战争纪录片

  ［B］包含犯罪和战争的新闻节目

  ［C］通过联邦通讯委员会提出的分时频段

  ［D］暴力与现实之间的区别


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段中的“Does that mean such programming should be banished to late-night hours, a solution the FCC proposes? If not, what use is‘time channeling’?”，C应为答案。


  4. 根据原文，有线电视和卫星公司 _____是不明智的。


  ［A］强加给用户的限制

  ［B］拦截频道以保护儿童

  ［C］传输不恰当的材料

  ［D］担心净化的暴力


  【答案】［B］


  【解析】根据第七段中的“...forcing cable and satellite companies to offer channels‘à la carte,’is even less promising. Blocking entire channels is a clumsy way to shield kids from inappropriate material”，B应为答案。


  5. 根据罗伯特·康尔维的意见，任何对电视暴力的限制 _____。


  ［A］由于要面对一些难以解决的宪法问题因而难以实行

  ［B］不能从仔细审查的政府那里解除

  ［C］如果它不违反宪法第一修订案，是无可非议的

  ［D］基于观点和主题是不可避免的


  【答案】［A］


  【解析】根据全文最后一句“‘Any attempt to regulate televised violence would face insurmountable First Amendment barriers,’he concludes”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①2004年，多名国会议员询问联邦通讯委员会，政府能否在不违背宪法第一修正案的情况下，将那些对儿童有害的、内容极度暴力的节目给予界定并加以控制。①②经过三年的考虑，上个月联邦通讯委员会作出答复：批准施行。


  2. ①受到联邦通讯委员会报告的鼓励，杰伊·洛克菲勒参议员计划立即引入规范电视暴力的法案。②如果他采用的方法与他2005年所提议案中的方法相同，他将把“烫手山芋”丢给联邦通讯委员会，要求联邦通讯委员会对内容极度暴力的节目给以界定，并采取措施保护儿童，不受其伤害。②


  3. ①原因无它，没人能够准确定义极度暴力节目。②任何尝试之人都将面对无法解决的实践与宪法问题。


  4. ①由于人们对于何种节目适合儿童的看法各异，任何对极度暴力节目的定义都会被指责为太狭窄、太宽泛或两者兼有。③②一些评论家认为电视暴力会导致模仿，另一些则担心由于这些节目描绘的世界充满危险，进而会招致不安与焦虑。③一些人认为，最麻烦的暴力形式是“外在的”和“图像化”类型的暴力，因为这种暴力既使人烦扰又让人对其感觉麻木。④其他人则担心“净化”与“美化”类型的暴力，因为这种类型将暴力从现实世界的后果中分离开来。


  5. ①我想说，《犯罪现场调查》、《辛德勒的名单》和历史频道的战争纪录片同样少儿不宜。②这是否意味着，像联邦通讯委员会所提议的那样，应将这些节目转至深夜时段播出？③如果不这么做的话，分时频段的意义何在？④如果这样做的话，为什么涉及犯罪、战争，或足球拳击这类体育活动的新闻画面可以成为例外？④


  6. ①对于那些担心模仿“净化暴力”的人们来说，少儿卡通篇也同样少儿不宜。②《忍者神龟》也必须在晚10点至早6点间播出不可吗？


  7. ①联邦通讯委员会的另一项提议是向有线与卫星电视公司施压，让其提供点播频道。②这事则更没前途了。③封锁所有的频道好让孩子们远离不合适的电视内容，这真是个笨方法。④无论如何，有线电视和卫星电视信号用户早已具备这种能力；联邦通讯委员会只不过在说，他们无须为那些决定不收看的频道付费而已。⑤


  8. ①当法院检查这些规则是否符合宪法时，这些规则的效力将成为一个重大问题。②这是因为，通常情况下，基于内容的言论控制，只有当其成为维护政府紧迫利益的最低限制性方案时，方可实行。⑥③显然，针对暴力节目的限制条款不可能符合这一条件。


  9. ①正如宪法第一修正案律师罗伯特·康尔维所说，涉及暴力内容的条款将被仔细审查，因为政府的目标既针对言论的话题又针对其观点。⑦②他断定，“任何试图规范电视暴力的尝试将面临不可逾越的第一修正案障碍。”


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍美国联邦通讯委员会同意控制暴力节目。


  句①国会议员建议对暴力节目加以控制。


  句②说明联邦通讯委员会同意施行。


  第二段：承接上文，指出杰伊参议员在报告出台后立即采取行动。


  句①指出杰伊参议员立刻引入规范法案。


  句②介绍杰伊可能采用的方法。


  第三段：承接上文，解释杰伊采取如此行动的原因及其面对的困境。


  句①解释杰伊做法的原因。


  句②指出规范法案面临的困境。


  第四段：指出人们对极度暴力节目的定义难以达成一致。


  句①指出对暴力节目难以界定。


  句②介绍一些评论家对暴力节目影响的担忧。


  句③指出一些人认为最麻烦的暴力形式。


  句④介绍其他人担心的另种形式的暴力。


  第五段：作者对何种暴力节目在什么时间段播出产生疑问。


  句①指出一些电影与纪录片同样少儿不宜。


  句②提出是否将这些节目转至深夜播出的疑问。


  句③认为若不在深夜播出，分时频段将毫无意义。


  句④又提出涉及暴力画面的新闻可以例外的疑问。


  第六段：举例指出一些人认为卡通片也要分时播放。


  句①指出一些人认为卡通片也少儿不宜。


  句②举例提出动画片也要分时播放的疑问。


  第七段：指出联邦通讯委员会要求封锁电视节目的办法不可行。


  句①联邦通讯委员会要求电视公司提供点播频道。


  句②指出这件事情没有未来。


  句③指出封锁电视频道是一个笨办法。


  句④指出这种做法的实质。


  第八段：对暴力节目限制规则的效力是一个大问题。


  句①规则的效力在被法院检查时将是一个重大的问题。


  句②言论控制的实行有一些条件要求。


  句③指出对暴力节目的限制要求不符合条件。


  第九段：律师解释规范条款被审查的原因及对尝试的断言。


  句①是律师解释条款被审查的原因。


  句②是律师对规范电视暴力的断言。


  Text 4


  There's no news like bad news. The tabloids are full of accidents, gory murders, and mayhem, and people eat it up. But there may be a silver lining, at least for seniors. A new study finds that the human brain reacts less strongly to emotionally negative stimuli as we age, in effect making us more responsive to all things positive and less responsive to the dark and dismal.① This bolsters a growing body of evidence showing that aging changes how the brain reacts to emotional stimuli.


  Much of the media exploits what psychologists call the“negativity bias”: our tendency to pay more attention to the bad than to the good. This bias plays a role in a wide range of cognitive areas, making a headline about a murder more attention grabbing than one about a marriage, for example.② However, in recent years, research has revealed that as we get older our emotional responses to the world around us become more positive and that the stereotype of the“grumpy old man”may actually be a myth.③ A number of studies have found that older people typically report a higher sense of well-being than younger people. But is that because the negativity bias declines with age, or does the brain become more responsive to positive stimuli?


  To explore this question, psychologists Michael Kisley of the University of Colorado, Colorado Springs, and Stacey Wood of Scripps College in Claremont, California, presented 51 participants with images of puppies, car crashes, toasters, and other things for 1 second at a time. The participants, who ranged from 18 to 81 years of age, were attached to electroencephalograph electrodes and then pressed buttons to categorize the images as emotionally positive, negative, or neutral.④ As expected, electrical activity spiked in the brains of the young participants when they saw something discomfiting. But older brains reacted less, and they didn't vary between negative and positive images.“Our data show that the negativity bias is gradually declining with age,”comments Kisley, who reports the findings in the September issue of Psychological Science.


  “This study is so important because it gives us a window into the way we process information at different stages of our lives,”says psychologist Derek Isaacowitz of Brandeis University in Waltham, Massachusetts. Why the negativity bias wanes with age is an unresolved question, but psychologist Mara Mather of the University of California, Santa Cruz, argues that“it might be the result of a human desire to surround ourselves with the pleasant and the positive as our perceived lifetime draws to a close”.⑤


  1. By saying“There's no news like bad news”（Line 1, Paragraph 1）, the author implies that _____.


  ［A］there is no news which is as dramatic as bad news

  ［B］bad news is usually much more noticeable than good news

  ［C］the news media are sometimes interested only in bad news

  ［D］accidents, gory murders, and mayhem are obviously on the rise


  2. By saying“silver lining”（Line 2, Paragraph 1）, the author refers to _____.


  ［A］the normal reaction of human brains to emotional stimuli

  ［B］the reaction of seniors to the dark and dismal in daily life

  ［C］the weaker reaction of older people to negative information

  ［D］the stronger reaction of younger people to anything positive


  3. According to a recent scientific research, people _____.


  ［A］pay more attention to the bad than to the good news

  ［B］pay less attention to the negative news when they age

  ［C］are interested exclusively in a headline about a murder

  ［D］are less responsive to external stimuli as they get older


  4. The study designed by Kinsley and Wood shows that _____in the brains of older participants.


  ［A］neutral images lead to weaker electrical activity

  ［B］negative images lead to stronger electrical activity

  ［C］electrical activity spikes before it declines gradually

  ［D］with changing images the electrical activity varies little


  5. It can be inferred from the text that _____.


  ［A］why older people are more positive is still a mystery

  ［B］a person becomes more optimistic when he gets older

  ［C］human beings desire to live in a pleasant environment

  ［D］the ways people use to process information are varied


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章指出人类大脑对情感的刺激随着年龄改变，进而主要论述负面偏好与年龄的关系，通过介绍相关实验，得出负面偏好随年龄减弱的结论。最后指出心理学家对这项研究的评价及对其原因的猜测。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bolster　　　　［'bəulstə］

  


  vt. 支持


  
    categorize　　　　［'kætigəraiz］

  


  vt. 分类，归类


  
    dismal　　　　［'dizməl］

  


  n. 低落的情绪


  
    grumpy　　　　［'grʌmpi］

  


  a. 性情乖戾的，脾气暴躁的


  
    puppy　　　　［'pʌpi］

  


  n. 小狗，幼犬


  
    silver lining

  


  （不幸或失望中的）一线希望


  
    toaster　　　　［'təustə］

  


  n. 举杯祝贺者


  难句剖析


  ①A new study finds［that the human brain reacts less strongly to emotionally negative stimuli（as we age）, in effect（making us 1）more responsive to all things positive and 2）less responsive to the dark and dismal）］.


  【结构】方括号所标示的“that the human brain reacts ...”是谓语动词“finds”的宾语从句；圆括号所标示的“as we age”是其中的状语从句；圆括号所标示的现在分词短语“making us more responsive ...and less responsive ...dismal”用作补充说明状语。


  【译文】一项新研究发现，随年龄增长，人脑对消极情感刺激的反应减弱。这实际上使我们对所有好事变得更加敏感，而对坏事和令人消沉的事变得迟钝。


  ②This bias plays a role in a wide range of cognitive areas,［making a headline about a murder more attention grabbing than one about a marriage, for example］.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语“making a headline ...more attention grabbing than one ...”用作补充说明状语。代词“one”指“headline”。


  【译文】这种负面偏好在人类认知的广泛领域起作用。例如，有关谋杀的头条新闻要比有关结婚的更令人关注。


  ③However, in recent years, research has revealed［that（as we get older）our emotional responses to the world around us become more positive］and［that the stereotype of the“grumpy old man”may actually be a myth］.


  【结构】方括号所标示的“that ...our emotional responses ...become more positive”和“that the stereotype ...may actually be a myth”是谓语动词“has revealed”的两个并列的宾语从句。在第一个宾语从句中，圆括号所标示的“as we get older”是状语从句。


  【译文】不过，最近几年，研究表明：随着年龄增长，人对周围世界的感受变得更美好，认为“老头性情乖戾”的成见实际上很荒诞。


  ④The participants,［who ranged from 18 to 81 years of age］, 1）were attached to electroencephalograph electrodes and then 2）pressed buttons to categorize the images as emotionally positive, negative, or neutral.


  【结构】此句的主语是“The participants”，后面跟有两个并列的谓语动词“were attached to”和“pressed”。方括号所标示的“who ranged from 18 to 81 years of age”用作“participants”的后置定语从句。


  【译文】参加者的年龄介于18岁到81岁之间。给他们接上脑电图仪的电极，让他们根据所看到形象的不同感受分别按不同按钮：好、坏，或不好不坏。


  ⑤1）［Why the negativity bias wanes with age］is an unresolved question, but 2）psychologist Mara Mather of the University of California, Santa Cruz, argues［that“it might be the result of a human desire（to surround ourselves with the pleasant and the positive 〈as our perceived lifetime draws to a close〉）.”］


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，方括号所标示的“Why the negativity bias wanes with age”用作主语从句。在第二个分句中，方括号所标示的“that‘it might be the result ...close’”用作谓语动词“argues”的宾语从句；其中，代词“it”是形式主语，真正主语是圆括号所标示的动词不定式短语“to surround ourselves with ...close”；尖括号所标示的“as our perceived lifetime draws to a close”是其中的状语从句。


  【译文】为什么负面偏好随年龄减弱，这个问题尚未解决。加州大学圣克鲁斯分校的心理学家玛拉·马瑟说：“其原因很可能是，当意识到有生之年逐渐减少时，人希望自己周围都是快乐和美好的事物。”


  答案详解


  1. 通过说“没有坏消息就是好消息”（第一段，第一行），作者暗示 _____。


  ［A］没有消息是戏剧性的坏消息

  ［B］坏消息通常比好消息更引人注目

  ［C］新闻媒体有时只对坏消息感兴趣

  ［D］事故、血淋淋的谋杀案和故意伤害事件都明显上升


  【答案】［B］


  【解析】第二段第一句中的“our tendency to pay more attention to the bad than to the good”阐明了第一段第一句“There's no news like bad news”的含义。所以，B应为答案。


  2. 通过说“一线希望”（第一段，第二行），作者指出 _____。


  ［A］人脑对情绪刺激的正常反应

  ［B］老年人在日常生活中对黑暗和阴郁的反应

  ［C］老年人对负面信息的反应较弱

  ［D］年轻人对任何积极的反应更强


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“But there may be a silver lining, at least for seniors. A new study finds that the human brain reacts less strongly to emotionally negative stimuli as we age, ...”，C应为答案。


  3. 根据最近的科学研究，人们 _____。


  ［A］相较于好消息更加注重坏消息

  ［B］随年龄增长，对负面新闻越来越不关心

  ［C］只对谋杀案的标题感兴趣

  ［D］在变老后不太响应外界的刺激


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段第三句“However, in recent years, research has revealed that as we get older our emotional responses to the world around us become more positive ...”，B应为答案。


  4. 由克斯里和伍德设计的研究表明年长参与者的大脑中 _____。


  ［A］中性的图像导致较弱的电流活动

  ［B］负面形象导致更强的电流活动

  ［C］电流活动在它逐渐下降前到达峰值

  ［D］变化图像的电流活动几乎不变


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段倒数第二句“But older brains reacted less, and they didn't vary between negative and positive images”，D应为答案。


  5. 从文中可以推断 _____。


  ［A］为什么老年人更加积极仍是一个谜

  ［B］一个人变老后更加乐观

  ［C］人类渴望生活在一个愉快的环境中

  ［D］人们用来处理信息的方式是多种多样的


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“Why the negativity bias wanes with age is an unresolved question, ...”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①没有消息就是好消息。②小报新闻充斥着事故、血腥谋杀和故意伤害事件，而人们对此信以为真。③但是至少对老年人可能还有一线希望。④一项新研究发现，随着年龄增长，人脑对消极情感刺激的反应减弱。⑤这实际上使我们对所有好事变得更加敏感，而对坏事和令人消沉的事变得迟钝。①⑥这与越来越多的证据相一致。⑦这些证据表明，随着年龄的增长，大脑对情感刺激产生的反应有所改变。


  2. ①很多媒体使用心理学家所说的术语“负面偏好”，意思是我们更倾向于关注坏事，而不是好事。②这种负面偏好在人类认知的广泛领域起作用。③例如，有关谋杀的头条新闻要比有关结婚的更令人关注。②④不过，最近几年，研究表明：随着年龄增长，人对周围世界的感受变得更美好，认为“老头性情乖戾”的成见实际上很荒诞。③⑤许多研究发现，和年轻人相比，老年人对好事情更敏感。⑥但这是否是因为负面偏好随着年龄的增长而下降，还是因为大脑对正面刺激更敏感呢？


  3. ①位于科罗拉多斯普林斯市的科罗拉多大学心理学家麦克尔·克斯里和位于加利福尼亚克莱蒙特市斯克利普斯学院的斯德茜·伍德为了探求这一问题，向51名参加者展示不同的形象，每次为时一秒钟，其中包括小动物、撞车、祝酒人以及其他的事物。②参加者的年龄介于18岁到81岁之间。③给他们接上脑电图仪的电极，让他们根据所看到形象的不同感受分别按不同按钮：好、坏，或不好不坏。④④如预期一样，当年轻人看到不好的事情时，他们的中枢神经电流活动在大脑中呈现高峰值，但是老年人的大脑对此反应一般，而且在积极与消极的形象中，变化不是很大。⑤克斯里解释说：“我们的数据显示负面偏好随着年龄的增长在不断下降。”⑥他在9月份的《心理科学》期刊上报道了这些发现。


  4. ①坐落在马萨诸塞州华森市的布兰迪斯大学心理学家德里克·艾萨克维茨说：“这项研究十分重要，因为它给我们打开一扇窗，让我们找到在生命不同的阶段处理信息的方式。”②为什么负面偏好随年龄减弱，这个问题尚未解决。③加州大学圣克鲁斯分校的心理学家玛拉·马瑟说：“其原因很可能是，当意识到有生之年逐渐减少时，人希望自己周围都是快乐和美好的事物。”⑤


  语篇分析


  第一段：总领全文，说明大脑随着年龄的增长对情感的刺激有所改变。


  句①指出无消息就是好消息。


  句②人们对小报的信息信以为真。


  句③小报的消极消息对老人有一线希望。


  句④研究表明人脑对消极情感的刺激随着年龄的增长而减弱。


  句⑤指出我们对好事更敏感，对坏事更迟钝。


  句⑥有更多的证据证明这一点。


  句⑦有证据表明年龄的增长使大脑对情感的刺激发生改变。


  第二段：承接上文，解释“负面偏好”并对老年人对好事物更敏感的原因进行猜测。


  句①解释术语“负面偏好”。


  句②说明这种偏好在广泛的领域中存在。


  句③举例证明上述观点。


  句④研究表明随着年龄的增长，人们对周围的事物感觉更美好。


  句⑤说明老年人对好事物更敏感。


  句⑥对这种变化的原因作出猜测。


  第三段：介绍研究者对负面偏好与年龄的关系的实验。


  句①介绍实验过程。


  句②说明受试者的年龄分布。


  句③要求参加者对形象给出评价。


  句④说明年轻人与老年人大脑的反应不同。


  句⑤研究者解释负面偏好随年龄增长下降。


  句⑥研究者将这一发现予以发表。


  第四段：总结全文，说明心理学家对此项研究的正面评价及原因猜测。


  句①介绍心理学家对此项研究的评价。


  句②说明负面偏好随年龄减弱的原因至今未明。


  句③指出心理学家对原因的猜测。


  
UNIT 9


  Text 1


  Family traditions are very visible signs of our love for each other. Traditions represent stability in an often very shaky world. Traditions are frequently the security blanket we need to get through tough situations. Those statements may sound like platitudes, or pie-in-the-sky ideals, but they are the truth in our family as we share and grow together.①


  What do pinwheel steaks and ice cream cakes have in common? In our family, food is always a part of our traditional times together. The birthday person always gets to pick a favorite meal, and no one else will complain because that is the way it is.② Sometimes it is comforting not to have to give a reason for everything a teenager questions! We celebrate birthdays with favorite foods be it a carrot cake or apple pie for dessert because that is just the way it is!③ Growing boys with a craving for meat usually order pinwheel steaks with mashed potatoes. Grandpa always wants an ice cream cake to celebrate while Grandma wants a strawberry rhubarb pie for dessert. Requests are honored without question or debate so that these times together are filled with love.


  When someone in the family is having a shaky time in school or at work, everyone gathers to sit around the fireplace and talk. A homemade chocolate milkshake and a bowl of buttered popcorn add the additional familiarity that can bring comfort to a troubled day and make the problem easier to solve.④ Sometimes just watching the flames flicker with family surrounding each other can calm a moment and bring solutions to issues. The tradition of gathering together is the beginning of the answer to the problem.


  Christmas Eve at our house is now filled with growing grandchildren and wonderful in-laws, but the traditions have only grown as new family members are added.⑤ For over forty years, Christmas Eve means going to church as a family. There is great comfort in the routine and in having this security blanket to cover us and draw us even closer together.⑥ Since we don't have to worry about how we are going to celebrate, we can just relax and enjoy the evening.


  Traveling to new vacation spots and sampling different foods are also a part of the tradition our family enjoys.⑦ We love the comfortable long-standing traditions, but as new friends and family enter our circle of life, we delight in trying new adventures and ways of sharing. Some of these ideas we know will even become long-standing traditions. Because traditions are built with love over time, they will continue to bring happiness and make our family bonds even stronger.


  1. The author believes that family traditions _____.


  ［A］represent our initial elevated ideals

  ［B］promote social solidity and balance

  ［C］give us security in the troubled world

  ［D］are inherited form parents and ancestors


  2. What pinwheel steaks and ice cream cakes have in common is that they _____.


  ［A］provide us with pleasure in special occasions

  ［B］serve as traditional meals in family gatherings

  ［C］are favorite foods used to celebrate birthdays

  ［D］are indispensible to teenagers and the elderly


  3. That family gatherings are filled with love is shown in that _____.


  ［A］growing boys usually crave for meat

  ［B］people have different tastes for food

  ［C］affection replaces question and debate

  ［D］everyone's demands are well respected


  4. The tradition of family gatherings _____.


  ［A］offers an opportunity to enjoy delicacy

  ［B］helps us find solutions to our problems

  ［C］brings joy, peace and comfort to all of us

  ［D］enhances mutual understanding and trust


  5. It is implied in the text that family traditions _____.


  ［A］instruct us to celebrate Christmas Eve

  ［B］encourage us to try various adventures

  ［C］afford comfort and pleasure to everyone

  ［D］enhance the cohesive affinity of a family


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕家庭传统展开论述，指出家庭传统是我们相爱的迹象，同时也使家庭成员更加亲密。通过列举索取食物、围炉交谈、庆祝圣诞夜等例子，说明传统带给我们幸福并使我们的家庭更加团结紧密。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    carrot　　　　［'kærət］

  


  n. 胡萝卜


  
    dessert　　　　［di'zə:t］

  


  n.（餐后）甜食，甜点


  常用超纲词汇


  
    platitude　　　　［'plætitju:d］

  


  n. 老生常谈，陈词滥调


  
    craving　　　　［'kreiviŋ］

  


  n. 渴望，渴求


  
    mashed　　　　［mæ∫ed］

  


  a. 磨碎的


  
    flicker　　　　［'flikə］

  


  vi.（通常指灯光）闪烁，摇曳


  难句剖析


  ①1）Those statements may sound like （1）platitudes, or （2）pie-in-the-sky ideals, but 2）they are the truth in our family［as we share and grow together］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。由逗号和“or”连接的两个并列的名词性成分用作介词“like”的宾语。方括号所标示的部分是“family”的定语从句。


  【译文】这些说法听起来像是老生常谈，或是异想天开，不过在我们共同生活和成长的家庭中却千真万确。


  ②1）The birthday person always gets to pick a favorite meal, and 2）no one else will complain［because that is the way（it is）］.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的部分是原因状语从句，其中“it is”是“way”的后置定语从句。


  【译文】吃什么饭总由寿星说了算，别人都不会有怨言，因为事情本应如此。


  ③We celebrate birthdays with favorite foods［be it a carrot cake or apple pie for dessert］［because that is just the way（it is）］!


  【结构】第一个方括号所标示的部分是让步状语从句。第二个方括号所标示的部分是原因状语从句，其中“it is”是“way”的后置定语从句。


  【译文】过生日要吃好吃的，甜点可能吃胡萝卜蛋糕或苹果派，因为就应该这样。


  ④（1）A homemade chocolate milkshake and （2）a bowl of buttered popcorn add the additional familiarity［that can （1）bring comfort to a troubled day and （2）make the problem easier to solve］.


  【结构】此句的主句的主语是由“and”连接的两个并列的名词词组，谓语动词是“add”。方括号所标示的部分是“familiarity”的后置定语从句，其中有两个并列的谓语动词“can bring”和“make”，过去分词“troubled”是“day”的定语。


  【译文】一份自制的巧克力奶昔和一碗加黄油的爆米花又增添了一份亲密，可以舒解一天的烦恼，使问题更易解决。


  ⑤1）Christmas Eve at our house is now filled with （1）growing grandchildren and （2）wonderful in-laws, but 2）the traditions have only grown［as new family members are added］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。由“and”连接的两个并列的名词词组用作介词“with”的宾语。方括号所标示的部分是时间状语从句。


  【译文】家中庆祝圣诞夜时，孙子女们欢蹦乱跳，姻亲们喜逐颜开。但是，只有家中增添新人时，传统才得以发扬。


  ⑥There is great comfort （1）in the routine and （2）in having this security blanket［to cover us and draw us even closer together］.


  【结构】由“and”连接的两个并列的介词“in”引导的短语用作状语。动名词短语“having ...”用作介词“in”的宾语。方括号所标示的两个并列的动词不定式短语“to cover ... and draw ...”用作目的状语。


  【译文】全家一起去教堂是习俗，也是保障，令人无比宽慰，可以护佑我们，让我们更亲密。


  ⑦［（1）Traveling to new vacation spots and （2）sampling different foods］are also a part of the tradition［our family enjoys］.


  【结构】此句的主句的主语是两个并列的动名词短语“Traveling ... and sampling ...”，谓语动词是“are”。方括号所标示的部分是“tradition”的后置定语从句。


  【译文】到新旅游地点去旅游，品尝不同的食品，也是家庭传统的组成部分。


  答案详解


  1. 作者相信家庭传统 _____。


  ［A］代表了我们最初高尚的理想

  ［B］促进社会牢固与平衡

  ［C］在不安定的社会中给我们安全

  ［D］从父母和祖先那里继承


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“Traditions represent stability in an often very shaky world. Traditions are frequently the security blanket we need to get through tough situations”可知，在动荡不安的世界中，家庭传统带给我们安全感。所以，C应为答案。


  2. 转轮烤牛排和冰淇淋蛋糕的共同点是他们 _____。


  ［A］在特殊场合为我们提供乐趣

  ［B］在家庭聚会中作为传统美食

  ［C］是庆祝生日时最受喜爱的食物

  ［D］是青少年和长者不可或缺的


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段可知，“pinwheel steaks and ice cream cakes”等食品在家庭聚会时给人带来欢快，体现了亲情。所以，A应为答案。


  3. 家庭聚会充满了爱表明 _____。


  ［A］成长中的男孩往往渴望吃肉

  ［B］人们对食物的口味不同

  ［C］感情取代了质疑和辩论

  ［D］每个人的需求都得到很好的尊重


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段中的“Requests are honored without question or debate so that these times together are filled with love”可知，家庭聚会时，每个人的需求都能得到满足，充满爱心。所以，D应为答案。


  4. 家庭聚会的传统 _____。


  ［A］提供了一个享受美味的机会

  ［B］帮助我们找到解决问题的办法

  ［C］为我们所有人带来欢乐、和平和安慰

  ［D］增强相互理解和信任


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“When someone ... is having a shaky time ..., everyone gathers to sit ... and talk”和“... with family surrounding each other can calm a moment and bring solutions to issues. The tradition of gathering together is the beginning of the answer to the problem”可知，家庭聚会的传统有助于解决生活中碰到的问题。所以，B应为答案。


  5. 从文中可以推断出家庭传统 _____。


  ［A］指导我们庆祝平安夜

  ［B］鼓励我们尝试各种冒险

  ［C］给每个人提供舒适与乐趣

  ［D］增强家庭的凝聚力


  【答案】［D］


  【解析】根据全文最后一句“Because traditions are built with love over time, they will ... make our family bonds even stronger”可知，家庭传统可以增强家庭的凝聚力。所以，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①家庭传统是我们彼此相爱很明显的迹象。②通常在一个很不稳定的世界，传统代表稳定。③传统往往是我们度过艰难处境时所需要安全庇护所。④这些说法听起来像是老生常谈，或是异想天开，不过在我们共同生活和成长的家庭中却千真万确。①


  2. ①转轮烤牛排和冰淇淋蛋糕有什么共同之处？②在我们的家庭里，食物始终是我们传统时代在一起的部分。③吃什么饭总由寿星说了算，别人都不会有怨言，因为事情本应如此。②④有时不用为青少年的任何事情给出一个理由是令人欣慰的。⑤过生日要吃好吃的，甜点可能吃胡萝卜蛋糕或苹果派，因为就应该这样。③⑥成长中的男孩渴望吃肉，通常定制碎土豆的转轮烤牛排。⑦爷爷往往想要一个冰淇淋奶油蛋糕庆祝生日，而奶奶想要一个草莓蛋黄派作为甜点。⑧请求是荣幸，没有疑问，没有争议，不用商讨，因此这些在一起的时间充满了爱。


  3. ①当家庭中有人在学校或工作的时间不稳定，大家都聚集一起围坐在火炉边交谈。②一份自制的巧克力奶昔和一碗加黄油的爆米花又增添了一份亲密，可以舒解一天的烦恼，使问题更易解决。④③有时候，看着家庭成员围坐在一起，火光闪烁，带来瞬间安宁，解决问题的方法也产生了。④传统上，聚集在一起是回答问题的开始。


  4. ①家中庆祝圣诞夜时，孙子女们欢蹦乱跳，姻亲们喜逐颜开。②但是，只有家中增添新人时，传统才得以发扬。⑤③40多年来，圣诞夜意味着一家人去教堂。④全家一起去教堂是习俗，也是保障，令人无比宽慰，可以护佑我们，让我们更亲密。⑥⑤因此，我们不必要担心我们将如何庆祝，我们可以放松和享受夜晚。


  5. ①到新景点去旅游，品尝不同的食品，也是家庭传统的组成部分。⑦②我们热爱长期存在的安逸传统，但当新朋友和家人进入我们的生活圈子时，我们会很高兴尝试新的冒险和分享方式。③我们知道这些想法甚至也会变成传统。④因为传统建立在随着时间逝去的爱之上，它们将继续带来幸福，使我们的家庭纽带更加强大。


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出家庭传统带给我们稳定与安全。


  句①指出我们相爱的迹象是家庭传统。


  句②指出传统代表稳定。


  句③指出传统是安全的庇护。


  句④说明这些说法是千真万确的。


  第二段：举例证明家庭成员在对食物的请求中充满了爱，是传统的一部分。


  句①提出两种食物有什么不同的疑问。


  句②说明食物总是与传统时代在一起。


  句③说明食物由寿星决定。


  句④指出不用为青少年给出理由是欣慰的。


  句⑤指出过生日就应该吃好吃的。


  句⑥指出男孩的食物愿望。


  句⑦指出爷爷与奶奶不同的食物愿望。


  句⑧指出请求之中充满了爱。


  第三段：指出家人围坐交谈可以解决问题。


  句①说明家庭成员中有人时间不稳定，就围炉交谈。


  句②说明食物的作用。


  句③说明彼此的平静使问题得以解决。


  句④说明传统中聚集就可以回答问题。


  第四段：承接上文，通过家中庆祝圣诞夜与去教堂说明传统的作用。


  句①指出家中庆祝圣诞夜，大家都十分开心。


  句②指出传统只有在家中增添新人时才得到发扬。


  句③指出圣诞前夕一直意味着全家去教堂。


  句④解释全家一起行动的意义。


  句⑤说明我们可以轻松地享受夜晚。


  第五段：总结全文，指出传统给我们的生活及未来带来的影响。


  句①介绍家庭传统另外的组成部分。


  句②说明朋友与家人带给我们的改变。


  句③强调这些想法也会成为传统。


  句④指出传统对未来的影响。


  Text 2


  The first time Tom Kiklas saw an electronic cigarette, he recalls,“I couldn't stand it...I thought,‘I don't want to be involved in this.’I'm an anti-smoking kind of guy.”


  But after Kiklas realized that electronic cigarettes, a.k.a. e-cigarettes, deliver nicotine without tobacco or combustion products, thereby eliminating virtually all of the health hazards associated with smoking, he was comfortable becoming media relations director for inLife, one of the companies that sell the devices in the United States.① Unfortunately, many anti-smoking activists and public health officials are stuck in that first stage of visceral antipathy toward anything that resembles cigarettes, an emotional reaction that could prove deadly for smokers.②


  Introduced by the Chinese company Ruyan in 2004, e-cigarettes produce water vapor containing nicotine and the food additive propylene glycol. The tip of the battery-powered“cigarette”lights up when a user sucks on it, and the vapor looks like smoke, but it dissipates immediately and contains none of the toxins and carcinogens that are generated when tobacco burns.③


  Given the enormous differences between this vapor and tobacco smoke, the companies that sell e-cigarettes online and from shopping mall kiosks are on firm ground in advertising them as safer alternatives to conventional cigarettes that can be used in places where smoking is banned.④ The arguments of e-cigarette opponents, by contrast, reek of red herrings.


  The critics warn that nicotine is addictive, that it may contribute to cardiovascular problems, and that smokers may use e-cigarettes as way of coping with smoking bans, continuing their habits instead of quitting.⑤ All of these objections also apply to the nicotine gum, patches, sprays, and inhalers the FDA has approved as safe and effective smoking cessation tools.


  E-cigarettes are less expensive than those products and may be more appealing to smokers looking for an experience that's closer to the real thing. Although they have not been subject to the sort of rigorous testing the FDA demands for new drugs, the drug they contain is not new. It's the same one delivered, in a much dirtier manner, by the cigarettes that the government says kill 400,000 Americans every year.⑥


  “The standard for lower-risk products for use by current smokers,”argues the American Association of Public Health Physicians,“should be the hazard posed by cigarettes, not a pharmaceutical safety standard.”Telling smokers they may not use e-cigarettes until they're approved by the FDA is like telling a floundering swimmer not to climb aboard a raft because it might have a leak.


  1. It is evident that Tom Kiklas _____.


  ［A］used to be an enthusiastic anti-smoking activist

  ［B］accepted the position of a section director gladly

  ［C］was convinced of the safety of a.k.a. e-cigarettes

  ［D］couldn't stand any kind of new electronic devices


  2. The author notes that anti-smoking activists _____.


  ［A］are naturally disgusted with any electronic cigarettes

  ［B］act in line with the direction of public health officials

  ［C］disbelieve in the harmlessness of electronic cigarettes

  ［D］had a stronger emotional reaction than most smokers


  3. E-cigarettes are advertised as a safe substitute of ordinary cigarettes because they _____.


  ［A］contain harmless food additive propylene glycol

  ［B］produce water vapor without harmful substances

  ［C］reduce toxins and carcinogens that are generated

  ［D］create tobacco smoke without addictive chemical


  4. By saying“The arguments of e-cigarette opponents ...reek of red herrings.”, the author means that people who oppose to e-cigarettes _____.


  ［A］are not on firm ground in their objections

  ［B］ignore other safe and effective alternatives

  ［C］can't convince smokers of their viewpoints

  ［D］overemphasize the harm caused by nicotine


  5. The author argues that e-cigarettes _____.


  ［A］may deliver the same drug as ordinary cigarettes

  ［B］may be safer than other alternatives to cigarettes

  ［C］may not be used until they're approved by the FDA

  ［D］may be used without rigorous testing for new drugs


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要就电子香烟进行论述，文中介绍了电子香烟被认为是传统香烟的安全替代品，但是有反对者认为电子烟中存在有害物质，主张应对其进行严格检测，最后指出吸烟者不会因此而放弃使用电子烟。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    dissipate　　　　［'disipeit］

  


  vi. 消散


  常用超纲词汇


  
    visceral　　　　［'visərəl］

  


  a. 内脏的，出自内心的


  
    antipathy　　　　［æn'tipəθi］

  


  n. 憎恶，反感


  
    glycol　　　　［'glaikɔl］

  


  n. 乙二醇


  
    carcinogen　　　　［kɑ:'sinədʒən］

  


  n. 致癌物质


  
    reek　　　　［ri:k］

  


  vi. 冒烟，发臭气


  
    herring　　　　［'heriŋ］

  


  n. 鲱鱼


  
    cardiovascular　　　　［ˌkɑ:diəu'væskjulə］

  


  a. 心脏血管的


  
    cessation　　　　［sə'sei∫ən］

  


  n. 停止


  
    floundering　　　　［'flaundəriŋ］

  


  a. 水中挣扎的


  
    raft　　　　［rɑ:ft］

  


  n. 筏，救生艇，橡皮船


  难句剖析


  ①But［after Kiklas realized（that electronic cigarettes, a.k.a. e-cigarettes, deliver nicotine without tobacco or combustion products, thereby eliminating virtually all of the health hazards 〈associated with smoking〉）］, he was comfortable becoming media relations director for inLife, one of the companies［that sell the devices in the United States］.


  【结构】“after Kiklas realized ...”是时间状语从句，圆括号所标示的部分是“realized”的宾语从句。现在分词短语“eliminating ...”起补充说明作用，过去分词短语“associated ...”是“health hazards”的后置定语。此句的主句是“he was comfortable”。现在分词短语“becoming ...”起补充说明作用，“that sell ...States”是“companies”的后置定语从句。


  【译文】但是，当科克勒斯了解到a.k.a.牌电子香烟不借助烟草或燃烧物便能释放尼古丁，实际上消除了吸烟对健康的全部危害后，他便欣然出任了因来福公司的媒体关系部主任。因来福是一家在美国销售a.k.a.牌电子香烟的公司。


  ②Unfortunately, many anti-smoking activists and public health officials are stuck in that first stage of visceral antipathy toward anything［that resembles cigarettes］, an emotional reaction［that could prove deadly for smokers］.


  【结构】此句主句的主语是“many anti-smoking ...officials”，谓语动词是“are stuck”。“that resembles cigarettes”是“anything”的后置定语从句。名词短语“an emotional reaction”补充说明“that first ...antipathy”。“that could ...smokers”是“reaction”的后置定语从句。


  【译文】令人遗憾的是，对许多反对吸烟的积极分子以及公共卫生官员来说，任何类似于香烟的物品仍会轻易地引起他们的反感，而这种情感上的反应可能对吸烟者构成严重威胁。


  ③1）The tip of the battery-powered“cigarette”lights up［when a user sucks on it］, and 2）⑴the vapor looks like smoke, but ⑵it dissipates immediately and contains none of the toxins and carcinogens［that are generated（when tobacco burns）］.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句是由逗号和“but”连接的两个次级分句组成的并列句。在第二个次级分句中有两个并列的谓语动词“dissipates”和“contains”；其中方括号所标示的部分是“toxins and carcinogens”的后置定语从句。


  【译文】只要使用者一吸，这支靠电池供电的“香烟”头部就会发出亮光。散发出的水气看起来像烟，但马上就消散开，其中不含任何烟草燃烧时所生成的有毒物质或致癌物质。


  ④Given the enormous differences between this vapor and tobacco smoke, the companies［that sell e-cigarettes online and from shopping mall kiosks］are on firm ground in advertising them as safer alternatives to conventional cigarettes［that can be used in places（where smoking is banned）］.


  【结构】过去分词短语“Given ...”用作状语。此句主句的主语是“the companies”，谓语动词是“are”，被定语从句“that sell ...mall kiosks”分割。“that can be used in places ...”是“safer alternatives”的后置定语从句。


  【译文】由于这种水气与烟草生成的烟雾有本质区别，在网上或在购物中心销售电子香烟的公司有充分的理由把这种可于禁烟场所使用的产品当作传统香烟的安全替代品进行推销。


  ⑤The critics warn 1）［that nicotine is addictive］, 2）［that it may contribute to cardiovascular problems］, and 3）［that smokers may use e-cigarettes as way of coping with smoking bans, continuing their habits instead of quitting］.


  【结构】在谓语动词“warn”后面跟有由逗号和“and”连接的三个并列的宾语从句。在第三个宾语从句中，现在分词短语“continuing ...”起补充说明作用，动名词短语“coping with ...”和“quitting”分别是其前面介词“of”的宾语。


  【译文】批评者警告说，尼古丁会使人上瘾并可能引发心血管疾病。吸烟者可能会利用电子香烟作为应对禁烟的手段，他们会继续吸烟而不是戒烟。


  ⑥It's the same one［delivered, in a much dirtier manner, by the cigarettes（that 〈the government says〉 kill 400,000 Americans every year）］.


  【结构】过去分词短语“delivered ...by ...”是“one”的后置定语。圆括号所标示的部分是“cigarettes”的后置定语从句，尖括号所标示的部分是其中的插入语从句。


  【译文】这种物质与政府宣称的每年导致40万美国人丧命的香烟所释放出的物质完全相同，香烟释放的方式更不卫生。


  答案详解


  1. 显而易见的是，汤姆·科克勒斯 _____。


  ［A］曾经是一位热情的反对吸烟活动家

  ［B］欣然接受部门主任的职务

  ［C］深信名为a.k.a牌电子香烟的安全性

  ［D］无法忍受任何一种新的电子设备


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段第一句中的“But after Kiklas realized that ...a.k.a. e-cigarettes, deliver nicotine without tobacco or combustion products, thereby eliminating virtually all of the health hazards associated with smoking, ...”，C应为答案。


  2. 作者注意到反对吸烟的活动家 _____。


  ［A］自然地反感任何电子香烟

  ［B］行为与公共卫生官员的方向相同

  ［C］不相信电子香烟的无害

  ［D］比大多数吸烟者有更强的情绪反应


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段中的“...many anti-smoking activists ...are stuck in that first stage of visceral antipathy toward anything that resembles cigarettes, ...”，A应为答案。


  3. 电子香烟被标榜为普通香烟的安全替代品是因为它们 _____。


  ［A］包含无害的食品添加剂丙二醇

  ［B］只产生水蒸气，并无有害物质

  ［C］减少毒素和致癌物质的产生

  ［D］创造出没有令人上瘾的化学物质的烟草烟雾


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“...the vapor looks like smoke, but it dissipates immediately and contains none of the toxins and carcinogens ...”，B应为答案。


  4. 通过说“电子烟反对者的论调……红鲱鱼一样腥臭”，作者暗示反对电子香烟的人 _____。


  ［A］他们的反对没有坚定的基础

  ［B］忽略其他安全有效的替代品

  ［C］无法用自己的观点说服吸烟者

  ［D］过分强调尼古丁造成的危害


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“...the companies that sell e-cigarettes online and from shopping mall kiosks are on firm ground in advertising them ...”和“The arguments of e-cigarette opponents, by contrast, reek of red herrings”上下文，A应为答案。


  5. 作者声称电子香烟 _____。


  ［A］可以提供与普通香烟相同的药物

  ［B］相较于香烟来说比其他途径更安全

  ［C］直到他们被食品药品管理局批准才可以使用

  ［D］可能在新药物没被严格检测前使用


  【答案】［D］


  【解析】根据本文最后一句“Telling smokers they may not use e-cigarettes until they're approved by the FDA is like telling a floundering swimmer not to climb aboard a raft because it might have a leak”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①汤姆·科克勒斯回忆到，当他第一次看到电子香烟时，“我无法忍受……我想，‘我不想参与其中’，我是个反对吸烟的人。”


  2. ①但是，当科克勒斯了解到a.k.a.牌电子香烟不借助烟草或燃烧物便能释放尼古丁，实际上消除了吸烟对健康的全部危害后，他便欣然出任了因来福公司的媒体关系部主任。②因来福是一家在美国销售a.k.a.牌电子香烟的公司。①③令人遗憾的是，对许多反对吸烟的积极分子以及公共卫生官员来说，任何类似于香烟的物品仍会轻易地引起他们的反感，而这种情感上的反应可能对吸烟者构成严重威胁。②


  3. ①2004年，由中国的如烟公司生产的电子烟产生的水气包含尼古丁和食品添加剂丙二醇。②只要使用者一吸，这支靠电池供电的“香烟”头部就会发出亮光。③散发出的水气看起来像烟，但马上就消散开，其中不含任何烟草燃烧时所生成的有毒物质或致癌物质。③


  4. ①由于这种水气与烟草生成的烟雾有本质区别，在网上或在购物中心销售电子香烟的公司有充分的理由把这种可于禁烟场所使用的产品当作传统香烟的安全替代品进行推销。④②相比之下，电子烟反对者的论调转移了人们的注意力。


  5. ①批评者警告说，尼古丁会使人上瘾并可能引发心血管疾病。②吸烟者可能会利用电子香烟作为应对禁烟的手段，他们会继续吸烟而不是戒烟。⑤③他们的批评也针对被食品药品管理局核准为安全有效的禁烟工具，如尼古丁口香糖、药膏、喷雾和吸入器。


  6. ①比起那些产品，电子香烟的价格相对便宜，对于那些想要体验真实吸烟感的人群可能更有吸引力。②食品药品管理局要求对新药品进行严格测试。③虽然该药物尚未经过此项测试，但是它们所包含的成分却不是新的。④这种物质与政府宣称的每年导致40万美国人丧命的香烟所释放出的物质完全相同，它以更不卫生的方式得以释放。⑥


  7. ①美国公共健康医师协会表示：“目前吸烟者使用的低风险产品的标准，应该根据香烟造成的危害来制定，而不是药品的安全标准。”②告诉吸烟者在食品药品管理局同意之前他们可能还不能使用电子香烟，就好比告诉一个在水中挣扎的游泳者不要爬上救生艇，因为艇上可能有个漏洞。


  语篇分析


  第一段：运用汤姆反对吸烟的例子来引出下文。


  第二段：承接上文，由科克勒斯的态度转变引出反感情绪可能造成的后果。


  句①介绍科克勒斯转变了对电子香烟的看法。


  句②介绍因来福公司。


  句③指出反感情绪可能对吸烟者造成严重威胁。


  第三段：承上启下，介绍中国生产的电子烟。


  句①指出中国生产的电子烟的水气中含有的物质。


  句②介绍电子烟的使用方式。


  句③指出电子烟中不含有有毒和致癌物质。


  第四段：承上启下，指出电子烟用于替代品的原因与反对者的论调。


  句①说明电子烟可被用于替代品的原因。


  句②指出反对者转移了人们的注意力。


  第五段：承接上文，指出反对者对电子烟等禁烟工具的批评。


  句①批评者指出尼古丁的危害。


  句②吸烟者通过电子烟继续吸烟而非戒烟。


  句③批评者的矛头也指向了其他禁烟工具。


  第六段：介绍电子烟中药品的危害。


  句①指出便宜的价格使电子烟更有吸引力。


  句②指出有关部门要求对新药品严格检测。


  句③指出该药物的成分不是新的。


  句④指出这种物质的危害。


  第七段：收束全文，吸烟者不会因为等待制定标准而停止使用电子香烟。


  句①指出低风险产品标准应该根据香烟造成的伤害制定。


  句②指出吸烟者会不顾一切地使用电子香烟。


  Text 3


  The overwhelming support on Capitol Hill for legislation that will dramatically increase the fines for broadcasting“indecent”programming suggests there's broad agreement that the federal government should get serious about cleaning up TV.① But the more closely you examine the justifications for this crackdown, the clearer it becomes that the ban on broadcast indecency either goes too far or does not go far enough.②


  Sen. Sam Brownback says businesses that use“the nation's public airwaves”have special obligations.“Broadcast spectrum is a very valuable and scarce national resource,”he says.“In return for a license, each broadcaster must not air indecent content between the hours of 6 a.m.［and］10 p.m.”


  Broadcast spectrum is a“national resource”only because the government insisted on nationalizing it. There's no reason in principle why the right to transmit at a certain frequency in a certain area could not be treated the same way as the right to graze cattle or build a skyscraper on a particular piece of land.③ Broadcast licenses already are de facto property, bought and sold along with stations, except that the Federal Communications Commission occasionally clobbers broadcasters with fines if it does not like what they air.④


  Nor is it clear why using a public resource to send a message should affect the speaker's First Amendment rights, making him subject to government content regulation. Newspapers are delivered via“the public roads”, and Web site information travels on wires across public property（sometimes even through“the public airwaves”）, but that doesn't mean forcing journalists and bloggers to be“decent”is constitutionally permissible.⑤


  In any case, for the politicians and activists who want to protect children from the shows their parents let them watch, the“public airwaves”argument does not go far enough. Nearly nine out of 10 American households get TV via cable or satellite, modes of transmission that are not subject to indecency rules.


  As Senate Commerce Committee Chairman Ted Stevens has pointed out, that distinction makes little sense.“Most viewers don't differentiate between over the air and cable,”he told the National Association of Broadcasters last year, and“cable is a greater violator in the indecency arena.”


  When it upheld the FCC's content rules back in 1978, the Supreme Court said“indecent material presented over the airwaves confronts the citizen ...in the privacy of the home”, as if TV were a robber or a rapist.⑥ But TV is not a criminal invading our homes; it's an invited guest. If we think he might misbehave, it's up to us to keep an eye on him.


  1. It is generally agreed that broadcasting“indecent”programming should be _____.


  ［A］dealt promptly with

  ［B］closely examined

  ［C］sternly forbidden

  ［D］fairly justified


  2. The author believes that the ban on broadcast indecency is _____.


  ［A］impartial

  ［B］imperative

  ［C］insufficient

  ［D］inappropriate


  3. The author argues that broadcast spectrum is _____.


  ［A］incontrovertibly a national resource

  ［B］not necessarily a national resource

  ［C］equal to a particular piece of land

  ［D］de facto property of a TV company


  4. It is implied in the text that a public resource _____.


  ［A］may be used to send indecent messages

  ［B］may not be used to send indecent messages

  ［C］should be free from indecency regulations

  ［D］should be used to send permissible messages


  5. The author suggests that TV content regulation be _____.


  ［A］dismantled

  ［B］improved

  ［C］legalized

  ［D］mended


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕美国低级下流的电视节目进行论述，指出国会认为应对低级电视节目进行罚款，而这种做法又存在缺陷，而且多数美国人使用有线电视而非无线电波传送的电视，最后指出对待低级电视节目的最佳途径是观众的自我约束。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    graze　　　　［greiz］

  


  v. 放牧


  
    mode　　　　［məud］

  


  n. 方式，模式


  
    spectrum　　　　［'spektrəm］

  


  n. 光谱，波谱，波长


  常用超纲词汇


  
    arena　　　　［ə'ri:nə］

  


  n. 竞技场，舞台


  
    blogger　　　　［'blɔgə］

  


  n. 博客作者


  
    clobber　　　　［'klɔbE］

  


  vt. 猛击，打垮


  
    crackdown　　　　［'krækdaun］

  


  n. 镇压，打击


  
    indecency　　　　［in'di:sənsi］

  


  n. 下流，不适当，猥亵


  
    justification　　　　［dʒʌstifi'kei∫ən］

  


  n. 理由，辩护


  
    violator　　　　［'vaiəleitə］

  


  n. 违犯者


  难句剖析


  ①The overwhelming support on Capitol Hill for legislation［that will dramatically increase the fines for broadcasting“indecent”programming］suggests［there's broad agreement（that the federal government should get serious about cleaning up TV）］.


  【结构】此句主句的主语是“support”，谓语动词是“suggests”。方括号所标示的“that will ...programming”是“legislation”的后置定语从句；“there's broad agreement ...”是“suggests”的宾语从句。圆括号所标示的部分是“agreement”的同位语从句。


  【译文】国会鼎力支持制定法律法规，对“低级下流”的电视节目大幅度增加罚款，这表明议员们一致同意，联邦政府应该严肃净化电视节目。


  ②But the more closely you examine the justifications for this crackdown, the clearer it becomes［that the ban on broadcast indecency either goes too far or does not go far enough］.


  【结构】此句属于“the＋比较级 ..., the＋比较级 ...”句型，逗号之前是状语从句，逗号之后是主句。代词“it”是主句的形式主语，方括号所标示的名词性从句是真正主语。


  【译文】但是，对实行这种制裁措施的理由研究得越深入，就看得越清楚，播放低级下流电视节目的禁令做得不是太过分就是程度远远不够。


  ③There's no reason in principle［why the right（to transmit at a certain frequency in a certain area）could not be treated the same way as the right（to graze cattle or build a skyscraper on a particular piece of land）］.


  【结构】在“why”引导的名词性从句中，圆括号所标示的两个动词不定式短语分别修饰其前面的“right”。


  【译文】从理论上讲，没有任何理由区别对待在某地区以某频率传送电视节目的权利和在某块地放牧牛羊或者修建摩天大厦的权利。


  ④Broadcast licenses already are de facto property, bought and sold along with stations, except［that the Federal Communications Commission occasionally clobbers broadcasters with fines（if it does not like 〈what they air〉）］.


  【结构】过去分词短语“bought and sold ...”用作“property”的后置定语。方括号所标示的部分是介词“except”的宾语从句。其中，圆括号所标示的部分是条件状语从句；尖括号所标示的部分是动词“like”的宾语从句。


  【译文】广播许可证实质上是一种财产，是跟随电视台一起购买和出售的。只是，当联邦通讯管理局不喜欢电视台所播放的节目时，偶尔会对其实行罚款。


  ⑤1）⑴Newspapers are delivered via“the public roads,”and ⑵Web site information travels on wires across public property（sometimes even through“the public airwaves”）, but 2）that doesn't mean［（forcing journalists and bloggers to be“decent”）is constitutionally permissible］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句是由逗号和“and”连接的两个次一级分句组成的并列句。在第二个分句中，方括号所标示的部分是动词“mean”的宾语从句；圆括号所标示的动名词短语“forcing ...‘decent’”用作其中的主语。


  【译文】报纸通过“公共道路”递送，网站信息经过公共建筑物上的线路（有时甚至通过“公共广播频道”）传送。但是，这并不是说，强迫新闻记者和博客作者“严肃正经”是宪法所允许的。


  ⑥When it upheld the FCC's content rules back in 1978, the Supreme Court said［“indecent material（presented over the airwaves）confronts the citizen ...in the privacy of the home”,］［as if TV were a robber or a rapist］.


  【结构】第一个方括号所标示的“‘indecent material ...home,’”是动词“said”的宾语从句；其中，圆括号所标示的过去分词短语“presented over the airwaves”用作“material”的后置定语。第二个方括号所标示的“as if TV were a robber or a rapist”是状语从句。


  【译文】早在1978年最高法院维护联邦通讯管理局制定的广播内容管理规范中就提到，“广播电视频道播放的低级下流节目是在家庭隐私环境中强加给公民的”，似乎电视就像强盗或强奸犯一样。


  答案详解


  1. 人们普遍认为，低俗节目应该 _____。


  ［A］及时处理

  ［B］仔细检查

  ［C］严厉禁止

  ［D］相当有道理


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段第一句“The overwhelming support ...the fines for‘indecent’programming suggests there's broad agreement that the federal government should get serious about cleaning up TV”，C应为答案。


  2. 作者相信禁止播放低俗节目是 _____。


  ［A］公正的

  ［B］迫切的

  ［C］不足的

  ［D］不当的


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段第二句“But the more closely ...crackdown, the clearer it becomes that the ban on broadcast indecency either goes too far or does not go far enough”，D应为答案。


  3. 作者认为广播频谱 _____。


  ［A］是无可争辩的国家资源

  ［B］不一定是国家资源

  ［C］相当于一块特定的土地

  ［D］是电视公司的实际财产


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段前两句“Broadcast spectrum is a‘national resource’...nationalizing it. There's no reason in principle ...a particular piece of land”，B应为答案。


  4. 文中指出公共资源 _____。


  ［A］可能被用于发送低俗的信息

  ［B］可能不被用于发送低俗信息

  ［C］应该不受低俗法规的管辖

  ［D］应该被用来发送允许的消息


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段第一句“Nor is it clear why using a public resource to send a message should affect the speaker's First Amendment rights, making him subject to government content regulation”，C应为答案。


  5. 作者建议电视内容监管应被 _____。


  ［A］拆解

  ［B］改进

  ［C］合法化

  ［D］修正


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段最后一句“...that the ban on broadcast indecency either goes too far or does not go far enough”，以及全文最后两句“But TV is not a criminal ...; it's an invited guest. If we think ..., it's up to us to keep an eye on him”可知，作者对“TV content regulation”持否定态度，认为没有必要把电视节目当“criminal”对待。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①国会鼎力支持制定法律法规，对“低级下流”的电视节目大幅度增加罚款，这表明议员们一致同意，联邦政府应该严肃净化电视节目。①②但是，对实行这种制裁措施的理由研究得越深入，就看得越清楚，播放低级下流电视节目的禁令做得不是太过分就是程度远远不够。②


  2. ①参议员山姆·布朗拜克说，使用“国家公共无线电波”的行业承担特殊义务，“无线电波波谱是非常昂贵、稀有的国家资源，”他说，“作为获得广播许可证的报答，每一个电视广播商都不能在早六点和晚十点之间播放低级下流的内容。”


  3. ①无线电波波谱是一种“国家资源”，仅仅是因为政府坚持将这一资源国有化。②从理论上讲，没有任何理由区别对待在某地区以某频率传送电视节目的权利和在某块地放牧牛羊或者修建摩天大厦的权利。③③广播许可证实质上是一种财产，是跟随电视台一起购买和出售的。④只是，当联邦通讯管理局不喜欢电视台所播放的节目时，偶尔会对其实行罚款。④


  4. ①而且，也难以说明为什么使用一种公共资源传送信息会妨碍第一修正案赋予说话者的权力，而使其所说内容受到政府管制。②报纸通过“公共道路”递送，网站信息经过公共建筑物上的线路（有时甚至通过“公共广播频道”）传送。③但是，这并不是说，强迫新闻记者和博客作者“严肃正经”是宪法所允许的。⑤


  5. ①无论如何，对那些想要保护孩子，阻止他们观看父母允许看的电视节目的政客和活动家而言，关于“公共无线电波”的争论还仅是刚刚开始。②将近十分之九的美国家庭收看有线电视或者卫星电视，这些传输方式不受制于内容管制条例。


  6. ①参议院商务委员会主席泰德·史蒂文斯指出，这种区分意义不大。②“大多数观众并不区分有线电视和无线电波传送的电视，”去年他对国家广播业者联合会说，“而有线电视的低级内容更多。”


  7. ①早在1978年，最高法院维护联邦通讯管理局制定的广播内容管理规范中就提到，“广播电视频道播放的低级下流节目是在家庭隐私环境中强加给公民的”，似乎电视就像强盗或强奸犯一样。⑥②可是，电视并非擅自闯入我们家中的罪犯，是我们主动邀请它来的。③如果我们觉得这个客人可能行为不端，我们就有责任自己看住他。


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍美国国会对电视节目净化的要求。


  句①说明国会要求联邦政府净化电视节目。


  句②指出禁令或过分或程度不够。


  第二段：参议员指出电视广播商不得播放低级节目的原因。


  第三段：政府认为无线电电波波谱是国家资源并加以干涉。


  句①介绍政府坚持无线电电波谱国有化。


  句②指出理论上没有理由限制传送电视节目的权利。


  句③指出广播许可证是一种财产。


  句④介绍联邦通讯管理局偶尔对不喜欢的电视台进行罚款。


  第四段：承接上文，进一步说明政府和法律无权对媒体信息传播进行干涉。


  句①对使用公共资源传送信息会妨碍说话者的权利产生疑问。


  句②介绍报纸与网站信息的传送途径。


  句③对新闻记者和博客记者的强迫是法律禁止的。


  第五段：说明多数美国人的电视传输方式不受限制。


  句①指出关于政客们对“公共无线电波”的争论刚刚开始。


  句②指出十分之九的美国家庭使用的电视传输方式不受限制。


  第六段：指出对有线电视和无线电波传送的电视进行区别意义不大，且多数观众并不加以区分。


  句①介绍参议院商委主席认为区分意义不大。


  句②指出多数观众并不区分有线电视和无线电波传送的电视。


  第七段：总结全文，说明电视节目是我们自己选择的，对所观看的内容我们应该自行选择管理。


  句①介绍早期规范中对播放低级节目的阐释。


  句②指出电视是我们主动使用的。


  句③指出我们应该在自己管理所观看的电视节目。


  Text 4


  Science and science funding have enjoyed a good run over the past 20 years or so. During the unusually long economic boom after the end of the cold war, governments of all political stripes have accepted the argument that it is in their interest to support“the best science”. Something like a global consensus has emerged on the value of curiosity-driven, basic research. The predominant argument behind this consensus has been the belief that excellent science—of whatever discipline—is likely to spur innovation, which will in turn foster economic growth.①


  At the same time, direct government sponsorship of technology development has fallen out of vogue. Considerable expenditure continues, of course, and if the military sphere is included, it still dwarfs the resources devoted to basic science.② But the idea of explicit state support for the development of drugs or circuit boards or civilian airliners has been pretty well driven off the table. There has been an assumption—even in comparatively centrist nations such as France and Japan—that governments aren't good at“picking winners”.


  This particular era of science and technology policy may now be drawing to a close. Even before last week's juddering stock markets sparked talk about a possible U.S., or even global, recession, policy-makers in industrialized countries were watching the flight of much industrial production to China and India with intensifying alarm.③


  As a result, the word“competitiveness”is back on the agenda, particularly in the United States. When political leaders look at research budgets in the light of competitiveness, they are always prone to be more drawn to the direct support of innovation through technology programmes, than to its indirect support, through basic science.④ As a result, they may start asking questions that are inherently difficult for scientists to answer, such as, what will be the economic spin-off from this work? What are we getting for our money?


  These questions are currently being posed most directly in the United Kingdom, where the research councils, which support most university science, seem to be undergoing a subtle change of direction. Some scientist groups are already nervous about a paper,“Increasing the economic impact of the research councils”, that was published in January by the councils' steering group.


  There is a risk that this process could result in perceived economic relevance displacing scientific merit, to a significant extent, as the determining factor in the selection of research-council grants.⑤ Before that happens, it would be reassuring if the leaders of the research councils emphatically reiterated that their primary function is to promote scientific excellence—and that they will best support Britain's national interests, economic and otherwise, by doing exactly that.⑥


  1. Most governments believe that _____.


  ［A］the long economic prosperity is in their ultimate interests

  ［B］the end of the cold war led to the rapid economic growth

  ［C］the curiosity-driven, basic scientific research is invaluable

  ［D］the research likely to spur innovation should be supported


  2. The phrase“out of vogue”（Line 1, Paragraph 2）most probably means _____.


  ［A］obsolete

  ［B］universal

  ［C］unpopular

  ［D］unwanted


  3. The direct state support to develop technology lessens because _____.


  ［A］most resources are devoted to developing basic science

  ［B］it is difficult to choose the technology worth supporting

  ［C］there exist so many technologies needed to be supported

  ［D］the resources available for developing technology are scarce


  4. The major concern of policy-makers in developed countries has become _____.


  ［A］the decline of their ability to compete in the world economy

  ［B］the flight of much industrial production to China and India

  ［C］the possibility that a global economic recession is to come

  ［D］the support of innovation through technology programmes


  5. The author suggests that the research councils in the U.K. should _____.


  ［A］increase their impact on the economy

  ［B］try their best to foster excellent science

  ［C］displace scientific merit with economic one

  ［D］emphasize their primary function repeatedly


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要针对各国政府对科技的财力投入状况进行阐释，指出许多国家政府根据经济形势采取相应的科技资金投入方案，多数倾向通过实施技术项目为科技创新提供支持而非通过基础科学，最后指出相关部门应该更注重科学发展。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    dwarf　　　　［dwɔ:f］

  


  vt. 相形之下使矮小


  
    explicit　　　　［ik'splisit］

  


  a. 明确的，显然的，清楚的


  
    predominant　　　　［pri'dɔminənt］

  


  a. 占主导地位的


  
    prone　　　　［prəun］

  


  a. 倾向于


  
    spark　　　　［spɑ:k］

  


  vt. 触发


  
    steering　　　　［'stiəriŋ］

  


  a. 操纵，掌舵，指导


  
    stripe　　　　［'straip］

  


  n. 条纹，类别


  常用超纲词汇


  
    centrist　　　　［'sentrist］

  


  a. 温和主义的，中间路线的


  
    juddering　　　　［'dʒʌdəriŋ］

  


  a. 急剧变化的，不稳定的


  
    reiterate　　　　［ri:'itəreit］

  


  vt. 反复地说，重申


  
    vogue　　　　［vəug］

  


  n. 时髦，时兴，流行


  难句剖析


  ①The predominant argument behind this consensus has been the belief［that excellent science—of whatever discipline—is likely to spur innovation,（which will in turn foster economic growth）］.


  【结构】此句的主语是“argument”，谓语动词是“has been”。方括号所标示的“that excellent science ...is likely to spur innovation ...”用作“belief”的同位语从句；圆括号所标示的“which will in turn foster economic growth”用作“innovation”的后置定语从句。


  【译文】意见如此一致，主要基于一种重要信念。这种信念认为，无论什么学科，优秀的科学成果都有助于创新，进而会促进经济增长。


  ②1）Considerable expenditure continues, of course, and 2）［if the military sphere is included］, it still dwarfs the resources［devoted to basic science］.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。在第二个分句中，方括号所标示的“if the military sphere is included”是条件状语从句；方括号所标示的过去分词短语“devoted to basic science”用作“resources”的后置定语。


  【译文】当然，在技术创新方面仍在继续投入巨大财力。如果把军事领域包括在内，与这种巨额投入相比，用于基础研究方面的财力依然相形见绌。


  ③［Even before last week's juddering stock markets sparked talk about a possible U.S., or even global, recession］, policy-makers in industrialized countries were watching the flight of much industrial production to China and India with intensifying alarm.


  【结构】方括号所标示的“Even before ...stock markets sparked ...”是时间状语从句。名词短语“the flight of ...to ...”用作谓语动词“were watching”的宾语。


  【译文】上周股市动荡，人们纷纷议论，美国或者甚至全球经济可能会衰退。甚至在此之前，发达工业国家的决策者们就在极其警觉地关注着大量工业生产向中国和印度涌入。


  ④［When political leaders look at research budgets in the light of competitiveness］, they are always prone to be more drawn to the direct support of innovation through technology programmes, than to its indirect support, through basic science.


  【结构】方括号所标示的“When political leaders look at ...competitiveness”是时间状语从句。主句中的“to be more drawn to ..., than to ...”相当于“to be more drawn to ..., than drawn to ...”。


  【译文】当政治领导人从竞争角度看待研究预算时，他们往往更倾向于通过实施技术项目为创新提供直接支持，而不愿通过基础科学为创新提供间接支持。


  ⑤There is a risk［that this process could result in perceived economic relevance displacing scientific merit, to a significant extent, as the determining factor in the selection of research-council grants］.


  【结构】方括号所标示的“that this process could result in perceived economic relevance ...grants”用作“risk”的同位语从句。过去分词“perceived”用作“economic relevance”的定语。带逻辑主语“perceived economic relevance”的动名词短语“displacing ...”用作“result in”的宾语。


  【译文】这个过程存在风险，可能会使科学研究管委会在选择资助对象时，很大程度上，把可见的经济利益当作决定因素，而不考虑科学价值。


  ⑥［Before that happens］, it would be reassuring［if the leaders of the research councils emphatically reiterated 1）（that their primary function is to promote scientific excellence）—and 2）（that they will best support Britain's national interests, economic and otherwise, by doing exactly that）］.


  【结构】方括号所标示的“Before that happens”是时间状语从句。此句的主句是“it would be reassuring”；方括号所标示的“if the leaders ...reiterated ...”是条件从句。“it would be ..., if ...reiterated...”是虚拟语气。动词“reiterated”后面跟有两个用圆括号所标示的，用“that”引导的并列的宾语从句


  【译文】如果科学研究管委会的负责人能一再强调，他们的首要职责是促进科学发展，他们只有这样做，在经济以及其他方面，才最符合英国的国家利益，那样才会令人放心，才不至于发生这种现象。


  答案详解


  1. 多数政府相信 _____。


  ［A］经济的长期繁荣是他们的终极利益

  ［B］冷战的结束导致了经济的快速增长

  ［C］在好奇心的驱使下，基础科学的研究是无价的

  ［D］可能激发创新的研究应该得到支持


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段中的“it is in their interest to support‘the best science’”和“excellent science—of whatever discipline—is likely to spur innovation, which will in turn foster economic growth”，D应为答案。


  2. 短语“out of vogue”（第二段第一行）的意思最有可能是 _____。


  ［A］过时的

  ［B］普遍的

  ［C］不受欢迎的

  ［D］无用的


  【答案】［C］


  【解析】根据上下文，第二段第一句中的“direct government sponsorship of technology development has fallen out of vogue”意思是“政府直接资助发展技术已不多见”，所以，C应为答案。


  3. 国家减轻对技术发展的直接支持是因为 _____。


  ［A］大部分资源用于发展基础科学

  ［B］很难选择值得支持的技术

  ［C］存在许多需要被支持的技术

  ［D］可用于开发的技术资源是稀缺的


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段最后一句“There has been an assumption ...that governments aren't good at‘picking winners’”，B应为答案。


  4. 发达国家的政策制定者面临的主要问题是 _____。


  ［A］它们在世界经济中的竞争力下降

  ［B］中国和印度工业生产的飞跃

  ［C］全球经济衰退到来的可能性

  ［D］通过技术方案支持创新


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段前两句中的“As a result, the word‘competitiveness’is back on the agenda, particularly in the United States. When political leaders look at research budgets in the light of competitiveness, ...”，A应为答案。


  5. 作者认为英国的研究理事会应该 _____。


  ［A］增加它们对经济的影响

  ［B］尽力培养优秀的科学

  ［C］用经济取代科学价值

  ［D］一再强调它们的主要功能


  【答案】［B］


  【解析】根据全文最后一句中的“Before that happens, it would be reassuring if the leaders of the research councils emphatically reiterated that their primary function is to promote scientific excellence ...”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①过去二十几年来，科学和科学资金的投入运行良好。②冷战结束后，经济持续繁荣，各种政治色彩的政府普遍认为，支持“最好的科学”符合他们的利益。③对于受好奇心驱动的基础科学研究，全球几乎达成一致的意见。④意见如此一致，主要是基于一种重要信念。⑤这种信念认为，无论什么学科，优秀的科学成果都有助于创新，进而会促进经济增长。①


  2. ①同时，政府直接赞助技术发展已不再被看作时尚。②当然，在技术创新方面仍在继续投入巨大财力。③如果把军事领域包括在内，与这种巨额投入相比，用于基础研究方面的财力依然相形见绌。②④但是，政府直接支持药物开发、电路板研制或者发展民航的想法已经相当落伍。⑤有一种看法认为，即使在相对比较中立的国家，如法国和日本，政府也不善于“挑选潜在优胜者”。


  3. ①科技政策的特殊时代现在也许已接近尾声。②上周股市动荡，人们纷纷议论，美国或者甚至全球经济可能会衰退。③甚至在此之前，发达工业国家的决策者们就在极其警觉地关注着大量工业生产向中国和印度涌入。③


  4. ①结果，“竞争力”这个说法重新提上了日程，尤其是在美国。②当政治领导人从竞争角度看待研究预算时，他们往往更倾向于通过实施技术项目为创新提供直接支持，而不愿通过基础科学为创新提供间接支持。④③结果，他们提出的问题是一直以来科学家都很难回答的问题，例如，这项工作的经济产出会是什么？④我们从投资中会得到什么？


  5. ①在英国，这些问题目前提出得很直接。②在那里，由科学研究管理委员会负责资助大多数大学的科研，该委员会的方向似乎正在发生微妙的变化。③对一篇题目为“增强研究委员会的经济影响力”的文章，一些科学家团体已经开始担心，这篇文章是委员会的管理层一月份发表的。


  6. ①这个过程存在风险，可能会使科学研究管委会在选择资助对象时，很大程度上，把可见的经济利益当作决定因素，而不考虑科学价值。⑤②如果科学研究管委会的负责人能一再强调，他们的首要职责是促进科学发展，他们只有这样做，在经济以及其他方面，才最符合英国的国家利益，那样才会令人放心，才不至于发生这种现象。⑥


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍近些年各国对科学的支持。


  句①介绍近些年科学与科学资金的投入运行情况。


  句②指出持续的经济繁荣使各个政府支持科学。


  句③指出对基础科学全球意见统一。


  句④指出意见一致基于一种信念。


  句⑤指出这种信念的内容。


  第二段：承接上文，介绍各国政府对一些科技的领域投入财力。


  句①介绍政府直接赞助科技已经很普遍。


  句②介绍政府仍然对技术创新投入巨大财力。


  句③指出政府对技术的财力投入远不如军事领域。


  句④指出政府的一些行为已经落伍。


  句⑤指出在较中立的国家，政府的做法也存在缺陷。


  第三段：笔锋一转，指出经济可能面临衰退的趋势。


  句①指出科技政策已经基本结束。


  句②指出经济可能会衰退。


  句③指出决策者们已经关注工业生产的去向。


  第四段：承接上段，指出新的经济形势使政治家对研究预算的方向改变。


  句①指出竞争力被重新提上日程。


  句②指出政治领导人更倾向于通过实施技术项目提供直接支持。


  句③指出政治领导人的问题令科学家难以回答。


  句④介绍政治家提出的问题。


  第五段：接续上段，指出上述问题在英国被直接提出。


  句①说明这些问题在英国直接被提出。


  句②说明英国科学管理委员会的方向正发生微妙变化。


  句③说明科学家团体已经开始担心文章指出的问题。


  第六段：收束全文，指出科学管理委员会应该采取的措施。


  句①指出科学管理委员会可能把经济利益作为决定因素。


  句②介绍科学管理委员会应采取的解决方法。


  
UNIT 10


  Text 1


  Whether an atheist or a creationist, the most researched arguments will incline towards the same conclusion: people are inherently evil.① Creationists who hinge the existence of man on the story as told by Moses in the book of Genesis must understand that, as backed?by the same book, God created both good and evil.② If the account of creation is to be believed, then the creation of evil is also to be believed as a premeditated design of the creator. Evil can then be said as created to exist with the other creations. When Adam and Eve occupied the Garden of Eden, they only had to choose between living in obedience or disobedience. In this particular case, obedience can be said to be good while disobedience is evil. If God knows everything, then he could be said to know that Adam and Eve would disobey. Why then did he not remove the evil part so they could live in obedience forever? The answer is simple: Man's evil part is his free will. Stopping a man from being inherently evil is the same as imprisoning the man.③ The level of this imprisonment does vary. Man did not become evil after eating the forbidden fruit. No, he was evil right from the dust. Man's free will is his tendency to choose evil when aware of the existence and consequences of both good and evil. What makes a man choose good ahead of evil is not his free will but things that aim to check his free will.④ These include morals, laws, religion etc. From the creationist angle, all people are inherently evil.


  From the atheist's angle, the well researched conclusion remains the same. In the first place, nothing can be more evil than chance and evolution. In this case, survival depends on the elimination of the unfit for the fit to survive. In an evolutionary society that is not evil, both the fit and the unfit will have the same rights and an equal chance to survive. But this is not so. Every inclination of the evolutionary man, whether conscious or unconscious, is designed to beat his fellow man in the survival game.⑤ What can be more evil than this? Is it robbery, murder, war, genocide or rape? None. They are all the unpalatable children of the evolutionary mama. The need to survive gives birth to them all. All people are inherently evil. If i am not evil, then i haven't faced the challenge to survive in an evil way.⑥


  1. Creationism holds that _____.


  ［A］evil exists in every person as a natural attribute

  ［B］man's evil part was elaborately designed by God

  ［C］human beings were created to exist by the creator

  ［D］good and evil were created simultaneously by God


  2. The author challenges the notion that _____.


  ［A］Adam and Eve lived in the Garden of Eden

  ［B］Adam and Eve chose to live in disobedience

  ［C］male and female were simultaneous creation

  ［D］evil originated from eating the forbidden fruit


  3. The author argues that good _____.


  ［A］was produced together with evil by God

  ［B］results from the constraint on free choice

  ［C］a characteristic every person is born with

  ［D］is what every human being pursues in life


  4. The author argues from the atheist's angle that _____.


  ［A］the existence of God is out of the question

  ［B］our destiny depends on chance and evolution

  ［C］to eliminate the unfit for the fit is undesirable

  ［D］the inclination to win the survival game is evil


  5. The author primarily intends to show that _____.


  ［A］all men are born with an evil quality

  ［B］the need to survive brings about evil

  ［C］all men and women are created equal

  ［D］both chance and evolution are immoral


  内容简介


  本文是一篇议论文。文中分别对有神论者和无神论者关于人性的本质作出介绍，指出二者均认为人性本恶，并从两个方面分别分析二者关于人性本恶论的观点。


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    atheist　　　　［'eiθiist］

  


  n. 无神论者


  
    premeditate　　　　［pri（:）'mediteit］

  


  vt. 预谋，预先考虑


  
    inclination　　　　［ˌinkli'nei∫ən］

  


  n. 倾向，趋势


  
    genocide　　　　［'dʒenəuˌsaid］

  


  n. 种族灭绝


  
    unpalatable　　　　［ʌn'pælətəbl］

  


  a. 味道差的，不好吃的


  难句剖析


  ①Whether an atheist or a creationist, the most researched arguments will incline towards the same conclusion: people are inherently evil.


  【结构】“Whether ... or ...”用作状语。过去分词“researched”是“arguments”的定语。


  【译文】无论无神论者还是上帝论者，研究最深入的论证都倾向得出相同结论：人性本恶。


  ②Creationists［who hinge the existence of man on the story as told by Moses in the book of Genesis的］must understand［that, as backed by the same book, God created both good and evil］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是“Creationists”的后置定语从句。第二个方括号所标示的部分是“understand”的宾语从句。“as told by ...”补充说明“story”；“as backed by ...”补充说明“God created both good and evil”。


  【译文】上帝论者把人的存在归根于《创世纪》一书中摩西所讲的故事。上帝论者必须明白，该书还说过，上帝既创造了善，又创造了恶。


  ③［Stopping a man from being inherently evil］is the same as imprisoning the man.


  【结构】方括号所标示的动名词短语“Stopping ... from ...”用作主语。动名词短语“being ...”用作介词“from”的宾语。动名词短语“imprisoning”用作介词“as”的宾语。


  【译文】让人天生不恶就等于把人监禁起来。


  ④［What makes a man choose good ahead of evil］is not his free will but things［that aim to check his free will］.


  【结构】第一个方括号所标示的名词性从句“What makes ...”用作主句的主语。主句的核心结构是“... is not ... but ...”。第二个方括号所标示的部分是“things”的后置定语从句。


  【译文】让人向善弃恶的不是人的自由意志，而是那些旨在约束人的自由意志的力量。


  ⑤Every inclination of the evolutionary man, whether conscious or unconscious, is designed to beat his fellow man in the survival game.


  【结构】此句的主语是“inclination”，谓语动词是“is designed”。插入语“whether ... or ...”起补充说明作用。


  【译文】无论是否意识到，人在进化过程中的任何趋向都是为了在生存竞争中战胜同类。


  ⑥If i am not evil, then i haven't faced the challenge to survive in an evil way.


  【结构】此句的主句和从句中的主语都是小写的“i”，指的并不是“我”，而是一个非特指的人。


  【译文】如果人不恶，那是因为还没有面对过邪恶的生存挑战。


  答案详解


  1. 神创论认为 _____。


  ［A］恶作为自然属性存在于每个人

  ［B］人类恶的部分是由上帝精心设计的

  ［C］人类是被创造者创造而存在的

  ［D］善与恶是由上帝同时创造的


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段第二句中的“Creationists who hinge the existence of man on the story as told by Moses in the book of Genesis...”可知，创世论者认为人是上帝创造的。所以，C应为答案。


  2. 作者质疑 _____。


  ［A］亚当和夏娃住在伊甸园

  ［B］亚当和夏娃选择了不服从

  ［C］男人和女人是同时被创造的

  ［D］恶来源于偷吃禁果


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段中的“Man did not become evil after eating the forbidden fruit”可知，作者认为，人的恶并不是吃禁果造成的。所以，D应为答案。


  3. 作者声称善 _____。


  ［A］是与恶一起被上帝创造的

  ［B］源于对自由选择的约束

  ［C］是每个人与生俱来的特性

  ［D］是每个人在生活中追求的


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段中的“Man's free will is his tendency to choose evil ... What makes a man choose good ahead of evil is not his free will but things that aim to check his free will”可知，作者认为，人的自由意志倾向于选择坏，人的善源于对自由意志的约束。所以，B应为答案。


  4. 作者从无神论的角度认为 _____。


  ［A］神的存在是不可能的

  ［B］我们的命运取决于机会和进化

  ［C］为适合而消除不合适是不可取的

  ［D］鼓励赢得生存游戏是恶的


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段中的“Every inclination of the evolutionary man ... is designed to beat his fellow man in the survival game. What can be more evil than this?”可知，从无神论者的角度考虑，在进化过程中，适者生存本身就是恶。所以，D应为答案。


  5. 作者主要试图表明 _____。


  ［A］所有人都生来有一种邪恶的本质

  ［B］生存的需要带来了邪恶

  ［C］所有的男人和女人创造时都是平等的

  ［D］机会和进化是不道德的


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段第一句和最后一句，以及第二段最后一句都提到的“people are inherently evil”可知，本文的结论是，人性本恶。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1.（1）无论无神论者还是上帝论者，研究最深入的论证都倾向得出相同结论：人性本恶。①（2）上帝论者把人的存在归根于《创世纪》一书中摩西所讲的故事。（3）上帝论者必须明白，该书还说过，上帝既创造了善，又创造了恶。②（4）如果创造的叙述是可信的，那么创造恶也像创造者预先设计的一样可信。（5）恶的创造可以说是与其他创造共存的。（6）当亚当和夏娃拥有了伊甸园，他们只是不得不在服从和不服从之间作选择。（7）在这个特殊的事例中，服从可以说是善而不服从是恶。（8）如果上帝了解一切，那么他应该说会知道亚当和夏娃不会服从。（9）然而为什么他不移走恶的部分，而让他们永远过着服从的生活？（10）答案很简单：人类恶的部分是他们的自由意志。（11）让人天生不恶就等于把人监禁起来。③（12）人类吃过禁果之后没有变得邪恶。（13）不，他的邪恶正好来自尘埃。（14）人类的自由意志是当他们意识到善与恶的存在和重要时趋向于选择恶。（15）让人向善弃恶的不是人的自由意志，而是那些旨在约束人的自由意志的力量。④（16）这些包括道德、法律、宗教，等等。（17）从创世论者的角度看，所有人本质上是恶的。


  2.（1）从无神论者的角度，深入研究的结论仍然是一样的。（2）首先，没有什么可以比机会和进化邪恶。（3）在这种情况下，生存取决于消除不适合生存。（4）在一个先进的不是恶的社会，适合和不适合都有同样的权利和平等的生存机会。（5）但情况并非如此。（6）无论是否意识到，人在进化过程中的任何趋向都是为了在生存竞争中战胜同类。⑤（7）有什么比这更邪恶的？（8）它是抢劫、谋杀、战争、种族灭绝或强奸？不是。（9）他们都是妈妈进化中另人不快的孩子。（10）生存的需要生下了他们。（11）所有人的本性都是恶的。（12）如果人不恶，那是因为还没有面对过邪恶的生存挑战。⑥


  语篇分析


  第一段：主要介绍有神论者认为人性本恶。


  句（1）人们研究得出的论证为人性本恶。


  句（2）介绍上帝论者对人存在的认识。


  句（3）上帝论者认为上帝既创造了善也创造了恶。


  句（4）指出创造恶也是可信的。


  句（5）指出创造恶与其他是共存的。


  句（6）传说中的人类只能选择服从或不服从。


  句（7）说明服从是善，不服从是恶。


  句（8）亚当和夏娃可能不会服从。


  句（9）提出上帝为什么使不服从继续存在的疑问。


  句（10）是上述问题的答案。


  句（11）人类不恶就等于监禁。


  句（12）人类吃禁果后没有变邪恶。


  句（13）指出人类的邪恶来自尘埃。


  句（14）指出人类的自由意志是对于恶的趋向选择。


  句（15）指出让人向善去恶的是约束人自由意志的力量。


  句（16）力量包括道德、法律等。


  句（17）创世论者认为所有人的本质是恶的。


  第二段：介绍无神论者也认为人性本恶。


  句（1）指出无神论的结论与有神论是相同的。


  句（2）机会与进化是最邪恶的。


  句（3）介绍生存取决的方面。


  句（4）介绍先进社会的生存机会。


  句（5）指出情况并非如此。


  句（6）指出人类进化过程中的趋向是为了在生存竞争中战胜同类。


  句（7）提出是否有更加邪恶的事物的疑问。


  句（8）否定生存竞争中战胜同类是不良行为。


  句（9）指出生存中战胜同类的实质。


  句（10）指出竞争是生存的需要。


  句（11）提出所有人的本性都是恶的。


  句（12）指出人类面对邪恶的生存挑战时就会变恶。


  Text 2


  “The good news is that no existential catastrophe has happened,”declared Nick Bostrom.“Not one. Yet.”Bostrom, director of Oxford's Future of Humanity Institute, opened what he thinks might be the first ever conference to comprehensively consider the gamut of Global Catastrophic Risks.① By existential catastrophes Bostrom means that humanity has survived extinction so far. However, he quickly pointed out 99.9 percent of all species are extinct. Bostrom cited the Toba super-eruption 73,000 years ago which may have produced a global winter that reduced the population of human ancestors to fewer than 500 fertile women（though some disagree）.② Our Neanderthal relatives died out between 33,000 and 24,000 years ago. In Our Final Hour, Lord Martin Rees predicted that there was only a 50 percent chance that our civilization would survive to 2100.


  Bostrom justified the broad topic of global catastrophic risks by pointing to common causal links, e.g., super-volcanoes, asteroid strikes, and nuclear wars all have the potential to produce disastrous global cooling. Catastrophic scenarios also present common methodological, analytical, and cultural challenges. And, argues Bostrom, a wider view of potential catastrophes is necessary for the adoption of proper policies and informed prioritization. To assist in this effort, the conference is launching the eponymous volume, Global Catastrophic Risks.


  Bostrom did note that people today are safer from small to medium threats than ever before. As evidence he cites increased life expectancy from 18 years in the Bronze Age to 64 years today（the World Health Organizations thinks it's 66 years）. And he urged the audience not to let future existential risks occlude our view of current disasters, such as 15 million people dying of infectious diseases every year, 3 million from HIV/AIDS, 18 million from cardiovascular diseases, and 8 million per year from cancer.③ Bostrom did note that,“All of the biggest risks, the existential risks are seen to be anthropogenic, that is, they originate from human beings”.④ The biggest risks include nuclear war, biotech plagues, and nanotechnology arms races. The good news is that the biggest existential risks are probably decades away, which means we have time to analyze them and develop countermeasures.


  Tomorrow, the Oxford conference on Global Catastrophic Risks will have more edifying presentations on proposals for recovering from social collapses occasioned by catastrophes: how to rationally consider the end of the world; how to avoid Millennialist cognitive biases; how to insure against catastrophes; how ecological diversity could affect human prospects; and the tragedy of the uncommons.⑤


  1. By saying“existential catastrophe”, Bostrom refers to the catastrophe which _____.


  ［A］human species will not survive

  ［B］few people survive if it happens

  ［C］has happened to humans so far

  ［D］results in the ruin of the earth


  2. Bostrom cited the Toba super-eruption to illustrate that _____.


  ［A］the extinction of a race is more than probable

  ［B］existential catastrophe is not totally impossible

  ［C］human beings can hardly survive global winter

  ［D］human population may be reduced to hundreds


  3. Bostrom argues that a wider view of possible catastrophe _____.


  ［A］keeps us informed of current prioritizations

  ［B］helps us meet unexpected future challenges

  ［C］reduces the likelihood of global catastrophes

  ［D］contributes to the adoption of proper policies


  4. Bostrom noted that future existential risks _____.


  ［A］arise from human activities

  ［B］are related to current disasters

  ［C］can be avoided though dreadful

  ［D］originate from new technologies


  5. The dominant theme of the Oxford conference on Global Catastrophic Risks is _____.


  ［A］the possibility to recover from social collapses

  ［B］the effect of ecological diversity on the future

  ［C］whether humanity will survive the 21st century

  ［D］how to combat the imminent global catastrophe


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要援引牛津大学人类未来学研究所主任尼克·鲍斯德对人类生存危机的理论，指出人类生存危机中最大的风险来自人类本身，并说明我们还有时间对未来可能发生的危机制定对策。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    catastrophe　　　　［kə'tæstrəfi］

  


  n. 大灾难，大祸


  
    plague　　　　［pleig］

  


  n. 瘟疫，灾祸


  常用超纲词汇


  
    existential　　　　［ˌegzis'ten∫əl］

  


  a. 存在的


  
    gamut　　　　［'gæmət］

  


  n. 整个范围，全部


  
    asteroid　　　　［'æstərɔid］

  


  n. 小游星，小行星


  
    scenario　　　　［si'nɑ:riəu］

  


  n. 情景，场面


  
    prioritization　　　　［praiɔ'ritai'zei∫ən］

  


  n. 优先化，列入优先地位


  
    occlude　　　　［ɔ'klu:d］

  


  vt. 堵塞，使闭塞


  
    anthropogenic　　　　［'ænθrəu'pɔdʒenik］

  


  a. 人类起源的


  难句剖析


  ①Bostrom, director of Oxford's Future of Humanity Institute, opened［what（he thinks）might be the first ever conference（to comprehensively consider the gamut of Global Catastrophic Risks）］.


  【结构】此句主句的主语是“Bostrom”，谓语动词是“opened”。方括号所标示的部分是“opened”的宾语从句，其中，“he thinks”是插入语从句，动词不定式短语“to ...consider ...”是“conference”的后置定语。


  【译文】鲍斯德是牛津大学人类未来学研究所主任。他自称举办了首届“全球性灾难风险全面研讨会议”。


  ②Bostrom cited the Toba super-eruption 73,000 years ago［which may have produced a global winter（that reduced the population of human ancestors to fewer than 500 fertile women）］（though some disagree）.


  【结构】方括号所标示的部分是“super-eruption”的后置定语从句。圆括号所标示的“that reduced ...fertile women”是“global winter”的后置定语从句。


  【译文】鲍斯德引用了73000年前多巴火山的大爆发，此次爆发可能造成了全球性的严寒气候，人类祖先人口剧减，有生育能力的妇女只剩不到500人（不过有人对此有异议）。


  ③And he urged the audience［not to let future existential risks occlude our view of current disasters, such as 1）15 million people dying of infectious diseases every year, 2）3 million from HIV/AIDS, 3）18 million from cardiovascular diseases, and 4）8 million per year from cancer］.


  【结构】方括号所标示的动词不定式短语“not to let ...”是动词“urged”的宾语补足语。省略“to”的动词不定式短语“occlude ...”是动词不定式“not to let”的宾语补足语。由逗号和“and”连接的四个并列的名词短语用作“such as”的宾语。


  【译文】他还劝说听众不要只考虑未来的生存危机而忘记了今天的灾难：每年有1500万人死于传染病，300万人死于艾滋病，1800万人死于心血管疾病，800万人死于癌症。


  ④Bostrom did note［that,“All of the biggest risks, the existential risks are seen to be anthropogenic, that is, they originate from human beings”.］


  【结构】方括号所标示的部分是动词“note”的宾语从句。插入语“that is”后面的部分起补充说明作用。


  【译文】鲍斯德特别指出，“生存危机是最大的人为风险，也就是说，是由人类自己造成的”。


  ⑤Tomorrow, the Oxford conference on Global Catastrophic Risks will have more edifying presentations on proposals for recovering from social collapses occasioned by catastrophes: 1）how to rationally consider the end of the world; 2）how to avoid Millennialist cognitive biases; 3）how to insure against catastrophes; 4）how ecological diversity could affect human prospects; and 5）the tragedy of the uncommons.


  【结构】此句主句的主语是“the Oxford conference”，谓语动词是“will have”。过去分词短语“occasioned by catastrophes”用作“collapses”的后置定语。冒号后面，由分号连接的四个并列成分补充说明“proposals”。由分号和“and”连接的两个名词短语用作“affect”的并列宾语。


  【译文】明天，牛津全球灾难性风险研讨会的讲演更有意义，它将就人类如何从灾难造成的社会崩溃中恢复提出建议。话题涉及：如何理性地看待世界末日；如何避免千禧年信徒的认知偏见；如何切实抵御灾难；生态多样性对人类未来的影响；以及罕见大灾难等。


  答案详解


  1. 通过说“生存危机”，鲍斯德指的灾难是 _____。


  ［A］人类将无法生存

  ［B］如果发生，几乎无人生存

  ［C］已经在人类身上发生

  ［D］结果是地球的毁灭


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段中的“The good news is that no existential catastrophe has happened,”和“By existential catastrophes Bostrom means that humanity has survived extinction so far”上下文，A应为答案。


  2. 鲍斯德援引多巴火山的大爆发来说明 _____。


  ［A］更可能是一个种族的灭绝

  ［B］生存危机也不是完全不可能的

  ［C］人类难以在全球性冬季中生存

  ［D］人类群体可减少到几百


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段中的“However, he quickly pointed out 99.9 percent of all species are extinct. Bostrom cited the Toba super-eruption 73,000 years ago which may have produced a global winter that reduced the population of human ancestors to fewer than 500 fertile women ...”上下文，B应为答案。


  3. 鲍斯德认为以更广阔的视角看待潜在的灾难能够 _____。


  ［A］让我们了解目前的优先顺序

  ［B］帮助我们迎接未来难以预料的挑战

  ［C］减少全球灾难的可能性

  ［D］有助于采取正确的政策


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段中的“And, argues Bostrom, a wider view of potential catastrophes is necessary for the adoption of proper policies ...”，D应为答案。


  4. 鲍斯德指出未来潜在的风险 _____。


  ［A］源于人类活动

  ［B］与当前的灾害有关

  ［C］虽可怕但能够避免

  ［D］源于新技术


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段中的“Bostrom did note that,‘All of the biggest risks, the existential risks are seen to be anthropogenic, that is, they originate from human beings.’The biggest risks include nuclear war, biotech plagues, and nanotechnology arms races”上下文，A应为答案。


  5. 牛津会议关于全球灾难风险的主题是 _____。


  ［A］从社会崩溃中恢复的可能性

  ［B］生态多样性对未来的影响

  ［C］人类能否在二十一世纪生存

  ［D］如何应对迫在眉睫的全球性灾难


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“In Our Final Hour, Lord Martin Rees predicted that there was only a 50 percent chance that our civilization would survive to 2100”和第三段中的“The good news is that the biggest existential risks are probably decades away, which means we have time to analyze them and develop countermeasures”上下文，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①“好消息是没有发生生存危机”，尼克·鲍斯德宣称，“至少目前没有”。②鲍斯德是牛津大学人类未来学研究所主任。③他自称举办了首届“全球性灾难风险全面研讨会议”。①④鲍斯德所提及的生存危机是指迄今为止人类成功地逃脱了灭绝的命运。⑤然而他很快指出99.9％的物种业已灭绝。⑥鲍斯德引用了73000年前多巴火山的大爆发，此次爆发可能造成了全球性的严寒气候，人类祖先人口剧减，有生育能力的妇女只剩不到500人（不过有人对此有异议）。②⑦与我们近缘的穴居人在33000和24000年前就灭绝了。⑧在《我们的最后时刻》一书中，马丁·瑞斯勋爵预言，人类文明延续至2100年的几率只有50％。


  2. ①为了论证全球性灾难风险这个宽泛的议题，鲍斯德指出了一些普遍的因果联系，即超级火山爆发、小行星撞击和核战争都可能产生灾难性的全球变冷。②毁灭性的灾难也带来了方法上、思维上和文化上的挑战。③鲍斯德同时认为，我们需要从一个更开阔的视角对潜在的毁灭性灾难进行审视，以便明智决策、分清主次。④这次会议推出同名著作《全球灾难风险》，为此举提供支持。


  3. ①鲍斯德也确实注意到，在中小规模的威胁面前，今天的人们比以前更安全了。②他援引人类的预期寿命从青铜时代的18岁增加到今天的64岁（世界卫生组织认为是66岁）一例作为证据。③他还劝说听众不要只考虑未来的生存危机而忘记了今天的灾难：每年有1500万人死于传染病，300万人死于艾滋病，1800万人死于心血管疾病，800万人死于癌症。③④鲍斯德特别指出，“生存危机是最大的人为风险，也就是说，是由人类自己造成的”。④⑤最大的风险包括核战争、由生物技术引起的瘟疫和纳米技术军备竞赛。⑥好消息是，最严重的生存危机可能发生在几十年之后，这意味着我们有时间对它们进行分析并提出对策。


  4. ①明天，牛津全球灾难性风险研讨会的讲演更有意义，它将就人类如何从灾难造成的社会崩溃中恢复提出建议。②话题涉及：如何理性地看待世界末日；如何避免千禧年信徒的认知偏见；如何切实抵御灾难；生态多样性对人类未来的影响以及罕见灾难所带来的影响。⑤


  语篇分析


  第一段：运用鲍斯德等人的理论指出人类在未来具有生存危机以引出下文。


  句①鲍斯德宣称目前没有生存危机。


  句②介绍鲍斯德的身份。


  句③鲍斯德自称举行了相关会议。


  句④介绍生存危机的含义。


  句⑤鲍斯德指出绝大多数物种已经灭绝。


  句⑥指出鲍斯德引证的自然灾害对人类生存的影响。


  句⑦穴居人早已灭绝。


  句⑧有人在书中预言人类文明延续的几率只有一半。


  第二段：承接上文，继续说明鲍斯德对生存危机中灾难的论证。


  句①鲍斯德指出了一些因果联系来论证议题。


  句②说明灾难也带来多方面的挑战。


  句③鲍斯德指出应从更开阔的视角审视问题。


  句④会议推出著作作为支持。


  第三段：继续介绍鲍斯德的观点，指出人类的生存危机最大的风险来自人类本身。


  句①说明在中小规模灾难前，人类更加安全了。


  句②鲍斯德援引人类寿命的增加作为例证。


  句③鲍斯德提醒人们重视今天的灾难。


  句④鲍斯德指出生存危机最大的风险是人为的。


  句⑤介绍人为风险包含的内容。


  句⑥我们有时间对未来的生存危机制定对策。


  第四段：总结全文，对风险研讨会的话题进行展望。


  句①指出研讨会将更有意义。


  句②介绍研讨会话题涉及的内容。


  Text 3


  In 1971, according to the Association of Departments of English, about eight out of every 100 bachelor's degrees were awarded to English majors. Today, that figure stands at just a shade over four out of 100, with an equally precipitous decline evident in foreign literature enrollments as well.①


  As the nation's lit departments go begging for students, they would do well to consult John Carey's brilliant, funny, and insightful What Good Are the Arts, which makes a compelling and persuasive case that creative expression—especially the written word—is absolutely central to a rich and thoughtful life.②


  “Literature does not make you a better person, though it may help you to criticize what you are,”writes Carey, a former Oxford professor and author of, among other books, 1992's The Intellectuals and the Masses, a stunning reappraisal of British modernists as hate-filled class warriors terrified by the breakdown of social hierarchy.③“But it enlarges your mind, and it gives you thoughts, words and rhythms that will last you for life.”


  Ironically, in making his case for the arts, Carey spends most of his book tearing down what he considers specious justifications for them.④ Where Kant, Hegel and Schopenhauer argued for art as sacred, spiritual and transcendent, Carey insists simply that“anything can be a work of art”and that standards of taste and beauty are irreducibly subjective.⑤


  Nor does he have any sympathy for left-wing critics of mass art such as Theodor Adorno and Walter Benjamin, who viewed popular culture as a means of social control. Similarly, new theories about aesthetics rooted in cognitive science and evolutionary psychology, while interesting, fail to explain the wide range of individual responses to specific pieces of art, not to mention changing tastes over time.⑥


  If Carey finds no theory of the arts fully convincing, he remains their adamant champion.


  In what smacks of special pleading, Carey contends that literature is first among the arts, mainly because it is the only art that is explicitly capable of reasoning.⑦ The chief implication of this is that literature can moralize in the best way possible. Not in a William Bennett Book of Virtues sense, which holds that if people consume the right sort of messages, they will be upright citizens. Rather, Carey writes that the world's boundless literary canon“is a field of comparisons and contrasts, spreading infinitely outwards”, challenging readers to be more thoughtful about the past from which they spring, the present in which they live, and the future which they will create.⑧


  1. John Carey's work What Good Are the Arts_____.


  ［A］is popular in the world of literature

  ［B］challenges readers to be thoughtful

  ［C］reveals the value of literature to life

  ［D］casts light on the decline of literature


  2. John Carey claims in his book that literature _____.


  ［A］enriches one's life

  ［B］stimulates one's growth

  ［C］inspires one's confidence

  ［D］enhances one's reputation


  3. John Carey maintains that _____.


  ［A］nothing in one's life isn't a work of art

  ［B］art is sacred, spiritual and transcendent

  ［C］there are sufficient justifications for arts

  ［D］standards of taste and beauty vary greatly


  4. John Carey thinks that new theories about aesthetics are _____.


  ［A］far from compelling

  ［B］rooted in modern sciences

  ［C］inconsistent with his theory

  ［D］as convincing as they can be


  5. John Carey argues that literature is _____.


  ［A］the only moralized form of art

  ［B］both enlightening and instructing

  ［C］full of comparisons and contracts

  ［D］characterized as being reasonable


  内容简介


  本文为一篇议论文。文章主要对曾为牛津大学教授的约翰·凯里对文学的观点进行介绍，指出虽然其观点存在一些局限性，但他仍为这一领域的权威，最后说明凯里对文学的界定并对文学对人类的影响进行分析。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    hierarchy　　　　［'haiərɑ:ki］

  


  n. 等级制度，阶层


  常用超纲词汇


  
    adamant　　　　［'ædəmənt］

  


  a. 强硬的，坚定不移的，固执的


  
    canon　　　　［'kænən］

  


  n. 教规，（作家的）真作，经典


  
    irreducibly　　　　［ˌiri'dju:sbəli］

  


  ad. 不能缩减地，不可还原地


  
    pleading　　　　［'pli:diŋ］

  


  n. 辩论，起诉，答辩


  
    precipitous　　　　［pri'sipitəs］

  


  a. 陡峭的


  
    reappraisal　　　　［ri:ə'preizəl］

  


  n. 重新估价，重新判断


  
    smack　　　　［smæk］

  


  vi. 带有……气味，带有……味道


  
    specious　　　　［'spi:∫əs］

  


  a. 似是而非的，貌似有理的


  
    transcendent　　　　［træn'sendənt］

  


  a. 超越的，超凡的，卓越的


  难句剖析


  ①Today, that figure stands at just a shade over four out of 100, with an equally precipitous decline［evident in foreign literature enrollments］as well.


  【结构】方括号所标示的形容词短语“evident in ...enrollments”用作“decline”的后置定语。


  【译文】如今，这个数字仅略多于4％。外国文学专业的招生人数也同样大幅下滑。


  ②［As the nation's lit departments go begging for students］, they would do well to consult John Carey's 1）brilliant, 2）funny, and 3）insightful What Good Are the Arts,［which makes a compelling and persuasive case（that creative expression—especially the written word—is absolutely central to a rich and thoughtful life）］.


  【结构】方括号所标示的“As the nation's ...students”是时间状语从句。三个并列的形容词“brilliant, funny, and insightful”修饰书名“What Good Are the Arts”。方括号所标示的“which makes a ...case ...”是“What Good Are the Arts”的后置定语从句；圆括号所标示的“that creative expression ...life”是“case”的同位语从句；破折号之间的部分补充说明“creative expression”。


  【译文】全国各地的文学院系到处恳请学生报名时，他们最好还是先阅读一下约翰·凯里的著作《文科的价值》。那本书写得才华横溢、充满乐趣，而且见解深刻。该书引人注目，非常有说服力。该书论证说，创造性的表达方式，特别是笔头表达，对于丰富多彩、善于思考的人生绝对极其重要。


  ③“Literature does not make you a better person, though it may help you to criticize what you are,”writes Carey, {a former Oxford professor and author of, among other books, 1992's The Intellectuals and the Masses,［a stunning reappraisal of British modernists as hate-filled class warriors（terrified by the breakdown of social hierarchy）］}.


  【结构】此句的主语是“Carey”，谓语动词是“writes”。大括号所标示的名词短语“a former Oxford professor ...”补充说明其前面的“Carey”。方括号所标示的名词短语“a stunning reappraisal of ...”补充说明其前面的“The Intellectuals and the Masses”。圆括号所标示的过去分词短语“terrified by ...hierarchy”是“warriors”的后置定语。


  【译文】凯里曾是牛津大学教授，写有很多著作。他是1992年出版的《知识分子和人民大众》一书的作者。该书对英国现代主义者的重新评价十分精辟，认为他们是充满仇恨的阶级斗士，被社会等级制度的崩溃吓得不知所措。凯里写道，“文学不能使你更优秀，虽然能帮助你自我评价”。


  ④Ironically, in making his case for the arts, Carey spends most of his book［tearing down（what he considers specious justifications for them）］.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语“tearing down ...them”用作状语；圆括号所标示的“what he considers ...them”是“tearing down”的宾语从句。


  【译文】颇具讽刺意味的是，凯里在书中为艺术辩护时，却使用了大量篇幅批驳那些他认为似是而非的辩护理由。


  ⑤［Where Kant, Hegel and Schopenhauer argued for art as sacred, spiritual and transcendent］, Carey insists simply［that“anything can be a work of art”］and［that standards of taste and beauty are irreducibly subjective］.


  【结构】方括号所标示的“Where Kant ...transcendent”是让步状语从句。方括号所标示的“that‘anything can be a work of art’”和“that standards ...subjective”是“insists”的两个并列的宾语从句。


  【译文】康德、黑格尔和叔本华认为艺术是神圣的、高尚的、超凡的，而凯里只是强调“任何东西都可以成为艺术品”，品味和美的标准必然是主观的。


  ⑥Similarly, new theories about aesthetics［rooted in cognitive science and evolutionary psychology］, while interesting, fail to explain the wide range of individual responses to specific pieces of art, not to mention changing tastes over time.


  【结构】此句的主语是“new theories”，谓语动词是“fail”。方括号所标示的过去分词短语“rooted in ...psychology”是“new theories”的后置定语。


  【译文】与此相似，以认知科学和进化心理学为基础的关于美学的新理论，虽然令人关注，却不能解释对特定的艺术品，为什么人们的感受会那么不同，更不用说品味会随时间而变化了。


  ⑦In［what smacks of special pleading］, Carey contends［that literature is first among the arts,（mainly because it is the only art 〈that is explicitly capable of reasoning〉）］.


  【结构】方括号所标示的“what smacks ...pleading”是介词“in”的宾语从句。方括号所标示的“that literature ...reasoning”是“contends”的宾语从句；圆括号所标示的“mainly because it is ...reasoning”是原因状语从句；尖括号所标示的“that is explicitly capable of reasoning”是“art”的后置定语从句。


  【译文】以带点诡辩的味道，凯里论述说，文学首先属于艺术，主要是因为只有文学才是明显具备推理能力的艺术形式。


  ⑧Rather, Carey writes［that the world's boundless literary canon“is a field of comparisons and contrasts, 1）spreading infinitely outwards”, 2）challenging readers to be more thoughtful about ⑴the past（from which they spring）, ⑵the present（in which they live）, and ⑶the future（which they will create）］.


  【结构】方括号所标示的“that the world's boundless literary canon ...create”是“writes”的宾语从句。其中，两个现在分词短语“spreading ...”和“challenging ...”起补充说明作用。由逗号和“and”连接的三个名词短语是介词“about”的并列宾语。三个圆括号所标示的部分分别是“the past”、“the present”和“the future”的后置定语从句。


  【译文】而是如凯里所写，全世界无数的文学经典作品“是进行比较和对比的场地，可以向外无限延展”，激发读者的思考能力，对自己经历的过去、生活的现在和将要创造的未来有更多的思考。


  答案详解


  1. 约翰·凯里的著作《文科的价值》 _____。


  ［A］在文学世界很著名

  ［B］挑战读者要思虑周全

  ［C］揭示了文学对生命的价值

  ［D］在文学的衰落中投下光芒


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“...What Good Are the Arts, which makes a compelling and persuasive case that creative expression ...is absolutely central to a rich and thoughtful life”，C应为答案。


  2. 约翰·凯里在其书中声称文学能够 _____。


  ［A］丰富一个人的生活

  ［B］刺激一个人的成长

  ［C］激发一个人的信心

  ［D］提升一个人的声誉


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段的“...creative expression—especially the written word—is absolutely central to a rich and thoughtful life”和第三段的“But it enlarges your mind, and it gives you thoughts, words and rhythms that will last you for life”，A应为答案。


  3. 约翰·凯里认为 _____。


  ［A］一个人的人生中没有任何事物是艺术品

  ［B］艺术是神圣的、高尚的、超凡的

  ［C］对于艺术有足够的证据

  ［D］品位和审美标准差别很大


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段最后一句“Carey insists simply ...that standards of taste and beauty are irreducibly subjective”，D应为答案。


  4. 约翰·凯里认为美学的新理论 _____。


  ［A］不引人注目

  ［B］根植于现代科学

  ［C］与他的理论不一致

  ［D］像他们可能的那样令人信服


  【答案】［A］


  【解析】根据第五段第二句“...new theories about aesthetics ...fail to explain the wide range of individual responses to specific pieces of art, not to mention changing tastes over time”，A应为答案。


  5. 约翰·凯里声称文学 _____。


  ［A］是艺术的唯一道德化形式

  ［B］既有启发性又有指示性

  ［C］充满了比较和对比

  ［D］其特征像是合理的


  【答案】［B］


  【解析】根据全文最后一句“...the world's boundless literary canon ...challenging readers to be more thoughtful about ...”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①据英语院系协会称，在1971年，每百例学士学位中便有八例是授予英语专业学生的。②如今，这个数字仅略多于4％。③外国文学专业的招生人数也同样大幅下滑。①


  2. ①全国各地的文学院系到处恳请学生报名时，他们最好还是先阅读一下约翰·凯里的著作《文科的价值》。②那本书写得才华横溢、充满乐趣，而且见解深刻。③该书引人注目，非常有说服力。④该书论证说，创造性的表达方式，特别是笔头表达，对于丰富多彩、善于思考的人生绝对极其重要。②


  3. ①凯里曾是牛津大学教授，写有很多著作。②他是1992年出版的《知识分子和人民大众》一书的作者。③该书对英国现代主义者的重新评价十分精辟，认为他们是充满仇恨的阶级斗士，被社会等级制度的崩溃吓得不知所措。④凯里写道，“文学不能使你更优秀，虽然它能帮助你自我评价；③但是，它能开阔你的思维，给予你受益终生的思想、词汇与韵律。”


  4. ①颇具讽刺意味的是，凯里在书中为艺术辩护时，却使用了大量篇幅批驳那些他认为似是而非的辩护理由。④②康德、黑格尔和叔本华认为艺术是神圣的、高尚的、超凡的，而凯里只是强调“任何东西都可以成为艺术品”，品味和美的标准必然是主观的。⑤


  5. ①对于左翼批评家的大众艺术，他也未表示出任何同情。②例如，狄奥多·阿多诺和沃尔特·本杰明，他们都将流行文化视为一种社会控制的手段。③与此相似，以认知科学和进化心理学为基础的美学新理论，虽然令人关注，却不能解释为何对于特定的艺术品，人们的感受千差万别，更不用说品味会随时间而变化了。⑥


  6. ①即使凯里不能找出令人完全信服的艺术理论，他仍然是不可撼动的王者。


  7. ①以带点诡辩的味道，凯里论述说，文学首先属于艺术，主要是因为只有文学才是明显具备推理能力的艺术形式。⑦②这种说法的主要暗示是：文学能够更好地说教。③这并不是像威廉·班尼特的《美德》一书中所认为的那样，如果人们接收正确的信息，便会成为正直的公民；而是如凯里所写，全世界无数的文学经典作品“是进行比较和对比的场地，可以向外无限延展”，激发读者的思考能力，对自己经历的过去、生活的现在和将要创造的未来有更多的思考。⑧


  语篇分析


  第一段：总领全文，简要介绍英语与外国文学的学生人数有所下降。


  句①英语院系协会称学士学位中有百分之八的是英语专业的。


  句②对比指出如今这一比例有所下降。


  句③指出外国文学专业的招生人数也大幅下降。


  第二段：指出文学院恳请学生报考前阅读相关著作并对此著作加以介绍。


  句①文学院恳请学生在报考前阅读相关著作。


  句②指出这本著作的特点。


  句③强调该著作具有说服力。


  句④指出该书的论证内容。


  第三段：介绍凯里及其著作。


  句①指出凯里写过许多著作。


  句②介绍凯里写过的一本书。


  句③介绍凯里书中的内容。


  句④介绍凯里在书中对文学的评价。


  第四段：承接上文，继续指出凯里书中的观点。


  句①介绍凯里书中的讽刺之处。


  句②介绍凯里对艺术的界定。


  第五段：介绍左翼批评家与美学新理论的局限。


  句①凯里对左翼批评家也未表示任何同情。


  句②举出左翼批评家的例子。


  句③指出美学新理论不能对人们的感觉等方面作出解释。


  第六段：指出凯里仍是不可撼动的。


  第七段：最后指明了凯里对于文学性质与作用的观点。


  句①凯里认为文学属于艺术。


  句②说明文学能够更好地说教。


  句③指出凯里认为文学作品对人类的影响。


  Text 4


  The notion that we might need nuclear energy to stave off global warming makes me want to laugh and cry at the same time. It is a self-fulfilling prophecy that began when Ronald Reagan took office in 1981 and promptly removed Jimmy Carter's solar panels from the White House roof.① It was not simply a symbolic act. Reagan also slashed alternative energy funding so deeply that it virtually put the solar industry out of business.


  Alternatives are hampered today because Reagan was doing then what Bush is doing now: serving the interests of big oil, which seeks to squeeze out every last drop of profit from fossil fuels.② The war in Iraq and other foreign policy actions today continue with that aim.


  And nuclear is not unlike oil in that it is a very centralized industry, controlled by a few companies. It will enrich the few and further hamper progress for renewables. A decentralized energy future will be far better for an economy that wants to float all boats（not just yachts）while not having so many energy eggs in one basket.③ That nuclear might belong in the mix right now is only due to the climate predicament we are in because of our past sins.④ If undertaken at all, it should only be a bridge（a“necessary evil”）to a future powered instead by many forms of safe, clean energy sources.⑤


  Much is happening now in that regard, spurred by our almost sudden acceptance that global warming is real. Seattle wants to harness ocean power and provide electricity for 60,000 homes. Similar projects are planned from Alaska to New York. Wind power has quadrupled since 2000 and, though wind is now only one percent of the U.S. power grid, it is poised for a quantum leap; offshore wind projects are in various stages of development in Maryland, Texas, Massachusetts, New York and elsewhere. Hydrogen- and electric-powered cars are also likely to come online more quickly than we imagined even five years ago.


  Nuclear has far too many problems, not the least of which is its waste, which will only become a bigger problem if its use proliferates.⑥ The waste stays radioactive for thousands of years and has to be buried underground. Even if plans for doing that are ever realized, deadly waste will need to be transported across the country, through communities, subjecting people to unacceptable risks. Nuclear is also still a large accident risk. Industry proponents claim that nuclear is safer today than ever before, but even a small malfunction or leak could have devastating effects. And even if Chernobyl-style meltdowns are not likely, nuclear facilities still emit low-level radiation, a potentially serious public health concern.


  1. The author thinks that the use of nuclear energy _____.


  ［A］hampers global warming effectively

  ［B］to avoid global warming is doubtful

  ［C］is inevitable with the shortage of oil

  ［D］is necessary to evade global warming


  2. By saying“It is a self-fulfilling prophecy”（Line 2, Paragraph 1）, the author implies that it will become true that _____.


  ［A］nuclear energy is used more widely than today

  ［B］solar panels are promptly removed from roofs

  ［C］oil is to a large extent replaced by alternatives

  ［D］alternative energy funding is further curtailed


  3. President Bush is quite similar to Ronald Reagan in that he _____.


  ［A］makes the most of fossil fuels for profit

  ［B］cuts alternative energy funding deeply

  ［C］puts the solar industry out of business

  ［D］serves the interests of oil monopolies


  4. To alleviate global warming, various forms of safe, clean energy sources will be used in the future, a possible bridge to which is _____.


  ［A］wind power projects

  ［B］ocean power projects

  ［C］nuclear power stations

  ［D］hydrogen-powered vehicles


  5. The author claims that nuclear _____.


  ［A］subjects people to less risk

  ［B］is not unlike oil in its waste

  ［C］is much safer than ever before

  ［D］impedes the use of renewables


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕作为新型能源使用的核能展开论述。文中指出随着人们意识到全球变暖，各地开始使用各类清洁能源，最后指出核能的使用会面临许多问题。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    hamper　　　　［'hæmpə］

  


  vt. 妨碍，牵制


  
    spur　　　　［spə:］

  


  vt. 鞭策，刺激，激励


  常用超纲核心


  
    decentralized　　　　［di:'sentrəlaizd］

  


  a. 分散的


  
    grid　　　　［grid］

  


  n. 高压输电网


  
    meltdown　　　　［'meltdaun］

  


  n. 熔毁，彻底垮台


  
    poise　　　　［pɔiz］

  


  vt. 使……均衡，使……做好准备


  
    predicament　　　　［pri'dikəmənt］

  


  n. 困境，境遇


  
    proliferate　　　　［prə'lifəreit］

  


  vi. 激增，扩散


  
    quadruple　　　　［'kwɔdrupəl］

  


  vi. 成为四倍


  
    stave off

  


  避开，挡住，阻止


  难句剖析


  ①It is a self-fulfilling prophecy［that began（when Ronald Reagan 1）took office in 1981 and promptly 2）removed Jimmy Carter's solar panels from the White House roof）］.


  【结构】方括号所标示的“that began ...”用作“prophecy”的后置定语从句。圆括号所标示的“when Ronald Reagan took office ...and promptly removed ...roof”是时间状语从句；其中，主语是“Ronald Reagan”，后面跟有两个并列的谓语动词“took”和“removed”。


  【译文】这是一种本身自会成为事实的预言。1981年罗纳德·里根入主白宫后，他马上下令拆除吉米·卡特安装在白宫屋顶上的太阳能接收板。那时就开始有了这种预言。


  ②Alternatives are hampered today［because Reagan was doing then（what Bush is doing now）: serving the interests of big oil,（which seeks to squeeze out every last drop of profit from fossil fuels）］.


  【结构】方括号所标示的“because Reagan was doing then ...”是原因状语从句。圆括号所标示的“what Bush is doing now”用作“was doing”的宾语从句。圆括号所标示的“which seeks ...fossil fuels”用作“big oil”的后置定语从句。


  【译文】今天的布什与当年的里根，所作所为如出一辙，那就是为石油大亨的利益服务，他们要从化石燃料中榨干最后一滴利润。因此，替代能源的发展依然受阻。


  ③A decentralized energy future will be far better for an economy［that wants to float all boats（not just yachts）］while not having so many energy eggs in one basket.


  【结构】方括号所标示的“that wants to float all boats ...”用作“economy”的后置定语从句。用“while”引导的现在分词短语“while not having ...basket”起补充说明作用。


  【译文】能源多样化，意味着不把很多鸡蛋放在一个篮子里。能源多样化的未来对于承载着各类航船（不仅仅是游艇）的经济来说更加有利。


  ④［That nuclear might belong in the mix right now］is only due to the climate predicament［we are in because of our past sins］.


  【结构】方括号所标示的“That nuclear might belong in the mix right now”用作主语从句。方括号所标示的“we are in ...sins”用作“predicament”的后置定语从句。


  【译文】由于过去的错误，我们如今生活在气候困境之中。就因为这个原因，现在对核能的应用依然顾虑重重。


  ⑤［If undertaken at all］, it should only be a bridge（a“necessary evil”）to a future［powered instead by many forms of safe, clean energy sources］.


  【结构】方括号所标示的“If undertaken at all”相当于“If it is undertaken at all”，用作条件状语从句。方括号所标示的过去分词短语“powered instead by ...sources”用作“future”的后置定语。


  【译文】如果真应用核能，那也只能是通向未来的一座桥（不可避免的邪恶）而已。未来的能源形式应该多种多样，既安全又清洁。


  ⑥Nuclear has far too many problems,［not the least of which is its waste,（which will only become a bigger problem 〈if its use proliferates〉）］.


  【结构】方括号所标示的“not the least of which is its waste, ...”用做“problems”的后置定语从句。圆括号所标示的“which will only become a bigger problem ...”用做“waste”的后置定语从句；尖方括号所标示的“if its use proliferates”是其中的条件状语从句。


  【译文】应用核能问题极多。其中一个严重问题就是产生的核废物。如果广泛使用核能，这个问题只会变得更加严重。


  答案详解


  1. 作者认为利用核能 _____。


  ［A］有效地阻碍了全球变暖

  ［B］来避免全球变暖是值得怀疑的

  ［C］是不可避免的，因为石油短缺

  ［D］来避免全球变暖是必要的


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段第一句“The notion that we might need nuclear energy to stave off global warming makes me want to laugh and cry at the same time”，对于使用核能减缓全球变暖的观念，作者既感到高兴又感到悲哀，可知，作者对该观念持怀疑态度。所以，B应为答案。


  2. 通过说“这是一种本身自会成为事实的预言”（第一段第二行），作者暗示 _____将成为事实。


  ［A］核能比今天被运用得更广泛

  ［B］太阳能电池板从屋顶被及时清除

  ［C］石油在很大程度上由替代品替换

  ［D］替代能源的资金进一步缩减


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段前两句中的“The notion that we might need nuclear energy to stave off global warming makes me want to laugh and cry at the same time. It is a self-fulfilling prophecy ...”（其中，“It”指“The notion that we ...warming”），A应为答案。


  3. 布什总统与里根总统的相似点是 _____。


  ［A］使用大部分化石燃料是以盈利为目的

  ［B］大幅度削减对替代能源的资助

  ［C］停止太阳能产业

  ［D］为石油垄断企业的利益服务


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段第一句中的“Alternatives are hampered today because Reagan was doing then what Bush is doing now: serving the interests of big oil, ...”，D应为答案。


  4. 为了减轻全球变暖，各种安全与清洁能源将在未来被使用，而 _____可能成为一座通向未来的桥梁。


  ［A］风电项目

  ［B］海洋能项目

  ［C］核电站

  ［D］氢动力汽车


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段最后一句“If undertaken at all, it should only be a bridge（a‘necessary evil’）to a future powered instead by many forms of safe, clean energy sources”，C应为答案。


  5. 作者声称核能 _____。


  ［A］带给人们更少的风险

  ［B］像石油一样产生废弃物

  ［C］比以往更安全

  ［D］阻碍了再生能源的使用


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段第二句“It will enrich the few and further hamper progress for renewables”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①我们可能需要利用核电来避免全球变暖，这种说法令人哭笑不得。②这是一种本身自会成为事实的预言。③1981年罗纳德·里根入主白宫后，他马上下令拆除掉吉米·卡特安装在白宫屋顶上的太阳能接收板。④那时就开始有了这种预言。①⑤这并不仅仅是象征性的举动。⑥里根同样大幅削减了替代能源的资金支持，此举实质上阻止了太阳能的发展。


  2. ①今天的布什与当年的里根，所作所为如出一辙，那就是为石油大亨的利益服务，他们要从化石燃料中榨干最后一滴利润。②因此，替代能源的发展依然受阻。②③如今，伊拉克战争以及其他的外交行动也出于同样的目的。


  3. ①如同石油业一样，核电也是一个集中度极高的行业，由少数公司控制。②这个行业会让几家公司获利，并会进一步阻碍可再生能源的发展。③能源多样化，意味着不把很多鸡蛋放在一个篮子里。④能源多样化的未来对于承载着各类航船（不仅仅是游艇）的经济来说更加有利。③⑤由于过去的错误，我们如今生活在气候困境之中。⑥就因为这个原因，现在对核能的应用依然顾虑重重。④⑦如果真应用核能，那也只能是通向未来的一座桥（不可避免的邪恶）而已。⑧未来的能源形式应该多种多样，既安全又清洁。⑤


  4. ①随着人们突然间认识到全球确实在变暖，上述方面正发生巨大变化。②西雅图打算利用海洋能为6万个家庭提供电能。③从阿拉斯加到纽约，相似的工程都在筹划。④自2000年起，风能发电增加了四倍。⑤尽管风能发电仅占美国电网的1％，但风能发电将会出现大幅的增长。⑥马里兰、德克萨斯州、马萨诸塞州、纽约以及其他地区，利用海风发电的项目已经相继进入到各个不同阶段。⑦氢能和电能汽车也似乎要上线，速度比我们五年前的预期更快。


  5. ①应用核能问题极多。②其中一个严重问题就是产生的核废物。③如果广泛使用核能，这个问题只会变得更加严重。⑥④核废料的放射性会持续成千上万年，而且必须深埋在地下。⑤尽管这种做法可以实现，但这些致命的核废料在运输途中需要穿越乡村及社区，人们要承受难以接受的风险。⑥核能依然是事故发生的一大风险。⑦核能的支持者宣称如今的核能要比以往更加安全，但是，即使是一个小小的故障或者泄漏都有可能导致灾难性的后果。⑧而且，即使切尔诺贝利惨剧不会再重演，核设施依然会出现轻度辐射，这就对公众的健康构成了潜在的威胁。


  语篇分析


  第一段：总领全文，援引里根的例子来说明我们可能需要利用核电来避免全球变暖。


  句①指出利用核电来避免全球变暖的想法令人哭笑不得。


  句②指出这是一种可能成真的预言。


  句③里根反对太阳能接收板。


  句④里根的做法导致了预言的产生。


  句⑤指出里根的举动不是象征性的。


  句⑥介绍里根对阻止太阳能发展采取的措施。


  第二段：承接上文，指出替代能源受阻的原因。


  句①说明布什同里根的做法相同。


  句②说明替代能源发展受阻。


  句③指出伊拉克战争等外交行动均基于此目的。


  第三段：承接上文，简要介绍核能及未来我们对能源形式的要求。


  句①指出核电是集中度极高的行业。


  句②说明核电业会阻碍可再生能源的发展。


  句③说明能源多样化的意义。


  句④指出能源多样化的未来对航船经济更加有利。


  句⑤指出我们如今正面临着气候困难。


  句⑥指出我们对核能的运用有很多顾虑。


  句⑦指出核能只是连接未来的一种途径。


  句⑧指出未来的能源形式应该多样并安全清洁。


  第四段：介绍随着人们意识到全球变暖，美国多地大力发展新型能源。


  句①指出人们认识到全球变暖，各方面也在发生巨大变化。


  句②介绍西雅图准备用海洋能发电。


  句③介绍美国多地均在筹划类似的工程。


  句④指出风能发电大幅增加。


  句⑤指出风能发电将继续大幅增长。


  句⑥指出多地区的海风发电已经发展到不同阶段。


  句⑦指出氢能与核能的上线速度比我们预期的要快。


  第五段：收束全文，指出核能的使用面临的各类问题。


  句①指出核能的应用面临很多问题。


  句②指出问题之一就是核废物。


  句③核能的广泛应用会使问题更加严重。


  句④核废料的放射性会持续很久。


  句⑤在运输核废料时人们要承受难以接受的风险。


  句⑥核能是发生事故的一个风险。


  句⑦指出核能的小故障或泄漏会导致灾难性的后果。


  句⑧指出核设施的轻度辐射会对公众健康构成潜在威胁。


  
UNIT 11


  Text 1


  Our life, from the very beginning, to our destiny, has already been fated. We are all given a spiritual soul in our mother's womb and a physical body to experience the journey to our destiny.① Our fate is controlled by our parents until we are of age to exert upon our own journey in life. Coincidences are controlled by fate, in a sense, that we never know what is going to really happen in our future. The path to our destiny is fated by quite a few coincidences to guide us in the right direction. Sometimes we miss the cues by not paying enough attention to the signs.


  As we are learning from our mistakes, we may briefly start down the wrong path sometimes due to free will and wrong choices we make. This does not mean we won't find our way back to our destined path, because life coincidences will align you once again by corresponding with what is fated for you eventually.② We may never know the timing of these events, or actually what is in store for us, but we can be sure of whatever our fate is to be, coincidences will keep us accountable and humble our resistance without us even knowing sometimes.③


  A combination of coincidence and fate is insight into an unknown realm. We can't predict when something is going to happen to us, but little coincidences may lead you to clues about yourself to prevent any more harm to you or your body.④ A freak minor accident at work takes you to the emergency room, they find something else wrong with you that with corrective medication, it's treatable. Is this coincidence It would seem like it, would it? This combination of coincidence and fate can be described as you don't know what your fate would have been if you hadn't had the accident and gone to the hospital.⑤ What a coincidence!


  Things do happen to us for a reason! We don't always understand why some things seem bad, or some things turn out for the good, but they are fated to be the way they are. If we can be patient, maintain grace through our hardships, loss, and difficulties, our journey to our destination will be rewarded. It's extraordinary that a mere coincidence can change the course of our lives by a fated chance or opportunity. Subtle forces are always guiding us to our true destiny. Pay close attention.


  1. The word“destiny”used in paragraph 1 refers to _____.


  ［A］a sequence of inevitable minor events

  ［B］the path one chooses throughout his life

  ［C］the moment when one's number comes up

  ［D］the flowering of a romance between lovers


  2. We learn from paragraph 2 that _____.


  ［A］fate is only the result of one's actions in life

  ［B］the path throughout one's life is predetermined

  ［C］everyone makes choices free from constraints

  ［D］many coincidences spontaneously occur in life


  3. The author argues that coincidences _____.


  ［A］are immune to our free will and the choices we make

  ［B］are events which will definitely occur sooner or later

  ［C］usually happen to us simultaneously and unexpectedly

  ［D］guide us in the right direction and keep us in destined path


  4. By citing“a freak minor accident at work”, the author intends to show that coincidences _____.


  ［A］are related to one's fate

  ［B］and fate are inseparable

  ［C］lead to a series of events

  ［D］prevent more harm on you


  5. The author advises us to pay attention to _____.


  ［A］any random accident

  ［B］any unexpected event

  ［C］the impact of fate on us

  ［D］minor coincidences in life


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要对人类的命运进行论述，指出人类的命运已经注定，抗争也无法改变命运，巧合和命运是对未来的洞悉，最后提出我们要在困难时保持优雅，并在生活中关注指导我们的微妙力量。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    destine　　　　［'destin］

  


  vt. 命定，注定


  
    align　　　　［ə'lain］

  


  vt. 使一致


  
    accountable　　　　［ə'kauntəbl］

  


  a.（对自己的决定、行为）负有责任


  
    freak　　　　［fri:k］

  


  a. 反常的，稀罕的


  难句剖析


  ①We are all given 1）a spiritual soul in our mother's womb and 2）a physical body［to experience the journey to our destiny］.


  【结构】由“and”连接的两个并列的名词短语用作“are ... given”的宾语。方括号所标示的动词不定式短语是“a physical body”的后置定语。


  【译文】我们每个人都在母亲的子宫中获得了灵魂和肉体，去经历通向人生终点的旅途。


  ②This does not mean［we won't find our way back to our destined path］,［because life coincidences will align you once again by corresponding with（what is fated for you eventually）］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是“mean”的宾语从句。第二个方括号所标示的部分是原因状语从句，其中圆括号所标示的部分是介词“with”的宾语从句。


  【译文】这并不是说，我们找不到路，不能返回命运注定的道路，因为偶然巧合会重新调整你的生活，最终让你和命运一致。


  ③1）We may never know （1）the timing of these events, or （2）actually［what is in store for us］, but 2）we can be sure of［whatever our fate is to be］, coincidences will （1）keep us accountable and （2）humble our resistance without us even knowing sometimes.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，由逗号和“or”连接的两个名词性成分用作动词“know”的并列宾语。在第二个分句中，“whatever our fate is to be”是介词“of”的宾语从句，逗号后面的句子起补充说明作用，其中有两个并列的谓语动词“keep”和“humble”，带逻辑主语“us”的动名词“knowing”用作介词“without”的宾语。


  【译文】我们可能根本无从得知这些事何时发生，或究竟会发生什么。但是，无论是什么命，我们都确信无疑，因为偶然巧合在支配着我们，抗争也无济于事，有时我们对此甚至毫无察觉。


  ④1）We can't predict［when something is going to happen to us］, but 2）little coincidences may lead you to clues about yourself［to prevent any more harm to you or your body］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。“when something ... to us”是“predict”的宾语从句。动词不定式短语“to prevent ...”用作目的状语。


  【译文】我们无法预知自己何时会碰到什么事。但是，小的偶然巧合可能会让你看到一些和自己有关的信号，以防对自己或自己身体造成更大伤害。


  ⑤This combination of coincidence and fate can be described［as you don't know（what your fate would have been 〈if you hadn't had the accident and gone to the hospital〉）］.


  【结构】方括号所标示的部分是原因状语从句，圆括号所标示的部分是动词“know”的宾语从句，这个从句是虚拟语气，尖括号所标示的部分是虚拟条件状语从句。


  【译文】可以把这说成是巧合与命运的结合，因为你并不知道，如果不发生意外，不去医院，你的命运会如何。


  答案详解


  1. 第一段中的“命运”一词是指 _____。


  ［A］一系列不可避免的轻微事件

  ［B］一个人在一生中选择的路径

  ［C］当一个人的命数出现的时刻

  ［D］恋人之间的浪漫之花


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段第一句“Our life, from the very beginning, to our destiny, ...”可知，“our destiny”是与“the very beginning”相对的概念，即指“生命的终点”。所以，C应为答案。


  2. 从第二段我们可以了解到 _____。


  ［A］命运只是一个人一生行为的结果

  ［B］贯穿一个人人生的道路被预定

  ［C］每个人都会没有约束地作出选择

  ［D］许多巧合自发地发生在生活中


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段中的“... life coincidences ... by corresponding with what is fated for you eventually”和“we can be sure of whatever our fate is to be, coincidences will keep us accountable and humble our resistance ...”可知，命运是既定的。所以，B应为答案。


  3. 作者认为巧合 _____。


  ［A］对于我们的自由意志和做出的选择是免疫的

  ［B］是肯定会迟早发生的事件

  ［C］通常同时和意外地发生在我们的身上

  ［D］引导我们正确的方向与通往注定的路径


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段中的“The path to our destiny is fated by quite a few coincidences to guide us in the right direction”和第二段中的“life coincidences will align you once again by corresponding with what is fated for you eventually”，D应为答案。


  4. 援引“工作中的轻微事故”，作者想要表明巧合 _____。


  ［A］涉及到一个人的命运

  ［B］与命运是不可分割的

  ［C］导致一系列的事件

  ［D］避免给你更多的伤害


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段中的“... you don't know what your fate would have been if you hadn't had the accident and gone to the hospital”，A应为答案。


  5. 作者建议我们关注 _____。


  ［A］任何任意的事故

  ［B］任何突发事件

  ［C］命运对我们的影响

  ［D］生活中的细微巧合


  【答案】［D］


  【解析】本文的核心意思是“coincidence”对“fate”的影响。根据第一段最后一句“Sometimes we miss the cues by not paying enough attention to the signs”和全文最后两句“Subtle forces are always guiding us to our true destiny. Pay close attention”可知，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①从一开始，我们的生活，我们的命运，已经注定。②我们每个人都在母亲的子宫中获得了灵魂和肉体，去经历通向人生终点的旅途。①③直到我们的年龄达到可以掌控我们的生命之旅之前，我们的命运都是受控于我们的父母亲。④在某种意义上，巧合是由命运控制的，我们永远不知道在我们的未来会有什么发生。⑤通往命定的途径是由相当多的巧合引导我们走向正确的方向。⑥有时，我们错过了没有足够重视的信号带来的提示。


  2. ①当我们从错误中学习，由于自由意志和我们所作的错误选择，有时我们可能暂时走上了错误路径。②这并不是说，我们找不到路，不能返回命运注定的道路，因为偶然巧合会重新调整你的生活，最终让你和命运一致。②③我们可能根本无从得知这些事何时发生，或究竟会发生什么。④但是，无论是什么命，我们都确信无疑，因为偶然巧合在支配着我们，抗争也无济于事，有时我们对此甚至毫无察觉。③


  3. ①巧合和命运的组合是对未知领域的洞察。②我们无法预知自己何时会碰到什么事。③但是，小的偶然巧合可能会让你看到一些和自己有关的信号，以防对自己或自己身体造成更大伤害。④④一个工作中的意外小事件把你带到急救室，他们通过敷药救治发现你有其他的疾病，它是能治疗的。⑤这是巧合吗？⑥它看起来像是，不是吗？⑦可以把这说成是巧合与命运的结合，因为你并不知道，如果不发生意外，不去医院，你的命运会如何。⑤⑧多么巧合啊！


  4. ①发生在我们身上的事情都有一个原因！②我们不明白，为什么有些事情看起来不好，或有些事情结果是好的，但它们注定是要成为这个样子。③如果我们能在经历苦难、损失和困难时保持耐心和优雅，我们的终极旅程将会得到回报。④我们生活中，不寻常的巧合注定可以改变一个机会或机遇。⑤微妙的力量总是指导我们走向我们真正的命运。⑥密切关注！


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出我们的命运已经被注定。


  句①说明我们的生活和命运已经注定。


  句②说明我们从母亲那里获得了灵魂和肉体。


  句③说明我们在一定年龄前，命运都受控于父母。


  句④指出我们永远无法预知未来。


  句⑤指出许多巧合引导我们走向正确的方向。


  句⑥我们有时会错过提示。


  第二段：接续上文，说明不论怎样偏离，我们最终还是会与命运一致。


  句①指出我们可能暂时会走向错误的道路。


  句②指出我们会调整生活，使自己与命运一致。


  句③指出我们无法得知将会在何时发生什么。


  句④指出我们无法与命运抗争。


  第三段：继续举例分析巧合与命运的组合是对未来的预见。


  句①介绍巧合和命运是对未知的洞察。


  句②说明我们无法对将来的事情进行预知。


  句③说明小的巧合会防止自己受到更大的伤害。


  句④指出意外使自己发现其他可治的疾病。


  句⑤提出这是否是巧合的疑问。


  句⑥指出这像是巧合。


  句⑦可以把这个事件看作是巧合与命运的结合。


  句⑧是对巧合的感叹。


  第四段：总结全文，指出我们要保持优雅并关注微妙的力量。


  句①说明发生的事情都有原因。


  句②说明事情的结果是注定的。


  句③说明我们在过程中保持优雅，最后终究会得到回报。


  句④指出不寻常的巧合可以改变机会或机遇。


  句⑤有力量指导我们的命运。


  句⑥指出我们要对力量密切关注。


  Text 2


  Two nuclear missile submarines—one British, one French—armed with a likely total of well more than 100 thermonuclear warheads collided under the Atlantic Ocean earlier this month. It's a terrifying reminder of how many of these hugely destructive weapons are still routinely deployed and how little thought is given to keeping them as safe and secure as possible.①


  Two decades after the end of the cold war, all of the nuclear powers have been inexcusably negligent about rethinking nuclear strategies, sharply reducing arsenals and eliminating needlessly risky practices, including some that contributed to this month's collision.②


  Fortunately, the damage to the submarines was minor, and the warheads were not compromised. British and French missiles, like those of the United States, are protected against accidental launch or detonation of their warheads. But a stronger impact could have sent both subs and their crews to the bottom and possibly dispersed plutonium into surrounding waters.③


  The warheads on the two submarines that collided could, if ever launched, kill millions of people. And Britain and France together have far fewer than 1,000 nuclear warheads in their arsenals. The United States and Russia still have more than 20,000.


  President Obama must move quickly to revive arms negotiations with the Russians—committing to deep reductions both in deployed weapons and the many thousands more in storage.④ He must then bring the British, French and Chinese into the talks.


  The most important missiles to retain in any shrinking arsenal would be those based on submarines. Because they are quiet and constantly moving, they are essentially invulnerable to pre-emptive attack; there is less pressure to use them or lose them. That advantage is also at the root of this month's accident.


  The four nuclear navies operating in the Atlantic—American, British, French and Russian—refuse to disclose any information about which parts of the ocean their missile submarines operate in. Such accidents are rare. But they can and should be made rarer. That can be done without compromising security.


  As long as we depend on nuclear weapons for our security, we will have to live with uncomfortable risks. Governments must keep those risks to an absolute minimum by eliminating thousands of weapons that no longer have any military justification and insisting on the highest possible safety standards.⑤


  1. The collision of two submarines reminds us of _____.


  ［A］the necessity to keep destructive weapons safe and secure

  ［B］the likelihood of more collisions under the Atlantic Ocean

  ［C］the huge number of nuclear weapons deployed near Europe

  ［D］the negligence of superpowers about thermonuclear weapons


  2. By saying the warheads were not compromised, the author means that they were not _____.


  ［A］exposed

  ［B］impaired

  ［C］disturbed

  ［D］detonated


  3. The collision of two nuclear missile submarines was most probably caused by _____.


  ［A］the adherence to the outdated nuclear strategies

  ［B］the routine deployment of destructive weapons

  ［C］accidental lunch or detonation of nuclear warheads

  ［D］unnecessarily perilous operations of nuclear powers


  4. Submarine nuclear missiles are the most important to retain because they are _____.


  ［A］noiseless and continually moving under oceans

  ［B］free from the strong pressure of being destroyed

  ［C］routinely deployed by Britain, France, and the U.S.

  ［D］virtually incapable of being detected and destroyed


  5. The author maintains that we must _____.


  ［A］eliminate all the nuclear weapons thoroughly

  ［B］justify the retention of some nuclear weapons

  ［C］minimize the risks posed by nuclear weapons

  ［D］come to terms with the insecurity of the world


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章通过对最近发生的核潜艇相撞事件进行分析，深入探讨核武器潜在的危险。作者要求各国要对核问题予以充分重视并执行严格的安全标准，从而降低风险的存在。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    collide　　　　［kə'laid］

  


  vi. 相撞，碰撞


  
    collision　　　　［kə'liʒən］

  


  n. 碰撞，冲突，抵触


  
    disperse　　　　［dis'pə:s］

  


  vt./vi.（使）散开，驱散


  常用超纲词汇


  
    warhead　　　　［'wɔ:hed］

  


  n.（尤指导弹的）弹头


  
    deploy　　　　［di'plɔi］

  


  vt.（尤指军事行动）部署


  
    negligent　　　　［'neglidʒənt］

  


  a. 疏忽的，粗心大意的


  
    arsenal　　　　［'ɑ:sinl］

  


  n. 兵工厂，军火库


  
    detonation　　　　［ˌdetəu'nei∫ən］

  


  n. 爆炸（声）


  
    plutonium　　　　［plu:'təuniəm］

  


  n. 钚


  难句剖析


  ①It's a terrifying reminder of 1）［how many of these hugely destructive weapons are still routinely deployed］and 2）［how little thought is given to keeping them as safe and secure as possible］.


  【结构】方括号所标示的两个部分是介词“of”的两个并列的宾语从句。动名词短语“keeping ...possible”用作介词“to”的宾语。


  【译文】这起可怕的事件提醒世人，目前有很多破坏性极强的类似武器依然被常规性地部署在各地；而人们对如何尽可能地保持这些武器的安全性和可靠性却考虑甚少。


  ②Two decades after the end of the cold war, all of the nuclear powers have been inexcusably negligent about 1）rethinking nuclear strategies, 2）sharply reducing arsenals and 3）eliminating needlessly risky practices, including some［that contributed to this month's collision］.


  【结构】由逗号和“and”连接的三个动名词短语用作介词“about”的并列宾语。方括号所标示的部分是“some”的后置定语从句。


  【译文】冷战结束20年后，核大国们一直未对重新思考核战略部署、大幅削减武器库以及彻底根除导致本月相撞事故的无谓冒险行为等问题予以重视。这些国家的疏忽让人难以原谅。


  ③But a stronger impact could have ⑴sent both subs and their crews to the bottom and possibly ⑵dispersed plutonium into surrounding waters.


  【结构】此句有两个谓语动词“could have sent”和“dispersed”；其中“sent”和“dispersed”是跟在“could have”后面的两个并列的过去分词。


  【译文】但是，更为强烈的撞击则可能使这两艘潜艇和全体船员一同沉入海底，并很可能把钚泄露到周围海域。


  ④President Obama must move quickly to revive arms negotiations with the Russians—committing to deep reductions both in deployed weapons and the many thousands more in storage.


  【结构】动词不定式短语“to revive ...”用作目的状语。破折号后面的现在分词短语“committing to ...”起补充说明作用，“deep reductions ...”是介词“to”的宾语。


  【译文】奥巴马总统必须迅速采取行动恢复与俄罗斯的军备谈判，致力于大幅度削减部署在各地的武器，以及数以万计储存的武器。


  ⑤Governments must keep those risks to an absolute minimum by 1）eliminating thousands of weapons［that no longer have any military justification］and 2）insisting on the highest possible safety standards.


  【结构】由“and”连接的两个动名词短语用作介词“by”的并列宾语。方括号所标示的部分是“weapons”的后置定语从句。


  【译文】政府必须坚持执行最严格的安全标准，销毁那些数以万计的不再具备军事效益的武器，从而把风险降低到最低限度。


  答案详解


  1. 两艘核潜艇相撞提醒我们 _____。


  ［A］保持杀伤性武器安全的必要性

  ［B］在大西洋底可能有更多的碰撞

  ［C］在欧洲附近部署有数量庞大的核武器

  ［D］核大国对热核武器的疏忽


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段最后一句中的“It's a terrifying reminder of ...how little thought is given to keeping them as safe and secure as possible”，A应为答案。


  2. 通过说弹头并未受到影响，作者暗示它们没有 _____。


  ［A］裸露

  ［B］受损

  ［C］不安

  ［D］引爆


  【答案】［B］


  【解析】根据上下文，第三段第一句“Fortunately, the damage to the submarines was minor, and the warheads were not compromised”中的“compromised”意思应与“damage”一致。所以，B应为答案。


  3. 两艘核潜艇相撞最可能由 _____引起。


  ［A］坚持过时的核战略

  ［B］对杀伤性武器的常规部署

  ［C］意外的午餐或核弹头的引爆

  ［D］核大国不必要的危险操作


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段中的“...eliminating needlessly risky practices, including some that contributed to this month's collision”，D应为答案。


  4. 核潜艇导弹作为最重要的保留是因为它们 _____。


  ［A］没有噪音且在海底不断地移动

  ［B］免于被毁灭的强大压力

  ［C］通常由英国、法国和美国部署

  ［D］几乎无法被检测到和毁坏


  【答案】［B］


  【解析】根据第六段中的“...there is less pressure to use them or lose them”，B应为答案。


  5. 作者认为我们必须 _____。


  ［A］彻底地消除所有的核武器

  ［B］证明保留一些核武器是理智的

  ［C］尽量减少核武器所带来的风险

  ［D］为世界的不安全制定条款


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段中的“As long as we depend on nuclear weapons for our security ...risks. Governments must keep those risks to an absolute minimum ...”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①本月初，一艘英国核潜艇和一艘法国核潜艇在大西洋底相撞。②这两艘核潜艇载有的热核弹头总数可能超过100个。③这起可怕的事件提醒世人，目前有很多破坏性极强的类似武器依然被常规性地部署在各地；而人们对如何尽可能地保持这些武器的安全性和可靠性却考虑甚少。①


  2. ①冷战结束20年后，核大国们一直未对重新思考核战略部署、大幅削减武器库以及彻底根除导致本月相撞事故的无谓冒险行为等问题予以重视。②这些国家的疏忽让人难以原谅。②


  3. ①幸运的是，潜艇所受损伤较小，而弹头则未受损害。②像美国一样，英国和法国对导弹采取了保护，能够防止导弹意外发射或弹头引爆。③但是，更为强烈的撞击则可能使这两艘潜艇和全体船员一同沉入海底，并很可能把钚泄露到周围海域。③


  4. ①如果两艘相撞核艇的弹头意外发射，则会导致数百万人丧生。②英国和法国的核武库里的核弹头远少于1000个，而美国和俄罗斯仍然拥有20000多个弹头。


  5. ①奥巴马总统必须迅速采取行动恢复与俄罗斯的军备谈判，以求大幅度削减仍在部署或储备中的武器。④②然后，他必须再把英国、法国、中国拉入谈判。


  6. ①核心导弹被保存在潜艇上的微缩核武库里。②因为它们不发出噪音并会不间断地移动，所以在应对先发制人的攻击行动方面，它们基本上是无懈可击的；使用或损失这些核弹头的压力也相对较小。③然而这项优点也是本月事故发生的根源。


  7. ①四个在大西洋部署核海军的国家——美国、英国、法国和俄罗斯——拒绝透露任何有关核潜艇航行海域的信息。②这样的事故是非常罕见的，但是可以并且应该减少。③这一点可以在保证安全的前提下做到。


  8. ①只要我们仍然依靠核武器来保护我们的安全，我们就将不得不承担风险。②政府必须坚持执行最严格的安全标准，销毁那些数以万计的不再具备军事效益的武器，从而把风险降低到最低限度。⑤


  语篇分析


  第一段：运用事故例子指出目前核武器的形势并引出下文。


  句①介绍两艘核潜艇相撞。


  句②介绍两艘核潜艇的核弹头总数。


  句③指出目前对核武器的安全性和可靠性考虑较少。


  第二段：指出核大国们未对核问题采取行动难以让人原谅。


  句①指出冷战后核大国并未对相关核问题予以重视。


  句②指出核大国的疏忽难以让人原谅。


  第三段：承接上文，介绍本次事故结果及其它国家的武器保护措施。


  句①介绍潜艇弹头未受损。


  句②介绍英法等国对导弹进行保护以防止意外的发生。


  句③指出更强烈的撞击可能造成核污染。


  第四段：提出意外事故可能会造成的严重后果及目前世界各国的核弹头数量仍然很大。


  句①指出意外会导致数百万人丧失。


  句②介绍各国的核弹头数量。


  第五段：介绍美国针对核武器应采取的措施。


  句①指出总统应采取行动以减少武器数量。


  句②指出美国应与拥有核武器的国家进行谈判。


  第六段：说明事故的根源来自核弹的优点。


  句①说明核心导弹存放的位置。


  句②介绍核心导弹的优势。


  句③指出事故的根源。


  第七段：承接上文，说明此类事故应该减少。


  句①指出核海军国家拒绝透露相关信息。


  句②此类罕见的事故应该减少。


  句③这一点可以做到。


  第八段：总结全文，指出政府应采取相应措施以减少核武器的风险。


  句①说明我们不得不承担核武器的风险。


  句②介绍政府应采取的措施。


  Text 3


  Friends of the Earth International（FOE）has just issued its report Nature: Poor People's Wealth in conjunction with the G8 Summit of rich nations at Gleneagles in Scotland. The FOE report aims to highlight the importance of natural resources in poverty eradication.


  “Poverty is the greatest shame and scandal of our era,”according to FOE. All too predictably, a good bit of the report consists of a tiresome standard-issue anti-globalization screed against“neoliberal”economic policies and evil“transnational corporations”.① FOE notes that policy debates over how to alleviate poverty“tend to emphasize the monetary aspect of poverty, whereas many other factors—including access to and control over natural resources and land, employment, health, nutrition, education, access to services, conflict, political power and social inclusion—also play crucial roles”.②


  In many of the instances cited by FOE where poor people and natural resources are being misused or abused, there are no clear property rights. In some cases, the governments simply assert ownership and ride roughshod over the desires of the local people who were under the impression that the land was theirs.③ In others, corrupt national governments collude with powerful interests to seize poor peoples' lands and resources.


  Amusingly, while the FOE report insists on all kinds of rights for the world's poor, including environmental, human, political, collective, legal, and women's rights, there is in the report not a single mention of the word“property”, as in“property rights”.④ While FOE is to be commended for its support for restoring stolen land to poor people around the globe, it just cannot bring itself to permit individual poor people to own land.⑤ Consequently, most of the“sustainable development”schemes endorsed by FOE involve collective ownership of land and natural resources.（By collective ownership, FOE most emphatically does not mean corporate ownership.）Collective ownership by a defined group is better than government theft, but it limits the options of the joint owners who are subject to the tyranny of generally conservative majorities who stifle entrepreneurship.⑥ Evidently, FOE would prefer that poor people sit around voting all day rather than getting rich.


  Friends of the Earth would do well to read the work of Peruvian economist Hernando de Soto, who has minutely detailed how the lack of property rights throughout the developing world keeps billions poor. Without clear title to their land, houses, stores, and so forth, the poor cannot sell their assets or borrow against them. Since their“properties”are subject to seizure at the whim of a government bureaucrat, the poor are understandably reluctant to invest in improving them. Thus they remain poor. The poor benefit from secure private property rights even more than the rich do.


  1. What FOE report concerns most is _____.


  ［A］the considerable alleviation of poverty

  ［B］the better utilization of natural resources

  ［C］the money-making value of natural resources

  ［D］the thorough cooperation with eight rich nations


  2. FOE challenges _____ in poverty eradication.


  ［A］the monetary aspect of poverty

  ［B］“neoliberal”economic policies

  ［C］political power and social status

  ［D］the possession of natural resources


  3. By introducing the cases cited by FOE, the author intends to show that poor people _____.


  ［A］live in abject poverty

  ［B］sit around voting all day

  ［C］reject collective ownership

  ［D］have no clear property rights


  4. The author takes a _____ attitude toward the FOE report.


  ［A］neutral

  ［B］prudent

  ［C］critical

  ［D］detached


  5. The author believes that the poverty in the developing world results from _____.


  ［A］the grant of secure property rights

  ［B］the deprivation of private property rights

  ［C］the seizure of properties by the government

  ［D］people's reluctance to improve their properties


  内容简介


  本文是一篇议论文。全文围绕穷人与自然资源的财产权进行阐述。文中介绍了国际地球之友的主张与做法，同时也指出了其存在的局限性和本质。最后解释了穷人无法富裕的根本原因。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    alleviate　　　　［ə'li:vieit］

  


  vt. 减轻，缓和（痛苦等）


  
    commend　　　　［kə'mend］

  


  vt. 称赞，颂扬，推荐


  
    conjunction　　　　［kən'dʒʌŋk∫ən］

  


  n. 联合，关联，连接词


  常用超纲词汇


  
    collude　　　　［kə'lju:d］

  


  vi. 共谋，勾结，串通


  
    endorse　　　　［in'dɔ:s］

  


  vt. 批准，认可，赞成


  
    stifle　　　　［'staifl］

  


  vt. 使窒息，抑制


  
    whim　　　　［wim］

  


  n. 一时的兴致，突然的念头


  难句剖析


  ①All too predictably, a good bit of the report consists of a tiresome standard-issue anti-globalization screed against 1）“neoliberal”economic policies and 2）evil“transnational corporations.”


  【结构】此句的主语是“a good bit of the report”，谓语动词是“consists of”，宾语是“a tiresome ...screed”。用上标数字标示的两个并列的名词短语用作介词“against”的宾语。


  【译文】全然不出所料，占据报告大量篇幅的是枯燥无味的、了无新意的、反对全球化的长篇大论，还有抵制“新自由主义”经济政策以及罪恶的“跨国企业”的言论。


  ②FOE notes［that 1）policy debates over（how to alleviate poverty）“tend to emphasize the monetary aspect of poverty, whereas 2）many other factors—including ⑴access to and control over natural resources and land, ⑵employment, ⑶health, ⑷nutrition, ⑸education, ⑹access to services, ⑺conflict, ⑻political power and social inclusion—also play crucial roles.”］


  【结构】方括号所标示的“that policy debates ...crucial roles”是“notes”的宾语从句。这个宾语从句是由逗号和“whereas”连接的两个分句组成的并列句；第二个分句的主语“many other factors”和谓语“also play crucial roles”被两个破折号和之间的补充说明部分所分割。用上标数字标示的8个并列的名词短语用作现在分词“including”的宾语。


  【译文】国际地球之友指出，就如何减轻贫困所进行的政策辩论“往往强调贫困的金钱方面，殊不知许多其他因素也起着关键作用，其中包括：获得并支配自然资源和土地的权利，就业、健康、营养、教育、获得服务的权利，冲突、政治权力和社会包容等。”


  ③In some cases, the governments simply 1）assert ownership and 2）ride roughshod over the desires of the local people［who were under the impression（that the land was theirs）］.


  【结构】此句的主语是“governments”，谓语动词是“assert”和“ride roughshod over”。方括号所标示的“who were under the impression ...”是“people”的后置定语从句；圆括号所标示的“that the land was theirs”是“impression”的同位语从句。


  【译文】在某些案例中，政府断然声称自己拥有所有权，粗暴践踏当地居民的意愿，而当地居民则认为土地是他们自己的。


  ④Amusingly, while 1）the FOE report insists on all kinds of rights for the world's poor, including environmental, human, political, collective, legal, and women's rights, 2）there is in the report not a single mention of the word“property,”as in“property rights.”


  【结构】此句是由“while”引导的一个分句和逗号之后的另一个分句组成的并列句。现在分词短语“including environmental ...and women's rights”补充说明“all kinds of rights”。


  【译文】有趣的是，国际地球之友坚持为全世界穷人主张各种权利，其中包括：环境、人、政治、集体、法律和妇女的权利，然而，在报告中，却只字未提“财产权”中的“财产”。


  ⑤While 1）FOE is to be commended for its support for restoring stolen land to poor people around the globe, 2）it just cannot bring itself to permit individual poor people to own land.


  【结构】此句是由“while”引导的一个分句和逗号之后的另一个分句组成的并列句。代词“it”指“FOE”。


  【译文】国际地球之友固然值得称赞，因为它支持在全球范围内把从穷人手中窃取的土地归还给穷人，不过，它却不允许任何穷人拥有自己的土地。


  ⑥1）Collective ownership by a defined group is better than government theft, but 2）it limits the options of the joint owners［who are subject to the tyranny of generally conservative majorities（who stifle entrepreneurship）］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句的主语“it”指“Collective ownership”。方括号所标示的“who are subject to ...”是“owners”的后置定语从句；圆括号所标示的“who stifle entrepreneurship”是“majorities”的后置定语从句。


  【译文】界定明确的集体所有权胜过政府窃取，但却限制了其共同所有者的选择权。共同所有者屈从于那些通常持保守立场的多数人的专制，而恰恰是这些人抑制了创业精神。


  答案详解


  1. 国际地球之友的报告关注最多的是 _____。


  ［A］充分减少贫困

  ［B］更好地利用自然资源

  ［C］能赚钱的自然资源的价值

  ［D］与八个富裕国家的深入合作


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段第二句“The FOE report aims to highlight the importance of natural resources in overty eradication”和第二段第三句“FOE notes that policy debates over how to alleviate poverty ...”，A应为答案。


  2. 国际地球之友试图通过挑战 _____来根除贫困。


  ［A］金融方面的贫困

  ［B］“新自由主义”经济政策

  ［C］政治权力和社会地位

  ［D］对自然资源的占有


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第二句“...a good bit of the report consists of a tiresome standard-issue anti-globalization screed against‘neoliberal’economic policies ...”，B应为答案。


  3. 通过援引地球之友的案例，作者试图表明穷人 _____。


  ［A］生活在特别贫困中

  ［B］终日围坐着投票

  ［C］拒绝集体所有制

  ［D］没有明确的产权


  【答案】［D］


  【解析】第三段介绍了FOE报告中所提到的三类事例。其核心都是“穷人没有土地和资源的所有权”。所以，D应为答案。


  4. 作者对地球之友的报告采取 _____态度。


  ［A］中立的

  ［B］谨慎的

  ［C］批判的

  ［D］超脱的


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段前两句“...there is in the report not a single mention of the word‘property,’as in‘property rights.’While FOE ...globe, it just cannot bring itself to permit individual poor people to own land”，C应为答案。


  5. 作者认为发展中国家的贫困源于 _____。


  ［A］授予安全财产权

  ［B］对私有财产的剥夺

  ［C］财物被政府扣押

  ［D］人们不愿改善他们的财产


  【答案】［B］


  【解析】根据最后一段可知，作者赞同“Peruvian economist Hernando de Soto”的观点“the lack of property rights throughout the developing world keeps billions poor”。所以，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①最近，在苏格兰格伦伊格尔斯召开的八国峰会上，“国际地球之友”组织发布了名为《自然：穷人的财富》的报告，旨在强调自然资源在消除贫困中所起到的重要作用。


  2. ①国际地球之友称：“贫困是这个时代最大的耻辱。”②全然不出所料，占据报告大量篇幅的是枯燥无味的、了无新意的、反对全球化的长篇大论，还有抵制“新自由主义”经济政策以及罪恶的“跨国企业”的言论。①③国际地球之友指出，就如何减轻贫困所进行的政策辩论“往往强调贫困的金钱方面，殊不知许多其他因素也起着关键作用，其中包括：获得并支配自然资源和土地的权利，就业、健康、营养、教育、获得服务的权利，冲突、政治权力和社会包容等”。②


  3. ①在国际地球之友提及的许多事例中，穷人和自然资源正被虐待和滥用而并没有明确的财产权。②在某些案例中，政府断然声称自己拥有所有权，粗暴践踏当地居民的意愿，而当地居民则认为土地是他们自己的。③③在另一些案例中，腐败的国家政府与强大的利益集团勾结，巧取豪夺穷人们的土地和资源。


  4. ①有趣的是，国际地球之友坚持为全世界穷人主张各种权利，其中包括：环境、人、政治、集体、法律和妇女权利，然而，在报告中，却只字未提“财产权”中的“财产”。④②国际地球之友固然值得称赞，因为它支持在全球范围内把从穷人手中窃取的土地归还给穷人，不过，它却不允许任何穷人拥有自己的土地。⑤③因此，国际地球之友所认可的大多数“可持续发展”计划都涉及土地和自然资源的集体所有制（国际地球之友所强调的集体所有制并不意味着共同所有权）。④界定明确的集体所有权胜过政府窃取，但却限制了其共同所有者的选择权。⑤共同所有者屈从于那些通常持保守立场的多数人的专制，而恰恰是这些人抑制了创业精神。⑥⑥显然，国际地球之友更希望穷人们终日坐着投票而不是真正地富裕起来。


  5. ①地球之友应该多读读秘鲁经济学家赫尔南多·德·索托的著作。②此书详尽阐释了在发展中国家，财产权的缺失如何造就了数以亿计的穷人。③由于对自己的土地、房屋、商店等没有明确的所有权，穷人们不能变卖他们的资产或者抵押资产贷款。④既然他们的“财产”可能会因政府官僚主义者的一时兴起而被查封没收，这便可以理解他们为何不愿投资改善它们了。⑤因此他们仍旧一贫如洗。⑥穷人从有保障的私人财产权中获益甚至比富人还多。


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍会议报告的内容。


  第二段：承接上文，指出地球之友对贫困的理解。


  句①地球之友称贫困是最大的耻辱。


  句②介绍报告中反对全球化等内容。


  句③地球之友指出贫困包括许多方面。


  第三段：指出国际地球之友提及的许多事例中穷人等受到虐待。


  句①众多事例表明穷人和自然资源没有明确的财产权。


  句②指出一些政府与居民产生矛盾。


  句③指出一些国家政府与集团勾结获利。


  第四段：承接上文，指出地球之友的主张与局限。


  句①说明地球之友没有为穷人主张获得财产权。


  句②指出国际地球之友存在的弊端。


  句③介绍地球之友认可的计划。


  句④指出界定中存在的局限。


  句⑤指出创业精神受到抑制的原因。


  句⑥国际地球之友并不希望地球之友真正富裕。


  第五段：总结全文，解释穷人无法富裕的原因。


  句①是作者对地球之友的建议。


  句②是对著作的介绍。


  句③指出穷人无法变卖资产或贷款的原因。


  句④指出穷人不去改善财产的原因。


  句⑤指出穷人仍旧非常穷困。


  句⑥指出穷人从有保障的财产权中获益更多。


  Text 4


  At around 1.65 million years ago, another early human, Homo ergaster, started to create tools in a slightly different fashion. This so-called Acheulean tradition was the tool-making technology used for nearly the entire Stone Age, and practiced until 100,000 years ago.① Acheulean tools, such as hand axes and cleavers, were larger and more sophisticated than their predecessors'. They may have been status symbols as well as tools.


  Homo ergaster first appeared in Africa around 2 million years ago, and in many ways resembled us. Though they had brow ridges, they had lost the stoop and long arms of their ancestors. They may have been even more slender than us and were probably well-adapted to running long distances. Some experts believe that they were the first to sport largely hairless bodies, and to sweat, though another theory puts our hairlessness down to an aquatic phase.②


  One famous example of a more modern looking early human is the Turkana boy, a teenager when he died, 1.6 million years ago in Kenya. The shape of this fossil showed that the human pelvis had reached today's narrow proportions. Combined with the growing size of the human head and brain, this had far-reaching implications: human women now need help for a successful birth; and human babies are born earlier, and need a longer period of childhood care, than those of apes.③


  Meat-eating, however, may have allowed us to become early weaners.


  H. ergaster may have been the first early human to leave Africa. Bones dated to around 1.75 million years ago have been found in Dmanisi in Georgia.


  Shortly afterwards, Homo erectus appeared—the first early human whose fossils have been seen in large numbers outside of Africa. The first specimen discovered, a single cranium, was unearthed in Indonesia in 1891. H. erectus was highly successful, spreading to much of Asia between 1.8 and 1.5 million years ago, and surviving as recently as 27,000 years ago.④


  This species, with a brain volume of around 1000 cm3 would have interacted with modern humans. They may have been the first people to take to the seas and habitually hunt prey such as mammoths and wild horses, although there is some debate about this.⑤ They may also have harnessed the use of fire and built the first shelters.


  In 2004, the remains of a tiny and mysterious human species, that may have lived as recently as 13,000 years ago, was discovered on an Indonesian island. More bones of the“hobbit”, or Homo floresiensis, were uncovered in 2005. Some studies suggest it had an advanced brain and was unequivocally a separate species—but others argue that these people were modern humans suffering from a genetic disorder.⑥


  1. Homo ergaster was characterized by _____.


  ［A］its status symbols

  ［B］its hand axes and cleavers

  ［C］its tool-making technology

  ［D］its so-called Acheulean tradition


  2. Homo ergaster resembled us in many ways, for example, they _____.


  ［A］were largely hairless

  ［B］had lived in an aquatic phase

  ［C］had long arms of their ancestors

  ［D］were well-adapted to running long distances


  3. Help is needed for a woman to bear a baby mainly because _____.


  ［A］human babies are larger

  ［B］human pelvis is narrower

  ［C］human babies are born earlier

  ［D］childhood care is much longer


  4. Homo erectus may have been _____.


  ［A］the earliest people leaving Africa

  ［B］the earliest species living in Indonesia

  ［C］the earliest humans to hunt prey habitually

  ［D］the earliest interacting with modern humans


  5. This text is mainly about _____.


  ［A］the interaction of early humans

  ［B］an early human, Homo ergaster

  ［C］the development of modern humans

  ［D］several early humans in human evolution


  内容简介


  本文是一篇说明文。文中主要介绍了第一批离开非洲的早期人类匠人和最早在非洲以外生活的直立人以及近几年在印度尼西亚发现的矮小人种。同时对这些人种的生存时间与能力及特点进行了简要介绍。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    harness　　　　［'ha:nis］

  


  vt. 利用天然力使产生动力


  
    sport　　　　［spɔ:t］

  


  v. 夸耀地穿戴，显示，炫耀


  
    stoop　　　　［stu:p］

  


  n. 曲背


  常用超纲词汇


  
    aquatic　　　　［ə'kwætik］

  


  a. 水的，水上的，水生的，水栖的


  
    unequivocally　　　　［ˌʌni'kwivəkəli］

  


  ad. 不含糊地


  
    weaner　　　　［'wi:nə］

  


  n. 断了奶的婴儿


  难句剖析


  ①This so-called Acheulean tradition was the tool-making technology 1）［used for nearly the entire Stone Age］, and 2）［practiced until 100,000 years ago］.


  【结构】用逗号和“and”连接的两个方括号所标示的过去分词短语“used for ...Age”和“practiced ...ago”并列用作“technology”的后置定语。


  【译文】这个所谓的阿舍利时期传统就是制作工具的技艺。几乎整个石器时代，一直到10万年前，人们都使用这种技艺。


  ②Some experts believe［that they were the first 1）to sport largely hairless bodies, and 2）to sweat］,［though another theory puts our hairlessness down to an aquatic phase］.


  【结构】方括号所标示的“that they were ...to sweat”是“believe”的宾语从句；用逗号和“and”连接的两个动词不定式短语“to sport ...bodies”和“to sweat”是“the first”的后置定语。方括号所标示的“though another theory ...to an aquatic phase”是让步状语从句。


  【译文】一些专家认为，这些同源匠人是最早出现的身体基本不长毛，并会出汗的原始人种；不过，另一种理论把我们的身体无毛归因于曾经在水中生存的阶段。


  ③［Combined with the growing size of the human head and brain］, this had far-reaching implications: 1）human women now need help for a successful birth; and 2）human babies ⑴are born earlier, and ⑵need a longer period of childhood care, than those of apes.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语“Combined with ...brain”用作状语。用分号和“and”连接的两个分句“human women ...birth”和“human babies ...apes”组成并列句；在第二个分句中，有两个并列的谓语动词“are born”和“need”。


  【译文】随着人的头部和大脑不断增大，骨盆变窄的影响相当深远：人类女性需要助产才能成功生育，和猿类婴儿相比，人类婴儿出生得早，需要照料的儿童期变得更长。


  ④H. erectus was highly successful, 1）spreading to much of Asia between 1.8 and 1.5 million years ago, and 2）surviving as recently as 27,000 years ago.


  【结构】用逗号和“and”连接的两个并列的现在分词短语“spreading to ...ago”和“surviving ...ago”用作状语，补充说明主句。


  【译文】直立人相当成功，在180万年至150万年前散布到亚洲大部分地区，一直存活到近至2万7千年前。


  ⑤They may have been the first people 1）to take to the seas and 2）habitually hunt prey such as mammoths and wild horses,［although there is some debate about this］.


  【结构】两个并列的动词不定式短语“to take to the seas”和“...hunt prey ...horses”用作“the first people”的后置定语；第二个动词不定式“hunt”之前的“to”被省略。方括号所标示的“although there is ...this”是让步状语从句。


  【译文】他们可能是最早走向大海的人，并且习惯于猎取猛犸和野马等猎物，尽管对此尚有争议。


  ⑥Some studies suggest［it 1）had an advanced brain and 2）was unequivocally a separate species］—but others argue［that these people were modern humans（suffering from a genetic disorder）］.


  【结构】本句是破折号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“it had ...species”是“suggest”的宾语从句；其中有两个并列的谓语动词“had”和“was”。方括号所标示的“that these people ...disorder”是“argue”的宾语从句；其中圆括号所标示的现在分词短语“suffering ...disorder”是“modern humans”的后置定语。


  【译文】有些研究认为，同源矮人大脑发达，显然是另一物种；但是，也有争议认为，这些人是有遗传缺陷的现代人。


  答案详解


  1. 同源匠人的特点是 _____。


  ［A］他象征的地位

  ［B］他的手斧和切肉刀

  ［C］他的工具制作技艺

  ［D］其所谓的阿舍利传统


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段前两句，“Homo ergaster”的关键特征在于“create tools”和“tool-making technology”，所以，C应为答案。


  2. 同源匠人与我们在许多方面相似，例如，他们 _____。


  ［A］在很大程度上无毛

  ［B］曾经在水中生活

  ［C］有他们祖先般长长的手臂

  ［D］很好地适应长跑


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段最后一句“Some experts believe that they were the first to sport largely hairless bodies, and to sweat, though another theory puts our hairlessness down ...”，A应为答案。


  3. 女人生孩子需要帮助主要是因为 _____。


  ［A］人类的婴儿更大

  ［B］人类的骨盆更窄

  ［C］人类婴儿出生得更早

  ［D］需要照料的儿童期更长


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段第二句“...the human pelvis had reached today's narrow proportions”和第三句“...this had far-reaching implications: human women now need help for a successful birth ...”，B应为答案。


  4. 直立人可能是曾经 _____。


  ［A］离开非洲最早的人

  ［B］居住在印度尼西亚最早的人种

  ［C］最早习惯狩猎猎物的人类

  ［D］最早与现代人类有关联的


  【答案】［C］


  【解析】根据第七段第二句“They may have been the first people to ...habitually hunt prey ...”，C应为答案。


  5. 文章主要是关于 _____。


  ［A］早期人类的相互影响

  ［B］作为早期人类的同源匠人

  ［C］现代人类的发展

  ［D］在人类进化中的一些早期人类


  【答案】［D］


  【解析】本文简要介绍了人类进化过程中涉及的几种早期人类的情况，如：“Homo ergaster”、“Homo erectus”和“Homo floresiensis”等。所以，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①大约165万年前，另一支早期人类——同源匠人，开始以些许不同的方式制造工具。②这个所谓的阿舍利时期传统就是制作工具的技艺。③几乎整个石器时代，一直到10万年前，人们都使用这种技艺。①④阿舍利时期的工具，如手斧和切肉刀之类，比之前人类制造的工具更大，也更复杂。⑤它们不仅是工具，更是身份的象征。


  2. ①同源匠人最早出现于200万年前左右的非洲，在很多方面他们都和我们相似。②虽然他们的眉骨突出，但是他们不像其祖先那样弓着腰，长着长长的手臂。③他们的身材可能比今天的人类更修长，更适合长途奔跑。④一些专家认为，这些同源匠人是最早出现的身体基本不长毛，并会出汗的原始人种；不过，另一种理论把我们的身体无毛归因于曾经在水中生存的阶段。②


  3. ①图尔卡纳男孩是具有现代长相的早期人类的一个著名代表，这个少年在160万年前死于肯尼亚。②这一化石的外形表明当时人类的骨盆已经跟现在的一般窄。③随着人的头部和大脑不断增大，骨盆变窄的影响相当深远：人类女性需要助产才能成功生育，和猿类婴儿相比，人类婴儿出生得早，需要照料的儿童期变得更长。③


  4. ①不过，吃肉会让我们的断奶期提前。


  5. ①同源匠人大概是第一批离开非洲的早期人类。②在乔治亚共和国的德玛尼西发现的骨骼化石可以追溯到175万年以前。


  6. ①其后不久，出现了直立人，他们的化石是最早在非洲以外被大量发现的早期人类化石。②最早发现的标本是一个头盖骨，于1891年在印度尼西亚出土。③直立人相当成功，在180万年至150万年前散布到亚洲大部分地区，一直存活到近至2万7千年前。④


  7. ①直立人的脑容量大约有1000立方厘米，能够和现代人类交流。②他们可能是最早走向大海的人，并且习惯于猎取猛犸和野马等猎物，尽管对此尚有争议。⑤③当时，他们可能也已经掌握了火的技术，并且建了第一批遮蔽场所。


  8. ①2004年，在印度尼西亚的一个小岛上发现了一个矮小而神秘的人类物种的遗迹。②这一物种可能一直生活到近至1万3千年前。③2005年，发现了更多的“矮人族”或弗洛里斯人的残骸。④有些研究认为，同源矮人大脑发达，显然是另一物种；但是，也有争议认为，这些人是有遗传缺陷的现代人。⑥


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍阿舍利时期的工具制作技艺。


  句①介绍匠人用不同的方式制造工具。


  句②阿舍利时期就是制作工具的技艺。


  句③几乎整个石器时代都用这种技艺。


  句④介绍阿舍利时期工具的特点。


  句⑤指出工具还是身份的象征。


  第二段：进一步对匠人的特点进行介绍。


  句①指出匠人出现的时间、地点及多方面与我们相似。


  句②说明他们与祖先不同之处。


  句③说明他们的身材更适合长跑。


  句④介绍专家对我们身体无毛的解释。


  第三段：将早期人类与现代人的骨盆进行比较并解释其深远影响。


  句①图尔卡纳男孩是现代长相的代表。


  句②化石表明当时人类的骨盆与现在同窄。


  句③介绍骨盆的深远影响。


  第四段：介绍吃肉会提前断奶期。


  第五段：介绍匠人可能是最早离开非洲的早期人类。


  句①同源匠人可能是首批离开非洲大陆的早期人类。


  句②说明化石的发现可以追溯很远。


  第六段：介绍发现的直立人。


  句①直立人是最早在非洲以外大量发现的早期人类。


  句②介绍最早的头盖骨发现的时间与地点。


  句③介绍直立人存活的时间很长。


  第七段：承接上文，进一步对直立人进行介绍。


  句①指出直立人的脑容量足以与现代人交流。


  句②介绍直立人具备的能力。


  句③继续介绍直立人所掌握的能力。


  第八段：介绍新发现的物种及其存在的争议。


  句①介绍新发现的人类物种遗迹。


  句②指出这一物种存活的时间。


  句③最近又发现了更多的残骸。


  句④介绍新物种存在的争议。


  
UNIT 12


  Text 1


  When we fail to demonstrate respect for ourselves we are indirectly encouraging others to disrespect us as well. Respect means showing regard or consideration. If we don't value ourselves with this esteem and we disregard ourselves, then others will most likely follow suit. Lack of self respect can discredit an individual and others can sense it. This also holds true for how we treat others. If you have no respect or lack of it for yourself, then it can be difficult to implement and understand the importance of respecting others.


  Respect should not have to be earned. It should be given out of simple kindness and human nature. Unfortunately, compassion and empathy has fallen flat in today's society. Overall, people don't seem to care much about one another and even sadder, they don't seem to care much about themselves.① Sometimes we must teach or show people how to treat us by emulating it. This can be done or displayed in the way we hold ourselves. For instance, showing respect for ourselves can be in the form of how you speak and act. When you have self respect, you tend to have a high value of yourself and it shows in your behavior. You present yourself in a way that tells others,“I am worthy and I am a decent person.”Lack of respect is also evident in the way you speak. You may refer to yourself or others negatively and may act or do things that are demeaning to yourself and them.②


  Disrespect directly states,“I don't care about you or your feelings.”People are going to treat you however you allow them to whether good or bad.③ When you exhibit self respect, you will not under any circumstances stick around to allow or encourage others to treat you in a disrespectful manner.④ They will quickly learn that you do not tolerate that type of treatment. You will also be more likely to show respect to other individuals because you realize that they are just as worthy of it as you are.⑤ Even the most unpleasant, disrespectful person can learn by example. Being treated with dignity and respect promotes feelings of goodwill and beneficence. As much discontent and disregard as there is in the world today, I still like to believe that most people are generally good, kind and caring.⑥ While they may not be the majority, they are the exception and if we each start with ourselves it will be much easier to pay it forward.


  1. If you lack self respect, others will _____.


  ［A］most likely show disrespect for you

  ［B］have no confidence in your abilities

  ［C］follow you and disrespect themselves

  ［D］use every means to take advantage of you


  2. According to the text, respect denotes _____.


  ［A］a conduct in accord with a specific ethic

  ［B］a specific feeling of regard for others

  ［C］an attitude of admiration, or esteem

  ［D］a sense of the value of something


  3. It is regrettable that respect is _____.


  ［A］something which has to be earned

  ［B］replaced by compassion and empathy

  ［C］taken lightly by many people at present

  ［D］what few people deserve in today's society


  4. To cultivate self respect, you should _____.


  ［A］admit your errors and mistakes

  ［B］present yourself in a decent manner

  ［C］show less respect for your superiors

  ［D］discipline what you say and what you do


  5. According to the text, a disrespectful person _____.


  ［A］shows an exaggerated opinion of his ability

  ［B］ignores other's goodwill and beneficence

  ［C］may be as good, kind and caring as others

  ［D］deserves being treated without courtesy


  内容简介


  本文是一篇关于人生哲理的议论文。文中主要对尊重进行论述，指出只有自我尊重才能得到他人的尊重，尊重自己的同时也要尊重他人，最后提出每个人都要从自我做起，变得更加善良和乐于助人。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    implement　　　　［'implimənt］

  


  vt. 执行，履行


  
    empathy　　　　［'empəθi］

  


  n. 同感，共鸣


  
    compassion　　　　［kəm'pæ∫ən］

  


  n. 怜悯，同情


  
    demanding　　　　［di'mɑ:ndiŋ］

  


  a. 苛求的，难满足的


  常用超纲词汇


  
    follow suit

  


  跟着做，照着做


  
    discredit　　　　［dis'kredit］

  


  vt. 使不相信，使怀疑


  
    emulate　　　　［'emjuleit］

  


  vt. 模仿，超越


  
    beneficence　　　　［bi'nefisəns］

  


  n. 善行，仁慈，慈善


  难句剖析


  ①1）Overall, people don't seem to care much about one another and 2）even sadder, they don't seem to care much about themselves.


  【结构】此句是由“and”连接的两个分句组成的并列句。


  【译文】总的来说，人们彼此之间似乎不太关心。甚至更可悲的是，人们似乎对自己也不太关心。


  ②You 1）may refer to yourself or others negatively and 2）may act or do things［that are demeaning to yourself and them］.


  【结构】此句的主语是“You”，后面跟有由“and”连接的两个并列的谓语动词“may refer to”和“may act or do”。


  【译文】谈到自己或他人时，你的态度可能很消极，而且你的行为可能有损自己和他人的形象。


  ③People are going to treat you［however you allow them to whether good or bad］.


  【结构】方括号所标示的部分是让步状语从句。


  【译文】无论你怎样对待别人，不管是好是坏，别人就怎样对待你。


  ④［When you exhibit self respect］, you will not under any circumstances stick around［to allow or encourage others to treat you in a disrespectful manner］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是时间状语从句。第二个方括号所标示的动词不定式短语用作目的状语。


  【译文】当你表现出自尊时，在任何情况下，你都不会听之任之，允许别人或怂恿别人以不尊重的方式对待你。


  ⑤You will also be more likely to show respect to other individuals［because you realize（that they are just as worthy of it as you are）］.


  【结构】形容词“more likely”用作表语。方括号所标示的部分是原因状语从句。圆括号所标示的部分是“realize”的宾语从句。


  【译文】你也更会表现出对别人的尊重，因为你明白，别人和你自己一样值得受人尊重。


  ⑥［As much discontent and disregard as there is in the world today］, I still like to believe［that most people are generally good, kind and caring］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是让步状语从句。第二个方括号所标示的部分是“believe”的宾语从句。


  【译文】尽管今天世界上有许多心怀不满、不尊重他人的情况，我依然愿意相信，大多数人通常都很好，很善良，而且乐于助人。


  答案详解


  1. 如果你缺乏自尊，别人会 _____。


  ［A］很可能不尊重你

  ［B］对你的能力没有信心

  ［C］和你同样不尊重他们自己

  ［D］使用一切手段来利用你


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段中的“If ... we disregard ourselves, then others will most likely follow suit”，如果你不尊重自己，别人也会不尊重你，A应为答案。


  2. 根据原文，尊重表示 _____。


  ［A］一个符合特定道德的行为

  ［B］对待他人的特定的感觉

  ［C］一种钦佩或敬重的态度

  ［D］对事物的价值观


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“Respect means showing regard or consideration”可知，“respect”指的是对人关心和尊敬的态度。所以，C应为答案。


  3. 令人遗憾的是尊重 _____。


  ［A］是一种不得不获得的事物

  ［B］被同情和换位思考替换

  ［C］目前被许多人轻视

  ［D］在当今社会几乎无人得到


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“Unfortunately, compassion and empathy has fallen flat in today's society. Overall, people don't seem to care much about one another ...”可知，如今人们似乎彼此缺乏尊重，令人遗憾。所以，C应为答案。


  4. 为培养自尊，你应该 _____。


  ［A］承认自己的错误和失误

  ［B］用一个体面的方式表现自己

  ［C］对你的上级有较少的尊重

  ［D］对你说的和做的进行惩罚


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段中的“When you have self respect, ... it shows in your behavior. You present yourself in a way that tells others,‘I am worthy and I am a decent person’”，B应为答案。


  5. 根据原文，一个不懂得尊重的人 _____。


  ［A］显示了他的自大

  ［B］忽略了别人的善意和善行

  ［C］可能对和别人一样友好、善良和有爱心

  ［D］不值得礼貌对待


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段前两句“Disrespect directly states,‘I don't care about you or your feelings.’People are going to treat you however you allow them to whether good or bad”可知，你怎样对待别人，别人就怎样对待你。所以，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①当我们未能表现出对自己的尊重时，我们就间接鼓励了他人不尊重我们。②尊重就意味着表达重视或关心。③如果我们不把自己当回事而轻视我们自己，别人将最有可能效仿。④缺乏自我尊重，个人可能丧失信誉而他人可能发觉。⑤我们如何对待别人，也是如此。⑥如果你不自重或缺乏自重，那你会很难执行和理解尊重他人的重要性。


  2. ①尊重不应该是必须赢得的。②它应该给出简单的仁慈和人性。③不幸的是，在今天的社会怜悯和同情已经在下降。④总的来说，人们彼此之间似乎不太关心。⑤更可悲的是，人们似乎对自己也不太关心。①⑥有时候，我们必须教导或通过模拟向人们展示应该如何对待我们自己。⑦这是我们可以做到或表现的方式。⑧例如，可以通过你说话和行动的形式来显示自我尊重。⑨当你有自尊，你往往有一个自己的高价值，并体现在你的行为中。⑩你通过告诉他们的方式来显示你自己，“我值得，我是个体面的人。”（11）缺乏自尊在你的发言方式中也是明显的。（12）谈到自己或他人时，你的态度可能很消极，而且你的行为可能有损自己和他人的形象。②


  3. ①直接指出“我不关心你或你的情感”是无礼的。②无论你怎样对待别人，不管是好是坏，别人就怎样对待你。③③当你表现出自尊时，在任何情况下，你都不会听之任之，允许别人或怂恿别人以不尊重的方式对待你。④④他们将很快获悉你不能容忍那种类型的对待。⑤你也更会表现出对别人的尊重，因为你明白，别人和你自己一样值得受人尊重。⑤⑥即使是最不愉快的、无礼的人都可以作为学习榜样。⑦被敬重和尊敬能提升善意和仁慈的感情。⑧尽管今天世界上有许多心怀不满、不尊重他人的情况，我依然愿意相信，大多数人通常都很好，很善良，而且乐于助人。⑥⑨虽然他们未必是多数，他们是例外，然而，如果我们每个人都从自我做起，它将更容易得到实行。


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出不自尊别人也不会尊重我们。


  句①指出我们如果不自尊，他人也不会尊重我们。


  句②介绍尊重的内涵。


  句③指出我们如果自我轻视，别人也会效仿。


  句④介绍缺乏自尊的后果。


  句⑤我们对待别人也是如此。


  句⑥说明不自尊也不会理解和尊重他人。


  第二段：承接上文，进一步对自尊进行分析。


  句（1）说明尊重不该是必须赢得。


  句（2）指出尊重应该给出仁慈与人性。


  句（3）指出今天社会的不幸。


  句（4）人们不太相互关心。


  句（5）人们对自己也不太关心。


  句（6）我们有时借助其他方式展示如何自我对待。


  句（7）说明这是可以做到的方式。


  句（8）举例说明自尊的方式。


  句（9）说明尊重自己的结果。


  句（10）通过一些方式来尊重自己。


  句（11）指出缺乏自尊的表现是明显的。


  句（12）指出缺乏自尊的表现。


  第三段：总结全文，介绍尊重自己与他人的原因，倡导从自身做起。


  句①直接指出“不关心”是无礼的。


  句②你怎样对别人，别人就怎样对你。


  句③当你自尊时你就不会允许别人不尊重你。


  句④别人会很快了解你的态度。


  句⑤你会了解与表现出对别人的尊重。


  句⑥指出任何人都可以作为学习榜样。


  句⑦被尊重能提升正面的感情。


  句⑧指出多数人是善良的。


  句⑨倡导我们从自身做起。


  Text 2


  There is a perfect symmetry in what remains of William Shakespeare: the immensity of his plays and the lack of biographical information about the man. From a canon as rich as his, and a documentary record as meager as his, you can infer almost anything. When it comes to privacy, Shakespeare out-Salingers Salinger and out-Pynchons Pynchon.① Go looking for the man, and you will find only the person doing the looking.


  The hunger for more is always there, which is why a portrait—a painting of a very well-dressed Elizabethan man—taken from the private collection of an aristocratic Anglo-Irish family, the Cobbes, has drawn so much attention.② Physical evidence confirms the painting's antiquity, and its provenance links it to Shakespeare's only literary patron. But while provenance may be a good guide to ownership, it is a very weedy indicator of identity.


  The most that can really be said is that the Cobbe portrait, which was revealed in London this week, was probably painted in Shakespeare's lifetime and that it bears a likeness to other reputed Shakespeare portraits—that lengthy nose, those side-glancing eyes, the hairline beginning its retreat over the bedrock of that skull.③ But given the stylized conventions of Elizabethan portraiture, a police dragnet in London circa 1610 might have turned up many dozens of men with a resemblance to this image. What we have, as always with Shakespeare, is a trail that leads us back to the past and dissolves into uncertainty.④


  The perennial search for a portrait of Shakespeare is really a search for an image that justifies our idea of Shakespeare, our idea of writing. We somehow want the young Shakespeare to look like Joseph Fiennes, fiery and slashing. But what if he looked like Ricky Gervais? Would the plays mean less to us?


  In a way, the paucity of what we know about Shakespeare's life is an antidote for our times. We cannot view his Facebook profile or follow him on Twitter. We do not have the phone logs or the financial records. As a man, he is not, to our knowledge, better or worse than any of us. He represents the force of the creative mind, but he also embodies the pastness of the past. Every claim to have found some relic of the original Shakespeare is just another reminder that his work needs no biography at all.⑤


  1. It is implied in the text that _____.


  ［A］Salinger out-Pynchons Pynchon as well

  ［B］Salinger was a writer as great as Pynchon

  ［C］little is known about Salinger's private life

  ［D］Shakespeare was contemporary with Salinger


  2. By saying“you will find only the person doing the looking”in the first paragraph, the author means that _____.


  ［A］Shakespeare has been a mysterious figure in our minds

  ［B］it is absolutely impossible to know genuine Shakespeare

  ［C］there is a hunger for more information about Shakespeare

  ［D］it is foolish of any person to look for the real Shakespeare


  3. The Cobbe portrait has drawn so much attention since _____.


  ［A］we are starving for more information about Shakespeare

  ［B］most likely it is the portrait of Shakespeare people adore

  ［C］it comes from the private collection of a celebrated family

  ［D］its antiquity and provenance verifies its link to Shakespeare


  4. The author is sure that the Cobbe portrait _____.


  ［A］realistically reveals the image of Shakespeare

  ［B］can only lead us to uncertainty about the past

  ［C］is authentic rather than spurious or counterfeit

  ［D］resembles other purported Shakespeare portraits


  5. The lack of biographical information about Shakespeare means that _____.


  ［A］it's unlikely to find his phone logs anywhere

  ［B］his plays remain great though he may be plain

  ［C］you can infer anything good or bad about him

  ［D］his Facebook profile cannot be found on the net


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕一幅关于莎士比亚的肖像画进行说明，指出虽然我们熟知莎士比亚的诸多著作，但是对其生平的了解十分匮乏。最后说明对莎士比亚本身的不了解并不妨碍他的作品对现今的深远影响。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    symmetry　　　　［'simitri］

  


  n. 对称，匀称


  
    patron　　　　［'peitrən］

  


  n. 赞助人，顾客


  
    skull　　　　［skʌl］

  


  n. 头骨，脑壳


  
    trail　　　　［treil］

  


  n. 足迹，踪迹


  
    embody　　　　［im'bɔdi］

  


  vt. 体现，使具体化


  
    canon　　　　［'kænən］

  


  n.（作家的）真作，经典


  常用超纲词汇


  
    biographical　　　　［baiəu'græfikəl］

  


  a. 传记的


  
    meager　　　　［'mi:gə（r）］

  


  a. 贫乏的，不足的


  
    antiquity　　　　［æn'tikwiti］

  


  n. 古老，高龄


  
    provenance　　　　［'prɔvinəns］

  


  n. 起源，出处


  
    weedy　　　　［'wi:di］

  


  a. 虚弱的


  
    bedrock　　　　［'bed'rɔk］

  


  n. 根底，基础


  
    stylized　　　　［'stailaizd］

  


  a. 程式化的，按固定格式的


  
    perennial　　　　［pə'renjəl］

  


  a. 永久的，不断的


  
    fiery　　　　［'faiəri］

  


  a. 热烈的，暴躁的，［眼］炯炯有神的


  
    slashing　　　　［'slæ∫iŋ］

  


  a. 尖锐的，苛刻的，鲜明的


  
    paucity　　　　［'pɔ:siti］

  


  n. 少量，小数目


  
    relic　　　　［'relik］

  


  n. 遗物，遗迹，废墟，纪念物


  难句剖析


  ①When it comes to privacy, Shakespeare ⑴out-Salingers Salinger and ⑵out-Pynchons Pynchon.


  【结构】此句主句的主语是“Shakespeare”，后面跟有两个并列的谓语动词“out-Salingers”和“out-Pynchons”。这两个动词都是在名词前加介词转化而来。


  【译文】就隐私而言，莎士比亚比塞林格还要塞林格，比品钦还要品钦。


  ②The hunger for more is always there,［which is（why a portrait—a painting of a very well-dressed Elizabethan man—〈taken from the private collection of an aristocratic Anglo-Irish family, the Cobbes〉, has drawn so much attention）］.


  【结构】方括号所标示的部分是“The hunger”的后置定语从句。圆括号所标示的部分是其中的表语从句，从句的主语是“a portrait”，谓语动词是“has drawn”，尖括号所标示的过去分词短语是“a portrait”的后置定语。破折号之间的名词短语补充说明“a portrait”。


  【译文】人们总是渴求获得更多有关莎士比亚的信息。这就是为什么一幅肖像画能够如此引人关注的原因。肖像画的是伊丽莎白时期一位穿着分外考究的绅士。该画像是一个盎格鲁—爱尔兰贵族家族——科布家族的私人收藏品。


  ③The most［that can really be said］is 1）［that the Cobbe portrait,（which was revealed in London this week）, was probably painted in Shakespeare's lifetime］and 2）［that it bears a likeness to other reputed Shakespeare portraits—⑴that lengthy nose, ⑵those side-glancing eyes, ⑶the hairline beginning its retreat over the bedrock of that skull］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是“The most”的后置定语从句。后两个方括号所标示的部分是两个并列的表语从句。在第一个表语从句中，主语是“the Cobbe portrait”，谓语动词是“was painted”，圆括号所标示的部分是“the Cobbe portrait”的后置定语从句。在第二个表语从句中，破折号后面的三个并列的名词短语补充说明“likeness”


  【译文】至多能说，本周在伦敦展出的这幅肖像可能是在莎士比亚在世之时所画。这幅肖像与其他有名的莎士比亚肖像画有着相似之处：画中的莎士比亚长着长鼻子，双目侧视，前额秃顶，发迹后移。


  ④［What we have］, as always with Shakespeare, is a trail［that ⑴leads us back to the past and ⑵dissolves into uncertainty］.


  【结构】第一个方括号所标示的名词性从句是主语从句。两个逗号之间的介词短语是插入语。第二个方括号所标示的部分是“trail”的后置定语从句，其中有两个并列的谓语动词“leads”和“dissolves”。


  【译文】我们所见到的这幅画像，就像有关莎士比亚的所有事物一样，指引我们回到过去，却又令我们陷入迷茫。


  ⑤Every claim［to have found some relic of the original Shakespeare］is just another reminder［that his work needs no biography at all］.


  【结构】第一个方括号所标示的动词不定式短语是“Every claim”的后置定语。第二个方括号所标示的部分是“reminder”的后置定语从句。


  【译文】如果有人声称发现了莎士比亚的真实遗物，那只不过是对世人的又一次提醒：他的作品根本无需传记。


  答案详解


  1. 文中指出 _____。


  ［A］与比品钦还品钦一样比塞林格还塞林格

  ［B］塞林格是与品钦一样伟大的作家

  ［C］塞林格的私人生活是鲜为人知的

  ［D］莎士比亚与塞林格是同时代的


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“When it comes to privacy, Shakespeare out-Salingers Salinger and out-Pynchons Pynchon”，C应为答案。


  2. 通过第一段所说的“想要研究他的人们往往难以深入其中”，作者暗示 _____。


  ［A］莎士比亚在我们的脑海中一直是神秘人物

  ［B］了解真正的莎士比亚是绝对不可能的

  ［C］渴望更多关于莎士比亚的信息

  ［D］去寻找真正的莎士比亚是愚蠢的


  【答案】［C］


  【解析】根据上下文，第二段第一句起承上启下作用，其中“The hunger for more is always there”解释了第一段最后一句中的“you will find only the person doing the looking”。所以，C应为答案。


  3. 科布收藏的肖像引起如此大的关注是因为 _____。


  ［A］我们正渴求更多关于莎士比亚的信息

  ［B］最有可能的是对莎士比亚肖像的人物崇拜

  ［C］它来自一个著名家族的私人收藏

  ［D］它的古老与出处验证了其与莎士比亚有关


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段中的“The hunger for more is always there, which is why a portrait ...has drawn so much attention”，A应为答案。


  4. 作者肯定科布收藏的肖像 _____。


  ［A］真实地揭示了莎士比亚的形象

  ［B］只能引导我们对过去的不确定

  ［C］是真正的而非虚假或伪造的

  ［D］类似于其他所谓的莎士比亚肖像画


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“...it bears a likeness to other reputed Shakespeare portraits ...”，D应为答案。


  5. 莎士比亚生平资料的缺失意味着 _____。


  ［A］不能在任何地方找到他的电话记录

  ［B］虽然他可能普通，但他的戏剧很优秀

  ［C］你可以推断出关于他的好坏

  ［D］他的个人主页无法在网络上找到


  【答案】［B］


  【解析】根据最后一段中的“As a man, he is not, to our knowledge, better or worse than any of us”和“Every claim ...is just another reminder that his work needs no biography at all”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①威廉·莎士比亚留给后人浑然天成的浩瀚剧作，与此形成鲜明对比的是他匮乏的生平资料。②他那丰富的著述，和极度缺乏文献记载的人生，使得你几乎可以作出任何猜测。③就隐私而言，莎士比亚比塞林格还要塞林格，比品钦还要品钦。①④想要研究他的人们往往难以深入其中。


  2. ①人们总是渴求获得更多有关莎士比亚的信息。②这就是为什么一幅肖像画能够如此引人关注的原因。③肖像画的是伊丽莎白时期一位穿着分外考究的绅士。④该画像是一个盎格鲁—爱尔兰贵族家族——科布家族的私人收藏品。②⑤有实物证据能够证明，该画确为真品，它的出处与莎士比亚唯一的文学赞助人有关。⑥尽管该画像的出处能够提供有关物主身份的线索，却无法提供确凿的证明。


  3. ①至多能说，本周在伦敦展出的这幅肖像可能是在莎士比亚在世之时所画。②这幅肖像与其他有名的莎士比亚肖像画有着相似之处：画中的莎士比亚长着长鼻子，双目侧视，前额秃顶，发迹后移。③③但这是伊丽莎白女王时代肖像画的普遍风格。④1610年前后的伦敦警网可能会搜寻到几十个男子，长相与此肖像相似。⑤我们所见到的这幅画像，就像有关莎士比亚的所有事物一样，指引我们回到过去，却又令我们陷入迷茫。④


  4. ①对莎士比亚肖像经年久月的搜寻实质上是对那个我们的观念和想法中的莎士比亚形象的寻找。②我们总希望年轻的莎士比亚看起来像约瑟夫·法因斯一样神采奕奕。③但是如果他看起来像瑞奇·加瓦斯又将如何？④难道这样的话他的戏剧对我们就不再重要了吗？


  5. ①在某种程度上，我们对莎士比亚了解的匮乏恰恰是我们这个时代的解毒剂。②我们不能浏览他在脸谱网站上的网页，也不能在推特网上跟踪他。③我们没有他的电话记录或财务记录。④作为一个人，他不会比我们知道的任何一个人更好或者更坏。⑤他代表了思想的创造力，也体现了过去的不可重现性。⑥如果有人声称发现了莎士比亚的真实遗物，那只不过是对世人的又一次提醒：他的作品根本无需传记。⑤


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出对莎士比亚的隐私很难进行研究。


  句①指出莎士比亚的生平资料匮乏。


  句②指出对于莎士比亚可以作出任何猜测。


  句③指出莎士比亚的隐私比别人更神秘。


  句④指出研究者难以深入其中。


  第二段：承接上文，指出肖像画受人关注的原因。


  句①说明人们渴求获得莎士比亚的信息。


  句②肖像画能够引人关注。


  句③介绍肖像画的内容。


  句④指出肖像画的来源。


  句⑤指出肖像画的出处与莎士比亚有关。


  句⑥指出肖像画虽能提供线索，但无法提供证明。


  第三段：承上启下，说明这幅肖像画使我们回溯历史又感到迷茫。


  句①指出肖像画可能是莎士比亚在世时所画。


  句②指出这幅画与其他画有许多相似之处。


  句③指出这是伊丽莎白时代的肖像画。


  句④说明同时期有许多面容相似的人。


  句⑤指出画像使我们回到过去，又陷入迷茫。


  第四段：指出不论莎士比亚的形象如何，他的戏剧一直很重要。


  句①解释对肖像画搜寻的实质。


  句②我们总对莎士比亚抱有幻想。


  句③提出相关疑问。


  句④提出莎士比亚的戏剧一直很重要。


  第五段：总结全文，指出莎士比亚对现代的影响。


  句①指出了解的匮乏是这个时代的解毒剂。


  句②我们无法在网络上寻找莎士比亚。


  句③我们没有他的电话和财务记录。


  句④指出莎士比亚不会超越任何人。


  句⑤介绍莎士比亚代表与体现的方面。


  句⑥说明真实遗物的发现只是又一次提醒。


  Text 3


  Stanford University's Irving Weissman has said that he would like to inject human stem cells into the developing brains of fetal mice, with the goal of producing mouse brains composed chiefly of human brain cells.① Such mice might be useful for testing drugs to cure or prevent various human brain diseases. Since the brains would have the architecture of mouse brains, it is unlikely that they would become biotech Stuart Littles and exhibit any characteristics that would cause us moral concerns.②


  But what about injecting human brain stem cells into the developing brains of fetal chimpanzees? That's clearly a bit closer to the line, but if human cells are simply integrated into the typical architecture of a chimpanzee's brain, then again, it would probably create no new ethical problems.③


  Beside the possibility of giving human characteristics to animals, injecting human stem cells into non-humans could create other moral concerns. For example, stem cells might transdifferentiate into gamete-producing cells, and integrate themselves into the ovaries and testes of mice, where they would produce completely human eggs and sperm.④ One could imagine such chimeric male and female mice mating and producing a completely human embryo. Of course, that embryo would be unable to develop in the uterus of a mouse, so the world would not have to deal with the birth of a child whose mom was a rodent. But again, what if this research were done with larger chimeric animals—say, cows—that could possibly carry a human baby to term?


  But chimeric mice could also be used to help people overcome infertility. Bone marrow stem cells from an infertile woman or man might be injected into a fetal mouse, where they could be transdifferentiated into gamete-producing cells. Gametes might be harvested from the mice and used in IVF procedures to engender a child. Assuming it's medically safe, producing a child in this way would not be unethical.


  Finally, it has to be asked: would eating a liver composed chiefly of human liver cells grown in a sheep be cannibalism? I say yes; don't do it. Save them for transplants.


  As humanity's biotechnological prowess increases, we will confront again and again the question of what, if any, limits should be placed on research that mixes human and animal genes, cells and tissues.⑤ The main ethical concern about such research is not the creation of improved and useful animals, but the risk of producing what would be, in effect, diminished human beings.⑥


  1. Producing mouse brains composed chiefly of human brain cells would _____.


  ［A］facilitate the development of biotech

  ［B］have little to do with ethical problems

  ［C］initiate new procedures for testing drugs

  ［D］fail to exhibit any human characteristics


  2. The chimeric mice generated would cause us _____.


  ［A］less moral concerns than laboratory mice

  ［B］more moral concerns than laboratory mice

  ［C］no more or less moral concerns than laboratory mice

  ［D］as much moral concerns as larger chimeric animals


  3. The chief moral concern by injecting human stem cells into non-humans is that the chimeric animal created might _____.


  ［A］behave like humans

  ［B］generate human embryo

  ［C］give birth to a rodent child

  ［D］produce human eggs and sperm


  4. Chimeric mice created could be used to _____.


  ［A］engender a human child

  ［B］help infertile couple procreate

  ［C］provide gamete-producing cells

  ［D］prevent various human brain diseases


  5. What the author worries most about the research mixing human and animal cells is the possibility of creating _____.


  ［A］animals with intelligence

  ［B］more advanced animals

  ［C］infertile human beings

  ［D］inferior human beings


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要介绍了将动物与人类基因的结合、细胞和组织结合的研究，指出这类实验带给人类的多方面影响，最后指出此类实验可能存在创造出低劣人类等巨大风险。


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    cannibalism　　　　［'kænibəlizm］

  


  n. 嗜食同类，食人


  
    chimeric　　　　［kai'merik］

  


  a. 妄想的，荒诞不经的


  
    embryo　　　　［'embriəu］

  


  n. 胚胎，胎儿


  
    fetal　　　　［'fi:təl］

  


  a. 胎儿的，胎的


  
    infertile　　　　［in'fə:tail］

  


  a. 不育的


  
    IVF

  


  abbr.（in-vitro fertilization）试管受精


  
    transdifferentiate　　　　［trænˌsdifə'ren∫ieit］

  


  vi. 异化


  
    uterus　　　　［'ju:tərəs］

  


  n. 子宫


  难句剖析


  ①Stanford University's Irving Weissman has said［that he would like to inject human stem cells into the developing brains of fetal mice, with the goal of producing mouse brains（composed chiefly of human brain cells）］.


  【结构】方括号所标示的“that he would like ...human brain cells”是“has said”的宾语从句。圆括号所标示的过去分词短语“composed ...brain cells”是“brains”的后置定语。


  【译文】斯坦福大学的欧文·魏斯曼曾表示，他计划将人的干细胞注入老鼠胚胎中正在发育的脑内，其目的是制造主要由人脑细胞构成的鼠脑。


  ②Since the brains would have the architecture of mouse brains, it is unlikely［that they would 1）become biotech Stuart Littles and 2）exhibit any characteristics（that would cause us moral concerns）］.


  【结构】此句主句中的代词“it”是形式主语，真正的主语是方括号所标示的主语从句“that they would become ...moral concerns”；其中有两个并列的谓语动词“become”和“exhibit”。圆括号所标示的“that would ...concerns”是“characteristics”的后置定语从句。


  【译文】不过这种脑子的结构属于鼠脑，不太可能变成生物科技的精灵鼠小弟，也不太可能呈现出能够引起人们道德上关注的特征。


  ③1）That's clearly a bit closer to the line, but 2）［if human cells are simply integrated into the typical architecture of a chimpanzee's brain］, then again, it would probably create no new ethical problems.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第二个分句中，方括号所标示的“if human cells ...chimpanzee's brain”是条件状语从句。


  【译文】这样做显然更接近道德的边缘。但是，如果只是单纯将人类细胞与黑猩猩大脑的典型结构结合在一起，可能还不会引起什么新的道德问题。


  ④For example, stem cells might 1）transdifferentiate into gamete-producing cells, and 2）integrate themselves into the ovaries and testes of mice,［where they would produce completely human eggs and sperm］.


  【结构】此句主句的主语是“stem cells”，后面跟有两个用逗号和“and”连接的并列的谓语动词“transdifferentiate”和“integrate”。方括号所标示的“where they would produce ...sperm”是“the ovaries and testes of mice”的后置定语从句。


  【译文】例如，干细胞可能异化为配子细胞，并且结合进鼠的卵巢和睾丸内，进而则可生成纯属人类的卵子和精子。


  ⑤As humanity's biotechnological prowess increases, we will confront again and again the question of［what, if any, limits should be placed on research（that mixes human and animal genes, cells and tissues）］.


  【结构】方括号所标示的“what ...limits should be placed ...”是介词“of”的宾语从句。圆括号所标示的“that mixes ...tissues”是“research”的后置定语从句。


  【译文】随着人类生物科技的不断发展，我们将一再面对同一问题，那就是对于那些把人类与动物的基因、细胞和组织相结合的研究，如果要限制的话，应该设立什么限制。


  ⑥The main ethical concern about such research is not 1）the creation of improved and useful animals, but 2）the risk of producing［what would be, in effect, diminished human beings］.


  【结构】由“not ...but ...”连接的两个并列的名词性短语“the creation of ...”和“the risk of ...”用作表语。方括号所标示的“what would be ...human beings”是动名词“producing ”的宾语从句。


  【译文】在道德上，对这类研究关注的焦点并不是创造出经过改良的、对人类有益的动物来，而是实际上有可能创造出低劣人类的巨大风险。


  答案详解


  1. 制造主要由人脑细胞组成的老鼠大脑会 _____。


  ［A］促进生物技术的发展

  ［B］几乎没有伦理问题

  ［C］开创用于测试药物的新方法

  ［D］没有表现出任何人类特征


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段最后一句“...it is unlikely that they ...would cause us moral concerns”，B应为答案。


  2. 生产合体的小老鼠会导致我们 _____。


  ［A］比实验的老鼠有较少的道德忧虑

  ［B］比实验小老鼠更关注道德

  ［C］与实验小老鼠有同样的道德顾虑

  ［D］与较大的合体动物有同样多的道德关注


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段最后一句“...it is unlikely that they ...would cause us moral concerns”和第四段最后一句“...what if this research were done with larger chimeric animals—say, cows—that could possibly carry a human baby to term?”，C应为答案。


  3. 通过注射人体干细胞给非人类的主要道德焦点是合体动物会 _____。


  ［A］行为像人类

  ［B］产生人类胚胎

  ［C］生下啮齿动物的孩子

  ［D］生产人类的卵子和精子


  【答案】［A］


  【解析】根据前三段的上下文，尤其第三段第一句“Beside the possibility of giving human characteristics to animals, injecting human stem cells into non-humans could create other moral concerns”，A应为答案。


  4. 创造合体老鼠可以用来 _____。


  ［A］产生一个人类的孩子

  ［B］帮助不孕夫妇生育

  ［C］提供配子产生的细胞

  ［D］防止各种人类脑部疾病


  【答案】［B］


  【解析】根据第四段第一句“But chimeric mice could also be used to help people overcome infertility”，B应为答案。


  5. 作者最担忧的是关于混合人类和动物细胞的研究可能创造出 _____。


  ［A］智能动物

  ［B］更高级的动物

  ［C］不孕的人类

  ［D］低劣的人


  【答案】［D］


  【解析】根据全文最后一句“The main ethical concern about such research is not ...animals, but the risk of producing what would be, in effect, diminished human beings”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①斯坦福大学的欧文·魏斯曼曾表示，他计划将人的干细胞注入老鼠胚胎中正在发育的脑内，其目的是制造主要由人脑细胞构成的鼠脑。①②这样的老鼠对于检测那些用于治疗或预防人类各种大脑疾病的药物可能有帮助。③不过这种脑子的结构属于鼠脑，不太可能变成生物科技的精灵鼠小弟，也不太可能呈现出能够引起人们道德上关注的特征。②


  2. ①但是，把人类脑部干细胞注入黑猩猩胎儿正在发育的脑中会怎样呢？②这样做显然更接近道德的边缘。③但是，如果只是单纯将人类细胞与黑猩猩大脑的典型结构结合在一起，可能还不会引起什么新的道德问题。③


  3. ①除了可能把人类特征传给动物，把人类干细胞注入到非人类动物体中可能会引发其他道德问题。②例如，干细胞可能异化为配子细胞，并且结合进鼠的卵巢和睾丸内，进而则可生成纯属人类的卵子和精子。④③可以想象这种怪物老鼠，雌雄相配可能会生出人类胚胎。④当然，人类胚胎在老鼠的卵巢内无法发育，所以世界不会面对老鼠生出人类孩子这种事情。⑤但是，如果这项研究用的是较大型的动物，比如说奶牛，是不是就有可能生出人类孩子呢？


  4. ①然而从另一方面说，这种变异老鼠也可能帮助人类战胜不育症。②把来自不育男女的脊髓干细胞注入到老鼠胎儿中，这些干细胞可能会异化为配子细胞。③也许能从老鼠体内把这些配子细胞收集起来，用于体外受精生成小孩。④假设这一切在医学上都很安全，这样生产出孩子并没有伦理问题。


  5. ①最后，我们不禁要问：如果吃了生长于羊体内、主要由人类肝细胞构成的肝脏，这是不是一种食人行为？②我的回答是肯定的，别吃这种肝脏，留着做器官移植吧。


  6. ①随着人类生物科技的不断发展，我们将一再面对同一问题，那就是对于那些把人类与动物的基因、细胞和组织相结合的研究，如果要限制的话，应该设立什么限制。⑤②在道德上，对这类研究关注的焦点并不是创造出经过改良的、对人类有益的动物来，而是实际上有可能创造出低劣人类的巨大风险。⑥


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍由人脑细胞制成鼠脑的实验。


  句①介绍制造新型鼠脑的实验。


  句②实验可能会有助于治疗和预防人类疾病。


  句③指出这种实验不会改变鼠脑也不会引起道德关注。


  第二段：接续上文，进一步提出将人类细胞与猩猩大脑结合。


  句①提出将人类细胞注给猩猩胎儿的疑问。


  句②指出这样做可能会引起道德关注。


  句③指出单纯将人类细胞和猩猩大脑结构结合可能不会引起新的道德问题。


  第三段：承上启下，提出此项实验会不会引起其它道德问题的疑问。


  句①实验可能引发其他道德问题。


  句②举例说明实验可能生成纯属人的卵子与精子。


  句③指出怪物老鼠可能生成人的胚胎。


  句④指出不会出现老鼠生出人类孩子的事情。


  句⑤提出较大动物会不会生出人类孩子胚胎的疑问。


  第四段：从另一个角度说明这种实验对人类的帮助。


  句①介绍变异老鼠可能帮助人类治疗不育症。


  句②介绍实验的经过。


  句③将配子细胞在体外受精生成小孩。


  句④指出通过这种途径生出的小孩没有道德问题。


  第五段：提出由人类细胞组成的脏器不可食用，只能做器官移植。


  句①提出吃人类细胞是不是食人行为的问题。


  句②解答上述问题。


  第六段：总结全文，指出这类实验可能在道德上带来风险。


  句①介绍我们面对的问题。


  句②指出这类研究在道德上的风险。


  Text 4


  The idea that women are hunting for rich husbands while men choose wives for their beauty is a long way from the truth, suggests a new study.


  While some celebrity marriages may fit this pattern, most men and women are seeking a mate who is similar to them in qualities such as income, beauty, and desire to have children.①


  The new study flouts the traditionally accepted views that, to maximise our ability to reproduce, men are seeking young, attractive women who are likely to bear them children while women are seeking older, successful men who have the resources to support and protect their young.②


  “Our results fly in face of these studies,”says Stephen Emlen, a behavioural ecologist at Cornell University, who conducted the study with Peter Buston, now at the University of California, Santa Barbara.


  Buston and Emlen's study suggests most men and women in Western society look for partners with qualities on a par with their own. Attractive females, for example, are much more likely to seek a similarly healthy and good-looking mate than a rich one. And wealthy males are more likely to seek a rich wife than a pretty one.


  Unions of“like”individuals are more advantageous from an evolutionary perspective, says Emlen, because they are more stable. This is beneficial because humans require long-term relationships both to produce a lot of children and to ensure that they survive to adulthood.③


  The researchers gave questionnaires to almost 1000 men and women aged 18 to 24. The volunteers were first asked to rank the desirability of 10 attributes in a long-term partner, and then rank themselves on the same 10 attributes.④ Analysing the results, Buston and Emlen found a consistent match between the qualities ranked as highly desirable in a partner and in an individual themselves.


  The new study confirms that before setting out to search for a mate, people assess their own assets and then look for a mate“in their league”. The implication, says Emlen, is that long and happy marriages are most likely for couples sharing similar values, education, physical appearance and intellectual interests.


  Choosing a partner with far superior qualities would risk a future breakup, because such a partner would eventually be tempted away by a higher quality mate.⑤


  However, Robin Dunbar, an evolutionary psychologist at the University of Liverpool, U.K., warns against oversimplifying human mate choice.“It like a poker game,”he says.“You have to balance your preferences against those of your partner and the other players in the game.”


  1. It is generally believed that _____.


  ［A］every person is seeking a healthy mate

  ［B］most women are seeking wealthy husbands

  ［C］few men choose wives only for their beauty

  ［D］only attractive women have good-looking husbands


  2. According to the traditional view, _____.


  ［A］young women tend to hunt for older men

  ［B］only older men are able to support their children

  ［C］attractive women are likely to bear more children

  ［D］the ability to reproduce proves the success of a marriage


  3. The new study conducted by Buston and Emlen _____.


  ［A］looks down upon the traditionally accepted views

  ［B］puts forward a consistent pattern for mate seeking

  ［C］is a breakthrough in the development of sociology

  ［D］argues for unions of individuals with similar attributes


  4. Robin Dunbar suggests that _____.


  ［A］a wealthy male should seek a rich wife

  ［B］couples with similar attributes tend to live happily

  ［C］oversimplifying should be avoided in mate seeking

  ［D］an attractive woman should marry a good-looking man


  5. It can be inferred from the text that _____.


  ［A］opposites do not attract in mating game

  ［B］everyone desires to seek a higher quality mate

  ［C］beauty is the most desirable quality for everyone

  ［D］attractive women rarely marry good-looking men


  内容简介


  本文是一篇关于社会伦理的说明文。文中主要介绍一项新的研究表明男人和女人的在选择伴侣方面会依据自身的优点和品质寻找相似的配偶，同时研究指出这类婚姻更加长久和幸福。最后指出不要把择偶看得过分简单。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    flout　　　　［flaut］

  


  vt. 轻视，蔑视


  
    fly in face of

  


  公然违抗


  
    league　　　　［li:g］

  


  n. 同盟，联合会，社团


  
    on a par with

  


  和……同等，等于


  难句剖析


  ①While some celebrity marriages may fit this pattern, most men and women are seeking a mate［who is similar to them in qualities such as income, beauty, and desire to have children］.


  【结构】方括号所标示的“who is similar to them ...children”是“mate”的后置定语从句。


  【译文】虽然某些名人婚姻可能符合该模式，但大多数男人和女人都在寻找条件与其相似的配偶，比如：收入、外貌和想要孩子心愿的强烈程度等。


  ②The new study flouts the traditionally accepted views［that, to maximise our ability to reproduce, 1）men are seeking young, attractive women（who are likely to bear them children）while 2）women are seeking older, successful men（who have the resources to support and protect their young）］.


  【结构】方括号所标示的“that ...men are seeking ...young”是“views”的同位语从句；这个从句是由“while”连接的两个分句组成的并列句。圆括号所标示的“who are ...children”是“women”的后置定语从句。圆括号所标示的“who have ...young”是“men”的后置定语从句。


  【译文】这项新研究对传统观点不屑一顾。按照传统观点，为了最大限度提高繁衍能力，男人寻找年轻、漂亮、能为其生孩子的女人；而女人寻找年龄较大、有能力抚养并保护下一代的成功男人。


  ③This is beneficial［because humans require long-term relationships both 1）to produce a lot of children and 2）to ensure（that they survive to adulthood）］.


  【结构】方括号所标示的“because humans require ...adulthood”是原因状语从句。用“both ...and ...”连接的两个动词不定式短语用作目的状语。圆括号所标示的“that they survive to adulthood”是动词不定式“to ensure”的宾语从句。


  【译文】这自然有益，因为人需要维系长期关系，既可多生育孩子，又可保证孩子成长成人。


  ④The volunteers were first asked 1）to rank the desirability of 10 attributes in a long-term partner, and then 2）rank themselves on the same 10 attributes.


  【结构】用逗号和“and”连接的两个动词不定式短语并列，用作状语。第二个动词不定式“rank”前省略了“to”。


  【译文】首先请受访者把他们希望自己的长期伴侣所具备的十大条件按其意愿强烈程度的高低排序，然后再把本人这十大条件的情况排序。


  ⑤［Choosing a partner with far superior qualities］would risk a future breakup,［because such a partner would eventually be tempted away by a higher quality mate］.


  【结构】方括号所标示的动名词短语“Choosing a partner ...qualities”用作主语。方括号所标示的“because such a partner would ...mate”是原因状语从句。


  【译文】选择一个条件优越得多的伴侣，要冒将来可能分手的风险，因为这样的伴侣最终可能禁不住条件更好的人的诱惑而离开。


  答案详解


  1. 一般认为 _____。


  ［A］每个人都在寻找一个健康的伴侣

  ［B］多数女人都寻找有钱的丈夫

  ［C］很少有男人只因为美貌而选择妻子

  ［D］只有有吸引力的女性才有好看的丈夫


  【答案】［B］


  【解析】根据上下文可知，第一段中所说的“The idea that women are hunting for rich husbands ...”暗指人们通常的看法，所以，B应为答案。


  2. 根据传统的看法 _____。


  ［A］年轻的女性往往寻找年长的男人

  ［B］只有年长的男人才能养活他们的孩子

  ［C］有吸引力的女人可能要生养更多的孩子

  ［D］生育能力证明婚姻的成功


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“...the traditionally accepted views that, to maximise our ability to reproduce, ...”，D应为答案。


  3. 由巴斯顿和埃姆伦进行的新研究 _____。


  ［A］看不起传统所接受的观点

  ［B］提出了一个寻找同伴的统一模式

  ［C］是社会学发展的突破口

  ［D］主张对具有相似属性的个体进行联合


  【答案】［D］


  【解析】根据第五段“Buston and Emlen's study suggests most men and women in Western society look for partners with qualities on a par with their own ...”，以及第六段第一句“Unions of‘like’individuals are more advantageous from an evolutionary perspective ...because they are more stable”，D应为答案。


  4. 罗宾·邓巴认为 _____。


  ［A］一个有钱的男人应该寻找一个富有的女人

  ［B］夫妻具有相似性生活才能幸福

  ［C］在寻求伴侣时应避免过于简单化

  ［D］一个有吸引力的女人应该嫁给一个长相好看的男人


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段“However, Robin Dunbar ...warns against oversimplifying human mate choice ...”，C应为答案。


  5. 从文中可以推断出 _____。


  ［A］截然相反在配对游戏中不受欢迎

  ［B］每个人都渴望寻求更高质量的伴侣

  ［C］美对每个人来说都是最可取的品质

  ［D］有吸引力的女人很少嫁给好看的男人


  【答案】［A］


  【解析】第六段点明了本文的基本观点“Unions of‘like’individuals are more advantageous from an evolutionary perspective ...because they are more stable. This is beneficial ...”。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①一项新研究认为，女人钓金龟婿，男人觅美貌妻的说法远非事实。


  2. ①虽然某些名人婚姻可能符合该模式，但大多数男人和女人都在寻找条件与其相似的配偶，比如：收入、外貌和想要孩子心愿的强烈程度等。①


  3. ①这项新研究对传统观点不屑一顾。②按照传统观点，为了最大限度提高繁衍能力，男人寻找年轻、漂亮、能为其生孩子的女人；而女人寻找年龄较大、有能力抚养并保护下一代的成功男人。②


  4. ①康奈尔大学的行为生态学家斯蒂芬·埃姆伦与加利福尼亚大学圣塔芭芭拉分校的彼得·巴斯顿合作进行了这项研究，他说，“我们得到的结果与这些研究恰恰相反。”


  5. ①巴斯顿和埃姆伦的研究表明，西方社会的大多数男人和女人会寻找与自己品质对等的伴侣。②例如，长相吸引人的女子可能会寻觅与自己同样健康、漂亮，而不一定富有的男子。③富有的男子则往往会找寻富有的，而不一定貌美的妻子。


  6. ①埃姆伦说，从进化的观点看，相似的个体结合更有利，因为这样的结合更稳定。②这自然有益，因为人需要维系长期关系，既可多生育孩子，又可保证孩子成长成人。③


  7. ①研究人员给将近1000个18～24岁的男女发了调查问卷。②首先请受访者把他们希望自己的长期伴侣所具备的十大条件按其意愿强烈程度的高低排序，然后再把本人这十大条件的情况排序。④③经过分析，巴斯顿和埃姆伦发现，每个受访者希望伴侣具有的称心的品质和他自己所有的品质相匹配。


  8. ①这项新研究证实，寻找伴侣前，人们会先估量自己的优点，然后寻找一个与其“同种类型”的伴侣。②埃姆伦说，这意味着如果夫妻的价值观、教育背景、长相及精神追求相似，他们往往能拥有长久而幸福的婚姻。


  9. ①选择一个条件优越得多的伴侣，要冒将来可能分手的风险，因为这样的伴侣最终可能禁不住条件更好的人的诱惑而离开。⑤


  10. ①不过，英国利物浦大学的进化心理学家罗宾·邓巴告诫人们不要把人类择偶看得过分简单。②他说：“那就像一场扑克牌游戏，你要把自己的优势与伴侣及其他游戏者的优势权衡考虑。”


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出大众认为的择偶模式不是事实。


  第二段：接续上段，指出多数人寻找与自己条件相似的配偶。


  第三段：继续介绍新研究对传统观点的不认同。


  句①介绍新研究不认同传统观点。


  句②指出传统观点的内容。


  第四段：介绍两位学者的研究结果与此前相反。


  第五段：承接上文，继续介绍两位学者研究的结果。


  句①研究表明西方社会的择偶模式。


  句②举例说明漂亮的女人寻找同样漂亮的男子。


  句③富有的男子寻找富有的女子。


  第六段：从进化角度看相似个体结合更加稳定。


  句①指出相似的个体从进化角度看结合更稳定。


  句②维系长期关系具有许多好处。


  第七段：介绍如今面临的问题及未来经济的走向。


  句①介绍研究人员发放调查问卷。


  句②介绍调查的内容。


  句③受访者希望伴侣具有与自己相匹配的品质。


  第八段：研究证实相似点越多，婚姻越会长久幸福。


  句①研究证实择偶前人们先估量自身的优点，再寻找相似的伴。


  句②指出多方面的相似会使婚姻长久而幸福。


  第九段：条件优越得多的伴侣分手的风险越大。


  第十段：心理学家对择偶的看法。


  句①心理学家告诫人们不要把择偶看得过于简单。


  句②介绍罗宾对择偶的观点。


  
UNIT 13


  Text 1


  If planning offers so many tangible benefits, why do many professionals resist it? Some are more comfortable with acting, rather than“idle thinking,”and therefore don't want to devote so much time to it, or they think their circumstances are so likely to change that planning is futile.① Other people complain that things are going so well（or so badly）that there's no point in planning. Finally, some people don't make strategic plans because they can't recognize the difference between strategic and short-term, operational planning—how to get where you've already decided to go.②


  Circumstances do change, and it's certainly legitimate to wonder about the value of planning when things are changing so rapidly. But the plans we are talking about are not set in concrete. They are adaptable frameworks, goals, that can conform to changing circumstances. There's nothing wrong with changing direction, if we know what we're doing and understand our own reasoning. A plan gives us a foundation from which we can make appropriate digressions as needed.


  Why plan if things are going fine? Won't they continue like this? Won't the skills we now use always be in demand? Probably not—especially in science and technology. Being prepared for new situations is a cardinal reason for having a strategic plan in the first place.③ Even if we cannot anticipate everything that will affect our path, we have a better chance of dealing with it effectively if we've thought ahead.


  Things are going terribly, and I can't bother planning because survival is the name of the game right now. Good reasoning. If it seems that it's going to be a close call just to reach that contracted goal, don't worry about initiating a new overall strategy.④ But most of us often think things are worse than they truly are. If you are continually moving from one crisis to another, you may need to take some time off to understand why. Are you really heading where you want to go? Is your personal style suited to your circumstances? What changes in direction could prevent some of these crises in the first place?


  So, spend some time thinking about your future, outline your plans, and discuss them with people close to you.⑤ Strategic planning takes work, but it pays off. It's an exciting way to create the future rather than just coast into it.


  1. Many professionals refuse to make strategic plans since they believe that _____.


  ［A］operational planning is more important

  ［B］planning is of no use at all to their work

  ［C］their success depends on circumstances

  ［D］inactive thinking is unhealthy and harmful


  2. The author argues that planning _____.


  ［A］is flexible and may change with changing situation

  ［B］may lose its value when the circumstances change

  ［C］guides us through each stage of life to our destiny

  ［D］adapts us to the changing environment at all times


  3. Even if we are doing well, we still need planning because _____.


  ［A］we can do much better with an overall working plan

  ［B］it offers a framework from which to make digression

  ［C］work skills today will go out of use sooner or later

  ［D］it helps us to deal with unanticipated situations


  4. By saying“it's going to be a close call just to reach that contracted goal,”in paragraph 4, the author means that _____.


  ［A］a new strategy is more achievable than the old one

  ［B］a contracted goal is unrealistic and unachievable

  ［C］there is a faint chance to complete the fixed plan

  ［D］there is going to be a crisis when things go worse


  5. The author believes that strategic planning _____.


  ［A］serves to give rise to a better future

  ［B］brings us many substantial benefits

  ［C］adapts our life style to circumstances

  ［D］adjusts directions at critical moments


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕制定规划进行论述，指出制定战略计划的根源在于应付新的情况，我们需要针对自身的未来情况制定相应的战略规划，同时要根据情况的转变随时调整规划。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    futile　　　　［'fju:tail］

  


  a. 无效的，无用的


  
    legitimate　　　　［li'dʒitimit］

  


  a. 合情合理的


  
    conform　　　　［kən'fɔ:m］

  


  vi. 顺应


  
    cardinal　　　　［'kɑ:dinəl］

  


  a. 最重要的


  常用超纲词汇


  
    tangible　　　　［'tændʒəbl］

  


  a. 实际的


  
    digression　　　　［dai'gre∫ən］

  


  n. 离题；脱轨


  难句剖析


  ①1）Some （1）are more comfortable with acting, rather than“idle thinking,”and therefore （2）don't want to devote so much time to it, or 2）they think［their circumstances are so likely to change（that planning is futile）］.


  【结构】此句是由逗号和“or”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是“Some”，谓语是由逗号和“and”连接的两个并列动词“are”和“don't want”。方括号所标示的部分是“think”的宾语从句，其中圆括号所标示的部分是结果状语从句。


  【译文】有些人更乐于行动而不愿“空想”，因而不愿花好多时间制订计划。或许他们认为，情况那么容易变化，制订计划徒劳无益。


  ②Finally, some people don't make strategic plans［because they can't recognize the difference between strategic and short-term, operational planning—how to get（where you've already decided to go）］.


  【结构】方括号所标示的部分是原因状语从句。破折号后面的部分补充说明“short-term, operational planning”，其中圆括号所标示的部分是动词不定式“to get”的宾语从句。


  【译文】还有一些人不制订战略计划，那是因为他们没有认识到战略计划和短期具体行动计划——即如何实现你的既定目标二者之间的区别。


  ③［Being prepared for new situations］is a cardinal reason for［having a strategic plan in the first place］.


  【结构】第一个方括号所标示的动名词短语用作主语，第二个方括号所标示的动名词短语用作介词“for”的宾语。


  【译文】准备应付新情况是首先制订战略计划的根本原因。


  ④［If it seems（that it's going to be a close call 〈just to reach that contracted goal〉）］, don't worry about［initiating a new overall strategy］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是条件状语从句。圆括号所标示的部分是表语从句，其中代词“it”是形式主语，尖括号所标示的动词不定式短语是真正主语。“close call”的意思是“千钧一发”。第二个方括号所标示的动名词短语用作介词“about”的宾语。


  【译文】如果实现既定目标看来已然无望，不妨重新制订总体规划。


  ⑤So, 1）spend some time［thinking about your future］, 2）outline your plans, and 3）discuss them with people close to you.


  【结构】此句是祈使句。谓语是由逗号和“and”连接的三个并列动词。方括号所标示的现在分词短语用作第一个谓语动词“spend”的状语。


  【译文】所以，请花点时间思考自己的未来，制订个粗略计划，并与同你关系密切的人讨论。


  答案详解


  1. 许多专业人士拒绝制定战略计划，因为他们相信 _____。


  ［A］业务规划更重要

  ［B］计划对他们的工作一点用都没有

  ［C］他们的成功依赖于环境

  ［D］不活动的思想是不健康和有害的


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段可知，很多专业人员不愿制订计划，主要原因在于他们认为计划跟不上变化，没什么用途。所以，B应为答案。


  2. 作者认为计划 _____。


  ［A］是灵活的并可能随着形势的改变而变化

  ［B］当环境发生变化时可能会失去它的价值

  ［C］引导我们生命中每阶段的命运

  ［D］使我们在任何时候都能适应变化的环境


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段中的“But the plans we are talking about are not set in concrete. They are adaptable frameworks, goals, that can conform to changing circumstances”可知，计划不是一成不变的，可以根据外界变化不断调整。所以，A应为答案。


  3. 即使我们都做得很好，我们仍然需要计划，因为 _____。


  ［A］有了全面的工作计划我们能做得更好

  ［B］它为防止脱轨提供了一个框架

  ［C］今天的工作技能迟早会使用

  ［D］它可以帮助我们处理意料之外的情况


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“Being prepared for new situations is a cardinal reason for having a strategic plan in the first place”可知，制订计划有助于应付情况的变化。所以，D应为答案。


  4. 通过第四段所说的“实现既定目标的可能性很小”，作者的意思是 _____。


  ［A］新的战略比旧的更容易实现

  ［B］制定的目标不现实且无法实现

  ［C］隐约有一种机会来完成固定的计划

  ［D］当事情更糟时将是一个危机


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段上下文可知，“it's going to be a close call just to reach that contracted goal”的意思是，实现既定目标的可能性很小。所以，C应为答案。


  5. 作者相信战略计划 _____。


  ［A］可用于创造一个更美好的未来

  ［B］给我们带来了许多实在的好处

  ［C］能适应我们生活方式的情况

  ［D］在关键时刻调整方向


  【答案】［A］


  【解析】根据最后一段中的“Strategic planning takes work, but it pays off. It's an exciting way to create the future ...”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①如果规划提供了这么多实实在在的好处，为什么那么多专业人士抵制它？②有些人更乐于行动而不愿“空想”，因而不愿花好多时间制订计划。③或许他们认为，情况那么容易变化，制订计划徒劳无益。①④其他人抱怨事情这么好（或这么坏），因而没有规划点。⑤还有一些人不制订战略计划，那是因为他们没有认识到战略计划和短期具体行动计划——即如何实现你的既定目标二者之间的区别。②


  2. ①情况在改变，并且当事情发生快速变化时，确实有理由怀疑规划的价值。②但是，我们所说的规划不是一成不变的。③它们是可改变的框架、目标，可以随着情况的改变而改变。④如果我们知道我们在做什么并且了解我们的理由，改变方向没有什么不妥。⑤一个规划给了我们一个基础，我们可以根据实际情况进行适当的调整。


  3. ①如果事情将变好，为什么需要规划？②会继续这样吗？③我们现在使用的技能会始终被需要吗？④可能不会，尤其是科学和技术。⑤准备应付新情况是首先制订战略计划的根本原因。③⑥即使我们不能预期到任何将影响我们的事情，如果我们提前思考我们将有更好的机会有效地处理它。


  4. ①就算发生了可怕的事情，我们也不能中断规划，因为生存是目前这个游戏的名称。②良好的推理。③如果实现既定目标看来已然无望，不妨重新制订总体规划。④④但是我们大多数人把事情想象得比它们的真实情况要坏。⑤如果你不断地从一个危机转移到另一个，你可能需要休息一段时间来反思原因。⑥你真的到了你想要去的地方吗？⑦你的个人风格适合你的情况吗？⑧调整到什么方向才能从一开始就阻止这些危机？


  5. ①所以，请花点时间思考自己的未来，制订个粗略计划，并与同你关系密切的人讨论。⑤②战略规划一旦实施，它就会有所回报。③创造未来而不是把它闲置起来，这是一种令人激动的方式。


  语篇分析


  第一段：总领全文，说明许多人不制定计划的原因。


  句①提出为什么许多专业人士抵制规划的疑问。


  句②解释许多人不愿规划的原因。


  句③有些人认为制定规划是徒劳的。


  句④其他人因为抱怨而没有规划点。


  句⑤指出另一些人不制定计划的原因。


  第二段：承接上文，指出在一定情况下规划是可以改变的。


  句①说明在一些情况下确实有怀疑规划价值的理由。


  句②我们所说的规划是变化的。


  句③规划可以随着情况而改变。


  句④说明我们如果自我了解，可以改变方向。


  句⑤指出我们可以根据实际情况调整规划。


  第三段：通过设问指出制定战略计划是为了应对新情况。


  句①提出为什么需要规划的疑问。


  句②提出会不会继续的疑问。


  句③提出我们现在的技能始终会被需要的疑问。


  句④对上述问题进行回答。


  句⑤指出制定战略计划的根本原因。


  句⑥在一些前提下我们会更好的机会处理它。


  第四段：指出我们要根据实际情况制定规划并不断反思。


  句①解释我们不能中断计划的原因。


  句②指出良好的推理。


  句③如果目标无望，可以制定总体规划。


  句④多数人把事情想得更坏。


  句⑤指出需要休息的情况。


  句⑥提出是否真的到了想去地方的疑问。


  句⑦提出个人风格是否适合个人情况的疑问。


  句⑧提出如何调整才能阻止风险的疑问。


  第五段：总结全文，指出我们要对自己的未来制定规划。


  句①指出要与他人讨论制定一个粗略的计划。


  句②实施规划就会有所回报。


  句③指出创造未来是一种令人激动的方式。


  Text 2


  The Senate has a not-to-be-missed opportunity in the next few weeks to pass legislation giving the Food and Drug Administration the power to regulate tobacco products.① It should move quickly—during the brief period of calm before the senators must grapple with health care reform and other difficult issues.


  A bill to grant the F.D.A. the needed authority was approved by the House last year. It stalled in the Senate in the face of Republican threats to filibuster, a veto threat from President George W. Bush, and a crowded legislative schedule before the November elections.② The prospects may be better this year—provided the Senate jumps on the issue early.


  The House has already passed a strong bill by a 298-to-112 margin. President Barack Obama supported it. The American Cancer Society, the American Heart Association, the American Lung Association and hundreds of other respected organizations backed it. So did Philip Morris, the industry giant, which is apparently confident that it could dominate any regulated marketplace.


  The bill would empower the F.D.A.to regulate the content of tobacco products and their marketing. The agency could order a reduction in nicotine levels and the elimination or reduction of other harmful ingredients. It could restrict marketing and sales to young people to the extent allowed by the First Amendment, crack down on misleading health claims and require larger, more effective health warnings on packages and advertisements.③


  No senator should be fooled by a weak substitute bill offered by two tobacco-state senators, Richard Burr, a Republican, and Kay Hagan, a Democrat, both from North Carolina. Their bill would create a new regulatory agency within the Department of Health and Human Services to handle tobacco products on the superficially plausible rationale that the F.D.A.is already overburdened with its current regulation of drugs, medical devices and food safety.④


  Such a fledgling agency would almost certainly be much less effective than the F.D.A., especially since the senators don't propose to grant it the broad powers and ample resources provided by the House-passed bill.⑤


  As the Senate prepares for a bruising battle on health care reform, there would be no more fitting prelude than to authorize F.D.A.regulation of tobacco products that kill 400,000 Americans each year and impose huge costs on the health care system, corporations and the national economy.⑥


  1. The author argues that the Senate should _____.


  ［A］cherish each immediate opportunity to pass legislation

  ［B］soon empower the F.D.A.to regulate tobacco products

  ［C］take the opportunity of a calm period to pass legislation

  ［D］tackle health care reform after settling the issue of tobacco


  2. Although the House passed the bill to empower the F.D.A.to regulate tobacco products last year, _____.


  ［A］it has not been legislated in the Senate until now

  ［B］it met an unexpected crowded legislative schedule

  ［C］President George W. Bush had the power to veto it

  ［D］Republican representatives threatened to obstruct it


  3. It is obvious that Philip Morris is _____.


  ［A］as respected as the American Cancer Society

  ［B］sure of the benefits it would get from the bill

  ［C］an industry giant supported by Barack Obama

  ［D］supportive of the regulation of tobacco products


  4. With the power given by the legislation, the F.D.A.could _____.


  ［A］eliminate harmful ingredients in tobacco products

  ［B］reduce nicotine levels to the extent of being harmless

  ［C］regulate the ingredients contained in tobacco products

  ［D］confine the sales of tobacco products to young people


  5. The author argues against the bill offered by two senators from North Carolina since the F.D.A.is _____.


  ［A］responsible for the safety of drugs and food

  ［B］more effective than the agency they propose

  ［C］overburdened with its heavy responsibilities

  ［D］preparing for the hard task of health care reform


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要对通过立法授予美国食品药品管理局管理烟草制品的权力一事进行介绍，指出这项提案面临着威胁同时也得到支持，最后指出烟草制品的危害。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    stall　　　　［stɔ:l］

  


  vi. 停止，迟延


  
    plausible　　　　［'plɔ:zəbl］

  


  a. 似乎合理的，似是而非的


  
    rationale　　　　［ˌræ∫ə'nɑ:li］

  


  n. 理由，基本原理


  
    bruise　　　　［bru:z］

  


  v. 撞伤，擦伤


  常用超纲词汇


  
    grapple　　　　［'græpl］

  


  v. 扭打，格斗


  
    filibuster　　　　［'filibʌstə］

  


  vt. 阻碍议案通过


  
    veto　　　　［'vi:təu］

  


  vt. 否决，禁止


  
    crack down on

  


  制裁，镇压


  
    prelude　　　　［'prelju:d］

  


  n. 前奏，序幕


  难句剖析


  ①The Senate has a not-to-be-missed opportunity in the next few weeks［to pass legislation（giving the Food and Drug Administration the power to regulate tobacco products）］.


  【结构】方括号所标示的动词不定式短语是“opportunity”的后置定语。圆括号所标示的现在分词短语是“legislation”的后置定语。


  【译文】在未来几周，参议院面临着一个不容错过的机会：通过立法授予国家食品药品管理局管理烟草制品的权力。


  ②It stalled in the Senate in the face of 1）Republican threats to filibuster, 2）a veto threat from President George W. Bush, and 3）a crowded legislative schedule before the November elections.


  【结构】由逗号和“and”连接的三个名词短语用作介词“of”的并列宾语。


  【译文】由于面临着共和党人阻碍议案通过和乔治·W·布什总统否决议案的威胁以及11月大选前紧张的立法时间表，此议案在参议院受到了拖延。


  ③It could 1）restrict marketing and sales to young people to the extent［allowed by the First Amendment］, 2）crack down on misleading health claims and 3）require larger, more effective health warnings on packages and advertisements.


  【结构】此句在情态动词“could”后面有三个并列的谓语动词“restrict”、“crack”和“require”。方括号所标示的过去分词短语是“extent”的后置定语。


  【译文】药监局要求从业者在宪法第一修正案所允许的范围内向年轻人推销烟草制品，严厉打击误导消费者的保健效果说明，并要求在包装上和广告中提供更醒目、更有效的健康警示语。


  ④Their bill would create a new regulatory agency within the Department of Health and Human Services［to handle tobacco products］on the superficially plausible rationale［that the F.D.A.is already overburdened with its current regulation of drugs, medical devices and food safety］.


  【结构】第一个方括号所标示的动词不定式短语用作目的状语。第二个方括号所标示的部分是“rationale”的同位语从句。


  【译文】他们的法案提议在国家卫生和公众服务部内设立一个新的管理机构来监管烟草制品。该提案立足于一项似是而非的依据：当前药监局监管药物、医疗设施和食品安全的责任已然过重。


  ⑤Such a fledgling agency would almost certainly be much less effective than the F.D.A., especially［since the senators don't propose to grant it the broad powers and ample resources（provided by the House-passed bill）］.


  【结构】方括号所标示的部分是原因状语从句。圆括号所标示的过去分词短语用作“the broad powers and ample resources”的后置定语。


  【译文】几乎可以肯定，对于这个尚处形成阶段的新机构来说，其管理效率必然将和药监局相差甚远，主要原因是参议员们不会提议众议院通过批准相关法案来授予这个机构广泛的权力和丰富的资源。


  ⑥As the Senate prepares for a bruising battle on health care reform, there would be no more fitting prelude than to authorize F.D.A.regulation of tobacco products［that 1）kill 400,000 Americans each year and 2）impose huge costs on the health care system, corporations and the national economy］.


  【结构】此句主句有一个“no more ...than ...”的比较结构。方括号所标示的部分是“products”的后置定语从句，其中有两个并列的谓语动词“kill”和“impose”。


  【译文】鉴于参议院正准备就医疗改革问题艰苦一战，授权药监局监管烟草制品一事将成为理想前奏。烟草制品每年导致40万美国人死亡，同时给医疗保健体系、企业和国民经济带来了巨大损失。


  答案详解


  1. 作者认为参议院应 _____。


  ［A］珍惜每一个机会通过立法

  ［B］不久授权药监局管理烟草产品

  ［C］利用冷静期内的机会通过立法

  ［D］解决烟草问题后应对医疗改革


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段中的“The Senate has ...opportunity ...to pass legislation giving the Food and Drug Administration the power to regulate tobacco products. It should move quickly ...”，B应为答案。


  2. 虽然众议院去年通过的法案授权药监局管理烟草产品，但 _____。


  ［A］它至今并没有在参议院被立法

  ［B］它遇到了一个意想不到的拥挤的立法日程

  ［C］总统乔治·W·布什有权利否定它

  ［D］共和党议员威胁要阻止它


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段中的“A bill to grant the F.D.A.the needed authority was approved by the House last year. It stalled in the Senate ...”，A应为答案。B、C、D三个选项都是“stalled”的具体原因，不应为答案。


  3. 显然菲利普·莫里斯 _____。


  ［A］被美国癌症协会所推崇

  ［B］肯定会从该法案中得到好处

  ［C］是由美国总统奥巴马支持的行业巨头

  ［D］支持对烟草制品的监管


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“So did Philip Morris ...which is apparently confident that it could dominate any regulated marketplace”可知，Philip Morris支持政府管理烟草市场。所以，D应为答案。


  4. 随着权力的赋予，药监局可以 _____。


  ［A］消除烟草制品的有害成分

  ［B］减少尼古丁到无害的程度

  ［C］调节包含在烟草制品中的成分

  ［D］限制对年轻人的烟草产品的销售


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段第一句“The bill would empower the F.D.A.to regulate the content of tobacco products ...”，C应为答案。


  5. 作者反对由北卡罗莱纳州的两名参议员提出的法案，因为药监局 _____。


  ［A］负责药品和食品的安全性

  ［B］比他们提议的机构更有效

  ［C］由于沉重的责任负担过重

  ［D］准备医疗改革的艰巨任务


  【答案】［B］


  【解析】根据第六段中的“Such a fledgling agency would almost certainly be much less effective than the F.D.A., ...”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①在未来几周，参议院面临着一个不容错过的机会：通过立法授予国家食品药品管理局管理烟草制品的权力。①②在此前短暂的平静期内，参议员必须全心应对医疗改革和其他难点问题。


  2. ①众议院于去年通过了一项提案，赋予了药监局所需的权力。②由于面临着共和党人阻碍议案通过和乔治·W·布什总统否决议案的威胁以及11月大选前紧张的立法时间表，此议案在参议院受到了拖延。②③如果参议院早些讨论这个问题，今年可能会有更加光明的前景。


  3. ①众议院以298票对112票的差数通过了一项强有力的法案。②这项法案得到了奥巴马总统、美国癌症协会、美国心脏联合会、美国肺协会和许多其他相关组织的支持。③因此工业巨头菲利普·莫里斯显然确信该法案能够支配任何规范的市场。


  4. ①这项法案将授予国家药监局监管烟草产品生产及其市场销售的权利。②药监局明令削减尼古丁含量及去除或减少其他有害成分。③药监局要求从业者在宪法第一修正案所允许的范围内向年轻人推销烟草制品，严厉打击误导消费者的保健效果说明，并要求在包装上和广告中提供更醒目、更有效的健康警示语。③


  5. ①参议员们不该被两个烟草州议员提出的一项薄弱的替代法案所愚弄，这两名议员分别是共和党的理查德·珀尔和民主党的凯·哈甘，他们都来自北卡罗莱纳州。②他们的法案提议在国家卫生和公众服务部内设立一个新的管理机构来监管烟草制品。③该提案立足于一项似是而非的依据：当前药监局监管药物、医疗设施和食品安全的责任已然过重。④


  6. ①几乎可以肯定，对于这个尚处形成阶段的新机构来说，其管理效率必然将和药监局相差甚远，主要原因是参议员们不会提议众议院通过批准相关法案来授予这个机构广泛的权力和丰富的资源。⑤


  7. ①鉴于参议院正准备就医疗改革问题艰苦一战，授权药监局监管烟草制品一事将成为理想前奏。②烟草制品每年导致40万美国人死亡，同时给医疗保健体系、企业和国民经济带来了巨大损失。⑥


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍了参议院面临的问题与机会。


  句①介绍参议院面临的机会的内容。


  句②介绍参议院须应对的各项难题。


  第二段：承接上文，指出问题如果早些讨论，前景会更加光明。


  句①指出去年药监局被赋予了所需要的权力。


  句②指出这项议案受到拖延的原因。


  句③指出如果参议院更早讨论，前景会更加光明。


  第三段：进一步对法案进行介绍。


  句①介绍法案通过的票数差。


  句②介绍法案得到了多方面的支持。


  句③菲利普相信法案能够支配规范的市场。


  第四段：承接上文，介绍法案对药监局授予的权力与药监局的相关举措。


  句①指出法案将授予药监局的权力。


  句②介绍药监局对尼古丁等有害成分的管控。


  句③指出药监局对从业者的相关要求。


  第五段：指出参议院不应被不合理的提案愚弄。


  句①指出参议院不应被两个烟草州议员的提案愚弄。


  句②介绍两个议员的提议。


  句③指出该项提案的依据不合理。


  第六段：指出新机构管理效率低下的原因。


  第七段：全文总结，指出烟草的危害及授权药监局将成为理想前奏。


  句①说明授权药监局是理想前奏。


  句②指出烟草的危害。


  Text 3


  What comes to mind when you hear the word“diversity”? Issues of race or gender may spring to mind. Equal rights? Or minority issues?


  I encourage people to look at a much wider definition of the word. I would tend to say diversity is“different-ness”in any form. A good example of this kind of diversity has been experienced by every person who ever left behind the comforts of home and moved into uncharted territory that is at once stimulating, curious, and estranging.① Issues of diversity are informed not only by your cultural background and context, but also by your religion, age, field of work, family situation, sexual orientation, personality, and countless other factors that make us unique. Diversity affects everyone.


  It's for this reason that diversity has become such a buzz word. The buzz happens because it's all about how you handle it. It's very much like the job a composer has when creating a great musical composition. If the composer understands what each unique note and dynamic mark is capable of in combination with the other parts, the result achieved is extraordinary.② If, however, none of the parts is communicating with the others, we're left with a cacophony.


  On a personal level, it's this understanding and acceptance of“the other”which rests at the core of diversity. Whether we're talking about navigating through a multicultural urban environment or uprooting and moving to a new foreign social context, it is necessary to set aside rigid assumptions about“the other”and put oneself in the other's shoes.③ So how do we make this leap? It's often as simple as asking questions and being careful not to assume that what you see is necessarily what the other side sees.④


  Often in my workshops I give a magic lesson to the audience to illustrate this principle. I first present the magic and accomplish the“impossible”. The participants receive the same props but simply can't do it. We look more carefully at the situation and realize that the assumptions they made about it actually blocked them from achieving this feat; a feat they suddenly are empowered to do which, moments ago, was impossible.⑤


  The goal in being sensitive to diversity is to cultivate a culture of respect for people's differences and understand that such an environment is beneficial to everyone involved.


  Diversity awareness is an evolution. We can't get there by snapping our fingers, and it isn't a matter of training people to have“textbook”politically correct attitudes. Instead it's a case of looking at the big picture of how we see the world, understanding why we see it that way, and making sure we do our part to genuinely value difference and benefit from it.⑥


  1. The author asserts that diversity is _____.


  ［A］universal

  ［B］perplexing

  ［C］convincing

  ［D］extraordinary


  2. Diversity is best characterized by the fact that _____.


  ［A］it affects everyone

  ［B］everyone is unique

  ［C］it involves countless factors

  ［D］different-ness dominates the world


  3. Diversity awareness can be raised most by _____.


  ［A］having politically correct attitudes

  ［B］moving to a new foreign social context

  ［C］learning to respect other people's differences

  ［D］being sensitive to everything one experiences


  4. The example of magic lesson is used to illustrate that _____.


  ［A］nothing is impossible

  ［B］magic is nothing but a feat

  ［C］everyone can handle a magic

  ［D］everyone can respect diversity


  5. The author believes that _____.


  ［A］diversity is like music

  ［B］diversity is like a magic

  ［C］diversity can hardly be defined

  ［D］diversity originates from culture


  内容简介


  本文是一篇议论文。文中主要围绕差异性进行论述，作者指出了对差异性的定义，介绍了其运用魔术手段更好地说明差异性，同时指出我们应该如何去对待差异性，并介绍了认识和理解差异性所带来的益处。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    dynamic　　　　［dai'næmik］

  


  a. 动力的，有活力的


  
    snap　　　　［snæp］

  


  vt. 使劈啪地响


  
    buzz　　　　［bʌz］

  


  n. 嗡嗡声


  
    empower　　　　［im'pauə］

  


  vt. 授权


  常用超纲词汇


  
    cacophony　　　　［kə'kɔfəni］

  


  n. 不和谐的声音，刺耳的声音


  
    estrange　　　　［i'streindʒ］

  


  vt. 疏远，隔离


  
    prop　　　　［prɔp］

  


  n. 支持，支撑


  
    uproot　　　　［ʌp'ru:t］

  


  vt. 连根拔起，根除


  难句剖析


  ①A good example of this kind of diversity has been experienced by every person［who ever 1）left behind the comforts of home and 2）moved into uncharted territory（that is at once stimulating, curious, and estranging）］.


  【结构】方括号所标示的“who ever left behind ...estranging”是“person”的后置定语从句；其中有两个并列的谓语动词“left behind ...”和“moved into ...”。圆括号所标示的“that is ...estranging”是“territory”的后置定语从句。


  【译文】有一个典型的事例是，每个背井离乡，来到振奋人心的、令人好奇的、陌生的未知领地的人，都要体验这种差异性。


  ②［If the composer understands（what each unique note and dynamic mark is capable of in combination with the other parts）］, the result［achieved］is extraordinary.


  【结构】方括号所标示的“If the composer understands ...other parts”是条件状语从句。圆括号所标示的“what each unique note ...other parts”是“understands”的宾语从句。


  【译文】如果作曲家理解每一个独特的音符和生动的记号与其他部分相结合所能产生的效果，那将取得不同寻常的成就。


  ③［Whether we're talking about 1）navigating through a multicultural urban environment or 2）uprooting and moving to a new foreign social context］, it is necessary［1）to set aside rigid assumptions about“the other”and 2）put oneself in the other's shoes］.


  【结构】方括号所标示的“Whether we're talking ...or ...social context”是让步状语从句；其中，两个并列的动名词短语“navigating ...”和“uprooting and moving ...”用作介词“about”的宾语。“it”是主句的形式主语；方括号所标示的两个并列的动词不定式短语“to set aside ...”和“put oneself ...”是主句真正的主语。


  【译文】无论我们正在讨论的是在多元文化的城市环境内驰骋，还是连根搬迁到全新的陌生社会环境里，都必须抛弃对“他人”的固执想法，必须和他人紧密融合在一起。


  ④It's often as simple as 1）asking questions and 2）being careful not to assume［that（what you see）is necessarily（what the other side sees）］.


  【结构】第二个“as”是连词，引导状语从句；其主语是两个并列的动名词短语“asking questions”和“being careful ...”；其谓语“is simple”被省略。方括号所标示的“that what you ...sees”是动词不定式“to assume”的宾语从句；圆括号所标示的“what you see”是其中的主语从句；“what the other side sees”是其中的表语从句。


  【译文】这往往和提问一样简单，千万不要以为自己所想必然与别人所想一模一样。


  ⑤We 1）look more carefully at the situation and 2）realize［that the assumptions（they made about it）actually blocked them from achieving this feat; a feat（they suddenly are empowered to do）（which, moments ago, was impossible）］.


  【结构】主句有两个并列的谓语动词“look”和“realize”。方括号所标示的“that the assumptions ...actually blocked them ...impossible”是“realize”的宾语从句；其中，分号后面的名词短语“a feat ...impossible”补充说明其前面的“feat”。圆括号所标示的“they ...do”和“which ...impossible”都是“feat”的后置定语从句。


  【译文】我们更仔细地关注这个场景，就会意识到，突然让他们完成几分钟之前还根本无从着手的技艺，他们对这个魔术的想法成了他们掌握这种技艺的障碍。


  ⑥Instead it's a case of 1）looking at the big picture of［how we see the world］, 2）understanding［why we see it that way］, and 3）making sure［we do our part ⑴to genuinely value difference and ⑵benefit from it］.


  【结构】用两个逗号和一个“and”连接的三个动名词短语“looking at ...”、“understanding ...”和“making sure ...”用作介词“of”的并列宾语。方括号所标示的“how we see the world”是介词“of”的宾语从句；“why we see it that way”是动名词“understanding”的宾语从句；“we do our part ...it”是“making sure”的宾语从句。两个并列的动词不定式短语“to ...value ...”和“benefit ...”用作状语。


  【译文】其实，这件事涉及：需从我们如何观察世界这个大问题着眼，理解我们为什么那样看待世界，并切实保证我们能真正重视事物的差异并从中获益。


  答案详解


  1. 作者认为多样性是 _____。


  ［A］普遍的

  ［B］复杂的

  ［C］令人信服的

  ［D］超凡的


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段以及第二段第三、四句“Issues of diversity are informed not only ...but also ...other factors ...unique. Diversity affects everyone”，A应为答案。


  2. 能够概括多样性的特点的事实是 _____。


  ［A］它影响到每个人

  ［B］每个人都是独一无二的

  ［C］它涉及无数的因素

  ［D］差异在世界上占主导地位


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第二句“I would tend to say diversity is‘different-ness’in any form”，以及第四句“Issues of diversity are informed ...countless other factors that make us unique”，B应为答案。


  3. _____可以提高多样性的意识。


  ［A］有正确的政治态度

  ［B］移到一个新的国外社会环境

  ［C］学习尊重他人的差异

  ［D］对每件事的经历敏感


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段第一句“Diversity awareness is an evolution”，以及最后一句“...making sure we do our part to genuinely value difference and benefit from it”，C应为答案。


  4. 运用魔法课的例子说明 _____。


  ［A］没有什么是不可能的

  ［B］魔术也不过是一项技艺

  ［C］每个人都可以掌握一个魔术

  ［D］每个人都可以尊重多样性


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段最后一句“It's often as simple as ...other side sees”，以及第五段第一句“...I give a magic lesson ...to illustrate this principle”，D应为答案。


  5. 作者相信 _____。


  ［A］多样性像音乐

  ［B］多样性像魔术

  ［C］多样性很难被定义

  ［D］多样性起源于文化


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段，尤其其中的第三、四句“It's very much like the job a composer has ...If the composer understands ...the result achieved is extraordinary”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①听到“差异性”一词你会想到什么？②可能会想到种族和性别问题。③会想到平等权利问题吗？④或者会想到少数民族问题吗？


  2. ①对这个词的定义，我希望人们考虑更宽泛一些。②我往往会说差异性就是任何形式的“差异”。③有一个典型的事例是，每个背井离乡，来到振奋人心的、令人好奇的、陌生的未知领地的人，都要体验这种差异性。①④差异性问题不仅体现于你的文化背景、环境，还体现于你的宗教信仰、年龄、职业、家庭状况、性取向、个性以及使你区别他人的数不胜数的其他因素。⑤差异性影响着每个人。


  3. ①正是这一原因使得差异性成了一个时髦的词。②它之所以时髦是因为它取决于你如何对待它。③这情形就像一个作曲家在创作一首伟大的乐曲。④如果作曲家理解每一个独特的音符和生动的记号与其他部分相结合所能产生的效果，那将取得不同寻常的成就。②⑤但如果各部分不能彼此很好地结合，我们听到的就是杂音。


  4. ①就个人而言，理解并接受“他人”是差异性的核心。②无论我们正在讨论的是在多元文化的城市环境内驰骋，还是连根搬迁到全新的陌生社会环境里，都必须抛弃对“他人”的固执想法，必须和他人紧密融合在一起。③③那么，我们怎么跨越这一步呢？④这往往和提问一样简单，千万不要以为自己所想必然与别人所想一模一样。④⑤为阐明这一原则，我常在工作室给观众上一堂魔术课。⑥我先表演这种魔术，完成“不可能”的事。⑦参与者使用相同道具，但就是做不到。⑧我们更仔细地关注这个场景，就会意识到，突然让他们完成几分钟之前还根本无从着手的技艺，他们对这个魔术的想法成了他们掌握这种技艺的障碍。⑤⑨易感受差异性是为了培养一种尊重差异的文化氛围，并理解这种氛围对涉及的每个人都是有益的。


  5. ①意识差异性是一种演变。②那不是单凭捻捻手指就能做到的，也不是培养人们掌握“经典的”政治正确的态度的问题。③其实，这件事涉及：需从我们如何观察世界这个大问题着眼，理解我们为什么那样看待世界，并切实保证我们能真正重视事物的差异并从中获益。⑥


  语篇分析


  第一段：提出问题以引出下文。


  句①提出问题。


  句②对上述问题进行回答。


  句③继续对答案进行提问。


  句④接续上述问题。


  第二段：回答上段提出的问题，进一步对差异性作出说明。


  句①作者希望人们对这个词的理解更宽泛。


  句②介绍作者对此词的理解。


  句③对差异性举例子。


  句④差异性体现在诸多因素上。


  句⑤指出差异性对每个人都有影响。


  第三段：接续上文，运用作曲家作曲来分析差异性。


  句①指出差异性是一个时髦的词。


  句②解释时髦的原因。


  句③用作曲家作曲来举例子。


  句④介绍作曲家获得成就的方法。


  句⑤指出各部分配合不好就会产生杂音。


  第四段：作者从自身角度解释如何对待差异性及其益处。


  句①指出差异性的核心。


  句②我们必须与他人紧密融合。


  句③提出我们该如何去做。


  句④指出自己所想与别人不一定一模一样。


  句⑤作者常用魔术来阐述这一原则。


  句⑥⑦介绍魔术的过程。


  句⑧指出作者在魔术中意识到的问题。


  句⑨指出易感受差异性的目的。


  第五段：总括全文，说明意识差异性的实质及其涉及的方面。


  句①②说明意识差异性的实质。


  句③指出意识差异性涉及的问题。


  Text 4


  The divorce rate in the United States rose steadily throughout the twentieth century. Prior to 1915, less than 10％ of husbands and wives divorced. Between 1915 and 1940, the divorce climbed to almost 15％. By 1965, the divorce rate eclipsed 25％. In 1985, about 35％ of all marriages ended in divorce. In the year 2000, half of all marriages ended in divorce. In 2004, almost 60％ of marriages with children ended in divorce, and the rate for second marriages with children was even higher. With such a high divorce rate, is it any wonder that so many American children experience adjustment problems?①


  Divorced couples point to various reasons for their marital breakup: money, sex, incompatibility, immaturity, lack of commitment, violence, unhappiness, jealousy, stress, infidelity—to name a few. These marital problems are not new, however; they affected relationships a century ago.


  Many experts believe the high divorce rate is a result of dramatic social and economic changes that have altered traditional family roles and relationships.② They cite how increased industrialization, urban living and many other social forces have affected the makeup and lifestyle of the American family. Families are less likely to work, participate in activities or eat meals together. Husbands and wives may both work outside the home. As a result, many American children must develop self-dependence at an early age than their ancestors did.


  America's children reflect the effects of what is happening to the American family. Never before have so many children faced so many problems: physical and sexual abuse, crime and delinquency, depression and suicide, drug and alcohol abuse, emotional and behavioral problems, learning difficulties, school problems, dropping out, poor grades, running away from home, pregnancy, abortion and venereal disease. Sometimes these problems result from unhealthy social or family relationships. They also may arise as a byproduct of an unhappy marriage or a damaging divorce.


  Divorce can be a very painful and disruptive experience for children, with long-term effects. Some children manage to survive their parents' unhappy marriage and painful divorce and grow past it; other children suffer from the effects for years.③ How children are affected by divorce largely depends on their personality, the circumstance surrounding the divorce and the parents' sensitivity to their children.


  It is toward a better understanding of how parents can be more sensitive to their children during the divorce process that this publication is dedicated.④ When parents put the needs of their children first, and are aware of how their own behavior can either harm or help their offspring during this time of turmoil, it is possible to reduce the negative effects of divorce on children.⑤


  1. The statistics for the divorce rate in the U.S. are to show that _____.


  ［A］its increase accelerated throughout the 20th century

  ［B］it has obviously affected many American children's growth

  ［C］it kept on increasing since the beginning of the 20th century

  ［D］it was much higher in the early 21st century than the previous century


  2. Which of the following statements is TRUE according to the text?


  ［A］More children in the U.S. are affected by divorce.

  ［B］The primary reason for marital breakup is infidelity.

  ［C］Physical and sexual abuse has harmed more children.

  ［D］Marriages with children are most likely to end in divorce.


  3. According to some experts, many American children must develop self-dependence to adjust themselves to _____.


  ［A］their parents' unhappy marriage

  ［B］the new lifestyle of the American family

  ［C］the circumstance surrounding the painful divorce

  ［D］dramatic social and economic changes in the new century


  4. In order to reduce the negative effects of divorce on children, _____.


  ［A］divorce rate should be lowered considerably

  ［B］couples with children should not seek divorce

  ［C］there should be no children in unhappy marriage

  ［D］parents should be more sensitive to their children


  5. The text is mainly about _____.


  ［A］the high divorce rate in the U.S.

  ［B］primary reasons for marital breakup

  ［C］the negative effects of divorce on children

  ［D］various problems faced by American children


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要对父母离婚进行论述。文章开篇运用大量数据说明美国近一个世纪以来离婚率不断攀升，同时对这一现象的原因进行分析，并指出父母离婚对孩子的不利影响。最后作者提出父母在离婚过程中要更加关注孩子的感受，并要降低对孩子的消极影响。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    dedicate　　　　［'dedikeit］

  


  vt. 献（身），致力


  
    eclipse　　　　［i'klips］

  


  vt. 超越


  
    prior to

  


  在……之前


  
    depression　　　　［di'pre∫ən］

  


  n. 沮丧，愁苦，抑郁，失望情绪


  常用超纲词汇


  
    delinquency　　　　［di'liŋkwənsi］

  


  n. 犯法，罪过


  
    incompatibility　　　　［'inkəmˌpætə'biliti］

  


  n. 不相容性，不协调性，不能并存


  难句剖析


  ①With such a high divorce rate, is it any wonder［that so many American children experience adjustment problems］?


  【结构】本句是疑问句，其中“it”是形式主语，替代方括号所标示的主语从句“that so many ...problems”。


  【译文】离婚率如此之高，以至于美国那么多孩子必须去调整适应，难道有什么奇怪吗？


  ②Many experts believe［the high divorce rate is a result of dramatic social and economic changes（that have altered traditional family roles and relationships）］.


  【结构】方括号所标示的“high divorce rate ...relationships”是“believe”的宾语从句。圆括号所标示的“that have altered ...relationships”是“changes”的后置定语从句。


  【译文】众多专家认为，高离婚率是由急剧的社会及经济变化所造成的，这些变化改变了传统的家庭角色以及婚姻关系。


  ③1）Some children manage （1）to survive their parents' unhappy marriage and painful divorce and （2）grow past it; 2）other children suffer from the effects for years.


  【结构】本句是由分号连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的谓语动词是“manage”，后面跟有两个并列的动词不定式短语“to survive ...divorce”和“grow past it”，用作“manage”的宾语。第二个动词不定式短语“grow past it”前省略了“to”，其中的代词“it”指“divorce”。


  【译文】部分儿童千方百计从父母的不幸婚姻和痛苦离异中解脱出来并减少对自身的影响，而另一部分儿童会在长达几年时间里都挣扎在阴影之中。


  ④It is toward a better understanding of［how parents can be more sensitive to their children during the divorce process］that this publication is dedicated.


  【结构】本句是“It is ...that ...”形式的强调句型，被强调的是用作状语的介词短语“toward a better understanding ...divorce process”。方括号所标示的“how parents ...process”是介词“of”的宾语从句。


  【译文】本文旨在帮助人们进一步了解，在离婚过程中，作为父母，如何才能更加关注孩子的感受。


  ⑤［When parents 1）put the needs of their children first, and 2）are aware of（how their own behavior can either harm or help their offspring during this time of turmoil）］, it is possible［to reduce the negative effects of divorce on children］.


  【结构】第一个方括号所标示的“When parents ...turmoil”是时间状语从句，其中有两个用逗号和“and”连接的谓语动词“put ...”和“are aware of ...”。圆括号所标示的“how their own behavior ...turmoil”是介词“of”的宾语从句。代词“it”是主句的形式主语，替代方括号所标示的真正主语动词不定式短语“to reduce ...children”。


  【译文】如果父母把孩子的需要摆在首要位置，并意识到夫妻双方在离婚过程中自身行为会给孩子带来伤害还是帮助，那么就有可能降低离婚对孩子的消极影响。


  答案详解


  1. 美国离婚率的统计数据表明 _____。


  ［A］它在整个二十世纪迅速增长

  ［B］它明显地影响了很多美国孩子的成长

  ［C］它自从二十世纪初持续增加

  ［D］它在二十一世纪初比上世纪高很多


  【答案】［C］


  【解析】第一段第一句“The divorce rate in the United States rose steadily throughout the twentieth century”是该段的主题句。后面给出的数据是用来说明这句话的。所以，C应为答案。


  2. 根据原文，以下哪项陈述是正确的？ _____。


  ［A］美国有更多的孩子受到离婚的影响

  ［B］婚姻破裂的主要原因是不忠

  ［C］身体与性虐待伤害更多的孩子

  ［D］有孩子的婚姻最可能以离婚告终


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段最后一句“With such a high divorce rate, is it any wonder that so many American children experience adjustment problems?”A应为答案。


  3. 根据一些专家介绍，许多美国孩子必须提高独立能力去适应 _____。


  ［A］他们父母不幸福的婚姻

  ［B］美国家庭的新的生活方式

  ［C］周围痛苦的离婚情况

  ［D］在新世纪剧烈的社会和经济变化


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段第二句“They cite how increased industrialization ...lifestyle of the American family”和最后一句“As a result, many American children must develop self-dependence ...”，B应为答案。


  4. 为了减少离婚对孩子的负面影响 _____。


  ［A］离婚率应该会大大降低

  ［B］有孩子的夫妇不应该寻求离婚

  ［C］在不幸福的婚姻中应该没有孩子

  ［D］家长应该比孩子更加敏感


  【答案】［D］


  【解析】根据最后一段，尤其是该段的第一句“...a better understanding of how parents can be more sensitive to their children during the divorce process ...”，D应为答案。


  5. 本文主要是关于 _____。


  ［A］美国的高离婚率

  ［B］婚姻破裂的主要原因

  ［C］离婚对孩子的负面影响

  ［D］美国儿童面临的各种问题


  【答案】［C］


  【解析】本文第一、二段谈论美国的高离婚率以及造成的原因，其他各段都讨论离婚对美国儿童造成的不良影响。所以，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①整个20世纪期间，美国的离婚率稳步上升。②1915年以前，离婚率不到10％。③1915到1940年期间，离婚率攀升到了15％。④截至1965年，比例超过了25％。⑤1985年有35％的婚姻以离婚告终。⑥2000年离婚率达到了50％。⑦2004年，已经育有孩子的婚姻有60％宣告结束，而育有孩子的二次婚姻离婚率更高。⑧离婚率如此之高，以至于美国那么多孩子必须去调整适应，难道有什么奇怪吗？①


  2. ①离婚的夫妻将他们的失败婚姻归结为以下原因：经济、性生活、性格冲突、不成熟、对婚姻缺乏责任、暴力、缺乏幸福感、嫉妒、压力、对婚姻的不忠诚，等等。②这些问题在婚姻中已经屡见不鲜，但是，100年以前它们就给婚姻关系产生了不利影响。


  3. ①众多专家认为，高离婚率是由急剧的社会及经济变化所造成的，这些变化改变了传统的家庭角色以及婚姻关系。②②专家们援引了急速的工业化、城市生活方式以及其他很多社会力量如何对美国家庭构成及生活方式产生影响的情况进行论证。③家庭成员在一起工作、参加活动或者吃饭的机会越来越少。④夫妻双方都可能在外工作。⑤结果，很多美国儿童都必须比他们父辈更早学会独立。


  4. ①美国儿童的状况可以反映出美国家庭经历变化后的效应。②从来没有数量如此众多的儿童要面对如此多的问题：身体或者性伤害、犯罪以及少年犯罪、抑郁以及自杀、吸毒及酗酒、感情问题及行为问题、学习困难、学校问题、辍学、成绩跟不上、离家出走、怀孕、流产以及性病。③这些问题间或由不顺畅的社会关系或者家庭关系所导致。④也可能是不幸婚姻或婚姻破裂的副产品。


  5. ①父母离婚对于儿童来说是一段痛苦而又心碎的历程，长期难以恢复。②部分儿童千方百计从父母的不幸婚姻和痛苦离异中解脱出来并减少对自身的影响，而另一部分儿童会在长达几年的时间里都挣扎在阴影之中。③③儿童受到离婚影响有多大很大程度上取决于他们的个性、离婚所造成的生活环境以及父母对孩子的关注程度。


  6. ①本文旨在帮助人们进一步了解，在离婚过程中，作为父母，如何才能更加关注孩子的感受。④②如果父母把孩子的需要摆在首要位置，并意识到夫妻双方在离婚过程中自身行为会给孩子带来伤害还是帮助，那么就有可能降低离婚对孩子的消极影响。⑤


  语篇分析


  第一段：运用数据说明美国上世纪离婚率持续上升并指出孩子为此要调整并适应。


  句①介绍美国在二十世纪离婚率持续上升。


  句②③④⑤⑥⑦运用数据指出离婚率稳步攀升。


  句⑧指出孩子必须调整以适应较高的离婚率。


  第二段：指出离婚的原因及很久以前就会造成不良影响。


  句①离婚夫妇归结离婚的原因。


  句②说明以上原因很早以前就对婚姻造成不良影响。


  第三段：承上启下，指出专家对高离婚率原因及结果的分析。


  句①专家对高离婚率的原因分析。


  句②专家援引多种因素进行论证。


  句③家庭活动越来越少。


  句④夫妻都在外面工作。


  句⑤说明以上事实造成的结果。


  第四段：指出美国家庭变化后儿童面临的诸多问题及导致问题的原因。


  句①指出美国儿童状况可以反映家庭变化后的效应。


  句②介绍儿童要面对的诸多问题。


  句③④指出导致这些问题的原因。


  第五段：进一步说明父母离婚对儿童的伤害。


  句①指出父母离婚对儿童的伤害。


  句②介绍儿童面对父母离婚的不同影响。


  句③指出儿童受影响程度取决的条件。


  第六段：总结全文，指出文章的宗旨及目的。


  句①指出本文的作用。


  句②指出减少离婚对孩子消极影响的方式。


  
UNIT 14


  Text 1


  The greatest knowledge we can receive is taken from everyday life lessons. If we learn from our many mistakes and grow from each lesson we may learn, we will be wiser, smarter and happier people.


  This journey we travel together, called life，holds amazing opportunities along the way.① If we are aware of what is happening around us we can gain wisdom from what we observe. If we don't learn from those around us, we lose valuable life lessons.


  I learned a great deal growing up with alcoholic parents. I learned from a young age what kind of parent I would strive to be. I gained a great understanding of the damage alcohol can have on a family and this life lesson is with me still today.②


  As a young adult, I believe the greatest lessons I learned were from others and their life experiences. I grew to understand there were so many people going through situations much worse than mine. I learned to appreciate the fact that I was loved in spite of the circumstances I lived in.


  A friend of mine was abused and I realized my problems were minor in comparison. Another one of my best friends was involved in a car accident, and is a quadriplegic. Life takes many turns and twists and the greatest lessons are learned from these experiences.


  When we look around us and see so much hunger, hurt and hatred we cannot help but find our problems small and manageable.③ Regardless of our personal situation, we can be assured there is greater suffering all around us.


  There are lessons in our lives that will give us wisdom to help others. When we experience heartache，we are better able to comfort a friend. We know what they need and can be supportive of them.


  Life lessons come along for many reasons. To teach us to appreciate what we have. To make us aware there is always someone worse off than we are. To learn from our mistakes, teach us to grow and mature.④


  Every day there is a new lesson to learn so we can be better human beings. We really do have the power to bring happiness and quality to our lives. Take each lesson along the way and make it count, don't let the negative lessons bring you down but teach you to move forward to a better tomorrow.⑤


  1. The author believes that everyday lessons _____.


  ［A］remind us of the common mistakes ever made

  ［B］provide us with lots of amazing opportunities

  ［C］are an indispensible source of our knowledge

  ［D］lead us in the right direction in the journey of life


  2. By citing the example of his“alcoholic parents”, the author shows that _____.


  ［A］one can draw unforgettable lessons from parents

  ［B］what happens around gives us valuable lessons

  ［C］the lessons drawn from one's parents are bitter

  ［D］alcohol can have immense damage on a family


  3. The author thinks that every person, especially young people, _____.


  ［A］can draw salutary lessons from other people

  ［B］learns how to deal with problems from friends

  ［C］has friends living in more miserable situations

  ［D］should appreciate the circumstances he lives in


  4. The misery we see around us reminds us that _____.


  ［A］the path of life is rough and rugged

  ［B］hunger, hurt and hatred is inevitable

  ［C］all the problems in life can be solved

  ［D］being optimistic about life is justifiable


  5. The text primarily tells us that life lessons _____.


  ［A］can be drawn from the mistakes we make

  ［B］create a brilliant future for human beings

  ［C］increase both our knowledge and wisdom

  ［D］teach us how to help ourselves and others


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕日常生活中的经验教训进行论述，指出经验教训的来源及对我们的影响，以及我们在经验教训中能够更好地帮助他人同时自我成长，最后说明在经验教训的帮助下勇敢迎接未来。


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    quadriplegic　　　　［ˌkwɔdri'pledʒik］

  


  a. 四肢瘫痪的


  难句剖析


  ①This journey［we travel together］, called life，holds amazing opportunities along the way.


  【结构】此句的主句的主语是“journey”，谓语动词是“holds”。方括号所标示的部分是“journey”的后置定语从句。过去分词短语“called life”用作“journey”的后置定语。


  【译文】我们共同经历的人生之旅会遇到奇特的机会。


  ②1）I gained a great understanding of the damage［alcohol can have on a family］and 2）this life lesson is with me still today.


  【结构】此句是由“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的部分是“damage”的后置定语从句。


  【译文】我切实体会到了酗酒可能给家庭造成的严重损害。生活的这个教训我至今依然牢记。


  ③［When we look around us and see so much hunger, hurt and hatred］we cannot help but find our problems small and manageable.


  【结构】方括号所标示的部分是时间状语从句。“cannot help but”的意思是“不禁”。


  【译文】环顾四周，看见这么多饥饿、伤害和仇恨时，我们不禁觉得自己碰到的问题多么渺小，易于解决。


  ④Life lessons come along for many reasons. 1）To teach us to appreciate what we have. 2）To make us aware there is always someone worse off than we are. 3）To learn from our mistakes, teach us to grow and mature.


  【结构】用数字标示的三个并列的动词不定式短语都是省略句，用以补充说明第一句话中的“many reasons”。


  【译文】积累生活经验有很多理由。可以教我们珍惜自己所有的一切，让我们意识到总有人的境遇不如自己，教我们从自己犯的错误中学习，教我们成长、成熟。


  ⑤（1）Take each lesson along the way and （2）make it count, （3）don't let the negative lessons bring you down but （4）teach you to move forward to a better tomorrow.


  【结构】此句是祈使句。句中有四个并列的谓语动词。


  【译文】吸取生活中的每一个教训，不虚度每一天，不被痛苦的教训击倒，学会勇敢地迎接美好的明天。


  答案详解


  1. 作者认为日常的经验教训 _____。


  ［A］提醒我们曾经犯过的常见错误

  ［B］为我们提供了大量惊人的机会

  ［C］是我们知识中不可或缺的来源

  ［D］带领我们在人生的旅途上朝向正确的方向


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“The greatest knowledge we can receive is taken from everyday life lessons”和第二段中的“... we can gain wisdom from what we observe”，C应为答案。


  2. 通过援引他“酒鬼父母”的例子，作者表示 _____。


  ［A］一个人可以从父母那里汲取刻骨铭心的教训

  ［B］发生在我们周围的事情给了我们宝贵的经验教训

  ［C］从一个人父母那里得来的教训更加苦涩

  ［D］酒精可以对一个家庭伤害巨大


  【答案】［B］


  【解析】作者在第三段以“alcoholic parents”给他的教训来说明第二段最后一句话的观点“If we don't learn from those around us, we lose valuable life lessons”。所以，B应为答案。


  3. 作者认为每个人，尤其是年轻人 _____。


  ［A］可以从其他人那里吸取有益的经验教训

  ［B］从朋友那里学会如何应对问题

  ［C］有生活状况更加悲惨的朋友

  ［D］应该感激他生活的状况


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段第一句“... I believe the greatest lessons I learned were from others and their life experiences”，A应为答案。


  4. 我们周围的苦难提醒我们 _____。


  ［A］人生的道路崎岖坎坷

  ［B］饥饿、伤痛和仇恨是不可避免的

  ［C］生活中的一切问题都是可以解决的

  ［D］对生活的乐观态度是合理的


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段中的“I learned to appreciate the fact that I was loved in spite of the circumstances I lived in”和第六段中的“When we look around us and see so much hunger, hurt and hatred we cannot help but find our problems small and manageable”，D应为答案。


  5. 文中主要告诉我们，生活中的经验教训 _____。


  ［A］可以从我们犯的错误中吸取

  ［B］为人类创造辉煌的未来

  ［C］增加了我们的知识和智慧

  ［D］教给我们如何帮助自己和他人


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“The greatest knowledge we can receive is taken from everyday life lessons”和“... we will be wiser, smarter and happier people”，以及最后一段中的“Take each lesson along the way ... teach you to move forward to a better tomorrow”可知，本文主题是生活中的经验教训增进了我们的知识和智慧。所以，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①我们可以获取的最大学问是吸取日常生活的经验教训。②如果我们从我们的错误中吸取教训，并且从吸取的每个教训中获取成长的养分，我们将会成为更明智、更聪明和更幸福的人。


  2. ①我们共同经历的人生之旅会遇到奇特的机会。①②如果我们意识到身边发生了什么，就可以从我们的观察中获得智慧。③如果我们不从身边学起，我们就失去了宝贵的生命经验。


  3. ①我在嗜酒的父母抚养下学到了很多。②在我很小的时候就学到了我将努力成为一个什么样的父母。③我切实体会到了酗酒可能给家庭造成的严重损害。④生活的这个教训我至今依然牢记。②


  4. ①作为一个年轻人，我相信我学到的很多教训来源于他人及他们的生活经验。②在成长的过程中我了解到许多人的情况比我的还要糟。③我学会了感恩这样一个事实，尽管我所生存的环境是恶劣的，但是我仍然活在被爱之中。


  5. ①我的一个朋友被毁谤，我意识到相比较而言我的问题比较小。②而我的另一个好朋友则发生了一场车祸，并且四肢瘫痪。③生活有许多曲折，而从这些经历中则得到很多教训。


  6. ①环顾四周，看见这么多饥饿、伤害和仇恨时，我们不禁觉得自己碰到的问题多么渺小，易于解决。③②不管我们的个人情况如何，我们可以确定在我们的周围正遭受着更大的苦难。


  7. ①我们生活中的经验教训将给予我们智慧去帮助别人。②当我们经历了伤痛，我们就能更好地去安慰朋友。③我们知道他们需要什么并且能够支持他们。


  8. ①积累生活经验有很多理由。②可以教我们珍惜自己所有的一切，让我们意识到总有人的境遇不如自己，教我们从自己犯的错误中学习，教我们成长、成熟。④


  9. ①每天都有一个新的学习机会，让我们可以变成更好的人。②我们真的有能力给我们的生活带来幸福并提高生活质量。③吸取生活中的每一个教训，不虚度每一天，不被痛苦的教训击倒，学会勇敢地迎接美好的明天。⑤


  语篇分析


  第一段：提出经验教训是我们成长的养分并引出下文。


  句①指出经验教训使我们收获最大。


  句②指出教训使我们更加明智和幸福。


  第二段：承接上文，指出我们需观察身边的事情来获得智慧。


  句①说明人生中会有奇特的机会。


  句②我们可以从观察中获得智慧。


  句③说明我们需从身边学起。


  第三段：作者通过自身的例子说明生活中的教训使人记忆深刻。


  句①作者指出从父母处学到许多。


  句②作者小时候学到了怎样做父母。


  句③作者体会到了酗酒给家庭的危害。


  句④指出生活的教训使作者铭记。


  第四段：承接上文，作者继续介绍自己经验的来源及感恩的原因。


  句①作者相信他的经验来自他人的教训。


  句②作者了解到许多人的情况不如自己。


  句③解释作者学会感恩的原因。


  第五段：通过举出朋友在生活中不幸遭遇的例子说明从经历中可以获得教训。


  句①朋友的遭遇令作者反思自我。


  句②继续举例朋友遭遇严重的车祸。


  句③说明我们从生活的曲折中获得教训。


  第六段：承接上文，指出我们周围遭受更大的不幸。


  句①指出我们环视四周便知道我们的问题易于解决。


  句②指出我们周围正遭受更大的苦难。


  第七段：指出经验教训使我们更好地帮助别人。


  句①指出经验教训使我们帮助别人。


  句②指出伤痛使我们能够更好地安慰朋友。


  句③我们更加能够了解他人的需求。


  第八段：指出积累经验的理由。


  句①说明积累经验有很多理由。


  句②说明经验带给我们的益处。


  第九段：总结全文，指出我们应从经验教训中学习并勇敢地迎接未来。


  句①指出每天都有机会使我们变得更好。


  句②指出我们有能力改变我们的生活。


  句③号召我们吸取教训并迎接未来。


  Text 2


  By the middle of the century, the inventor Ray Kurzweil suggests in his 2005 book The Singularity Is Near, human beings will live in perpetual clouds of nanobots, molecule-sized robots that spend each moment altering our micro-environments to our precise preferences.① Over the longer term, he imagines that nanotechnology—the manipulation of matter at the molecular level—will let us change our shape and appearance, become immortal, and transfer our minds with ease between far-flung planets.②


  By contrast, the thriller writer Michael Crichton describes nanobots running amok in his 2002 novel Prey. With his signature mix of tech savvy and paranoia, Crichton imagines the tiny automatons forming“nanoswarms”, clouds that visually mimic human beings in order to infiltrate and destroy us—sort of microscopic, sentient super-kudzu.③


  Both our hopes and fears regarding nanotechnology have been extreme from the beginning, if we take as the beginning K. Eric Drexler's 1986 book Engines of Creation. Drexler, an engineer, described nanotech as the ultimate fulfillment of humanity's dynamic, self-transforming tendencies: the ability to create whatever we want, whenever we want it, combined with an imperative to take this godlike new power to the stars and turn the universe into our playground.④ Drexler also described the dark twin of this vision: the“gray goo”scenario. Self-replicating nanobots, which proliferate by turning surrounding matter into copies of themselves, would go out of control, turning the entire Earth into themselves—the most homogeneous imaginable version of the apocalypse.⑤ In the words of a technophilic but precaution-prone acquaintance of mine, a computer programmer who has his wristwatch set to alert him if a tsunami approaches Manhattan:“The gray goo scenario should at least give one pause.”⑥


  Such disaster fears are already fueling calls for regulation, even with the technology barely out of the cradle. Nanotech-related products will soon account for $2.6 trillion in sales each year, according to a London School of Business/Rice University study. The current applications are concentrated in products that benefit from highly efficient filtering or surface-application processes, such as microchips, car wax, and sunscreen. But down the road, the likely applications include molecule-perfect wound-healing, flawless cleaning processes, quantum computing, far easier bioengineering, much more efficient photon and electrical transfer, and much more. In a June 2007 press release, Consumers Union, publisher of Consumer Reports, noted that nanotechnology“promises to be the most important innovation since electricity and the internal combustion engine”. At the same time, it called for more testing and oversight, warning that some nanotech applications“might pose substantial risks to human health and the environment”.


  1. An inventor assumes that in the near future human beings will _____.


  ［A］live in eternal crowd of nanobots

  ［B］change their shape and appearance

  ［C］handle matter at the molecular level

  ［D］alter their micro-environment at will


  2. Michael Crichton suggests that nanobots may _____.


  ［A］serve as a sort of microscopic organism

  ［B］become one of the best American thrillers

  ［C］aim at destroying human beings completely

  ［D］behave in a very violent and uncontrolled way


  3. The gray goo scenario refers to _____.


  ［A］the automated self-replicating process of matter

  ［B］the uncontrollable proliferation of nanobots

  ［C］the creation of a new world with nanotech

  ［D］the adroit manipulation of the universe


  4. It seems that nanotechnology _____.


  ［A］facilitates manufacturing processes

  ［B］provides us with a superb instrument

  ［C］gives us a promise of brighter future

  ［D］causes us a lot of worry for the future


  5. Consumers Union believes that nanotechnology is _____.


  ［A］likely to improve our life to a great extent

  ［B］undoubtedly the most important innovation

  ［C］an important innovation with potential risks

  ［D］an innovation more important than electricity


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要对纳米技术进行介绍，通过相应的文学作品指出纳米技术既有益处又可能存在弊端甚至灾难，最后指出纳米技术已经应用于越来越多的领域，同时要对其加强测试和监督。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    homogeneous　　　　［hɔməu'dʒi:niəs］

  


  a. 同类的，同族的，相似的


  常用超纲词汇


  
    apocalypse　　　　［ə'pɔklips］

  


  n. 启示，天启


  
    infiltrate　　　　［'infiltreit］

  


  v. 渗入，渗进


  
    oversight　　　　［'əuvəsait］

  


  n. 严密监视


  
    paranoia　　　　［pærə'nɔiə］

  


  n. 偏执狂，妄想狂


  
    replicate　　　　［'replikeit］

  


  vt. 重复，复制


  
    run amok

  


  发狂，失去节制


  
    sentient　　　　［'sen∫ənt］

  


  a. 有感觉的，有知觉的


  
    tsunami　　　　［tsu'nɑ:mi］

  


  n. 海啸


  难句剖析


  ①By the middle of the century, the inventor Ray Kurzweil suggests in his 2005 book The Singularity Is Near,［human beings will live in perpetual clouds of nanobots, molecule-sized robots（that spend each moment altering our micro-environments to our precise preferences）］.


  【结构】方括号所标示的“human beings will live in ...preferences”是谓语动词“suggests”的宾语从句。圆括号所标示的“that spend each moment ...preferences”是“robots”的后置定语从句。


  【译文】发明家雷·柯兹维，在他2005年写的书《奇异来临》中说，到本世纪中叶，人类生活的世界将到处充斥着纳米机器人。纳米机器人是分子大小的机器人，时时刻刻按照我们的意愿改变着我们所处的微环境。


  ②Over the longer term, he imagines［that nanotechnology—the manipulation of matter at the molecular level—will let us 1）change our shape and appearance, 2）become immortal, and 3）transfer our minds with ease between far-flung planets］.


  【结构】此句的主句是“he imagines”。方括号所标示的“that nanotechnology ...will let us ...”是谓语动词“imagines”的宾语从句。破折号之间的部分补充说明“nanotechnology”。由逗号和“and”连接的三个省略“to”的并列的动词不定式短语用作宾语“us”的补语。


  【译文】纳米技术在分子层面操纵物质。他预言，经过更长时间后，纳米技术将改变我们的体形和外貌，让我们长生不老，并能在遥远的星际空间轻松自如地传递我们的思想。


  ③With his signature mix of tech savvy and paranoia, Crichton imagines the tiny automatons forming“nanoswarms,”clouds［that visually mimic human beings in order to infiltrate and destroy us］—sort of microscopic, sentient super-kudzu.


  【结构】现在分词短语“forming‘nanoswarms’”用作“automatons”的后置定语。后置的名词短语“clouds ...”补充说明“nanoswarms”。方括号所标示的“that visually mimic ...us”是“clouds”的后置定语从句。破折号后面的“sort of ...super-kudzu”补充说明“clouds”。


  【译文】克莱顿的签字既机敏又偏执。他设想，微小的机器人形成“纳米云雾”，纳米云雾是一种极其微小的、感觉灵敏的超级葛根，在外观上模仿人类，以便渗透进来，消灭我们。


  ④Drexler, an engineer, described nanotech as the ultimate fulfillment of humanity's dynamic, self-transforming tendencies: 1）the ability［to create（whatever we want）,（whenever we want it）］, combined with 2）an imperative［to take this godlike new power to the stars and turn the universe into our playground］.


  【结构】冒号后面的两个名词短语“the ability”和“an imperative”补充说明“tendencies”。动词不定式短语“to create ...”用作“ability”的后置定语；“to take ...”用作“imperative”的后置定语。圆括号所标示的“whatever we want”是“to create”的宾语从句；“whenever we want it”是状语从句。


  【译文】德雷克斯勒是一名工程师。他说，纳米技术使人类旺盛的自我改变趋向最终得以实现。那就是，无论何时需要，就能把所需的一切创造出来，而且非常急迫地要把这种新的神一样的力量运用到星际，把整个宇宙变成我们的游乐场。


  ⑤Self-replicating nanobots,［which proliferate by turning surrounding matter into copies of themselves］, would go out of control,［turning the entire Earth into themselves］—the most homogeneous imaginable version of the apocalypse.


  【结构】此句主句的主语是“nanobots”，谓语动词是“would go”，被方括号所标示的定语从句分割。方括号所标示的现在分词短语“turning ...themselves”用作补充说明状语。破折号后面的名词短语补充说明主句“...nanobots ...would go out of control ...”。


  【译文】纳米机器人能用周围的任何物质自我复制。能够自我复制的纳米机器人可能会泛滥成灾，他们可能把整个地球都复制成自己。最后天下皆同，这是可能显现的天启。


  ⑥In the words of a technophilic but precaution-prone acquaintance of mine, a computer programmer［who has his wristwatch set to alert him（if a tsunami approaches Manhattan）］:“The gray goo scenario should at least give one pause.”


  【结构】后置的名词短语“a computer programmer ...”补充说明“acquaintance of mine”。方括号所标示的“who has ...Manhattan”用作“programmer”的后置定语，圆括号所标示的“if a tsunami approaches Manhattan”是条件状语从句。


  【译文】我认识一位计算机程序师。他热衷新技术，但又分外小心谨慎。他把手表调好，如果曼哈顿发生海啸，就会发出警告。他说“纳米机器人疯狂自我复制这出戏至少应该暂停了”。


  答案详解


  1. 一个发明家假设，在不久的将来人类将 _____。


  ［A］和一群纳米机器人共同生活

  ［B］改变他们的形状和外观

  ［C］在分子级别上处理事物

  ［D］随意改变他们的微环境


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段第一句“By the middle of the century, the inventor Ray Kurzweil suggests ...human beings will live in perpetual clouds of nanobots ...”，A应为答案。


  2. 迈克尔·克莱顿认为纳米机器人可能 _____。


  ［A］作为一种微小的有机体

  ［B］成为美国最好的惊悚片之一

  ［C］目的是彻底摧毁人类

  ［D］以一种非常暴力和失控的方式活动


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段第一句中的“...the thriller writer Michael Crichton describes nanobots running amok ...”，D应为答案。


  3. 灰色粘质情景指的是 _____。


  ［A］物质的自动自我复制过程

  ［B］纳米机器人不可控制的增殖

  ［C］创造一个纳米技术的新世界

  ［D］熟练地操纵宇宙


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“Self-replicating nanobots ...would go out of control, turning the entire Earth into themselves ...”，B应为答案。


  4. 纳米技术似乎 _____。


  ［A］有利于促进制造技术

  ［B］为我们提供了一个极好的工具

  ［C］带给我们对美好未来的承诺

  ［D］使我们对未来有更多的担心


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“Drexler also described the dark twin of this vision: the‘gray goo’scenario”和第四段中的“...warning that some nanotech applications‘might pose substantial risks to human health and the environment’”，D应为答案。


  5. 消费者联盟认为纳米技术 _____。


  ［A］可能在很大程度上改善我们的生活

  ［B］无疑是最重要的创新

  ［C］是具有潜在风险的一项重要创新

  ［D］是比电更重要的一项创新


  【答案】［C］


  【解析】根据全文最后两句“...Consumers Union ...noted that nanotechnology‘promises to be the most important innovation since ...warning that some nanotech applications‘might pose substantial risks to human health and the environment’”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①发明家雷·柯兹维，在他2005年写的书《奇异来临》中说，到本世纪中叶，人类生活的世界将到处充斥着纳米机器人。②纳米机器人是分子大小的机器人，时时刻刻按照我们的意愿改变着我们所处的微环境。①③纳米技术在分子层面操纵物质。④他预言，经过更长时间后，纳米技术将改变我们的体形和外貌，让我们长生不老，并能在遥远的星际空间轻松自如地传递我们的思想。②


  2. ①相反，惊悚作家迈克尔·克莱顿在其2002年的小说《猎物》中，描述纳米机器人到处横行。②克莱顿的性格既机敏又偏执。③他设想，微小的机器人形成“纳米云雾”，纳米云雾是一种极其微小的、感觉灵敏的超级葛根，在外观上模仿人类，以便渗透进来，消灭我们。③


  3.（1）如果我们把K.埃里克·德雷克斯勒1986年的那本书《造物引擎》作为开端，我们对纳米技术的希望和担忧已经从一开始就走向极端。（2）德雷克斯勒是一名工程师。（3）他说，纳米技术使人类旺盛的自我改变趋向最终得以实现。（4）那就是，无论何时需要，就能把所需的一切创造出来，而且非常急迫地要把这种新的神一样的力量运用到星际，把整个宇宙变成我们的游乐场。④（5）德雷克斯勒还描述了这一设想的黑暗一面：“灰色粘质”设想。（6）纳米机器人能用周围的任何物质自我复制。（7）能够自我复制的纳米机器人可能会泛滥成灾，他们可能把整个地球都复制成自己。（8）最后天下皆同，这是可能显现的天启。⑤（9）我认识一位计算机程序师。（10）他热衷新技术，但又分外小心谨慎。（11）他把手表调好，如果曼哈顿发生海啸，就会发出警告。（12）他说：“纳米机器人疯狂自我复制这出戏至少应该暂停了。”⑥


  4. ①对灾难的这种担心已经引发监管要求，即使针对的是刚刚走出摇篮的技术。②根据伦敦商学院/美国赖斯大学的研究，纳米技术相关产品每年销售额很快将达2.6万亿美元。③目前的应用主要集中在受益于高效过滤或表面处理过程的产品，如芯片、汽车蜡和防晒霜。④但在将来的某个时间，应用可能包括完美分子伤口愈合、无暇清洁过程、量子计算、轻松实现的生物工程、更有效的光子和电子转移，以及更多方面。⑤在2007年6月的一条新闻中，《消费者报告》的出版者消费者联盟指出，纳米技术“是继电力和内燃机后的最重要创新。”⑥与此同时，它要求更多的测试和监督，并警告说，一些纳米技术应用“可能对人类健康和环境造成相当大的风险。”


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出发明家雷·柯兹维预测未来纳米机器人会改变我们的生活。


  句①发明家雷·柯兹维指出未来的世界将充斥着纳米机器人。


  句②介绍纳米机器人。


  句③介绍纳米技术。


  句④发明家雷·柯兹维对纳米技术将改变我们的生活进行预测。


  第二段：指出惊悚作家的设想与上文正好相反。


  句①惊悚作家描述纳米机器人到处横行。


  句②介绍惊悚作家的性格特征。


  句③介绍惊悚作家对纳米机器人消灭人类的设想。


  第三段：承上启下，通过援引《造物引擎》一书介绍纳米技术可能面临的黑暗面。


  句（1）如果依据《造物引擎》一书，我们对纳米技术的希望与担忧可能从一开始便走向极端。


  句（2）介绍该书的作者。


  句（3）（4）介绍作者的观点。


  句（5）（6）（7）（8）介绍作者设想的黑暗面。


  句（9）（10）（11）（12）介绍作者认识的一名计算机程序师及其行为。


  第四段：总结全文，说明纳米技术应用的领域日益广泛并需要更多的测试及监督。


  句①对灾难的担心已经引发监管要求。


  句②介绍纳米技术相关产品额大幅上升。


  句③介绍纳米技术目前主要应用的领域。


  句④将来的纳米技术会应用到更多领域。


  句⑤消费者联盟指出纳米技术是另一项最重要的创新。


  句⑥指出纳米技术需要更多的测试和监督。


  Text 3


  The good news about America's economy is that jobs are plentiful despite slower growth and the housing blues. Some 180,000 new jobs were created in March and the unemployment rate fell to 4.4％, three-tenths of a percentage point lower than a year ago. With employment and wage growth strong, consumers are unlikely to stop spending and throw the economy into recession.


  That is not all cause for celebration, however. The drop in the jobless rate at the same time as the economy is slowing implies that the growth in productivity—the amount workers produce in an hour—is waning.① If this proves to be a permanent shift, slower productivity growth bodes ill for inflation and living standards.


  Few associate America with limping productivity. Central to its success over the past decade has been its“productivity miracle”, the sudden acceleration in workers' efficiency in 1995.② After advancing at a measly 1.5％ per year for more than two decades, productivity growth soared to an average of 2.5％ a year in the late 1990s and over 3％ a year between 2002 and 2004.


  This spurt set America apart from other rich countries. But between mid-2004 and the end of 2006, the growth in business output per hour outside agriculture, the most common gauge of worker efficiency, slowed to an annual rate of just 1.5％, on average.③ Judging by the recent jobs figures, its growth in the first few months of 2007 may be lower still.


  Deciding how worrying this is depends on what lies behind the sluggishness. Productivity growth has two components: a long-term trend（set by the quality of the workforce, the pace of capital investment and the speed of innovation）and more volatile short-term fluctuations driven by the business cycle.④ Early in an expansion, for instance, productivity takes off temporarily as firms squeeze their existing staff harder before hiring new workers. As an economy slows, it tails off, because firms are loth to sack workers immediately.


  This time, temporary factors are almost certainly playing the biggest role. Not only has the business cycle reached the point at which productivity growth usually slows, it also has several characteristics that may have exacerbated temporary productivity swings.⑤


  Unusually savage company cost-cutting early in this cycle is another reason why recent productivity swings have been so extreme.


  An odd business cycle makes it hard to gauge what has happened to America's underlying rate of productivity growth. So too do shifts in the sources of productivity growth. In the late 1990s workers' efficiency rose thanks both to rapid investment, particularly in information technology（IT）, and to innovation, again mainly in IT.⑥ Hence the conventional view that America's productivity miracle was based on its ability to harness the power of computers.


  1. It is true of the text that _____.


  ［A］slower economic growth used to result in housing blues

  ［B］new jobs are created more in March than in other months

  ［C］higher unemployment rate is a sign of economic recession

  ［D］consumers are unlikely to stop spending no matter what happens


  2. By saying“That is not all cause for celebration”（Line 1, Paragraph 2）, the author implies that _____.


  ［A］lower unemployment rate isn't worth celebrating

  ［B］economy recedes in the wake of strong employment growth

  ［C］slower productivity growth has been proven to be a permanent shift

  ［D］slower productivity growth is hardly good news about America's economy


  3. America's“productivity miracle”in the late 1990s was mainly due to _____.


  ［A］its ability to make full use of the power of computers

  ［B］the sudden acceleration in workers' efficiency in 1995

  ［C］its advancement at a high rate for more than two decades

  ［D］its success over the previous decade with limping productivity


  4. Which of the following contributes most to the recent slower productivity growth?


  ［A］The business cycle.

  ［B］The speed of innovation.

  ［C］The quality of the workforce.

  ［D］The pace of capital investment.


  5. The proper title for this text should be _____.


  ［A］Making More with Less

  ［B］Making Less with More

  ［C］Taking off or Tailing off

  ［D］What Lies Behind the Sluggishness


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕美国的经济状况展开论述，指出影响生产率变化的因素及生产率下降造成的不利影响，最后指出美国生产率增长的原因很难估计，并对美国生产力的传统看法作出解释。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    limp　　　　［limp］

  


  a. 不稳定


  
    sack　　　　［sæk］

  


  vt. 解雇


  
    savage　　　　［'sævidʒ］

  


  a. 野蛮的，凶猛的，残忍的


  
    underlying　　　　［ʌndə'laiiŋ］

  


  a. 在下面的，根本的，潜在的


  常用超纲词汇


  
    bode　　　　［bəud］

  


  v. 预示，预兆


  
    exacerbate　　　　［ek'sæsəbeit］

  


  vt. 恶化，增剧，激怒，使加剧，使烦恼


  
    loth　　　　［lɔθ］

  


  a. 不愿意的，勉强的


  
    recession　　　　［ri'se∫ən］

  


  n. 不景气，工商业衰退期


  
    sluggishness　　　　［'slʌgi∫nis］

  


  n. 停滞


  
    tail off

  


  缩小，减少，减轻，减弱


  
    volatile　　　　［'vɔlətail］

  


  a. 易变的，反复无常的


  
    wane　　　　［wein］

  


  vi. 减少，衰落，缺损


  难句剖析


  ①The drop in the jobless rate at the same time［as the economy is slowing］implies［that the growth in productivity—the amount（workers produce in an hour）—is waning］.


  【结构】方括号所标示的“as the economy is slowing”是“time”的后置定语从句。方括号所标示的“that the growth ...is waning”是“implies”的宾语从句。圆括号所标示的“workers produce in an hour”是“amount”的后置定语从句。


  【译文】经济发展速度减缓而失业率下降意味着生产率的增长速度下降。生产率指劳动者每小时的生产量。


  ②Central to its success over the past decade has been its“productivity miracle”, the sudden acceleration in workers' efficiency in 1995.


  【结构】本句是倒装句。其中，“its‘productivity miracle’”是主语，“has been”是谓语动词，“Central ...decade”是表语。逗号后面的名词短语“the sudden acceleration ...in 1995”补充说明其前面的“its‘productivity miracle’”。


  【译文】美国过去十年成功的关键在于其“生产率奇迹”，美国劳动者的工作效率在1995年时突然加速提高。


  ③But between mid-2004 and the end of 2006, the growth in business output per hour outside agriculture, the most common gauge of worker efficiency, slowed to an annual rate of just 1.5％, on average.


  【结构】本句的主语是“the growth”，谓语动词是“slowed”。两个逗号之间的名词短语“the most common gauge of worker efficiency”补充说明其前面的“the growth”。


  【译文】除农业之外的行业产值每小时增长量是劳动者工作效率的最常用判断依据。但是，从2004年中到2006年底，该增长量下降到年平均增长率仅1.5％。


  ④Productivity growth has two components: 1）a long-term trend（set by ⑴the quality of the workforce, ⑵the pace of capital investment and ⑶the speed of innovation）and 2）more volatile short-term fluctuations［driven by the business cycle］.


  【结构】冒号后面的两个并列的名词短语“a long-term trend”和“more volatile short-term fluctuations”补充说明其前面的“two components”。原文圆括号内的过去分词短语“set by ...innovation”是“trend”的后置定语；其中，三个并列的名词短语用作介词“by”的宾语。方括号所标示的过去分词短语“driven by the business cycle”是“fluctuations”的后置定语。


  【译文】生产率的增长包括两个因素：长期趋势和更加不稳定的短期波动。长期趋势取决于劳动力素质、资本投资速度和创新速度；短期波动是生意周期造成的。


  ⑤Not only has the business cycle reached the point［at which productivity growth usually slows］, it also has several characteristics［that may have exacerbated temporary productivity swings］.


  【结构】因“Not only”在句首，主谓部分倒装，“has”置于主语“the business cycle”之前。方括号所标示的“at which ...slows”是“the point”的后置定语从句。方括号所标示的“that may have exacerbated ...swings”是“characteristics”的后置定语从句。


  【译文】生意周期不仅达到生产率的增长通常所下降到的地步，而且还具备几个特征，可能会加剧生产率的暂时性波动。


  ⑥In the late 1990s workers' efficiency rose thanks both 1）to rapid investment, particularly in information technology（IT）, and 2）to innovation, again mainly in IT.


  【结构】“thanks both to rapid investment ...and to innovation ...”用作原因状语；其中，“thanks to”的意思是“由于”；用“both ...and ...”把两个并列的介词短语“to rapid investment ...”和“to innovation ...”连接在一起。


  【译文】20世纪90年代末期劳动者生产效率的提高既归功于快速投资，特别是在信息产业，又归功于创新，主要还是在信息产业。


  答案详解


  1. 下列正确的是 _____。


  ［A］缓慢的经济增长往往导致住房市场的萧条

  ［B］三月份创造的新工作机比其他月份更多

  ［C］高失业率是经济衰退的标志

  ［D］无论发生什么事消费者都不可能停止消费


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段最后一句“With employment and wage growth strong, consumers are unlikely to stop spending and throw the economy into recession”可知，就业率增高时不会发生经济不景气。这意味着，失业率增高是经济不景气的标志。所以，C应为答案。


  2. 通过说“这并不是可以庆祝的所有原因”（第二段第一行），作者暗示 _____。


  ［A］失业率的下降是不值得庆祝的

  ［B］经济在就业强劲地增长之后回落

  ［C］生产率增长放缓已经被证明是一个永久性的转变

  ［D］生产率增长放缓对美国经济而言几乎不是好消息


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段最后一句“If this proves to be a permanent shift, slower productivity growth bodes ill for inflation and living standards”，D应为答案。


  3. 上世纪九十年代末美国的“生产力奇迹”主要是由于 _____。


  ［A］它充分利用计算机力量的能力

  ［B］1995年突然加速的工人效率

  ［C］它以超过二十年的高速率进步

  ［D］它的成功建立在过去十年的生产力基础之上


  【答案】［A］


  【解析】根据全文最后一句“Hence the conventional view that America's productivity miracle was based on its ability to harness the power of computers”，A应为答案。


  4. 以下哪项最有可能导致最近的生产力增长放缓？


  ［A］商业周期

  ［B］创新的速度

  ［C］劳动力的质量

  ［D］资本投资的步伐


  【答案】［A］


  【解析】根据第五段“This time, temporary factors are almost certainly playing the biggest role. Not only has the business cycle reached ..., it also has several characteristics that may have exacerbated temporary productivity swings”，A应为答案。


  5. 最适合本文的标题应该是 _____。


  ［A］事半功倍

  ［B］事倍功半

  ［C］上升与下降

  ［D］经济不振背后隐藏着什么


  【答案】［B］


  【解析】由于本文讨论的主题是“slower productivity growth”，所以，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①美国经济的好消息是，尽管增长速度减缓，房地产业不景气，但是就业充足。②三月份大约有18万个新的工作机会，失业率降至4.4％，比一年前低30％。③由于就业及工资增长势头强劲，消费者不可能停止消费从而使经济衰退。


  2. ①不过，这并不是可以庆祝的所有原因。②经济发展速度减缓而失业率下降意味着生产率的增长速度下降。③生产率指劳动者每小时的生产量。①④如果生产率的增长速度长期下降，生产率增长减缓会预示通货膨胀和生活水平下降。


  3. ①很少有人会把美国和生产率不稳定联系在一起。②美国过去十年成功的关键在于其“生产率奇迹”，美国劳动者的工作效率在1995年时突然加速提高。②③在20多年里，生产率增长一直保持每年1.5％的速度，并于20世纪90年代后期达到每年平均2.5％的速度，2002—2004年甚至每年超过了3％的速度。


  4. ①这样的飞速使得美国不同于其他的富国。②除农业之外的行业产值每小时增长量是劳动者工作效率的最常用判断依据。③但是，从2004年中到2006年底，该增长量下降到年平均增长率仅1.5％。③④从目前的就业数字来看，2007年的前几个月的生产率仍然较低。


  5. ①这一情形让人担忧的程度取决于经济不振背后隐藏的东西。②生产率的增长包括两个因素：长期趋势和更加不稳定的短期波动。③长期趋势取决于劳动力素质、资本投资速度和创新速度；短期波动是生意周期造成的。④④比如，在拓展的早期，没雇佣新的工人以前，由于公司压榨已有工人，生产率会暂时上升。⑤经济发展缓慢时，因为公司不愿立即解雇工人，生产率会下降。


  6. ①这时，暂时的因素几乎必然起到最大的作用。②生意周期不仅达到生产率的增长通常所下降到的地步，而且还具备几个特征，可能会加剧生产率的暂时性波动。⑤


  7. ①在这一周期的初期，公司硬性降低成本。②这通常是目前生产率大幅度摇摆的另一原因。


  8. ①由于企业运营周期的奇特，很难估量美国潜在的生产率增长。②也很难估量生产率增长的原因。③20世纪90年代末期劳动者生产效率的提高既归功于快速投资，特别是在信息产业，又归功于创新，主要还是在信息产业。⑥④因此，才有传统的看法，认为美国的生产力奇迹是基于它对电脑的控制能力。


  语篇分析


  第一段：总领全文，指出美国经济由于就业充足不可能停止。


  句①指出美国经济的好消息是就业充足。


  句②指出就业充足的具体体现。


  句③指出就业与工资的增长使消费不可能停止。


  第二段：承接上文，指出生产率下降的不利影响。


  句①解释上述不是可以庆祝的原因。


  句②说明经济发展减缓及失业率下降的结果。


  句③解释生产率的含义。


  句④介绍生产率增长速度下降的影响。


  第三段：介绍近些年美国的生产率持续增长。


  句①指出人们很少把美国和生产率联系在一起。


  句②指出过去美国的生产率较高。


  句③美国在近些年中生产率持续增长。


  第四段：最近几年美国的生产率较低。


  句①指出飞速使美国与众不同。


  句②介绍除农业外其他行业工作效率的判断依据。


  句③介绍2004年至2006年增长量有所下降。


  句④说明2007年前几个月的生产率较低。


  第五段：指出美国生产率降低令人担忧并对其影响因素加以解释。


  句①指出让人担忧程度的取决因素。


  句②介绍生产率增长包括的两个因素。


  句③对上述两个因素详细介绍。


  句④⑤举例解释上述观点。


  第六段：介绍暂时的因素起到最大作用并带来影响。


  句①指出暂时的因素会起到最大作用。


  句②介绍生意周期可能的变化及影响。


  第七段：介绍公司在周期初期会硬性降低成本，此举将成为生产率变化的另一原因。


  句①介绍周期初期公司所采取的措施。


  句②指出上述措施是生产率大幅摇摆的另一原因。


  第八段：收束全文，对上世纪美国生产率提高等方面的原因进行解释。


  句①介绍美国潜在生产率增长难以估量的原因。


  句②介绍生产率增长难以估量的原因。


  句③介绍上世纪末生产率提高的原因。


  句④介绍得出传统看法的原因。


  Text 4


  Today, perhaps more than ever, America is a nation of racial and ethnic diversity. For example, the 1980s and 1990s saw a huge increase in the number of Hispanics and Asians who immigrated to the United States and changed the complexion of our society.① Furthermore, indications suggest that the trend toward racial and ethnic diversity will continue.


  Because of the dramatic change in America's population, it is likely that when children go to school, the mall or the park, they will meet children who are racially or culturally different.② These differences may be visible in skin color, hair texture, dress or some combination of these or other characteristics. Unfortunately, racism and prejudice too often influence how children relate to people they view as different.


  Racism and prejudice are based on exaggerated myths and stereotypes. African-Americans, for instance, are particularly victimized by racism and prejudice. During the time of slavery, many white Americans considered Africa the“dark continent”, inhabited by savages who needed rescued from their wicked ways by Christians.③ These types of myths and stereotypes formed the basis for racism and prejudice against Africans and served to justify the indignity and harsh treatment imposed upon them during slavery.④


  Despite the passing of more than 300 years, the numerous contributions of African-Americans to society, the passing of the Civil Rights Act, and continued efforts to eliminate institutional racism, many myths and stereotypes still form the basis for racism and prejudice against people of African descent.⑤


  Myths and stereotypes exist not only for African-Americans but also for many other American ethnic and racial groups such as Jewish-Americans, Italian-Americans, Asian-Americans, Mexican-Americans and Puerto Rican-Americans. Myths and stereotypes cannot be ignored. They form the very basis of racism and prejudice and affect how children of different racial and ethnic backgrounds relate to one another.


  Prejudiced children have a self-imposed limitation on their educational, social and political development. Prejudice interferes with the learning and development of healthy relationships and can lead to psychological, social or physical harm to others. In essence, the effects of racism and prejudice on children affect both individual and societal potential, thus limiting us all.


  1. The sharp increase of Hispanic and Asian immigrants to the U.S. is given to show _____.


  ［A］the prevalence of racial and ethnic diversity in the U.S.

  ［B］the potential change of the complexion of American people

  ［C］the overwhelming appeal of the U.S. for Hispanics and Asians

  ［D］the primary reason for the expansion of the American population


  2. It can be inferred from the text that _____.


  ［A］racism justifies the prejudice against immigrants

  ［B］African-Americans are still treated unfairly in the U.S.

  ［C］children racially different rarely study in the same school

  ［D］people with racial diversity are living harmoniously in the U.S.


  3. Which of the following can be thought of as an example of myths and stereotypes?


  ［A］America has always been a nation of racial and ethnic diversity.

  ［B］During slavery most Africans were treated harshly by white colonists.

  ［C］African-Americans are particularly victimized by racism and prejudice.

  ［D］Africa was once a dark place, where lived only savages who were to be saved.


  4. Which of the following can account for racism and prejudice against African-American children?


  ［A］The numerous contributions of African-Americans to America.

  ［B］The still existing myths and stereotypes for African-Americans.

  ［C］The indignity and harsh treatment imposed upon them in daily life.

  ［D］The persistent efforts to eliminate racism and prejudice institutionally.


  5. The text is chiefly about _____.


  ［A］the effects of racism and prejudice on children

  ［B］the basis for racism and prejudice against Africans

  ［C］the myths and stereotypes about African-Americans

  ［D］the trend toward racial and ethnic diversity in America


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要对美国种族数量增多的现象进行介绍，同时指出种族主义与种族歧视的来源与继续存在的原因，最后说明种族主义与种族歧视对儿童造成伤害，同时也会对个人和社会有不利影响。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    descent　　　　［di'sent］

  


  n. 血统，遗传


  
    ethnic　　　　［'eθnik］

  


  a. 人种的，种族的，异教徒的


  
    myth　　　　［miθ］

  


  n. 神话，虚构的故事


  
    rescue　　　　［'reskju:］

  


  vt. 援救，营救


  
    savage　　　　［'sævidʒ］

  


  n. 野蛮人，原始人


  
    stereotype　　　　［'stiəriəutaip］

  


  n. 固定形式，老一套


  
    texture　　　　［'tekst∫ə］

  


  n. 质地，纹理


  
    wicked　　　　［'wikid］

  


  a. 邪恶的


  常用超纲词汇


  
    complexion　　　　［kəm'plek∫ən］

  


  n. 面色，肤色，气色


  
    indignity　　　　［in'digniti］

  


  n. 侮辱，伤尊严


  
    victimize　　　　［'viktimaiz］

  


  vt. 使受害，使牺牲


  难句剖析


  ①For example, the 1980s and 1990s saw a huge increase in the number of Hispanics and Asians［who 1）immigrated to the United States and 2）changed the complexion of our society］.


  【结构】方括号所标示的“who immigrated ...society”是“Hispanics and Asians”的后置定语从句，其中有两个并列的谓语动词“immigrated”和“changed”。


  【译文】例如，20世纪80年代和90年代，移民到美国的西班牙人和亚洲人数量剧增，从而改变了美国社会的种族结构。


  ②Because of the dramatic change in America's population, it is likely［that（when children go to school, the mall or the park）, they will meet children（who are racially or culturally different）］.


  【结构】代词“it”是主句的形式主语，替代方括号所标示的主语从句“that ...they will meet children ...”。圆括号所标示的“when children ...park”是其中的时间状语从句。圆括号所标示的“who are ...different”是“children”的后置定语从句。


  【译文】由于美国人口构成发生了巨大的变化，因此孩子们去上学、购物或者到公园玩耍时，他们很可能会碰到不同种族或者具有不同文化背景的同龄人。


  ③During the time of slavery, many white Americans considered Africa the“dark continent”,［inhabited by savages（who needed rescued from their wicked ways by Christians）］.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语“inhabited by ...Christians”是“dark continent”的后置定语。圆括号所标示的“who needed ...Christians”是“savages”的后置定语从句。


  【译文】在奴隶制时期，众多的白种美国人认为非洲是“黑色的大陆”，居民都是野蛮人，需要得到基督教义的教化以把他们从荒蛮的生活方式中解救出来。


  ④These types of myths and stereotypes 1）formed the basis for racism and prejudice against Africans and 2）served to justify the indignity and harsh treatment［imposed upon them during slavery］.


  【结构】本句主语是“types”，后面跟有两个并列的谓语动词“formed”和“served”。方括号所标示的过去分词短语“imposed ...slavery”是“indignity and harsh treatment”的后置定语，其中“them”指“Africans”。


  【译文】这些荒诞想法和成见构成了针对非洲人的种族歧视，这也为非洲人在奴隶制时期遭遇到非人待遇提供了合理依据。


  ⑤［Despite 1）the passing of more than 300 years, 2）the numerous contributions of African-Americans to society, 3）the passing of the Civil Rights Act, and 4）continued efforts to eliminate institutional racism］, many myths and stereotypes still form the basis for racism and prejudice against people of African descent.


  【结构】方括号所标示的介词短语“Despite ...institutional racism”用作状语。用逗号和“and”连接的四个并列的名词短语“1）the passing ..., 2）the numerous contributions ..., 3）the passing ..., and 4）continued efforts ...”，用作介词“Despite”的宾语。


  【译文】尽管300多年过去了，非洲裔美国人对社会作出了重大的贡献，《民权法案》也得到了通过，人们也在为消除制度性种族歧视不懈努力，但是众多的不实说法以及被定格的形象仍然构成了非洲后裔遭遇种族歧视的基础。


  答案详解


  1. 援引美国拉美裔和亚裔移民的急剧增加是为了表示 _____。


  ［A］美国的种族和民族多样性相当普遍

  ［B］美国人口肤色潜在的变化

  ［C］美国的拉美裔和亚裔压倒性的吸引力

  ［D］美国人口膨胀的主要原因


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段第一句“...America is a nation of racial and ethnic diversity”和最后一句“...the trend toward racial and ethnic diversity will continue”，A应为答案。


  2. 从文章中可以推断出 _____。


  ［A］种族主义是对移民的偏见

  ［B］非裔美国人仍然在美国受到不公平对待

  ［C］不同种族的孩子很少在同一所学校学习

  ［D］多样性的人种在美国和谐地生活


  【答案】［B］


  【解析】根据第四段“Despite the passing ..., the numerous contributions ..., the passing ..., and continued efforts ..., many myths and stereotypes still form the basis for racism and prejudice against people of African descent”，B应为答案。


  3. 下列哪一项可以被看作是错误看法和成见的例子？


  ［A］美国一直是种族和民族多样性的国家

  ［B］在奴隶制度期间大多数非洲人被白人殖民者严厉对待

  ［C］非裔美国人尤其受到种族主义和偏见的伤害

  ［D］非洲曾是一个只生活着需要被解救的野蛮人的黑暗地方


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段第二句“...many white Americans considered Africa the‘dark continent’,inhabited by savages who needed rescued ...”和第三句“These types of myths and stereotypes formed the basis for ...”，D应为答案。


  4. 下列哪一项能导致对非裔美国孩子的种族主义和偏见？


  ［A］非裔美国人对美国的巨大贡献

  ［B］仍然对非裔美国人存在误解和成见

  ［C］在他们的日常生活中实行侮辱和粗暴地对待

  ［D］在制度上消除种族主义和偏见的不懈努力


  【答案】［B］


  【解析】根据第四段的主句“...many myths and stereotypes still form the basis for racism and prejudice against people of African descent”，B应为答案。


  5. 该文主要是关于 _____。


  ［A］种族主义和偏见对儿童的影响

  ［B］对非洲人的种族主义和偏见的基础

  ［C］有关非裔美国人的错误看法和成见

  ［D］美国种族多样性的趋势


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段最后一句“...racism and prejudice too often influence how children relate to ...”，第四段的后半句“...still form the basis for racism and prejudice against people of African descent”，第五段最后一句“...affect how children of different racial and ethnic backgrounds relate to one another”和第六段最后一句“In essence, the effects of racism and prejudice on children affect ...”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①现在美国不同种族的数量也许比任何时候都要多。②例如，20世纪80年代和90年代，移民到美国的西班牙人和亚洲人数量剧增，从而改变了美国社会的种族结构。①③另外，有迹象表明种族多样化的趋势将会持续。


  2. ①由于美国人口构成发生了巨大的变化，因此孩子们去上学、购物或者到公园玩耍时，他们很可能会碰到不同种族或者具有不同文化背景的同龄人。②②而他们的不同之处也许可以通过肤色、发质、穿着或者其他不同的特点判断出来，或者通过各种不同特点的组合来判断。③遗憾的是，种族主义以及种族歧视经常影响孩子们与那些在他们眼里与众不同的人的相处方式。


  3. ①种族主义和种族歧视是基于被夸大的不实说法以及被定格的形象发展出来的。②比如，美籍非洲人尤其容易成为种族主义及种族歧视的受害者。③在奴隶制时期，众多的白种美国人认为非洲是“黑色的大陆”，居民都是野蛮人，需要得到基督教义的教化以把他们从荒蛮的生活方式中解救出来。③④这些荒诞想法和成见构成了针对非洲人的种族歧视，这也为非洲人在奴隶制时期遭遇到非人待遇提供了合理依据。④


  4. ①尽管300多年过去了，非洲裔美国人对社会作出了重大的贡献，《民权法案》也得到了通过，人们也在为消除制度性种族歧视不懈努力，但是众多的不实说法以及被定格的形象仍然构成了非洲后裔遭遇种族歧视的基础。⑤


  5. ①不实的说法以及被定格的形象不仅仅出现在非洲裔美国人身上，其他的种族如美国犹太人、意大利裔美国人、亚裔美国人、墨西哥裔美国人以及波多黎各裔美国人也不能幸免。②这些不实的说法及被定格的形象的作用不能被小视。③它们构成了种族主义和种族歧视的基础，对不同种族的孩子如何看待其他种族产生很大的影响。


  6. ①遭到歧视的儿童会对自身教育、社交及政治前途产生一种自我强加的局限。②歧视会对了解和建立健康的社交关系有妨碍作用，还可能对别人心理、社交及身体上造成伤害。③事实上，种族主义和种族歧视会对儿童产生影响，而这种影响对个人和社会都不利，从而会妨碍我们所有人的发展。


  语篇分析


  第一段：介绍美国种族数量增多的现象并引出下文。


  句①介绍美国种族的数量最多。


  句②二十世纪末移民改变了美国社会的种族结构。


  句③指出种族多样化趋势将会持续。


  第二段：承接上文，说明美国人口变化导致的影响。


  句①介绍美国人口构成发生的变化带来的影响。


  句②指出判断种族的方式。


  句③指出种族主义及种族歧视影响孩子们的相处方式。


  第三段：接续上文，运用例证说明种族主义与种族歧视的来源。


  句①说明种族主义与种族歧视发展出来的方式。


  句②③援引美籍非洲人为例证明上述观点。


  句④进一步说明种族歧视的来源与依据。


  第四段：进一步指出虽然经过多方不懈努力，仍有构成非洲后裔遭受种族歧视的原因。


  第五段：承上启下，说明不实说法与被定格的形象的影响并引出下文。


  句①不实的说法及定格形象也出现在其他种族身上。


  句②指出上述作用不容小视。


  句③介绍不实说法与定格形象的不利影响。


  第六段：接续上文并对全文进行综述，指出种族歧视与种族主义的不利影响。


  句①指出遭受歧视的儿童会产生自我局限。


  句②介绍歧视的不利影响。


  句③介绍种族歧视与种族主义对个人与社会的不利影响。


  
UNIT 15


  Text 1


  The abortion debate has raged since 1973, when the Supreme Court gave abortion constitutional protection, but the basic law of the land has proved immutable.① Abortion is legal, and it's going to remain legal for a long time.


  Laws often alter attitudes, inducing people to accept things—such as racial integration—they once rejected. But sometimes, attitudes move in the opposite direction, as people see the consequences of the change. That's the case with abortion.


  The news that the abortion rate has fallen to its lowest level in 30 years elicits various explanations, from increased use of contraceptives to lack of access to abortion clinics.② But maybe the chief reason is that the great majority of Americans, even many who see themselves as pro-choice, are deeply uncomfortable with it.


  In 1992, a Gallup/Newsweek poll found 34 percent of Americans thought abortion“should be legal under any circumstances,”with 13 percent saying it should always be illegal. Last year, only 26 percent said it should always be allowed, with 18 percent saying it should never be permitted.


  Sentiments are even more negative among the group that might place the highest value on being able to escape an unwanted pregnancy: young people.③ In 2003, Gallup found, one of every three kids from age 13 to 17 said abortion should be illegal in all circumstances. More revealing yet is that 72 percent said abortion is“morally wrong”.


  The report on abortion rates from the Guttmacher Institute suggests that the evolution of attitudes has transformed behavior. Since 1990, the number of abortions has dropped from 1.61 million to 1.21 million. The abortion rate among women of childbearing age has declined by 29 percent.


  Those changes could be the result of other factors, such as more use of contraception: If fewer women get pregnant, fewer will resort to abortion. But the shift is equally marked among women who do get pregnant. In 1990, 30.4 percent of pregnancies ended in abortion. Last year, the figure was 22.4 percent.


  Pro-choice groups say women are having fewer abortions only because abortion clinics are growing scarcer. But abortion clinics may be growing scarcer because of a decline in demand for their services and a public opinion climate that has gotten more inhospitable.④


  This growing aversion to abortion may be traced to better information. When the Supreme Court legalized abortion in 1973, most people had little understanding of fetal development. But the proliferation of ultrasound images from the womb, combined with the dissemination of facts by pro-life groups, has lifted the veil.⑤


  The prevailing view used to be: Abortion may be evil, but it's necessary. Increasingly, the sentiment is: Abortion may be necessary, but it's evil.


  1. By saying“the basic law of the land has proved immutable”in the first paragraph, the author means that _____.


  ［A］abortion is protected by the constitution

  ［B］abortion will continue to be controversial

  ［C］abortion debate is natural, and will persist

  ［D］abortion is legal, and will continue to be so


  2. It seems that young Americans _____.


  ［A］are ready to accept things they dislike

  ［B］are even more inhospitable to abortion

  ［C］are worried about unwanted pregnancy

  ［D］are unwilling to use more contraceptives


  3. Pro-choice groups advocate for _____.


  ［A］the increased use of contraceptives

  ［B］the change of attitude toward abortion

  ［C］the right of women to have an abortion

  ［D］the dissemination of useful information


  4. The considerable drop of abortion rate is chiefly due to _____.


  ［A］lower rate of pregnancy

  ［B］more use of contraception

  ［C］the lack of abortion clinics

  ［D］the strong dislike of abortion


  5. More and more Americans think that _____.


  ［A］abortion is morally wrong

  ［B］abortion should be allowed

  ［C］abortion is absolutely necessary

  ［D］abortion should always be illegal


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要对堕胎进行介绍，指出堕胎合法化后人们对其态度不同，同时分析近年堕胎率下降的各种原因，最后对过去与现代人对堕胎的不同看法进行比较。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    resort　　　　［ri'zɔ:t］

  


  vi. 求助，诉诸，采取（某种手段等）


  常用超纲词汇


  
    aversion　　　　［ə'və:∫en］

  


  n. 嫌恶，厌恶


  
    dissemination　　　　［disemi'nei∫ən］

  


  n. 传播


  
    elicit　　　　［i'lisit］

  


  vt. 引出


  
    immutable　　　　［i'mju:təbl］

  


  a. 不可改变的


  
    inhospitable　　　　［in'hɔspitəbəl］

  


  a. 冷淡的，不好客的


  
    proliferation　　　　［prəuˌlifə'rei∫ən］

  


  n. 增殖，增生，扩散化


  难句剖析


  ①1）The abortion debate has raged since 1973,［when the Supreme Court gave abortion constitutional protection］, but 2）the basic law of the land has proved immutable.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，方括号所标示的“when the Supreme Court ...protection”是关系副词“when”引导的后置定语从句，修饰“1973”。


  【译文】1973年，最高法院从宪法上对堕胎加以保护。从那时起，有关堕胎的争论就激烈起来。但是，国家的基本法并没有发生变化。


  ②The news［that the abortion rate has fallen to its lowest level in 30 years］elicits various explanations, from increased use of contraceptives to lack of access to abortion clinics.


  【结构】方括号所标示的“that the abortion rate ...in 30 years”是“news”的同位语从句。逗号后面的介词短语“from ...to ...”补充说明“various explanations”。


  【译文】堕胎率下降到了30年来的最低水平。这条新闻引发了各种各样的解释，从避孕用具的使用不断增加，直到缺少堕胎诊所等。


  ③Sentiments are even more negative among the group［that might place the highest value on being able to escape an unwanted pregnancy］: young people.


  【结构】方括号所标示的“that might place ...pregnancy”是“group”的后置定语从句。冒号后面的名词短语“young people”补充说明“the group”。


  【译文】年轻人本应对摆脱意外怀孕的手段最重视。然而，这个群体却对堕胎持更加消极的态度。


  ④But abortion clinics may be growing scarcer because of 1）a decline in demand for their services and 2）a public opinion climate［that has gotten more inhospitable］.


  【结构】用“and”连接的两个名词短语“a decline ...”和“a public opinion climate ...”用作“because of”的并列宾语。方括号所标示的“that has gotten more inhospitable”是“climate”的后置定语从句。


  【译文】但是，堕胎诊所之所以减少，可能是因为需求减少，并因为公众对其更加不欢迎了。


  ⑤But the proliferation of ultrasound images from the womb, combined with the dissemination of facts by pro-life groups, has lifted the veil.


  【结构】此句的主语是“the proliferation”，谓语动词是“has lifted”，被介词短语“of ...womb”和过去分词短语“combined with ...groups”分割。


  【译文】但是，子宫超声波影像的普及，以及反对堕胎团体所宣传的事实，揭示出堕胎的真谛。


  答案详解


  1. 通过第一段说“国家的基本法并没有发生变化”，作者暗示 _____。


  ［A］堕胎受到宪法保护

  ［B］人工流产会继续引起争议

  ［C］对堕胎的辩论是自然的并会继续坚持

  ［D］堕胎是合法的，并会继续如此


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段第二句“Abortion is legal, and it's going to remain legal for a long time”，D应为答案。


  2. 年轻的美国人似乎 _____。


  ［A］准备接受他们不喜欢的事

  ［B］对于堕胎更加不友好

  ［C］担心意外怀孕

  ［D］不愿使用更多的避孕药


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段第一句“Sentiments are even more negative among ...young people”，B应为答案。


  3. 赞成堕胎的团体主张 _____。


  ［A］增加避孕药的使用

  ［B］转变对堕胎的态度

  ［C］女人有堕胎的权利

  ［D］传播有用的信息


  【答案】［C］


  【解析】第三段第二句中的“...the great majority of Americans, even many who see themselves as pro-choice, are deeply uncomfortable with it”隐含的意思是“Pro-choice支持abortion”。所以，C应为答案。


  4. 的堕胎率大幅下降主要是由于 _____。


  ［A］怀孕率较低

  ［B］多使用避孕

  ［C］堕胎诊所的缺乏

  ［D］对人工流产的强烈反感


  【答案】［D］


  【解析】根据第六段中的“...that the evolution of attitudes has transformed behavior”，D应为答案。


  5. 越来越多的美国人认为 _____。


  ［A］堕胎在道德上是错误的

  ［B］堕胎应该被允许

  ［C］堕胎是绝对必要的

  ［D］堕胎应始终是非法的


  【答案】［A］


  【解析】根据全文最后一句“Increasingly, the sentiment is: Abortion may be necessary, but it's evil”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①1973年，最高法院从宪法上对堕胎加以保护。②从那时起，有关堕胎的争论就激烈起来。③但是，国家的基本法并没有发生变化。①④堕胎是合法的，而且将会在很长一段时间内一直合法。


  2. ①法律常常改变人的态度，诱导人们接受一些他们曾经拒绝的事情，比如种族融合。②但有时，因为人们看到变化导致的后果，态度就转向相反的方向。③堕胎就是这样。


  3. ①堕胎率下降到了30年来的最低水平。②这条新闻引发了各种各样的解释，从避孕用具的使用不断增加，直到缺少堕胎诊所等。②③但是，也许主要原因是，绝大多数的美国人，甚至许多赞成这种选择的人，对此也深感不安。


  4. ①1992年，盖洛普公司/《新闻周刊》的调查发现，34％的美国人认为堕胎“在任何情况下都应是合法的，”13％则认为，堕胎应该总是非法的。②去年，只有26％表示，总应允许堕胎。③18％认为，绝不应该允许堕胎。


  5. ①年轻人本应对摆脱意外怀孕的手段最重视。②然而，这个群体却对堕胎持更加消极的态度。③③2003年，盖洛普发现，每三个年龄从13至17岁的孩子，就有一个表示，堕胎不论如何都应是非法的。④更具启发性的是，72％表示，堕胎“违背道德。”


  6. ①古特马赫研究所一个关于堕胎率的报告表明，态度的演变改变了行为。②自1990年以来，堕胎数已从161万下降到121万。③育龄妇女堕胎率已经下降了29％。


  7. ①这些变化可能由于其他一些因素，如更多采用了避孕措施：如果怀孕的女性减少了，去流产的也就少了。②但是，怀孕妇女也同样有所转变。③1990年，30.4％的怀孕以流产告终。④去年，这个数字是22.4％。


  8. ①赞成堕胎的团体认为，妇女堕胎变少只是因为堕胎诊所越来越稀少。②但是，堕胎诊所之所以减少，可能是因为需求减少，并因为公众对其更加不欢迎了。④


  9. ①对堕胎日益增长的厌恶情绪可归结于信息渠道的增多。②1973年，最高法院使堕胎合法化时，大多数人对胎儿发育过程不太了解。③但是，子宫超声波影像的普及，以及反对堕胎团体所宣传的事实，揭示出堕胎的真谛。⑤


  10. ①过去普遍的看法是：堕胎可能是罪恶的，但它是必要的。②现在，越来越多的人认为：堕胎可能是必要的，但它是罪恶的。


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍堕胎持续被法律保护。


  句①介绍1973年最高法院在法律上保护堕胎。


  句②从此关于堕胎的争论激烈起来。


  句③指出国家的基本法没有改变。


  句④说明堕胎会持续合法。


  第二段：介绍人们对堕胎的态度的改变。


  句①援引例证说明法律会改变人的态度。


  句②指出态度会根据后果而转向。


  句③说明堕胎即如上所述。


  第三段：分析堕胎率下降的原因分析。


  句①介绍堕胎率降到了最低水平。


  句②上述新闻引发了多种解释。


  句③分析堕胎率下降的主要原因。


  第四段：介绍美国认为堕胎是合法的人数有所下降。


  句①1992年美国认为堕胎是合法的人数多于认为是非法的人数。


  句②近年认为堕胎合法的人数有所下降。


  句③认为堕胎非法的人数上升。


  第五段：进一步介绍年轻人对堕胎持消极态度。


  句①重视堕胎手段的应为年轻人。


  句②介绍年轻人对堕胎持消极态度。


  句③调查发现三分之一的年轻人认为堕胎非法。


  句④多数年轻人认为堕胎违背道德。


  第六段：接续上文，说明态度的变化使堕胎率大幅下降。


  句①研究表明态度的演变改变了行为。


  句②介绍近些年堕胎数大幅下降。


  句③运用数据说明育龄妇女堕胎率大幅下降。


  第七段：分析其他导致堕胎率下降的因素。


  句①分析导致变化的因素。


  句②指出怀孕妇女也有所变化。


  句③④列举数据说明怀孕妇女堕胎率下降。


  第八段：对赞成堕胎的团体进行反驳。


  句①介绍赞成堕胎的团体认为堕胎率下降的原因。


  句②反驳上述观点。


  第九段：说明反对堕胎的原因。


  句①分析产生厌恶堕胎情绪的原因。


  句②说明起初多数人对胎儿发育不太了解。


  句③说明堕胎的真谛逐渐被揭示。


  第十段：收束全文，说明过去与现今对堕胎的不同看法。


  句①指出过去对堕胎的看法。


  句②指出现代人对堕胎的看法。


  Text 2


  There are many sites available to people looking to find someone for an online dating experience. These sites differ from one another in many ways and it's important before you sign up with one to understand exactly what they are offering to you.①


  If you do a search for dating online you'll find that there are many sites that claim to be free. They offer individuals the opportunity to post a profile and a picture in the hopes of connecting with someone interested in getting to know them better.②


  Although online dating really began with these free sites, they do have drawbacks. These drawbacks should be carefully considered before a person reveals too much of themselves.


  One of the drawbacks is that many of the free online dating sites don't have the resources available to screen everyone who joins. This means that if you sign up in search of an online dating partner they cannot guarantee who you are talking with.③ The profile might read completely different from the actual person behind the keyboard. If you are serious about finding a mate this type of site might lead to more heartbreak than anything else.


  A good alternative to the free online dating sites is the pay sites. These sites charge a fee for members to join and search for a potential paramour. The identity of the person is authenticated so others can rest assured that they are really corresponding with who they think they are.④


  Any quality online dating site, whether free or not, should ensure that they will keep your identifying information confidential until you decide to share it; this is very important to keep in mind.⑤ If a site does not have a privacy policy in place you'd do well to not deal with them at all.Most online dating sites will give their clients several choices when it comes to contacting other members they are interested in. Members will need to choose a screen name upon joining which is the way other members who are interested in dating them can identify them by.⑥ This screen name will also be used as part of an internal email system that members can then use to contact each other.


  Online dating has led to some real time marriages. It's a great way to meet and learn about new and interesting people. If you think online dating is for you, research some of the available services, then sign up and get ready for a brand new adventure in dating. Your prince or princess charming might be waiting for you right now.


  1. The author suggests that if you intend to search someone to date online _____.


  ［A］you should find someone you are interested in

  ［B］you should begin with a free online dating site

  ［C］you should know exactly what services you can get

  ［D］you should post both your profile and picture on the site


  2. The most obvious disadvantage of a free online dating site is that _____.


  ［A］it doesn't have enough resources for its customers

  ［B］it demands that you sign up before dating someone

  ［C］it will cause you more heartbreak than anything else

  ［D］it cannot guarantee the identity of the person you date


  3. A pay online dating site is superior to a free one in that _____.


  ［A］it charges only a small fee for a professional service

  ［B］the identity of the person you search online is authentic

  ［C］every member can enjoy the high-quality service it offers

  ［D］it provides each member with more candidates to correspond with


  4. Which of the following facts can justify the high quality of an online dating site?


  ［A］It keeps a strict privacy policy.

  ［B］It is pay site rather than a free one.

  ［C］It reveals personal information freely.

  ［D］It offers a screen name for each member.


  5. The author argues that _____.


  ［A］online dating has more disadvantages than advantages

  ［B］free sites will be eliminated through selection or contest

  ［C］dating online is really a brand new adventure worth trying

  ［D］online dating serves as a good way to produce real marriages


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要介绍了在线约会网站，指出其分为免费与付费两种，并分析其优缺点。另外文中也强调要注册有保密政策的在线约会网站。最后介绍了网站会员之间的联系方式，并说明在线交友可能会促成现实中的婚姻。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    profile　　　　［'prəufail］

  


  n. 侧面像，外形，轮廓


  
    drawback　　　　［'drɔ:bæk］

  


  n. 困难，障碍，缺点


  
    screen　　　　［skri:n］

  


  vt. 甄别，鉴别，遮挡，掩蔽


  常用超纲词汇


  
    authenticated　　　　［ɔ:'θentikeitid］

  


  a. 已确认


  难句剖析


  ①1）These sites differ from one another in many ways and 2）it's important［before you sign up with one］［to understand exactly（what they are offering to you）］.


  【结构】本句是由“and”连接的两个分句组成的并列句。在第二个分句中，方括号所标示的“before you ...one”用作状语；“it”是形式主语，方括号所标示的动词不定式短语“to understand ...you”是真正的主语；圆括号所标示的“what they ...you”是“understand”的宾语。


  【译文】这些网站彼此之间有很多区别。重要的是，一定要先确切弄清这些网站究竟能为你提供什么服务，然后再到某个网站注册。


  ②They offer individuals the opportunity［to post a profile and a picture in the hopes of connecting with someone（interested in getting to know them better）］.


  【结构】方括号所标示的动词不定式短语“to post a profile and a picture ...”是“opportunity”的后置定语。圆括号所标示的过去分词短语“interested in ...”是“someone”的后置定语。


  【译文】这些网站为网民提供在网上张贴个人简历和照片的机会。网民希望借此结识一位有意和他结交的人。


  ③This means［that（if you sign up in search of an online dating partner）they cannot guarantee（who you are talking with）］.


  【结构】方括号所标示的“that ...they cannot guarantee ...”是“means”的宾语从句。其中，圆括号所标示的“if you sign up ...dating partner”是条件状语从句；圆括号所标示的“who you are talking with”是“guarantee”的宾语从句。


  【译文】这意味着，如果你注册寻找在线约会伴侣，网站无法保证你在网上约会的那个人究竟是什么人。


  ④The identity of the person is authenticated［so others can rest assured（that they are really corresponding with 〈who they think they are〉）］.


  【结构】方括号所标示的“so others can rest assured ...”是目的状语从句。其中，圆括号所标示的“that they are really corresponding with ...”是宾语从句；尖括号所标示的“who they think they are”是介词“with”的宾语从句；下划线所标示的“they think”是插入语。


  【译文】网站每个会员的身份都已通过验证，其他会员可以放心，他们确实在和他们想结交的人交往。


  ⑤1）Any quality online dating site, whether free or not, should ensure［that they will keep your identifying information confidential（until you decide to share it）］; 2）this is very important to keep in mind.


  【结构】本句是由分号连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“that they will keep ...”是“ensure”的宾语从句；其中，圆括号所标示的“until you decide to share it”是状语从句。


  【译文】任何一个可靠的在线交友网站，无论是否免费，都应该保证，除非本人决定公开，否则要对个人身份信息完全保密。这一点非常重要，应该牢记在心。


  ⑥Members will need to choose a screen name upon joining［which is the way（other members 〈who are interested in dating them〉 can identify them by）］.


  【结构】介词短语“upon joining”用作主句中的状语。方括号所标示的“which is the way ...”是“screen name”的后置定语从句；圆括号所标示的“other members ...can identify them by”是“way”的后置定语从句；尖括号所标示的“who are interested in dating them”是“members”的后置定语从句。


  【译文】会员入会时需要自选一个会员名，其他会员如果对他感兴趣，想和他交友，就靠这个会员名来确认他的身份。


  答案详解


  1. 作者建议如果你打算在线寻找某人约会 _____。


  ［A］你应该找一个你感兴趣的人

  ［B］你应该从一个免费的在线交友网站开始

  ［C］你应该知道你能得到什么服务

  ［D］你应该将资料和照片张贴在网站上


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段第二句“...it's important before you sign up with one to understand exactly what they are offering to you”，C应为答案。


  2. 一个免费的在线交友网站最明显的缺点是 _____。


  ［A］它不具有足够的资源以供其客户

  ［B］它要求你在约会前先注册

  ［C］它会比任何事物都导致你心碎

  ［D］它不能保证和你约会的人的身份


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段第二、三句“This means that ...they cannot guarantee who you are talking with. The profile might read completely different from the actual person behind the keyboard”，D应为答案。


  3. 付费的网上交友优于免费的，因为 _____。


  ［A］它收取少量的费用提供专业服务

  ［B］你在网上搜索的人的身份是真实的

  ［C］每一个成员都可以享受它提供的高品质的服务

  ［D］它为每个成员提供更多的对应的候选人


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段第三句“The identity of the person is authenticated so others can rest assured that they are really corresponding with who they think they are”，B应为答案。


  4. 下列哪一事实可以证明一个交友网站的高品质？


  ［A］它保留了严格的隐私政策

  ［B］它是收费的网站而非免费的

  ［C］它免费地展示个人信息

  ［D］它提供了每个成员的网名


  【答案】［A］


  【解析】根据第六段第一句“Any quality online dating site, whether free or not, should ensure that they will keep your identifying information confidential until you decide to share it ...”，A应为答案。


  5. 作者声称 _____。


  ［A］网上约会弊大于利

  ［B］免费的网站将通过选择或比赛被淘汰

  ［C］网上约会的确是一个全新的值得尝试的冒险

  ［D］网上约会服务是一个产生真正婚姻的好方法


  【答案】［C］


  【解析】根据本文最后两句“If you think online dating is for you, ...get ready for a brand new adventure in dating. Your prince or princess charming might be waiting for you right now”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①有很多提供在线约会的网站。②这些网站彼此之间有很多区别。③重要的是，一定要先确切弄清这些网站究竟能为你提供什么服务，然后再到某个网站注册。①


  2. ①如果你对在线约会做一下调查，就会发现有很多网站都声称自己是免费的。②这些网站为网民提供在网上张贴个人简历和照片的机会。③网民希望借此结识一位有意和他结交的人。②


  3. ①虽然这些网站可以免费在线约会，但是它们确实也有缺点。②在提交自己的详细信息之前要仔细考虑一下这些缺点。


  4. ①缺点之一是很多这种在线约会网站无法筛选加入的人。②这意味着，如果你注册寻找在线约会伴侣，网站无法保证你在网上约会的那个人究竟是什么人。③③网站上的信息可能和屏幕背后的真人完全不同。④如果你是认真地在寻找伴侣，这种网站可能比其他方式更让人伤心。


  5. ①除了免费约会网站，另外一个较好的选择就是付费网站。②这些网站向那些寻找伴侣的会员收取费用。③网站上每个会员的身份都已通过验证，其他会员可以放心，他们确实在和他们想结交的人交往。④


  6. ①任何一个可靠的在线交友网站，无论是否免费，都应该保证，除非本人决定公开，否则要对个人身份信息完全保密。②这一点非常重要，应该牢记在心。⑤③如果网站没有保密的政策，你最好不要注册。


  7. ①大部分在线约会网站的用户要和他们感兴趣的会员联系时，网站都会提供一些选择。②会员入会时需要自选一个会员名，其他会员如果对他感兴趣，想和他交友，就靠这个会员名来确认他的身份。⑥③这个会员名也是站内邮箱的名字，会员可以用它相互交流。


  8. ①在线约会也成就了一些现实中的婚姻。②这是一种认识、了解新鲜有趣的人的好方式。③如果你认为自己适合在线交友，了解一下可用的服务，然后注册，做好准备，迎接一段新奇的约会历程。④你的白马王子或白雪公主现在也许正在等着你呢。


  语篇分析


  第一段：总领全文，介绍在线约会网站。


  句①介绍有很多在线约会网站。


  句②指出上述网站有区别。


  句③提醒注册网站前要弄清其所提供的服务。


  第二段：介绍在线网站的服务。


  句①许多网站声称自己是免费的。


  句②介绍网站提供的服务。


  句③网民希望通过网站结识他人。


  第三段：说明要考虑网站存在的缺点。


  句①介绍网站存在缺点。


  句②在提交信息之前要考虑缺点。


  第四段：承接上文，进一步说明网站存在的缺点。


  句①②③介绍网站存在的缺点。


  句④网站可能会使认真寻找伴侣的人更伤心。


  第五段：比较付费网站与上述免费网站。


  句①指出付费网站也是一种选择。


  句②指出付费网站收取会员费用。


  句③指出网站会员的身份有所保证。


  第六段：指出要注册有保密政策的网站。


  句①说明可靠的网站应对个人身份保密。


  句②强调上述要求十分重要。


  句③说明不要注册没有保密政策的网站。


  第七段：介绍网站会员间的联系方式。


  句①指出多数网站为会员提供选择。


  句②指出会员之间通过会员名来确认身份。


  句③会员还可以用站内邮箱进行交流。


  第八段：收束全文，说明在线交友可以促成婚姻。


  句①指出在线约会也会促成婚姻。


  句②指出这是一种交友的好方式。


  句③④说明可以尝试在线交友。


  Text 3


  Mr. Porter, a professor at Harvard Business School, is one of the world's most respected business thinkers. He made his name and fortune teaching companies his theories of competitive advantage.


  Mr. Porter argues that competition can save even America's troubled health-care system, the largest in the world. He and Elizabeth Olmsted Teisberg argue in“Redefining Health Care”that competition, if properly applied, can also fix what ails this sector.


  That is a bold claim, given the horrible state of America's health-care system. Just consider a few of its failings: America pays more per capita for health care than most countries, but it still has some 45m citizens with no health insurance at all.① While a few receive outstanding treatment, the authors show in heart-wrenching detail that most do not. The authors conclude that it is“on a dangerous path, with a toxic combination of high costs, uneven quality, frequent errors and limited access to care”.


  The authors offer a mix of solutions to fix this mess, and thereby to put the sector on a genuinely competitive footing. First comes the seemingly obvious（but as yet unrealised）goal of data transparency. Second is a redirection of competition from the level of health plans, doctors, clinics and hospitals, to competition“at the level of medical conditions, which is all but absent”.② The authors argue that the right measure of“value”for the health sector should be how well a patient with a given health condition fares over the entire cycle of treatment, and what the cost is for that entire cycle.③


  If there is a failing in this book, it is that the authors sometimes stray toward naive optimism. They argue, for example, that their solutions are so commonsensical that private actors in the health system could forge ahead with them profitably without waiting for the government to fix its policy mistakes.④ That is a tempting notion, but it falls into a trap that economists call the fallacy of the $20 bill on the street. If there really were easy money on the pavement, goes the argument, surely previous passers-by would have bent over and picked it up by now?


  In the same vein, if Mr. Porter's prescriptions are so sensible that companies can make money even now in the absence of government policy changes, why in the world have they not done so already? One reason may be that they can make more money in the current sub-optimal equilibrium than in a perfectly competitive market—which is why government action is probably needed to sweep aside the many obstacles in the way of this book's powerful vision.⑤


  In the end, though, that is small criticism of a very big book.


  1. Mr. Porter is famous chiefly for _____.


  ［A］his popular book“Redefining Health Care”

  ［B］his being a professor at Harvard Business School

  ［C］his being one of the world's most respected business thinkers

  ［D］his marvelous contribution to theories of competitive advantage


  2. The author argues that _____.


  ［A］America's health-care system leaves nothing to be desired

  ［B］it is no easy task to improve America's health-care system

  ［C］competition can help improve America's health-care system

  ［D］Americans enjoy one of the best health-care systems in the world


  3. It is implied in the text that _____.


  ［A］competition may help improve medical conditions

  ［B］America's health-care system is under severe competition

  ［C］there is too much competition among doctors and hospitals

  ［D］few patients in America fare well under current health conditions


  4. In the author's opinion, the book cannot be considered perfect in that _____.


  ［A］optimistic thinking often leads to imprudent judgement

  ［B］companies may make less money in a competitive market

  ［C］the solutions given are too commonsensical to be applicable

  ［D］the authors of the book have fallen victim to an economic fallacy


  5. The author takes a _____ attitude toward the book“Redefining Health Care”.


  ［A］critical

  ［B］positive

  ［C］suspicious

  ［D］contemptuous


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章主要围绕哈佛商学院的波特教授以及其竞争理论进行阐述，说明该教授认为竞争理论应被应用于美国卫生保健系统以改变其糟糕的局面，同时又指出这部书中存有一些瑕疵，最后说明即便如此，该书仍是一部成功之作。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    mess　　　　［mes］

  


  n. 混乱，杂乱


  
    stray　　　　［strei］

  


  v. 迷路，偏离


  
    sensible　　　　［'sensəbl］

  


  a. 明智的，有判断力的


  
    prescription　　　　［pri'skrip∫ən］

  


  n. 药方，处方


  
    toxic　　　　［'tɔksik］

  


  a. 有毒的，中毒的


  
    fare　　　　［fɛə］

  


  vi. 遭遇，进展，经营，过活


  常用超纲词汇


  
    commonsensical　　　　［ˌkɔmən'sensikəl］

  


  a. 明白事理的，有基本常识的


  
    fallacy　　　　［'fæləsi］

  


  n. 谬误，谬论


  
    equilibrium　　　　［ˌi:kwi'libriəm］

  


  n. 平衡，平静，均衡


  
    forge ahead

  


  稳步前进，渐渐追过，领先


  难句剖析


  ①Just consider a few of its failings: 1）America pays more per capita for health care than most countries, but 2）it still has some 45m citizens with no health insurance at all.


  【结构】本句的主句“Just consider ...”是祈使句。冒号后面的部分是对主句中“a few of its failings”的说明；该部分是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。


  【译文】只需考虑一下卫生保健系统下列几处缺点：美国为卫生保健支付的人均费用远高于其他大部分国家，但该国仍有4500万公民没有任何健康保险。


  ②Second is a redirection of competition from the level of health plans, doctors, clinics and hospitals, to competition“at the level of medical conditions,［which is all but absent］”.


  【结构】本句的主语是“Second”，表语是“a redirection of ...from ...to ...”。方括号所标示的“which is all but absent”是“competition ...conditions”的后置定语从句。


  【译文】其次是把竞争机制从保健规划、医生、诊所和医院的层面转到医疗条件这个层面上来，这个层面几乎不存在竞争。


  ③The authors argue［that the right measure of“value”for the health sector should be 1）（how well a patient with a given health condition fares over the entire cycle of treatment）, and 2）（what the cost is for that entire cycle）］.


  【结构】方括号所标示的“that the right measure ...entire cycle”是“argue”的宾语从句；其中由逗号和“and”连接的两个圆括号所标示的部分是“should be”的两个并列的表语从句。


  【译文】作者提出，衡量医疗部门的真正标准应该是在一个特定的健康状况下的病人在整个治疗过程的恢复程度，以及整个过程所有花费是否合理。


  ④They argue, for example,［that their solutions are so commonsensical（that private actors in the health system could forge ahead with them profitably without waiting for the government to fix its policy mistakes）］.


  【结构】方括号所标示的“that their solutions ...policy mistakes”是“argue”的宾语从句；圆括号所标示的“that private actors ...policy mistakes”是其中的结果状语从句。


  【译文】比如，作者认为，他们提出的解决方案道理十分浅显，医疗保健体系中的私人医疗部门无须等待政府作出政策调整，只需按部就班做下去就会取得成效。


  ⑤One reason may be［that they can make more money in the current sub-optimal equilibrium than in a perfectly competitive market—which is（why government action is probably needed to sweep aside the many obstacles in the way of this book's powerful vision）］.


  【结构】方括号所标示的“that they can make ...powerful vision”是“may be”的表语从句；破折号后面的定语从句“which is ...powerful vision”补充说明“they can make more ...competitive market”；圆括号所标示的“why government action ...powerful vision”是这个定语从句中的表语从句。


  【译文】原因之一可能是相对于完美的竞争市场，他们在目前并非最理想的平衡中却能赚更多的钱。这就是为什么可能需要政府干预，去排除前进道路上的障碍，来实现本书所预见的美好前景了。


  答案详解


  1. 波特先生很出名，主要是因为 _____。


  ［A］他的畅销书《卫生保健再定义》

  ［B］他是哈佛商学院的教授

  ［C］他是世界上最受尊敬的商业思想家之一

  ［D］他对竞争优势理论非凡的贡献


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段第二句“He made his name and fortune teaching companies his theories of competitive advantage”，D应为答案。


  2. 作者声称 _____。


  ［A］美国的医疗保障制度是完美无缺的

  ［B］改善美国的医疗保障系统是不容易的任务

  ［C］竞争可以帮助改善美国的医疗保障系统

  ［D］美国人可以享受世界上最好的医疗保障系统之一


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段第一句“That is a bold claim, given the horrible state of America's health-care system”和第二句“Just consider a few of its failings: ...with no health insurance at all”，B应为答案。


  3. 从文中可以推断出 _____。


  ［A］竞争可能有助于改善医疗条件

  ［B］美国医疗保障系统竞争激烈

  ［C］医生与医院之间的竞争十分激烈

  ［D］很少有患者在美国当前的医疗条件下生活得很好


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段第三句“Second is a redirection of ...to competition‘at the level of medical conditions, which is all but absent’”，A应为答案。


  4. 依据作者观点，这本书不能被认为是完美的，因为 _____。


  ［A］乐观的心态往往会导致轻率的判断

  ［B］公司可能会在竞争激烈的市场中少赚钱

  ［C］给出的解决方案太过常识性以至于难以适用

  ［D］这本书的作者已经沦为经济谬论的牺牲者


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段最后两句“That is a tempting notion, but it falls into a trap ...street. If there really were easy money on the pavement ...surely previous passers-by would have bent over and picked it up by now?”，C应为答案。


  5. 作者对《卫生保健再定义》一书采取 _____态度。


  ［A］批判的

  ［B］积极的

  ［C］多疑的

  ［D］轻视的


  【答案】［B］


  【解析】根据全文最后一句“In the end, though, that is small criticism of a very big book”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①哈佛商学院的教授波特先生是世界上最受人尊敬的商业思想家之一。②他通过向公司教授自己的“竞争优势”理论而名利双收。


  2. ①波特先生认为，竞争甚至可以挽救全世界最庞大的卫生保健体系——美国饱受困扰的卫生保健制度。②他与伊丽莎白·奥姆斯特德·泰斯伯格在《卫生保健再定义》一书中称：如果竞争运用恰当，一定能解这一问题之困。


  3. ①对于美国卫生保健糟糕的现状而言，这种说法是个重磅炸弹。②只需考虑一下卫生保健系统下列几处缺点：美国为卫生保健支付的人均费用远高于其他大部分国家，但该国仍有4500万公民没有任何健康保险。①③根据作者提供的细节来看，尽管少数人得到了很好的治疗，但令人心痛的是绝大多数人根本没有。④最后作者总结道：“卫生保健目前处在十分危险的境地：费用高昂、质量参差不齐、错误发生率高以及获取照料渠道有限。”


  4. ①作者为这个糟糕局面提出了一系列解决方法，并据此将该部门置于一种真正竞争的状态。②首先是看起来显而易见（实际上还没有真正实现）的数据透明化的目标。③其次是把竞争机制从保健规划、医生、诊所和医院的层面转到医疗条件这个层面上来，这个层面几乎不存在竞争。②④作者提出，衡量医疗部门的真正标准应该是在一个特定的健康状况下的病人在整个治疗过程的恢复程度，以及整个过程所有花费是否合理。③


  5. ①如果说这部书有什么瑕疵，那就是作者有时会表现出幼稚的乐观情绪。②比如，作者认为，他们提出的解决方案道理十分浅显，医疗保健体系中的私人医疗部门无须等待政府作出政策调整，只需按部就班做下去就会取得成效。④③这种说法很有煽动性，但这种说法陷入了经济学家所谓的“大街上的20美金谬误”陷阱。④如果人行道上的钱的确是正当的，按照这个论述，钱应该早就被之前的过路人弯腰捡走了，怎么还会留到现在呢？


  6. ①依此类推，如果波特先生的方法如此明智以至于公司可以在无视政府政策方针改变的前提下轻松赚钱的话，那为何他们之前不这样做呢？②原因之一可能是相对于完美的竞争市场，他们在目前并非最理想的平衡中却能赚更多的钱。③这就是为什么可能需要政府干预，去排除前进道路上的障碍，来实现本书所预见的美好前景了。⑤


  7. ①最后，尽管如此，这只是一部鸿篇巨制中一处微小的批评。


  语篇分析


  第一段：通过对商业思想家波特先生的介绍来引出下文。


  句①介绍波特先生是一名商业思想家。


  句②介绍波特先生成功的途径。


  第二段：进一步介绍波特先生关于竞争的观点。


  句①波特先生认为竞争可以挽救美国卫生保健制度。


  句②介绍波特等人的观点。


  第三段：承接上文，说明波特的观点对缺陷重重的美国卫生保健体系影响巨大。


  句①指出波特的观点对美国卫生保健系统影响很大。


  句②③介绍美国卫生保健系统的缺点。


  句④是作者对上述观点的总结。


  第四段：作者提出对上述问题的解决方法及对医疗部门的衡量标准。


  句①作者对上述糟糕的局面提出解决办法。


  句②提出要实现数据透明化的目标。


  句③提出要转移竞争机制。


  句④作者提出衡量医疗部门的真正标准。


  第五段：援引经济学的例证介绍书中的不足之处。


  句①指出这本书的瑕疵。


  句②举例说明书中瑕疵。


  句③④指出书中说法陷入了经济学陷阱。


  第六段：对于波特先生的方法提出疑问并进行解答。


  句①对波特的做法提出疑问。


  句②③对上述问题作出回答。


  第七段：总结全文，指出虽有瑕疵，但该书仍是一部鸿篇巨制。


  Text 4


  While it is important that you be a caring, responsible, likable person, not many people are going to notice that about you when meeting you.① Unfortunately, humans are very visually oriented and what we see of people leaves a lasting impression. When we go into a restaurant we don't care if our chef donates to Toys for Tots, but we care that he is clean, dressed well, and professional looking.② When shopping for a new dress we are more likely to ask for help from the well dressed, attractive employee than the girl who showed up to work looking as if she slept in her clothes and has never brushed her hair.③


  In our personal lives the importance of appearance is much the same. It's a cruel fact of life, but people who are sloppy, dirty and poorly groomed don't get dates. Most of us are“instinctively”attracted to good looking, well dressed people. When marriages were arranged by family this wasn't such an issue, but today it most certainly is. No one wants to date the guy who doesn't shower or the girl who wears clothing three sizes too small.


  Even in the workplace appearance is seen as an indicator of ability. A job applicant with a master's degree isn't likely to be hired if s/he is missing teeth, no matter how qualified they are. Very few people would choose a surgeon who has dirt under their fingernails. A stylist with a lousy hair style isn't likely to have very many clients.


  Unfortunately, appearance is even important to children. Many small children, especially, can take an instant dislike to someone based solely on what they look like. As children get older appearance becomes an integral part in who is popular and who isn't. The child who doesn't have designer clothing is more likely to be left out of things than the child who wears all of the right brands.④ With teenagers attractiveness seems to denote popularity more than anywhere else. Teens don't care if the overweight girl is a math genius who has a way with animals, they don't care if the geeky boy writes the most beautiful poetry ever read, they just care what s/he looks like.⑤


  Right or wrong, in our society appearance is just too important to be ignored. While personality is a better indicator of a person's value in the long run, when it comes to first impressions what we look like will always win out over who we are.⑥


  1. The author thinks that people generally consider it of first importance _____.


  ［A］to have a pleasing personality

  ［B］to have an attractive looking

  ［C］to be thoughtful and reliable

  ［D］to have a gentle disposition


  2. According to the text, most people _____.


  ［A］pay tribute to the service of smart workers

  ［B］admire the popularity of good-looking girls

  ［C］appreciate the chef with professional looking

  ［D］like to have contact with charming employees


  3. In the author's opinion, it is a painful fact that _____.


  ［A］sloppy, and poorly groomed people are common

  ［B］some girls wear clothes with inappropriate sizes

  ［C］whether one is attractive extremely affects his life

  ［D］workers with casual clothes are plainly unwelcome


  4. That the outward aspect of a person means a lot to children is manifested in that _____.


  ［A］they instantly dislike the person they first meet

  ［B］teenagers can tell popularity from unpopularity

  ［C］most teens wear clothes with well-known brands

  ［D］teens care one's looking much more than his talent


  5. The author suggests that the first impression of a person is _____.


  ［A］his looking rather than his individuality

  ［B］too deep and too intense to be forgotten

  ［C］generally incorrect and will change later

  ［D］an aggregative indicator of his real ability


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章主要围绕外貌这一话题进行深入探讨，指出人们更加注意他人的形象，同时说明无论是在个人生活中还是工作场合，甚至是对于孩子来说，外貌都十分重要，最后指出虽然个性更能体现一个人的个人价值，但第一印象中外貌比人品更重要。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    dirt　　　　［də:t］

  


  n. 污垢，灰尘，脏土


  常用超纲词汇


  
    sloppy　　　　［'slɔpi］

  


  a. 衣着不整的；邋遢的


  
    lousy　　　　［'lauzi］

  


  a. 差劲的


  
    intergral　　　　［ˌin'tə:'grəl］

  


  a. 整的


  
    geeky　　　　［'gi:ki］

  


  a. 〈俚〉令人讨厌的


  难句剖析


  ①While 1）it is important［that you be a caring, responsible, likable person］, 2）not many people are going to notice that about you［when meeting you］.


  【结构】此句是“While A, B”句型。在第一个分句中，“it”是形式主语，真正的主语是方括号所标示的主语从句。在第二个分句中，方括号所标示的部分是连词“when”引导的现在分词短语，用作状语。


  【译文】虽然你应是个关心他人、有责任心、讨人喜欢的人，这很重要。但遇到你时，真正注意到这一点的人并不多。


  ②［When we go into a restaurant］1）we don't care［if our chef donates to Toys for Tots］, but 2）we care［that he is clean, dressed well, and professional looking］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第一个方括号所标示的部分是时间状语从句。每个分句的谓语动词“care”后面的方括号所标示的部分都是其宾语从句。


  【译文】我们去餐馆时，并不在意厨师是否给孩子赠送玩具，却在意他的整洁外貌、得体穿着、专业形象。


  ③［When shopping for a new dress］we are more likely to ask for help from the well dressed, attractive employee than the girl［who showed up to work looking（as if she slept in her clothes and has never brushed her hair）］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是连词“when”引导的现在分词短语，用作状语。第二个方括号所标示的部分是“girl”的后置定语从句，圆括号所标示的部分是其中的状语从句。“more likely ... than ...”引导比较状语从句。


  【译文】在商场选购新衣时，我们更愿意找穿着得体、形象好的店员帮忙，而不愿搭理看起来从不梳头、上班无精打采的女店员。


  ④The child［who doesn't have designer clothing］is more likely to be left out of things than the child［who wears all of the right brands］.


  【结构】“more likely ... than ...”引导比较状语从句。每个方括号所标示的部分都是其前面的名词“child”的后置定语从句。


  【译文】穿着不讲究的孩子不如那些身着名牌、服饰得体的孩子更令人关注。


  ⑤1）Teens don't care［if the overweight girl is a math genius（who has a way with animals）］, 2）they don't care［if the geeky boy writes the most beautiful poetry（ever read）］, 3）they just care［what s/he looks like］.


  【结构】此句是由逗号连接的三个分句组成的并列句。每个方括号所标示的部分都是其前面的动词“care”的宾语从句。“who has ... animals”是“girl”的后置定语从句。过去分词短语“ever read”是“poetry”的后置定语。


  【译文】十几岁的孩子并不在意一个喜欢动物的胖女孩是否有数学天赋，也不在意一个令人讨厌的男孩是否能写出自己读过的最美的诗，他们在意的只是她/他的长相。


  ⑥While 1）personality is a better indicator of a person's value in the long run, 2）［when it comes to first impressions］［what we look like］will always win out over［who we are］.


  【结构】此句是“While A, B”句型。在第二个分句中，“when it ... impressions”是时间状语从句，“what we look like”是主语从句，“who we are”是介词“over”的宾语从句。


  【译文】从长远看，个性更能体现一个人的价值。但说到第一印象，外貌总比人品重要。


  答案详解


  1. 作者认为，人们普遍认为最重要的是 _____。


  ［A］有一个讨人喜欢的个性

  ［B］有一个吸引人的外表

  ［C］考虑周全和可靠

  ［D］有一个温柔的性格


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段前两句“... not many people are going to notice that about you when meeting you. Unfortunately, humans are very visually oriented and what we see of people leaves a lasting impression”可知，人最重视外貌。所以，B应为答案。


  2. 根据原文，大多数人 _____。


  ［A］称赞外表整洁的工作人员的服务

  ［B］羡慕漂亮女孩广受欢迎

  ［C］欣赏厨师的专业水平

  ［D］愿意与吸引人的雇员接触


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段后两句中“restaurant chef”和“attractive employee”的事例，可知，人们愿意接触外貌漂亮、穿着得体的工作人员。所以，D应为答案。


  3. 在作者看来，_____是一个痛苦的事实。


  ［A］不拘小节和不修边幅的人很常见

  ［B］有些女孩穿的衣服尺寸不合适

  ［C］一个人是否有吸引力极其影响他的生活

  ［D］工作人员搭配休闲服装很显然是不受欢迎的


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段前两句“In our personal lives the importance of appearance is much the same. It's a cruel fact of life, ...”以及该段后几句所举的例子，可知，外貌对一个人的生活有重大影响。所以，C应为答案。


  4. 一个人的外表对孩子而言意味着很多，这是显而易见的，因为 _____。


  ［A］他们即刻不喜欢他们第一次见到的人

  ［B］青少年可以从不受欢迎中分辨出受欢迎的

  ［C］大多数青少年穿的都是知名品牌的服装

  ［D］比起能力青少年更关心一个人的外表


  【答案】［D］


  【解析】第四段最后一句中的“Teens don't care if the overweight girl is a math genius ..., they just care what s/he looks like”，可以证明该段第一句的观点“... appearance is even important to children”。所以，D应为答案。


  5. 作者的意思是一个人的第一印象 _____。


  ［A］是他的外表而非个性

  ［B］过于深刻和激烈以至于不能被忘记

  ［C］一般不正确同时在以后会改变

  ［D］是他真正能力的综合指标


  【答案】［A］


  【解析】根据本文最后一句“... when it comes to first impressions what we look like will always win out over who we are”可知，外貌对第一印象最重要。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①虽然你应是个关心他人、有责任心、讨人喜欢的人，这很重要。②但遇到你时，真正注意到这一点的人并不多。①③不幸的是，人类是非常视觉导向的，而且那就是我们对看到的人所留下的长久印象。④我们去餐馆时，并不在意厨师是否给孩子赠送玩具，却在意他的整洁外貌、得体穿着、专业形象。②⑤在商场选购新衣时，我们更愿意找穿着得体、形象好的店员帮忙，而不愿搭理看起来从不梳头、上班无精打采的女店员。③


  2. ①在我们的个人生活中外表的重要性也是同样重要的。②生活的现实是残酷的，但穿着邋遢、肮脏和不梳洗的人是得不到约会的。③我们中的大多数“本能地”被相貌好看、打扮好的人所吸引。④当婚姻是由家庭安排的则没有这样的问题，但今天它肯定是这样。⑤没有人愿意和不洗澡的家伙或者穿着小三号衣服的女孩约会。


  3. ①即使在工作场合外貌也被看成是一个人的能力指标。②一个有着硕士学位的求职申请人，如果他/她忘了刷牙，不管他们是否适合都不一定会被雇用。③很少有人愿意选择一位指甲很脏的外科医生。④一个有着糟糕发型的设计师是不太可能有很多顾客的。


  4. ①不幸的是，即使对孩子来说外表也是很重要的。②尤其是许多小孩子可能仅仅根据他们的长相就立刻厌恶某人。③当那个孩子长大，外貌成为他们谁受欢迎和谁不受欢迎的组成部分。④穿着不讲究的孩子不如那些身着名牌、服饰得体的孩子更令人关注。④⑤青少年的吸引力似乎比其他任何东西更受欢迎。⑥十几岁的孩子并不在意一个喜欢动物的胖女孩是否有数学天赋，也不在意一个令人讨厌的男孩是否能写出自己读过的最美的诗，他们在意的只是她/他的长相。⑤


  5. ①不管对或错，在我们的社会外貌恰恰是太重要了而不能忽视。②从长远看，个性更能体现一个人的价值。③但说到第一印象，外貌总比人品重要。⑥


  语篇分析


  第一段：总领全文，举例指出我们更关注专业形象。


  句①我们应该关心他人，有责任心。


  句②但真正注意上述方面的人不多。


  句③指出人类是非常视觉导向的。


  句④⑤列举对厨师与店员的例子说明我们更关注专业形象。


  第二段：进一步说明外表在个人生活中也十分重要。


  句①说明在个人生活中外表也是十分重要。


  句②不注重外表的人无法得到约会。


  句③指出多数人会被外表好看的人吸引。


  句④被安排好的婚姻没有上述问题。


  句⑤指出没有人愿意与不注重外表的女孩约会。


  第三段：举例说明外貌在工作场合也十分重要。


  句①说明外貌在工作场合被看作是个人能力的指标。


  句②说明高学历而不重外表的人也不会被雇用。


  句③说明发型糟糕的发型师不受顾客欢迎。


  第四段：承接上文，说明外貌对孩子来说也很重要。


  句①指出外貌对孩子来说也十分重要。


  句②小孩子会根据长相去厌恶某人。


  句③指出外貌决定孩子长大后是否受欢迎。


  句④指出注重外貌的孩子更令人关注。


  句⑤青少年的吸引力更受欢迎。


  句⑥解释说明青少年只是注重其他人的长相。


  第五段：总结全文，说明我们应该既重视外表也重视人品。


  句①说明外貌在我们的社会不能被忽视。


  句②从长远来看个性更能体现个人价值。


  句③强调第一印象中外貌重于人品。


  
UNIT 16


  Text 1


  The death of the actress Natasha Richardson after a fall on a ski slope has further publicized an ugly truth that millions of Americans already know: Hardly anyone outside of an emergency room knows how to respond to brain trauma.① There isn't a standard response system that has been adequately promulgated in high school or college athletics, boxing rings or ski resorts. We're fascinated by the inner workings of the brain and marvel at its mysteries, yet we aren't very serious about protecting our most prized organ.


  According to a 2008 list put together by the American Academy of Certified Brain Injury Specialists, there isn't a single certified brain injury specialist working on America's ski slopes.


  Brain injury prevention and research has been notoriously underfinanced for decades now. In 2007, the federal AIDS budget was $22.8 billion, and Parkinson's disease received $250 million. In contrast, the Health and Human Services Department's traumatic brain injury program, the most substantive public health program targeting this problem, was allotted only $8.5 million, and last year President George W. Bush even proposed eliminating it.②（President Obama recently added around $1 million to the program.）


  There has been some good news, too. The Department of Defense has increased allocations for brain injury research in recent years. One of the most promising neurotrauma protocols comes from an Emory University researcher, Donald Stein, whose work suggests that a dose of the hormone progesterone administered within 24 hours of a brain injury could have a profound protective effect.③ In three years, an injection of progesterone might be standard procedure in every emergency response arsenal.


  The best hope for legislative reform comes from the National Neurotechnology Initiative Act, introduced last year, which calls for $200 million toward“science and technology that allows an individual to analyze, understand, treat and heal the brain and nervous system”.④


  Each year, 1.4 million Americans sustain a brain injury. Some of them, like Natasha Richardson, will wave off the trauma and continue as before, only to be permanently—or mortally—injured as a result.⑤ With more than 300,000 troops possibly affected by brain injury, the military is creating a sophisticated neurotrauma response system. How many millions of civilian brains must be injured before our nation provides a similar response?


  1. The death of an actress is cited to show that _____.


  ［A］few people are knowledgeable about the danger of skiing

  ［B］average people know little about how to protect their brains

  ［C］most people hardly know anything about how a brain works

  ［D］millions of Americans know a lot about the ugly brain trauma


  2. The fact that there isn't a single certified brain injury specialist working on America's ski slopes illustrates that _____.


  ［A］we fail to pay adequate attention to the protection of our brains

  ［B］there lacks a perfect response system to brain injury in America

  ［C］specialists are only interested in the inner workings of the brain

  ［D］it's urgent to have brain injury specialists working on ski slopes


  3. The brain injury prevention and research in America _____.


  ［A］might have been eliminated by Bush Administration

  ［B］has been the most substantive public health program

  ［C］is notorious since it has been underfinanced for years

  ［D］has been neglected by higher authorities for a long time


  4. Even if the Department of Defense has increased allocations for brain injury research, _____.


  ［A］millions of Americans sustain a brain injury each year

  ［B］some sufferers from such injury are hardly to be injured for good

  ［C］a sophisticated neurotrauma response system is to be created

  ［D］the suffering from brain injury cannot be effectively alleviated


  5. The author implies that the prospect for the prevention of brain injury is _____.


  ［A］grim

  ［B］bright

  ［C］doubtful

  ［D］formidable


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章从女演员在滑雪场摔倒致死的案例入手，指出当前美国没有建立标准的应对脑损伤模式的现实，并指出美国政府对脑损伤的关注和投入力度不够是其中原因之一。但是脑损伤的科学与治疗也出现了一些令人欣喜的进展，并且还可以通过立法改革来提高人们对脑损伤的关注。为了避免更多的人遭受脑损伤之苦，作者呼吁我们要像着迷于大脑的内部活动一样关心大脑的外部保护。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    sustain　　　　［səs'tein］

  


  vt. 承受，忍耐


  
    mortally　　　　［'mɔ:t（ə）li］

  


  ad. 致命地


  常用超纲词汇


  
    trauma　　　　［'trɔ:mə］

  


  n. 外伤，损伤


  
    promulgate　　　　［'prɔməlgeit］

  


  vt. 发布，公布，传播


  
    allot　　　　［ə'lɔt］

  


  vt.（按份额）分配，分派


  
    neurotrauma　　　　［'njuərəu'trɔ:mə］

  


  n. 神经外伤


  
    protocol　　　　［'prəutəkɔl］

  


  n. 草案，协议


  
    arsenal　　　　［'ɑ:sinl］

  


  n. 武器库，兵工厂


  难句剖析


  ①The death of the actress Natasha Richardson after a fall on a ski slope has further publicized an ugly truth［that millions of Americans already know］: Hardly anyone outside of an emergency room knows［how to respond to brain trauma］.


  【结构】此句主句的主语是“The death”，谓语动词是“has publicized”。第一个方括号所标示的部分是“truth”的后置定语从句。冒号后面的句子起补充说明作用。第二个方括号所标示的动词不定式短语用作“knows”的宾语。


  【译文】女演员娜达莎·理查森在滑雪坡道上跌倒致死，这一事件进一步揭示了一个千百万美国人已经有所了解的丑陋真相：急救室外几乎无人知道如何应付脑损伤。


  ②In contrast, 1）the Health and Human Services Department's traumatic brain injury program, the most substantive public health program［targeting this problem］, was allotted only $8.5 million, and 2）last year President George W. Bush even proposed eliminating it.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是“program”，谓语动词是“was allotted”。两个逗号之间的部分补充说明“traumatic brain injury program”，方括号所标示的现在分词短语是“public health program”的后置定语。


  【译文】相比而言，国家卫生和公众服务部的创伤性脑损伤项目作为致力于解决脑损伤治理问题的最为重要的公共卫生项目却只分到了850万美元。而且，去年乔治· 布什总统甚至提议取消该项拨款。


  ③One of the most promising neurotrauma protocols comes from an Emory University researcher, Donald Stein,［whose work suggests（that a dose of the hormone progesterone 〈administered within 24 hours of a brain injury〉 could have a profound protective effect）］.


  【结构】此句主句的主语是“One”，谓语动词是“comes”。方括号所标示的部分是“researcher”的后置定语从句。圆括号所标示的部分是“suggests”的宾语从句。尖括号所标示的过去分词短语是“a dose of the hormone progesterone”的后置定语。


  【译文】埃墨里大学的研究员唐纳德·斯坦提出了一项大有可为的神经创伤治疗方案。他的工作表明，于脑受伤24小时内服用一剂黄体酮激素可以起到相当大的保护作用。


  ④The best hope for legislative reform comes from the National Neurotechnology Initiative Act, introduced last year,［which calls for $200 million toward“science and technology（that allows an individual to analyze, understand, treat and heal the brain and nervous system）.”］


  【结构】此句主句的主语是“The best hope”，谓语动词是“comes”。两个逗号之间的过去分词短语“introduced last year”是“Act”的后置定语。方括号所标示的部分是“Act”的后置定语从句。圆括号所标示的部分是“science and technology”的后置定语从句。


  【译文】立法改革的最大希望来自去年起开始实施的《国家神经技术开发法案》。该法案呼吁投入2亿美元开发可以帮助个人分析、理解、治疗并治愈脑和神经系统的科学技术。


  ⑤Some of them, like Natasha Richardson, will 1）wave off the trauma and 2）continue as before,［only to be permanently—or mortally—injured as a result］.


  【结构】此句有两个并列的谓语动词“wave off”和“continue”。方括号所标示的动词不定式短语用作结果状语。


  【译文】其中一些人，像娜达莎·理查森一样，将对外伤无所防范，生活一如既往，结果就会受到永久性或致命性的伤害。


  答案详解


  1. 引用女演员之死的例子是用来证明 _____。


  ［A］很少有人熟悉滑雪的危险

  ［B］一般人不太了解如何保护他们的大脑

  ［C］大多数人难以了解大脑如何工作

  ［D］数以百万计的美国人知道许多关于丑恶的脑外伤


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段第一句中的“Hardly anyone outside of an emergency room knows how to respond to brain trauma”和最后一句中的“yet we aren't very serious about protecting our most prized organ”，B应为答案。


  2. 没有一个注册的脑损伤专家为美国滑雪场工作，这一事实表明 _____。


  ［A］我们对于大脑的保护未能给予足够的重视

  ［B］在美国缺少一个完善的关于脑损伤的应变机制

  ［C］专家只关心大脑的内部运作

  ［D］现在迫切需要有脑损伤专家在滑雪场工作


  【答案】［A］


  【解析】作者在第二段中用事实“there isn't a single certified brain injury specialist working on America's ski slopes”证明第一段最后一句所说的观点“yet we aren't very serious about protecting our most prized organ”。所以，A应为答案。


  3. 美国的脑损伤预防和研究 _____。


  ［A］可能被布什政府消除

  ［B］一直是最实质性的公共健康计划

  ［C］是臭名昭著的，因为它已经很多年资金不足

  ［D］一直被上级部门忽视了很长时间


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段第一句“Brain injury prevention and research has been notoriously underfinanced for decades now”，D应为答案。


  4. 尽管国防部已增加拨款用于脑损伤的研究，但 _____。


  ［A］数以百万计的美国人每年依旧遭受了脑损伤

  ［B］一些遭受伤害的受伤者难以获得益处

  ［C］一个复杂的神经外伤响应系统将被创建

  ［D］脑损伤的痛苦不能得到有效缓解


  【答案】［B］


  【解析】根据最后一段第二句“Some of them ...only to be permanently—or mortally—injured as a result”，B应为答案。


  5. 作者暗示，预防脑损伤的前景是 _____。


  ［A］严峻的

  ［B］光明的

  ［C］令人怀疑的

  ［D］艰巨的


  【答案】［C］


  【解析】根据全文最后一句“How many millions of civilian brains must be injured before our nation provides a similar response”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①女演员娜达莎·理查森在滑雪坡道上跌倒致死，这一事件进一步揭示了一个千百万美国人已经有所了解的丑陋真相：急救室外几乎无人知道如何应付脑损伤。②①高中或体育院校、拳击场或滑雪胜地都还没有建立一个标准反应模式。③我们为大脑的内部活动着迷，并惊叹于它的奥秘，然而我们没有郑重地保护我们最宝贵的器官。


  2. 根据一份2008年美国注册脑损伤学术专家集合名单，没有一个注册脑损伤专家为美国的滑雪场工作。


  3. ①几十年来，脑损伤预防和研究资金短缺是众所周知的。②2007年，联邦政府防治艾滋病的预算为228亿美元，而治疗帕金森病的预算达到了2.5亿美元。③相比而言，国家卫生和公众服务部的创伤性脑损伤项目作为致力于解决脑损伤治理问题的最为重要的公共卫生项目却只分到了850万美元。④而且，去年乔治·布什总统甚至提议取消该项拨款。⑤②（奥巴马总统最近为这个项目追加了大约100万美元）


  4. ①但同时也不乏一些好消息。②近年来国防部增加了脑损伤治理研究拨款。③埃墨里大学的研究员唐纳德·斯坦提出了一项大有可为的神经创伤治疗方案。④他的工作表明，于脑受伤24小时内服用一剂黄体酮激素可以起到相当大的保护作用。⑤③在三年之内，为脑损伤者注射一剂黄体酮可能成为每一个急救中心的标准程序。


  5. ①立法改革的最大希望来自去年起开始实施的《国家神经技术开发法案》。②该法案呼吁投入2亿美元开发可以帮助个人分析、理解、治疗并治愈脑和神经系统的科学技术。④


  6. ①每年有140万的美国人脑部受到损伤。②其中一些人，像娜达莎·理查森一样，将对外伤无所防范，生活一如既往，结果就会受到永久性或致命性的伤害。③⑤军队中有超过30万士兵可能受到脑损伤的威胁，因此军方正在筹建一个复杂的神经创伤反应系统。④在我国采用类似的系统之前，还有多少平民百姓要遭受脑损伤之苦？


  语篇分析


  第一段：全文总起，指出人们应该像着迷于大脑的内部活动一样关注大脑的外部保护。


  句①②由女演员在滑雪场摔倒致死的案例引出当前在一些运动场所没有建立标准的应对脑损伤模式的现实。


  句③号召人们保护大脑。


  第二段：承接上文，指出没有一个脑损伤专家为滑雪场工作。


  第三段：通过具体数据说明美国政府对脑损伤的关注力度不够。


  第四段：与上文形成对比，指出脑损伤的研究也出现一些令人欣慰的进展。


  句①②与上文形成对比，指出脑损伤的研究也有一些进展。


  句③④⑤研究员也提出了治疗脑损伤的具体方案。


  第五段：句①②承接第四段，指出可以通过立法改革来推动脑损伤的科研和治疗。


  第六段：指出脑损伤反应系统不健全会给人们带来遭受创伤的痛苦。


  句①②有很多美国人由于对外伤毫无防范而受到伤害。


  句③指出军队也在筹建一个关于脑损伤的反应系统。


  句④脑损伤反应系统的不健全会使老百姓遭受创伤之苦。


  Text 2


  If you go to a football game, a rock concert or a fraternity kegger, you will not be surprised to find people screaming, laughing, bumping chests, ringing cowbells, baying at the moon and generally shedding their inhibitions.① If you attend a wedding ceremony, a funeral or a confirmation, however, you may expect those around you to comport themselves in a polite and restrained manner.


  School commencement exercises used to fall into the latter category, but they have been moving—make that descending—toward the former. The question being addressed in Galesburg, Ill., is whether to surrender to that slide or try to reverse it.② And I'm happy to report that school officials there not only favor reversal but have actually managed to bring it about.


  They adopted several reforms, the most important of which was to establish clear rules and require students and parents to sign forms listing forbidden conduct—such as yelling, dancing, making gestures, using noisemakers and other“disruptive behavior”.③


  The school also spelled out the consequences“should the graduating student and/or family/friends admitted to the ceremony”misbehave: The student would be barred from the school party and would not get an actual diploma（though he or she would still be considered a graduate）.④ An insert went into the commencement program in case anyone needed one last reminder.


  Administrators say the new policy produced a huge improvement. But this year, a few recalcitrants had to test the limits, and the school decided to withhold diplomas from five students. They were offered the chance to get their diplomas by performing eight hours of community service. On Wednesday, though, school officials relented, saying it was time“to move on”.


  At a typical graduation, most people don't need to be told to show courtesy and respect for others. But there are always some attendees who insist on calling attention to themselves. And all it takes is a handful of the unruly to spoil the experience for everyone else.


  Some people think that a commencement is a celebration, and that celebrations by definition should be unrestrained. By that logic, wedding guests should be blowing noisemakers during the recitation of vows. Modern America does not lack for parties. What it increasingly lacks is rituals that treat landmarks in life with a sense of solemnity.


  School officials in Galesburg may have fallen short of a perfect solution, but they at least are trying to preserve a tradition their community values.⑤ They understand that a society which treats every happy occasion as a frolic is a society in danger of forgetting that some moments are worthy of dignity, respect and even awe.⑥


  1. The author argues that in some special occasions people are expected _____.


  ［A］to show their feelings lightheartedly

  ［B］to shed their inhibitions

  ［C］to behave politely

  ［D］to play it cool


  2. The word“slide”in the 2nd paragraph refers to the tendency that _____.


  ［A］there are fewer school commencement exercises

  ［B］some people become less restrained in solemn ceremonies

  ［C］school officials favor the reforms of commencement exercises

  ［D］people interested in school commencement are less than before


  3. The school officials in Galesburg, Ill. _____.


  ［A］require students and parents to sign forms

  ［B］admit parents to attend school ceremonies

  ［C］have established specific rules for students and parents

  ［D］forbid students to behave impolitely in school ceremonies


  4. The author asserts that _____.


  ［A］students who misbehave should be punished

  ［B］celebrations should no doubt be unrestrained

  ［C］some moments should be treated with solemnity

  ［D］people should never call attention to themselves


  5. The author believes that what school officials in Galesburg are doing is _____.


  ［A］worthy of praise

  ［B］far from adequate

  ［C］more than sufficient

  ［D］obviously imperfect


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章通过对比在不同场合人们的不同行为表现，指出在某些庄重的场合，人们应该表现出礼貌和谨慎。但是当前我们面临的问题是一些庄重的仪式开始被当作娱乐的庆典来进行，比如学位授予典礼。针对此类问题的出现，学校已经开始制定新规定并取得了一定成效。文章指出，是人们对一些特定时刻的理解不同而导致了不同的行为方式，而我们缺少的是庄严对待人生中重要时刻的仪式，缺少对某些特殊场合的尊重与敬畏，而这对一个社会是非常危险的。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bar　　　　［bɑ:］

  


  vt. 禁止，阻挡，妨碍


  
    bump　　　　［bʌmp］

  


  v. 碰，撞


  
    diploma　　　　［di'pləumə］

  


  n. 文凭，毕业证书


  
    insert　　　　［in'sə:t］

  


  n. 插页


  
    ritual　　　　［'rit∫uəl］

  


  n. 典礼，（宗教）仪式，礼节


  
    shed　　　　［∫ed］

  


  vt. 摆脱


  
    spell out

  


  讲清楚，清楚地说明


  
    surrender　　　　［sə'rendə］

  


  vi.（与to连用）屈从于


  
    inhibition　　　　［inhi'bi∫ən］

  


  n. 抑制


  常用超纲词汇


  
    attendee　　　　［æten'di:］

  


  n. 出席者


  
    commencement　　　　［kə'mensmənt］

  


  n. 毕业典礼，学位授受典礼


  
    comport　　　　［kəm'pɔ:t］

  


  v. 表现，举止


  
    frolic　　　　［'frɔlik］

  


  n. 嬉闹


  
    recalcitrant　　　　［ri'kælsitrənt］

  


  n. 反抗的人，顽抗者


  
    relent　　　　［ri'lent］

  


  vi. 变宽厚，变温和


  
    solemnity　　　　［sə'lemniti］

  


  n. 庄严，隆重，严肃


  
    unruly　　　　［ʌn'ru:li］

  


  a. 不守规矩的，难驾驭的


  难句剖析


  ①［If you go to a football game, a rock concert or a fraternity kegger］, you will not be surprised to find people 1）screaming, 2）laughing, 3）bumping chests, 4）ringing cowbells, 5）baying at the moon and generally 6）shedding their inhibitions.


  【结构】方括号所标示的部分是条件状语从句。用上标数字标示的、由逗号和“and”连接的6个并列的现在分词短语用作动词不定式“to find”的宾语补语。


  【译文】如果你去观看足球赛、摇滚乐或参加兄弟会联欢，经常看到人们尖叫、大笑、拍胸、摇铃、无谓地发牢骚，人们通常表现得毫无节制，你并不会感到丝毫惊讶。


  ②The question［being addressed in Galesburg, Ill.,］is［whether ⑴to surrender to that slide or ⑵try to reverse it］.


  【结构】方括号所标示的被动语态形式的现在分词短语“being addressed ...”用作“question”的后置定语。此句的表语是“whether ...or ...”连接的两个并列的动词不定式短语“to surrender ...”和“try ...”。


  【译文】对于伊利诺伊州的盖尔斯堡学校来说，所面对的问题是到底对此趋势是听之任之，还是设法扭转。


  ③They adopted several reforms,［the most important of which was（⑴to establish clear rules and ⑵require students and parents to sign forms 〈listing forbidden conduct—such as yelling, dancing, making gestures, using noisemakers and other“disruptive behavior”.〉）］


  【结构】方括号所标示的部分是“reforms”的后置定语从句。圆括号所标示的两个并列的动词不定式短语“to establish ...”和“require ...”用作表语。动词不定式短语“to sign ...”用作“require”的宾语补语。尖括号所标示的现在分词短语“listing forbidden conduct ...”用作“forms”的后置定语。破折号后面的部分补充说明“forbidden conduct”。


  【译文】他们采取了几项改革措施。其中，最重要的是制订明确的规则，要求学生和家长在列举了各种禁止行为的表格上签字。诸如高声喊叫、跳舞、打手势、使用制造噪音的装置，以及其他捣乱行为都属禁止之列。


  ④The school also spelled out the consequences［“should the graduating student and/or family/friends（admitted to the ceremony）”misbehave］: The student would be barred from the school party and would not get an actual diploma（though he or she would still be considered a graduate）.


  【结构】方括号所标示的部分是虚拟条件句，“if”被省略，把助动词“should”提前，主谓部分倒装。圆括号所标示的过去分词短语“admitted to the ceremony”用作“the graduating student and/or family/friends”的后置定语。主句中的两个并列的谓语动词“would be barred”和“would not get”为虚拟语气形式。


  【译文】学校还明确了违规的后果：如果毕业生和（或者）准许出席典礼的家人或朋友行为不礼貌，则禁止该生参加学校聚会，而且不发给正式毕业证书（不过，依然承认该生为毕业生）。


  ⑤1）School officials in Galesburg may have fallen short of a perfect solution, but 2）they at least are trying to preserve a tradition［their community values］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的部分是“tradition”的后置定语从句。


  【译文】盖尔斯堡学校的官员可能还未找到完美的解决办法，但是，他们至少在努力维护社会所尊重的优良传统。


  ⑥They understand［that a society（which treats every happy occasion as a frolic）is a society in danger of forgetting（that some moments are worthy of dignity, respect and even awe）］.


  【结构】方括号所标示的部分是“understand”的宾语从句。圆括号所标示的“which treats ...frolic”是“society”的后置定语从句；“that some moments are ...awe”是动名词“forgetting”的宾语从句。


  【译文】他们知道，一个社会如果把每个美好的场合都当作嬉戏对待，这个社会则面临危险，那就是，忘记了有些场合还需要尊严、尊重，甚至敬畏。


  答案详解


  1. 作者期望，在一些特殊场合，人们能够 _____。


  ［A］轻松愉快地表达自己的情感

  ［B］摆脱他们的压抑

  ［C］保持礼貌

  ［D］冷静下来


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段第二句“If you attend ...however, you may expect those around you to comport themselves in a polite and restrained manner”，C应为答案。


  2. 在第二段中的单词“slide”所指的倾向是 _____。


  ［A］几乎没有学校毕业典礼

  ［B］有些人在庄严的仪式前变得不那么内敛

  ［C］学校官员青睐毕业典礼改革

  ［D］对学校开学典礼有兴趣的人比以前少了


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第一句“School commencement exercises ...category, but they have been moving—make that descending—toward the former”，B应为答案。


  3. 伊利诺伊州盖尔斯堡的学校官员 _____。


  ［A］要求学生和家长签署表格

  ［B］允许父母参加学校典礼

  ［C］已经为学生和家长建立了具体规则

  ［D］禁止学生在学校仪式上有不礼貌的行为


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段“They adopted several reforms, ...forbidden conduct—such as yelling, dancing, making gestures, using noisemakers and other‘disruptive behavior’”，D应为答案。


  4. 作者断言 _____。


  ［A］行为不端的学生应该受到惩罚

  ［B］庆典无疑应该是无拘无束的

  ［C］某些时刻应该严肃对待

  ［D］不应该呼吁人们关注自己


  【答案】［C］


  【解析】根据第七段最后一句“What it increasingly lacks is rituals that treat landmarks in life with a sense of solemnity”和全文最后一句“They understand ...that some moments are worthy of dignity, respect and even awe”，C应为答案。


  5. 作者认为，盖尔斯堡的学校官员所做的 _____。


  ［A］值得表扬

  ［B］远远不够

  ［C］绰绰有余

  ［D］显然不完善


  【答案】［A］


  【解析】根据最后一段第一句“School officials in Galesburg ...solution, but they at least are trying to preserve a tradition their community values”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①如果你去观看足球赛、摇滚乐或参加兄弟会联欢，经常会看到人们尖叫、大笑、拍胸、摇铃、无谓地发牢骚，人们通常表现得毫无节制，你并不会感到丝毫惊讶。②①但是如果你参加一场婚礼，或者葬礼，或者坚信礼，你会希望周围的人都表现得既礼貌又谨慎小心。


  2. ①学校的学位授予典礼曾经属于后者，但是，它们已经开始接近于或者说屈尊成前者。②对于伊利诺伊州的盖尔斯堡学校来说，所面对的问题是到底对此趋势是听之任之，还是设法扭转。③②我很开心地说，校方不仅倾向于设法扭转，而且正在努力实现扭转。


  3. ①他们采取了几项改革措施。②其中，最重要的是制订明确的规则，要求学生和家长在列举了各种禁止行为的表格上签字。③诸如高声喊叫、跳舞、打手势、使用制造噪音的装置，以及其他“捣乱行为”都属禁止之列。③


  4. ①学校还明确了违规的后果：如果毕业生和（或者）准许出席典礼的家人或朋友行为不礼貌，则禁止该生参加学校聚会，而且不发给正式毕业证书（不过，依然承认该生为毕业生）。②④在典礼上也有标示给人以最后的提示。


  5. ①管理人员说，这一政策带来了巨大的改进。②但是今年，一些顽固学生挑战这些规定，因此学校决定暂缓发给五名学生学位证书。③这些学生只要从事8小时社区服务，依然有获得证书的机会。④不过在周三的时候，学校官员就松了口，说他们已经可以获得证书了。


  6. ①在一般的毕业典礼上，大多数人不需要提醒就会对别人表示礼貌和尊重。②但是总有一些参加者总是想吸引别人的注意力。③仅仅因为少数人不遵守规则就毁了其他所有人的这次经历。


  7. ①一些人认为学位授予典礼是一种庆祝活动，庆祝活动就应该不受限制。②依这种逻辑，在婚礼宣誓时，客人应该吹响噪音发生器。③现在的美国人并不缺少聚会。④我们越来越缺少的是用庄严的感情对待人生里程碑的仪式。


  8. ①盖尔斯堡学校的官员可能还未找到完美的解决办法，但是，他们至少在努力维护社会所尊重的优良传统。②⑤他们知道，一个社会如果把每个美好的场合都当作嬉戏对待，这个社会则面临危险，那就是，忘记了有些场合还需要尊严、尊重，甚至敬畏。⑥


  语篇分析


  第一段：用对比的方式说明不同的场合里人们的不同表现。


  句①描述在参加娱乐活动时人们的行为表现。


  句②与上一句形成转折，描述人们参加庄重的仪式时的行为表现，与前文形成强烈对比。


  第二段：承接上文，指出学位授予仪式面临的问题以及学校对此的反映。


  句①指出学位授予典礼的庄重感正在消失。


  句②③针对这种变化，学校正在采取有效方式改变现状。


  第三段：句①②③与上文形成递进关系，进一步指出学校采取的具体措施。


  第四段：句①②承接上文，指出违反学校规定的后果。


  第五段：指出学校的新规定的实施效果，但依旧有学生因为违反规定而遭到惩罚。


  句①指出学校的新规定已经产生了效果。


  句②与第一句是转折关系，指出依旧有学生因违反学校规定而受到惩罚。


  句③指出违规学生弥补过失的方法。


  句④指出学校对相关规定的执行还不够严格。


  第六段：指出在庄重的毕业典礼上，有一些人因为不遵守规定而影响了其他人。


  句①指出大多数人在庄重的场合都能保持礼貌和尊重。


  句②③与上文形成转折关系，指出有一些人因为违反规定而影响了其他人。


  第七段：指出人们在生活中缺少的东西。


  句①②指出不同的人对学位授予典礼的理解不同，导致行为方式不同。


  句③④指出人们缺少庄严对待人生重要时刻的仪式。


  第八段：句①②总结全文，指出如果社会缺少对某些场合的尊重和敬畏，那么整个社会将面临危险。


  Text 3


  Heart failure patients who started an aerobic exercise program reported better quality of life after three months, though the activity only modestly reduced their risk of being hospitalized or dying over two and a half years, researchers have found.①


  The results appear to resolve the question of whether it is safe for medically stable patients with heart failure to engage in physical activity, since participants in the exercise group were no more likely to suffer an adverse event than those who were not exercising.② Patients with heart failure have traditionally been told to rest, but that recommendation is changing in light of evidence that suggests physical activity is beneficial and may even increase survival rates in some patients.


  Two studies, to be published Wednesday in The Journal of the American Medical Association, report data from a controlled clinical trial sponsored by the National Heart, Lung and Blood Institute. One analysis found that exercise improved overall well-being, while the other found that it slightly reduced the risk of hospital admissions and death.


  Some five million Americans have heart failure, in which the heart fails to pump enough blood for the body's needs, and an estimated 500,000 cases are diagnosed each year. Though medication and other treatments exist, patients often suffer from poor quality of life. Simple activities like climbing stairs leave them tired and short of breath; they are frequently hospitalized and at high risk for premature death.③


  The trial followed 2,331 stable heart failure patients from the United States, Canada and France, with a median age of 59. Fewer than one-third were women. The patients were randomly assigned to their usual medical care or to standard treatment combined with an aerobic exercise program, then followed for two and a half years on average.④


  Exercise participants began by using a treadmill or a stationary bicycle 15 minutes to 35 minutes three times a week, working up to 40 minutes five times a week.


  Death and hospitalization rates were only slightly lower in the exercise group. About 65 percent, or 759 patients, in the exercise training group died or were hospitalized, compared with 68 percent, or 796 patients, in the usual care group. After accounting for several variables, the scientists determined that patients who exercised cut their risk of death and hospitalization by 11 percent.


  Dr. Kathryn E. Flynn, an assistant professor of psychiatry and behavioral sciences at the Duke School of Medicine, said over half of the patients who exercised had palpable improvements in quality of life measures, compared with only 29 percent in the group that received usual care.⑤


  1. It is reported that aerobic exercise program _____.


  ［A］relieves patients of the pain they suffer

  ［B］restores both mental and physical health

  ［C］reduces the sufferings from heart failure

  ［D］markedly lowers the risk of dying soon


  2. If medically stable patients with heart failure take regular physical exercise, they _____.


  ［A］are not likely to die within two years

  ［B］still run the risk of being hospitalized

  ［C］may live as normally as healthy people

  ［D］are likely to survive longer than otherwise


  3. In spite of medication and treatment, _____.


  ［A］as many as five million Americans suffer heart failure

  ［B］patients with heart failure suffer a lot in their daily life

  ［C］heart fails to pump enough blood for the body's needs

  ［D］many new cases of heart failure are reported each year


  4. According to a clinical trial on patients with heart failure, light exercise is _____.


  ［A］conducive to the improvement of life quality

  ［B］not likely to replace the standard treatment

  ［C］only complementary to usual medical care

  ［D］effective to reduce the risk of dying soon


  5. The author argues that stable heart disorder people _____.


  ［A］run little risk of death if taking aerobic exercises

  ［B］require usual medical care and standard treatment

  ［C］are less likely to be hospitalized if taking exercise

  ［D］often feel tired and breathless when going up stairs


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕心衰患者参加运动有助于提高生活质量展开论述。通过介绍接受运动治疗和常规治疗的两组患者的基本治疗情况并对比分析治疗结果，得出参加锻炼有利于心衰患者提高生活质量的基本结论。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    resolve　　　　［ri'zɔlv］

  


  vt. 解决


  
    adverse　　　　［'ædvə:s］

  


  a. 不利的，相反的


  
    stationary　　　　［'steiʃ（ə）nəri］

  


  a. 固定的


  
    psychiatry　　　　［sai'kaiətri］

  


  n. 精神病学，精神病治疗法


  常用超纲词汇


  
    aerobic　　　　［ˌeiə'rəubik］

  


  a. 依靠氧气的，增氧健身法的


  
    premature　　　　［ˌpremə'tjuə］

  


  a. 未成熟的，太早的，早熟的


  
    treadmill　　　　［'tredmil］

  


  n. 踏车


  
    palpable　　　　［'pælpəbl］

  


  a. 明显可知的，易觉察的


  难句剖析


  ①Heart failure patients［who started an aerobic exercise program］reported better quality of life after three months,［though the activity only modestly reduced their risk of⑴being hospitalized or ⑵dying over two and a half years, researchers have found］.


  【结构】此句主句的主语是“patients”，谓语动词是“reported”。第一个方括号所标示的部分是“patients”的后置定语从句。第二个方括号所标示的部分是让步状语从句。这个从句的主语是“the activity”，谓语动词是“reduced”。两个并列的动名词短语“being hospitalized”和“dying ...”用作介词“of”的宾语。逗号后面的“researchers have found”是插入语从句。


  【译文】心衰患者在进行了3个月的有氧运动后报告说生活质量有所提高。不过，研究人员发现，这种运动只是在一定程度上降低了病人在两年半内住院或死亡的风险。


  ②The results appear to resolve the question of［whether it is safe for medically stable patients with heart failure to engage in physical activity］,［since participants in the exercise group were no more likely to suffer an adverse event than those（who were not exercising）］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是介词“of”的宾语从句，其中代词“it”是形式主语，真正的主语是动词不定式结构“for ...to engage in ...”。第二个方括号所标示的部分是原因状语从句，其中有一个比较结构“no more ...than ...”。


  【译文】这些结果看似解决了处于病情稳定期的心衰患者参加体育运动是否安全的问题。因为参加体育运动的病人和没有参加的病人一样，病情都不会恶化。


  ③1）Simple activities like climbing stairs leave them ⑴tired and ⑵short of breath; 2）they are frequently hospitalized and at high risk for premature death.


  【结构】此句是由分号连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，谓语动词是“leave”，宾语是“them”，两个并列的形容词短语“tired”和“short of breath”用作宾语补语。


  【译文】像爬楼梯这样简单的运动就会使他们感到疲劳和呼吸困难；他们经常住院，并极有可能过早死亡。


  ④The patients were randomly 1）assigned ⑴to their usual medical care or ⑵to standard treatment［combined with an aerobic exercise program］, then 2）followed for two and a half years on average.


  【结构】此句有两个谓语动词“were ...assigned”和“followed”，其中“assigned”和“followed”并列。在“assigned”后面跟有两个并列的介词“to”的短语，用作主语补语。


  【译文】病人被随机地安排接受普通治疗或是带有有氧运动项目的标准化治疗，并受到平均时间为两年半的跟踪调查。


  ⑤Dr. Kathryn E. Flynn, an assistant professor of psychiatry and behavioral sciences at the Duke School of Medicine, said［over half of the patients（who exercised）had palpable improvements in quality of life measures, compared with only 29 percent in the group（that received usual care）］.


  【结构】此句主句的主语是“Dr. Kathryn E. Flynn”，谓语动词是“said”。方括号所标示的部分是“said”的宾语从句，其中的主语是“over half of the patients”，谓语动词是“had”。第一个圆括号所标示的部分是“patients”的后置定语从句；第二个圆括号所标示的部分是“group”的后置定语从句。


  【译文】杜克医学院的精神病学和行为学副教授凯瑟琳·E·弗林博士声称，在参加运动的病人中，半数以上生活质量明显提高，而在接受普通保健的病人中，此概率仅为29％。


  答案详解


  1. 据悉，有氧运动项目能够 _____。


  ［A］减轻病人的痛苦

  ［B］恢复精神和身体健康

  ［C］减少心脏衰竭的痛苦

  ［D］显著降低猝死的风险


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“Heart failure patients who started an aerobic exercise program reported better quality of life after three months, ...”，C应为答案。


  2. 如果病情稳定的心衰患者经常进行体育运动，他们 _____。


  ［A］不太可能在两年内死亡

  ［B］依旧存在住院的风险

  ［C］可以和正常人一样健康生活

  ［D］有可能存活的时间更长


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段最后一句中的“...physical activity is beneficial and may even increase survival rates in some patients”，D应为答案。


  3. 尽管有药物和治疗，但 _____。


  ［A］多达500万美国人患有心脏衰竭

  ［B］心脏衰竭患者在日常生活中受了很多苦

  ［C］心脏不能为身体需求泵出足够多的血液

  ［D］每年都有许多新的心脏衰竭案例被报道


  【答案】［B］


  【解析】根据第四段中的“Though medication and other treatments exist, patients often suffer from poor quality of life. Simple activities ...leave them tired and short of breath ...”，B应为答案。


  4. 根据对患者进行的心脏衰竭临床试验，轻微运动 _____。


  ［A］有利于生活质量的提高

  ［B］不太可能取代标准的治疗

  ［C］只是一般医疗的补充

  ［D］可以有效降低猝死的风险


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段中的“Two studies ...report data from a controlled clinical trial ....One analysis found that exercise improved overall well-being, ...”，A应为答案。


  5. 作者认为，长期患心脏疾病的人 _____。


  ［A］如果采取有氧运动猝死的风险不大

  ［B］需要常规的医疗护理和标准治疗

  ［C］如果参加体育锻炼不太可能住院

  ［D］上楼梯的时候经常感到疲倦和气喘吁吁


  【答案】［C］


  【解析】根据第七段最后一句中的“...patients who exercised cut their risk of death and hospitalization by 11 percent”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①心衰患者在进行了3个月的有氧运动后报告说生活质量有所提高。②不过，研究人员发现，这种运动只是在一定程度上降低了病人在两年半内住院或死亡的风险。①


  2. ①这些结果看似解决了处于病情稳定期的心衰患者参加体育运动是否安全的问题。②因为参加体育运动的病人和没有参加的病人一样，病情都不会恶化。③②心衰患者通常被告知需要休息，但这项建议有所变动，因为一些证据表明体育运动是有益的，甚至可以提高一些患者的存活率。


  3. ①两项研究将于周三在《美国医学会杂志》上发表。②其报告数据来自美国国家心肺血液研究所进行的一项受控临床对照试验。③一项分析表明锻炼可以提高总体健康，而另一项研究则表明锻炼略微降低了入院和死亡的风险。


  4. ①大约有500万美国人心力衰竭，其心脏不能提供身体所需的血液。②每年大约有50万病例被确诊。③虽然存在药物和其他治疗方法，但病人往往过着低质量的生活。④像爬楼梯这样简单的运动就会使他们感到疲劳和呼吸困难；他们经常住院，并极有可能过早死亡。③


  5. ①实验跟踪调查了来自美国、加拿大和法国的2331位平均年龄为59岁的长期心衰患者。②其中女性患者不到总人数的三分之一。③病人被随机地安排接受普通治疗或是带有有氧运动项目的标准化治疗，并受到平均时间为两年半的跟踪调查。④


  6. 运动参与者在起始阶段使用跑步机和固定自行车，每周运动3次，每次15至35分钟；最后增至每周运动5次，每次达到40分钟。


  7. ①运动组的病人死亡率和住院率仅略有下降。②运动组的成员中约有65％，即759位病人死亡或住院治疗。③与之相比，常规治疗组中有68％，即796位此类病人。④在将几个变量纳入考虑之后，科学家发现运动组病人的死亡和住院风险降低了11％。


  8. 杜克医学院的精神病学和行为学副教授凯瑟琳·E·弗林博士声称，在参加运动的病人中，一半以上的病患生活质量明显提高，而在接受普通保健的病人中，此概率仅为29％。⑤


  语篇分析


  第一段：全文总起，提出主旨：句①②指出运动在某种程度上降低了心衰患者住院或死亡的风险。


  第二段：承接上文，指出心衰患者参加体育运动是有益的。


  句①②指出心衰患者参加体育运动是安全的。


  句③有证据表明心衰患者参加体育运动是有益的。


  第三段：句①②③承接上文，用具体的研究表明心衰患者参加锻炼是有益的。


  第四段：介绍美国心衰病患者的数量和生活质量。


  句①②介绍美国人患心衰病的数量。


  句③④介绍心衰患者的生活质量不高。


  第五段：承接第三段，具体介绍实验的基本情况。


  句①②介绍参与实验的患者构成情况。


  句③介绍实验的基本内容。


  第六段：介绍参加运动的患者的运动安排。


  第七段：承接上段，介绍两个组的治疗效果并进行对比。


  句①②介绍运动组的治疗效果


  句③介绍常规治疗组的治疗效果


  句④对比了两组患者的治疗效果。


  第八段：全文总结，指出参加运动的患者比常规治疗的患者生活质量明显提高。


  Text 4


  Combining animal and human genes provokes unease among some philosophers, theologians, and ordinary citizens. Currently, scientists want to inject the nuclei of human cells into animal eggs—generally from cows and rabbits—that have been stripped of their nuclei to create cell hybrids, or cybrids.①


  No one knows if such cybrid embryos might grow into human babies if implanted in an appropriate womb. Would such cybrid babies suffer some physical or mental problems as a result of their animal genetic heritage? The real risks of creating physically and mentally diminished human beings mean that it would be immoral to grow human-animal cybrids into full-term babies.②


  But let's flip the question—instead of diminishing humans, what about uplifting animals by boosting their intelligence and physical dexterity?


  Would it be wrong to uplift animals and make them happy slaves? Creating happy uplifted animal slaves faces two chief moral objections. First, I would not want to be a happy slave. If I wouldn't want to be one then I assume no one else, including uplifted animals, would want to be. Second, a society dependent on happy slaves would be morally corrosive.


  So why wouldn't I want to be a happy slave—after all I would be, by definition, happy. I reject happy servitude because I don't want limitations placed on my capacities and my aspirations. But of course, my genes and environment have already limited my intellectual and physical capacities and aspirations. However, living as a human discontented with my shortcomings, I know that it is“Better to reign in Hell, than serve in Heaven”.③ When sufficient progress has been made later this century, I hope to have the power of choosing how to use new technologies to enhance my capacities and even at the risk of overwhelming and destroying my own identity.④


  On the point of moral corrosion, consider the plot of The Planet of the Apes. What has happened is that the humans uplifted the apes and became so dependent upon their simian servants that their intellects decayed.⑤ There are, of course, lots of confounding factors, but history features no economically and technologically robust slave-holding civilizations. In any case, I suspect humanity will become deeply integrated with our increasingly powerful computational technologies so that happy animal slaves will be basically useless anyway.⑥


  A rich speculative literature makes it clear that there are a plenty of ways in which uplift technologies could be misused or go awry, but there is no bright moral line forbidding the uplift of animals to human-level intelligence.⑦ Successfully uplifted animals would have to be treated with the same moral respect that we owe to human persons.


  1. The author believes that it is immoral to _____.


  ［A］create cell hybrid, or cybrids

  ［B］strip human cells of their nuclei

  ［C］create diminished human beings

  ［D］combine animal and human genes


  2. Even some ordinary people worry that _____.


  ［A］human-animal cybrids will soon grow into full-term babies

  ［B］cybrid babies might suffer some physical or mental problems

  ［C］happy animal slaves will be successfully created sooner or later

  ［D］cybrid embryos might grow into human babies in a human womb


  3. In paragraph 5, the author explains _____.


  ［A］why he wouldn't want to be a happy slave

  ［B］why he is happier than intelligent animal slaves

  ［C］why uplifted animals wouldn't want to be happy slaves

  ［D］how to use new technologies to enhance his capabilities


  4. By referring to the plot of The Planet of the Apes, the author intends to show that _____.


  ［A］new technologies are more powerful than happy animal slaves

  ［B］happy animal slaves are not useful at all in modern civilization

  ［C］human intellects may decay with the use of happy animal slaves

  ［D］it is morally damaging for any society to depend on happy slaves


  5. The author argues that _____.


  ［A］it is wrong to make intelligent animal slaves

  ［B］it is morally corrosive to depend on animal slaves

  ［C］it is better to uplift animals than to diminish humans

  ［D］it is improper to uplift animals to human-level intelligence


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕结合人与动物的基因这项科学研究展开论述，指出进行动物和人类的基因杂交是科学进步的体现，但是却面临着道德的拷问。即便是人类自己，也不愿意变成快乐的奴隶。因此，虽然被改良的动物容易误导人类，但从伦理上讲，它们理应得到人类平等的对待。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    decay　　　　［di'kei］

  


  vi. 腐朽，衰减，衰退


  
    provoke　　　　［prə'vəuk］

  


  vt. 激怒，惹起，驱使


  
    reign　　　　［rein］

  


  vi. 统治，支配


  常用超纲词汇


  
    awry　　　　［ə'rai］

  


  a. 歪曲的，走了样的，错误的


  
    confound　　　　［kən'faund］

  


  vt. 使混淆


  
    corrosive　　　　［kə'rəusiv］

  


  a. 腐蚀的


  
    cybrid　　　　［'sibrid］

  


  n. 胞质杂种，细胞质杂合体


  
    dexterity　　　　［dek'steriti］

  


  n. 灵巧，机敏


  
    flip　　　　［flip］

  


  vt. 快速翻动


  
    hybrid　　　　［'haibrid］

  


  n. 杂种，混血儿，混合物


  
    servitude　　　　［'sə:vitju:d］

  


  n. 奴役，苦役


  
    simian　　　　［'simiən］

  


  n. 猿猴


  
    theologian　　　　［θiə'ləudʒiən］

  


  n. 神学家，神学研究者


  难句剖析


  ①Currently, scientists want to inject the nuclei of human cells into animal eggs—generally from cows and rabbits—［that have been stripped of their nuclei］to create cell hybrids, or cybrids.


  【结构】两个破折号之间的部分补充说明“animal eggs”。方括号所标示的部分是“animal eggs”的后置定语从句。动词不定式短语“to create ...”用作目的状语。


  【译文】目前，科学家想要把人的细胞核注入动物的卵子内培育杂种细胞，或杂种胞质。通常用的是牛或兔子的卵子，把原有的细胞核去除掉。


  ②The real risks of［creating physically and mentally diminished human beings］mean［that it would be immoral to grow human-animal cybrids into full-term babies］.


  【结构】方括号所标示的动名词短语“creating ...human beings”用作介词“of”的宾语。“that it would be ...babies”用作动词“mean”的宾语从句。其中，代词“it”是形式主语，动词不定式短语“to grow ...into full-term babies”是真正主语。


  【译文】确实存在制造出在生理上和心理上都不健全的人的风险。这意味着，让人和动物的杂种细胞发育成完整的婴儿是有违道德的。


  ③However, living as a human［discontented with my shortcomings］, I know［that it is“Better to reign in Hell, than serve in Heaven”.］


  【结构】现在分词短语“living as a human ...”用作状语，形容词短语“discontented with ...”用作“human”的后置定语。方括号所标示的“that it is‘Better ...than ...’”用作动词“know”的宾语从句。其中，代词“it”是形式主语。这个宾语从句相当于“to reign in Hell is better than serve in Heaven”。


  【译文】然而，作为一个对自身缺点感到不满的人，生活在世上，我知道，应该宁做地狱主人，也不做天堂的奴隶。


  ④When sufficient progress has been made later this century, I hope to have the power of choosing［how to use new technologies to enhance my capacities］and even at the risk of overwhelming and destroying my own identity.


  【结构】方括号所标示的“how to use ...capacities”用作动名词“choosing”的宾语。介词短语“even at the risk of ...”用作动名词短语“choosing ...”的状语，起补充说明作用。


  【译文】当这个世纪晚些时候人类取得足够进步时，我希望自己有力量选择如何利用新技术提升自身能力，为此甘冒压抑和摧毁自身本性的风险。


  ⑤［What has happened］is［that the humans  ⑴uplifted the apes and ⑵became so dependent upon their simian servants（that their intellects decayed）］.


  【结构】方括号所标示的“What has happened”是主语从句；“that the humans ...decayed”是表语从句。这个表语从句中的主语是“humans”，后面跟有两个并列的谓语动词“uplifted”和“became”。圆括号所标示的“that their intellects decayed”是结果状语从句。


  【译文】剧情说的是，人改良了猿，而且过度依赖聪明的猿类仆人，以至于自己的智力都退化了。


  ⑥In any case, I suspect［humanity will become deeply integrated with our increasingly powerful computational technologies（so that happy animal slaves will be basically useless anyway）］.


  【结构】方括号所标示的部分是动词“suspect”的宾语从句。圆括号所标示的“so that happy animal slaves ...anyway”是结果状语从句。


  【译文】无论如何，我想，人类将与越来越强大的计算技术紧密结合在一起，以至于快活的动物奴隶将变得毫无用处。


  ⑦1）A rich speculative literature makes it clear［that there are a plenty of ways（in which uplift technologies could be misused or go awry）］, but 2）there is no bright moral line［forbidding the uplift of animals to human-level intelligence］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第一个分句中，代词“it”是形式宾语，真正的宾语是方括号所标示的宾语从句“that there are a plenty of ways ...”；圆括号所标示的“in which uplift technologies ...go awry”是“ways”的后置定语从句。在第二个分句中，方括号所标示的现在分词短语“forbidding the uplift ...intelligence”用作“line”的后置定语。


  【译文】《人猿星球》这部富于想象力的作品清楚地表明，在众多方面，动物改良技术可能被误用或使人误入歧途。但是，并没有明确的道德界限去禁止改良动物让其智力达到人的水平。


  答案详解


  1. 作者认为，_____是不道德的。


  ［A］创建细胞杂交，或杂种胞质

  ［B］剥离人体细胞的细胞核

  ［C］制造不健全的人

  ［D］结合动物和人类基因


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段最后一句“The real risks of creating ...diminished human beings mean that it would be immoral to grow human-animal cybrids into full-term babies”，C应为答案。


  2. 即使是一些普通的人也担心 _____。


  ［A］人与动物的胞质杂种将很快成长为足月婴儿

  ［B］胞质杂种的婴儿可能会有某种生理或心理问题

  ［C］快乐的动物奴隶迟早会被成功制造

  ［D］胞质杂种胚胎可能在子宫里成长为人类的婴儿


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段第一句“Combining animal and human genes provokes unease among some ...ordinary citizens”和第二段第二、三句“Would such cybrid babies suffer some physical or mental problems ...? The real risks of creating physically and mentally diminished human beings ...”，B应为答案。


  3. 在第五段，作者解释了 _____。


  ［A］为什么他不想成为一个快乐的奴隶

  ［B］为什么他比一个聪明的动物奴隶快乐

  ［C］为什么高级化了的动物不想成为快乐的奴隶

  ［D］如何利用新技术来提高自己的能力


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段第四句“If I wouldn't want to be one then I assume no one else, including uplifted animals, would want to be”和第五段，C应为答案。


  4. 通过提及《人猿星球》的剧情，作者想要表达 _____。


  ［A］新技术比快乐的动物奴隶更强大

  ［B］在现代文明中快乐的动物奴隶是没有任何作用的

  ［C］人类的智力可能会伴随着快乐的动物奴隶的使用而退化

  ［D］任何依靠快乐的奴隶的社会都在道德上是有害的。


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段最后一句“Second, a society dependent on happy slaves would be morally corrosive”和第六段第一句“On the point of moral corrosion, consider the plot of The Planet of the Apes”，D应为答案。


  5. 作者认为 _____。


  ［A］制造聪明的动物奴隶是错误的

  ［B］依靠动物奴隶是道德上的退化

  ［C］提升动物比减少人类好

  ［D］把动物的智力提升至人类水平是不恰当的


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段第二句“Creating happy uplifted animal slaves faces two chief moral objections”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①把动物基因与人类基因相结合在一些哲学家、神学家和普通市民心中激起了不安。②目前，科学家想要把人的细胞核注入动物的卵子内培育杂种细胞，或杂种胞质。③通常用的是牛或兔子的卵子，把原有的细胞核去除掉。①


  2. ①无人知晓，如果将这种杂种细胞胚胎种植到合适的子宫中，它们会不会长成人类婴儿，这种婴儿会不会因为动物基因的遗传而受到身体问题或者心理问题的折磨？②确实存在制造出在生理上和心理上都不健全的人的风险。③这意味着，让人和动物的杂种细胞发育成完整的婴儿是有违道德的。②


  3. 但是，让我们想想这个问题——如果不是制造出低等人类，而是大幅提高动物的智力和敏捷度，这会怎样？


  4. ①使动物更高级，让它们成为快乐的奴隶，这是错误的吗？②这种做法在伦理上面对两大异议。③首先，我自己不愿意做一个快乐的奴隶。④如果我不愿意，我想没有谁——包括高级化了的动物，愿意这样。⑤第二，一个依赖快乐的奴隶的社会是道德败坏的社会。


  5. ①那么，即使根据快乐的定义我会是快乐的，我为什么还是不愿意做一个快乐的奴隶呢？②因为我排斥这种快乐的奴役，因为我不希望我的能力和志向受到限制，尽管我的基因以及环境已经限制了我的智力和生理能力以及志向。③然而，作为一个对自身缺点感到不满的人，生活在世上，我知道，应该宁做地狱主人，也不做天堂的奴隶。④③当这个世纪晚些时候人类取得足够进步时，我希望自己有力量选择如何利用新技术提升自身能力，为此甘冒压抑和摧毁自身本性的风险。④


  6. ①在道德败坏这一点上，可以参考一下《人猿星球》的剧情，人改良了猿，但因为过度依赖聪明的猿类仆人，以至于自己的智力都退化了。②⑤当然，书中有许多令人不解的细节，但是在历史上没有哪个奴隶制文明是以经济和技术繁荣而著称的。③无论如何，我想，人类将与越来越强大的计算机技术紧密结合在一起，快乐的动物奴隶将变得毫无用处。⑥


  7. ①《人猿星球》这部富于想象力的作品清楚地表明，在众多方面，动物改良技术可能被误用或使人误入歧途。②但是，并没有明确的道德界限去禁止改良动物让其智力达到人的水平。③⑦成功改良的动物在伦理上应该受到与人类同等的对待。


  语篇分析


  第一段：全文总起，指出关于结合动物与人的基因的科学研究让很多人感到不安。


  句①引出全文，指出混合动物基因和人类基因的科学研究让很多人感到不安。


  句②③具体介绍这两种基因是如何结合的。


  第二段：进一步指出进行动物与人类的杂交存在风险并受到道德质疑。


  句①②指出杂种细胞胚胎的培育存在着风险。


  句③指出人与动物的杂交是不道德的。


  第三段：与前文形成转折，从提升动物的种群质量的角度看这项研究可能给动物带来的好处。


  第四段：提出让动物做快乐的奴隶面临的伦理质疑，也是从另一个角度回答上文的问题。


  句①提出问题：让动物变成快乐的奴隶是否正确。


  句②③④⑤指出让动物变成快乐的奴隶面临的两大伦理异议。


  第五段：指出人们为什么不愿意做快乐的奴隶的原因。


  句①②③指出人们不愿意做快乐的奴隶的原因。


  句④指出人类在促进了科技进步的同时也压抑了自身的发展。


  第六段：承接上文，从人类自身的发展角度看，过度依赖外界，人类也会随着依赖性的增加而退化。


  句①②以《人猿星球》为例指出如果过度依赖外物，人类最终也会退化。


  句③承接上文，指出科学技术的发展将使快乐的动物奴隶变得无用。


  第七段：总结全文，指出虽然动物改良技术会给人类带来误导，但是人类仍应平等对待改良动物。


  句①指出动物改良技术会给人类带来误导。


  句②③与第一句是转折关系，指出从伦理上讲，改良动物应得到平等的对待。


  
UNIT 17


  Text 1


  Some time ago, a highly charged argument was set in motion. It pitted evolution against the Creation. One side of this debate relies on scientific inquiry, and the other relies on ancient mythological texts. That's my view. That's what I intend to teach my children.


  Yet I have no interest in foisting this curriculum on your kids. Nor am I particularly distressed that a creationist theory may collide one day with the tiny eardrums of my precocious offspring.①


  Which brings me to the Texas Board of Education's recent landmark compromise between evolutionary science and related religious concerns in public-school textbooks.②


  The board cautiously crafted an arrangement that requires teachers to allow students to scrutinize“all sides”of the issue. This decision is widely seen as a win for pro-creationists—or wait, are they called anti-evolutionists?


  “Texas has sent a clear message that evolution should be taught as a scientific theory open to critical scrutiny, not as a sacred dogma that can't be questioned,”explained John West, who is a senior fellow at the Discovery Institute, which argued that students in Texas should have a right to review“all of the evidence”.③


  What damage is there in challenging assumptions and“dogma”? None, of course. We should be fostering critical thinking in our youth. Allowing an inquiry into evolution, I believe, will almost certainly confirm its existence in the minds of millions of children.


  I wish everyone believed in the overwhelming evidence of evolution, but that's not the case.


  Not long ago, board members in Texas removed a textbook reference asserting that the universe is about 14 billion years old, because the board's chairman believes that God created the universe less than 10,000 years ago（based, no doubt, on faith alone）.④


  On the 200th anniversary of Charles Darwin's birth, Gallup conducted a poll that showed only 39 percent of Americans say they“believe in the theory of evolution”, while 25 percent of Americans say they do not believe in the theory. Thirty-six percent don't have an opinion.


  The most sensible solution, of course, would be to permit parents a choice so that they can send their kids to schools that cater to any brand of nonsense they desire—outside of three core subjects.


  The left never will allow any genuine choice in our school systems. So it seems highly disagreeable and political to trap kids in public schools and, at the same time, decide where schools fall on controversial issues.⑤


  To scrutinize“all sides”is no sin. And in the decidedly collective school systems we've set up for our diverse population, it's the best solution we could hope for.


  1. The author believes that the theory of evolution _____.


  ［A］is not a match for the theory of Creation

  ［B］has been challenged by scientific inquiry

  ［C］set a highly charged argument in motion

  ［D］is supported by ample scientific evidence


  2. The author suggests that the theory of Creation _____.


  ［A］be included in the courses of public schools

  ［B］is likely to appear in public-school textbooks

  ［C］become a necessary part of school curriculum

  ［D］be excluded from the courses of public schools


  3. The Texas Board of Education _____.


  ［A］regards evolution as a theory open to questioning

  ［B］is forced to make some concession in curriculum

  ［C］sympathizes with pro-creationists to certain extent

  ［D］allows students to scrutinize the theory of Creation


  4. The author calls on students to _____.


  ［A］believe in the existence of evolution

  ［B］review all the evidence of any theory

  ［C］develop the ability of critical thinking

  ［D］examine the evidence of a sacred dogma


  5. The author asserts that our school systems _____.


  ［A］have the right to decide their position on controversial issues

  ［B］have to avoid adopting clear position on the issue of evolution

  ［C］have to cater to both parents and students on important issues

  ［D］have developed an intelligent solution to the issue of evolution


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章从前不久发生的关于进化论和创世论的辩论入手，以德克萨斯州教育委员会颁布的关于在公立学校教科书涉及进化论和宗教问题的方案为案例，指出不应将进化论作为教条，而应该作为科学理论允许学生们进行讨论，并指出培养学生的批判性思维是十分重要的教育内容。由于不是每个人都相信进化论，所以解决问题的最好方法就是让他们了解所学的全部内容。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    scrutiny　　　　［'skru:tini］

  


  n. 详细审查，研究，推敲


  常用超纲词汇


  
    mythological　　　　［miθə'lɔdʒikəl］

  


  a. 神话的，虚构的


  
    foist　　　　［fɔist］

  


  vt. 把……强加（于），把……塞（给）


  
    eardrum　　　　［'iədrʌm］

  


  n. 耳膜


  
    precocious　　　　［pri'kəu∫əs］

  


  a. 发育过早的，早熟的


  
    scrutinize　　　　［'skrutinaiz］

  


  vt. 仔细审查


  
    dogma　　　　［'dɔgmə］

  


  n. 教条


  难句剖析


  ①Nor am I particularly distressed［that a creationist theory may collide one day with the tiny eardrums of my precocious offspring］.


  【结构】因为“Nor”在句首，所以主句主谓倒装，“am”放在“I”之前。方括号所标示的部分是“distressed”的宾语从句。


  【译文】如果创世说有朝一日传到我的后代耳中，我也不会为之感到沮丧。


  ②Which brings me to the Texas Board of Education's recent landmark compromise between evolutionary science and related religious concerns in public-school textbooks.


  【结构】此句不是完整的句子。可以看作由关系代词“Which”引导的定语从句，修饰前一句话。


  【译文】这让我想起德克萨斯州教育委员会最近就公立学校教科书中涉及的进化论与相关宗教问题所制定的一个重要的折衷方案。


  ③“Texas has sent a clear message［that evolution should be taught as a scientific theory（open to critical scrutiny）, not as a sacred dogma（that can't be questioned）］,”explained John West, {who is a senior fellow at the Discovery Institute,［which argued（that students in Texas should have a right to review“all of the evidence”.）］}


  【结构】“that evolution ...questioned”是“message”的同位语从句，形容词短语“open to critical scrutiny”是“theory”的后置定语，“that can't be questioned”是“dogma”的后置定语从句。“who is ...”是“John West”的后置定语从句；“which argued ...”是“Discovery Institute”的后置定语从句；“that students ...”是“argued”的宾语从句。


  【译文】约翰·韦斯特是发现研究院的高级研究员。发现研究院认为德克萨斯州的学生有权考查“全部论据”。约翰·韦斯特解释说：“德克萨斯州已经传达了一个明确的信息，那就是不应该把进化论当做作不容置疑的神圣教条，而应该将其当作经得起严格质询的科学理论来讲授。”


  ④Not long ago, board members in Texas removed a textbook reference asserting［that the universe is about 14 billion years old］, because the board's chairman believes［that God created the universe less than 10,000 years ago（based, no doubt, on faith alone）］.


  【结构】“that the universe is ...”是现在分词“asserting”的宾语从句。“that God created ...alone”是动词“believes”的宾语从句。


  【译文】不久前，德克萨斯州教育委员会的成员们取消了一条教科书中的参考条目，该条目指出宇宙年龄大约为140亿年。这是因为委员会主席认为上帝在不到1万年前创造了宇宙（毫无疑问，这仅仅基于他的信念）。


  ⑤So it seems highly disagreeable and political［to trap kids in public schools and, at the same time, decide（where schools fall on controversial issues）］.


  【结构】代词“It”是形式主语，真正主语是动词不定式短语“to trap ...and, ...decide ...”，其中“trap”与“decide”并列。圆括号所标示的部分是“decide”的宾语从句。


  【译文】因此，把孩子限制在公立学校中，并决定学校在有争议的问题上采取怎样的立场是非常令人反感和非常政治化的行为。


  答案详解


  1. 作者认为进化论 _____。


  ［A］与创世论不匹配

  ［B］已被科学探究质疑

  ［C］引发了一场激烈的争论

  ［D］已经被科学证据充分证实


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段中的“It pitted evolution against the Creation. One side of this debate relies on scientific inquiry, and ...texts. That's my view”，D应为答案。


  2. 作者认为创世论 _____。


  ［A］被列入公立学校的课程

  ［B］很可能会出现在公立学校的教科书中

  ［C］成为学校课程的必要组成部分

  ［D］被排除在公立学校的课程外


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段中的“...a creationist theory may collide one day with the tiny eardrums of my precocious offspring”，B应为答案。


  3. 德克萨斯州教育委员会 _____。


  ［A］认为进化论是一个理论而应开放质疑

  ［B］在课程上被迫作出某些让步

  ［C］在某种程度上同情创世论者

  ［D］允许学生仔细研究创世论


  【答案】［A］


  【解析】根据第五段中的“Texas has sent a clear message that evolution should be taught as a scientific theory open to critical scrutiny, not as a sacred dogma that can't be questioned”，A应为答案。


  4. 作者呼吁学生 _____。


  ［A］相信进化论的存在

  ［B］检查任何理论的所有证据

  ［C］养成批判性思维的能力

  ［D］检查一个神圣的教条的证据


  【答案】［C］


  【解析】根据第六段中的“What damage is there in challenging assumptions and‘dogma’? None, of course. We should be fostering critical thinking in our youth”，C应为答案。


  5. 作者认为我们的学校系统 _____。


  ［A］有权决定其在争议问题上的立场

  ［B］要避免对进化问题采取明确立场

  ［C］在重要问题上需要同时考虑到学生和家长

  ［D］针对进化论问题已经找到了一个明智的解决方案


  【答案】［A］


  【解析】根据倒数第二段“The left never will allow any genuine choice in our school systems. So it seems highly disagreeable and political to trap kids in public schools and, at the same time, decide where schools fall on controversial issues”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①一段时间之前发生了一次激烈的争论，它掀起了进化论和创世说的对抗。②这次辩论的一方基于科学调查，另一方则基于古代神话。③这是我的看法，也是我打算教给我的孩子们的看法。


  2. ①然而，我没有兴趣把这些课程强加给你们的孩子。②如果创世说有朝一日传到我的后代耳中，我也不会为之感到沮丧。①


  3. 这让我想起德克萨斯州教育委员会最近就公立学校教科书中涉及的进化论与相关宗教问题所制定的一个重要的折衷方案。②


  4. ①委员会谨慎地制定了一项安排，要求教师允许学生了解这个问题的“所有方面”。②这项决定被普遍视为创世说支持者的胜利。③这些创世说支持者也被称为反进化论者。


  5. ①约翰·韦斯特是发现研究院的高级研究员。②发现研究院认为德克萨斯州的学生有权考查“全部论据”。③约翰·韦斯特解释说：“德克萨斯州已经传达了一个明确的信息，那就是不应该把进化论当作不容置疑的神圣教条，而应该将其当作经得起严格质询的科学理论来讲授。”③


  6. ①挑战假设和“教条”有什么损害？当然没有。②我们应该培养年轻人的批判性思维。③我坚信，准许学生探究进化论的做法能使批判性思维扎根在数百万儿童的心中。


  7. 我希望每个人都相信支持进化论的大量证据，但事实并非如此。


  8. ①不久前，德克萨斯州教育委员会的成员们取消了一条教科书中的参考条目，该条目指出宇宙年龄大约为140亿年。②这是因为委员会主席认为上帝在不到1万年前创造了宇宙（毫无疑问，这仅仅基于他的信念）。④


  9. ①在查尔斯·达尔文诞辰200周年时，盖洛普实施的一项调查表明，只有39％的美国人说他们“相信进化论”，而25％的美国人说他们不相信进化论。②36％的人没有发表意见。


  10. ①当然，最合理的解决办法是允许父母作选择，使他们能够把自己的子女送进能够投其所好的学校。②除了三门核心科目，那些学校可以迎合任何不同的喜好。


  11. ①我们的教育制度从来没有允许过任何真正的自由选择存在。②因此，把孩子限制在公立学校中，并决定学校在有争议的问题上采取怎样的立场是非常令人反感和非常政治化的行为。⑤


  12. ①仔细考察“所有方面”并无过错。②并且在我们已经为多样化的学生群体设定好的集体教育体制中，这是我们可以期待的最佳解决方案。


  语篇分析


  第一段：全文总起，提出文章背景：句①②③介绍前不久发生的关于进化论和创世论的辩论。


  第二段：句①②指出作者对创世论的态度。


  第三段：承上启下，介绍德克萨斯州教育委员会制定的关于教科书中涉及的进化论与创始论的方案。


  第四段：承上文，介绍方案的具体内容。


  句①承上，具体说明此方案的安排。


  句②③指出此项决定的影响。


  第五段：指出发现研究院对于此项决定的态度。


  句①介绍约翰·韦斯特的身份。


  句②③表明发现研究院的观点，即应该把进化论当成科学理论，学生可以对它提出质疑。


  第六段：句①②③承上文，作者认为培养年轻人的批判性思维是必要的而且是有利的。


  第七段：承上启下，并与上文形成转折关系，指出并不是每个人都相信进化论。


  第八段：句①②通过具体案例证明并不是每个人都相信进化论。


  第九段：承接上文，句①②用具体的调查数据说明并不是每个人都相信进化论。


  第十段：句①②给出解决不同人有不同的需求的方法。


  第十一段：句①②指出教育选择不自由的现状及其影响。


  第十二段：总结全文，表明作者观点：句①②指出允许学生了解所学内容的所有方面是解决问题的最好方法。


  Text 2


  The question of what we find attractive in others and what we can do to enhance our own best assets is a major preoccupation during at least some part of our lives.① Sadly, the ideal lovers of sexual fantasies are usually completely unrealistic because our relationship to them is over-simplistic, lacking intimacy, bonding, or emotional commitment. A principal pleasure in imagining seducing or being seduced by your fantasy lover is his or her unavailability in real life. Understanding the secrets of attraction will enable you to relate to others in a more fulfilling way.


  Of course people do grow to love people over time, while“love at first sight”is sometimes lost. Nothing in life is concrete; we change in our tastes all the time. What and who we find attractive is highly fluid—we are all friends with at least one person whom we did not like when we first met them.② In the same way that first impressions about people can be completely wrong, our feelings of attraction are sometimes unreliable.


  The surer you are of your own likes and dislikes the more attractive you are to others, because self-confidence is usually rated as being attractive. But remember that being a good listener, together with showing sensitivity to the feelings of those around you, can be equally attractive.③


  Your aesthetic intuition counts for a lot. Be careful how much you let your intrusive intellect muscle in on territory best dominated by your gut feelings.④ Tune in to your own body language as you come close to someone of the opposite sex.


  Continually reminding yourself that you are able to change your mind about other people and what attracts you to them is a way of escaping the limitations in life that we all too often construct around us.⑤ As you enhance your love of variety and your love affair with life, so your love of yourself will grow. By trying to be optimistic and positive you can obtain a much greater level of contentment in your life, and develop an understanding that a wider scope of what is attractive to you in other people will greatly enhance the likelihood of your meeting someone to whom you are very attracted and who is attracted to you.⑥


  We all have expectations of people's characters and personalities and we base these on physical appearance. Research shows these expectations are usually inaccurate. We are continually bombarded with mass-media-conceived images of what is attractive, yet most of us fail to match these images.


  1. In the author's opinion, _____is the secret of attraction.


  ［A］what we can do to enhance our own attraction

  ［B］what we find attractive in the people we like

  ［C］the pleasure of being seduced by one's lover

  ［D］the unavailability of ideal lovers in real life


  2. The author argues that _____.


  ［A］“love at first sight”is no more than a fiction

  ［B］one's feelings of attraction change over time

  ［C］one usually dislikes the person he first meets

  ［D］one's first impressions about others are illusive


  3. According to the text, what can help one enhance his attraction includes his _____.


  ［A］self-assurance

  ［B］selflessness

  ［C］enthusiasm

  ［D］integrity


  4. The phrase“gut feelings”（Line 2, Paragraph 4）most probably means _____.


  ［A］instinct

  ［B］perception

  ［C］intelligence

  ［D］comprehension


  5. The author contends that if one wants to find his ideal lover, he should _____.


  ［A］be more optimistic and positive

  ［B］escape the limitations in his life

  ［C］develop a wider notion of attraction

  ［D］be free from the influence of mass-media


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕个人魅力展开论述，指出每个人都应该关注如何提升自己的魅力。但是人们的主观感受不是一成不变的，而是会随着时间的推移而发生变化。自信、体谅他人、审美都是获得魅力的有效途径，同时也要改变对他人的看法来摆脱生活的局限性。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    fantasy　　　　［'fæntəsi］

  


  n. 幻想，白日梦


  
    gut　　　　［gʌt］

  


  a. 直觉的


  
    assets　　　　［'æsets］

  


  n. 资产


  常用超纲词汇


  
    intrusive　　　　［in'tru:siv］

  


  a. 打扰的，插入的


  
    preoccupation　　　　［pri:ɔkju'pei∫ən］

  


  n. 当务之急


  
    seduce　　　　［si'dju:s］

  


  vt. 诱使


  难句剖析


  ①The question of 1）［what we find attractive in others］and 2）［what we can do to enhance our own best assets］is a major preoccupation during at least some part of our lives.


  【结构】主句的主语是“The question”，谓语动词是“is”。方括号所标示的“what we find attractive in others”和“what we can do...assets”并列，用作介词“of”的宾语从句。


  【译文】别人身上什么最具魅力，如何提高自己的魅力，至少在人生某个阶段，这是每个人都关注的问题。


  ②［What and who we find attractive］is highly fluid—we are all friends with at least one person［whom we did not like（when we first met them）］.


  【结构】方括号所标示的“What and who we find attractive”用作主语从句。方括号所标示的“whom we did not like ...them”用作“one person”的后置定语从句；圆括号所标示的“when we first met them”是其中的时间状语从句。


  【译文】什么是魅力，谁有魅力，并非一成不变。我们结交的朋友中，至少有一位，在初次见面时，自己并不喜欢。


  ③But remember［that（being a good listener, together with showing sensitivity to the feelings of those around you,）can be equally attractive］.


  【结构】主句“But remember ...”是祈使句。方括号所标示的“that being a good listener ...can be equally attractive”用作“remember”的宾语从句；其中，圆括号所标示的动名词短语“being a good listener ...”用作主语。


  【译文】但是，请记住，善于倾听别人，能体谅周围人们的情感，同样是魅力所在。


  ④Be careful［how much you let your intrusive intellect muscle in on territory（best dominated by your gut feelings）］.


  【结构】主句“Be careful ...”是祈使句。方括号所标示的“how much you let ...feelings”用作宾语从句。圆括号所标示的过去分词短语“best dominated by your gut feelings”用作“territory”的后置定语。


  【译文】你的直觉在多大程度上被你的智力所干扰，千万要有所警惕。


  ⑤［Continually reminding yourself（that you are able to change your mind about 1）other people and 2）〈what attracts you to them〉）］is a way of escaping the limitations in life［that we all too often construct around us］.


  【结构】方括号所标示的动名词短语“Continually reminding yourself ...”用作主语；圆括号所标示的“that you are able ...”用作动名词“reminding”的宾语从句；用上标数字标明的，用“and”连接的“other people”和“what attracts you to them”用作介词“about”的并列宾语。方括号所标示的“that we all too often construct around us”用作“limitations”的后置定语从句。


  【译文】不断提醒自己，你能改变自己对别人的看法，以及对别人魅力的看法。这是摆脱生活局限的一种途径。我们往往在自己的周围设置一些局限。


  ⑥［By trying to be optimistic and positive］you can 1）obtain a much greater level of contentment in your life, and 2）develop an understanding［that a wider scope of（what is attractive to you in other people）will greatly enhance the likelihood of your meeting someone ⑴（to whom you are very attracted）and ⑵（who is attracted to you）］.


  【结构】方括号所标示的介词短语“By trying to be optimistic and positive”用作状语。用上标数字标明的“obtain”和“develop”是并列谓语动词。方括号所标示的“that a wider scope of ...will greatly enhance ...”用作“understanding”的同位语从句。圆括号所标示的“what is attractive to you in other people”用作介词“of”的宾语从句。圆括号所标示的“to whom you are very attracted”和“who is attracted to you”并列，用作“someone”的后置定语从句。


  【译文】乐观、积极地生活，你对生活会更知足；而且你会明白，在别人身上发现的魅力越多，越容易找到一位情投意合的人。


  答案详解


  1. 依作者观点，_____。是魅力的秘密所在。


  ［A］我们能做什么来提升我们自身的魅力

  ［B］我们从我们喜欢的人身上发现的魅力

  ［C］被爱人吸引的乐趣

  ［D］理想的恋人在现实生活中无法获得


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段最后两句“A principal pleasure ...is his or her unavailability in real life. Understanding the secrets of attraction ...fulfilling way”，D应为答案。


  2. 作者认为 _____。


  ［A］一见钟情只不过是虚构的

  ［B］一个人的吸引力随着时间的变化而变化

  ［C］人们通常不喜欢他首先遇见的人

  ［D］一个人对别人的第一印象是虚幻的


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段中的“people do grow to love people over time”，“we change in our tastes all the time”和“our feelings of attraction are sometimes unreliable”，B应为答案。


  3. 根据文章，_____可以帮助一个人提高自身魅力。


  ［A］自信

  ［B］无私

  ［C］热情

  ［D］诚实


  【答案】［A］


  【解析】根据第三段第一句“The surer you are of your own likes and dislikes the more attractive you are to others, because self-confidence is usually rated as being attractive”，A应为答案。


  4. 短语“gut feelings”（第四段第二行）的意思是 _____。


  ［A］本能

  ［B］感觉

  ［C］智慧

  ［D］理解力


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段前两句“Your aesthetic intuition counts for a lot. Be careful how much you let your intrusive intellect muscle in on territory best dominated by your gut feelings”可知，“gut feelings”指“intuition”，即“instinctive feelings”。所以，A应为答案。


  5. 作者声称，如果一个人想找到他理想中的爱人，他应该 _____。


  ［A］更加乐观和积极

  ［B］摆脱生活中的束缚

  ［C］对魅力有更广的见解

  ［D］不受大众媒体的影响


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段最后一句“...a wider scope of what is attractive to you in other people will greatly enhance the likelihood of your meeting someone to whom you are very attracted and who is attracted to you”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①别人身上什么最具魅力，如何提高自己的魅力，至少在人生某个阶段，这是每个人都关注的问题。②①不幸的是，完美的梦中情人总是极其不现实的，因为我们和他们的关系过于单纯化，缺乏亲密、联系和感情上的承诺。③吸引别人或者被梦中情人吸引，这只是幻想里的主要乐趣，在现实中并不存在。④了解魅力的秘密可以让你更完整地和别人联系在一起。


  2. ①当然，人们确实随着时间的流逝越来越爱一个人，不过有时却失去了“一见钟情”。②生命中没有什么是凝固不变的；我们总是在改变自己的品位。③什么是魅力，谁有魅力，并非一成不变。④我们结交的朋友中，至少有一位，在初次见面时，自己并不喜欢。⑤②同样，对一个人的第一印象可能完全是错的，我们感觉到的魅力有时是不可靠的。


  3. ①你自己的好恶越鲜明，对别人你越有魅力，因为自信总是有魅力的。②但是，请记住，善于倾听别人，能体谅周围人们的情感，同样是魅力所在。③


  4. ①你的审美对于魅力来说也很重要。你的直觉在多大程度上被你的智力所干扰，千万要有所警惕。②④和异性接触时，请倾听你自己身体的声音。


  5. ①不断提醒自己，你能改变自己对别人的看法，以及对别人魅力的看法。②这是摆脱生活局限的一种途径。③我们往往在自己的周围设置一些局限。④⑤随着你对多元化的喜爱和对生命的热爱的提升，你会越来越爱自己。⑤乐观、积极地生活，你对生活会更知足；而且你会明白，在别人身上发现的魅力越多，越容易找到一位情投意合的人。⑥


  6. ①我们对于他人的性格和个性都有所期望，并且把这些期望建立在外表之上。②研究表明这些期望往往是不准确的。③我们不停地受到媒体上充满魅力的形象的冲击，但是大部分人都成不了那样有魅力的人。


  语篇分析


  第一段：全文总起，指出每个人都应该关注自己的魅力。


  句①全文总起，提出文章主题：我们应该关注如何提升魅力。


  句②与第一句形成转折关系，指出梦中情人是不现实的原因。


  句③④指出提升魅力的好处。


  第二段：指出人们的感觉不是一成不变的，而是会随着时间的变化而变化。


  句①全段总起，指出时间的流逝会让人们的感觉产生变化。


  句②③④⑤具体指出人们的感觉会随着时间的变化而产生变化。


  第三段：句①②指出自信和体谅他人都是魅力的来源。


  第四段：句①②承接上文，指出审美对于魅力提升也很重要。


  第五段：指出改变对别人的看法是摆脱生活局限的重要途径。


  句①②③指出改变自己对别人的看法是摆脱生活局限的一种途径。


  句④⑤指出改变对别人的看法也会让自己受益。


  第六段：句①②③指出把对他人个性和性格的判断建立在外表之上是错误的。


  Text 3


  Insurance policies that cover disrupted holidays have been safeguarding people's vacation investments for years, but in today's stormy times, Americans are increasingly willing to pay for the privilege, experts say.①


  “People are more aware of what can get between you and a good vacation,”said Jon Ansell, president of the Travel Insurance Association.


  But while these travel policies can protect consumers from losing non-refundable deposits, a failure to shop wisely can lead to confusion, misunderstanding—and one very expensive week spent sitting at home.②


  The policies are usually purchased on a per-trip basis, and typically offer reimbursements for three types of risk—financial losses due to postponement, delay, interruption or cancellation of the trip; medical care; and loss, theft or damage of personal property.③ Policy costs are based on total amount insured and usually range from 4％ to 8％ of the cost of your vacation.


  Most of the time, policies offer seemingly broad coverage; 80％ of the policies bought by U.S. travelers typically cover cancellation, interruption and delay, along with medical expenses, according to the U.S. Travel Insurance Association.④ Yet for some travelers, that peace of mind is undermined by a failure to read the fine print.


  A policy that covers“unforeseen circumstances”such as jury duty or an accident on the way to the airport, for example, may not cover the equally unforeseen circumstance of being called into work. Policies that promise“cancel for any reason”coverage may offer just 75％ in refunds.


  Such intricacies become more crucial as the American public increasingly turns to these policies in an age where vacations can be turned upside down by terror attacks and hurricanes. Before the 2001 terror attacks, roughly 11％ of travelers bought insurance. Today, it's well over 30％, according to the Travel Insurance Association.


  “And they should,”said Catherine L. Rossi, spokeswoman for AAA Mid-Atlantic.“A cruise is going to cost you a significant amount of money. Maybe you've saved a lifetime for that.”


  Sometimes, people's own assumptions can get in the way as well, experts said. Don't assume your credit card or homeowner's policy will cover cancellations, or that the cruise line's“cancellation waiver”will solve the problem. Such fees can be less expensive than insurance, but also come without its assurances, said Matt Denn, Delaware's insurance commissioner.


  “Make sure that you know how much effort you need to make to seek reimbursement,”he said.


  1. The word“privilege”used in the first paragraph most probable means _____.


  ［A］benefits resulting from insurance

  ［B］special advantages given to Americans

  ［C］rights and interests travelers usually have

  ［D］the right to do or say something unacceptable


  2. According to the text, travel insurance policies _____.


  ［A］can lead to unwise shopping

  ［B］can keep consumers fairly confused

  ［C］can be misunderstood by consumers

  ［D］can protect consumers' vacation investments


  3. Most travel policies purchased typically cover _____.


  ［A］4 to 8％ of the cost of your vacation

  ［B］financial losses during the trip insured

  ［C］trip cancellation, interruption and delay

  ［D］reimbursements for three common types of risk


  4. Americans are increasingly willing to buy travel policies because _____.


  ［A］they are more aware of the broad coverage most policies offer

  ［B］they are more aware of the higher possibility of various catastrophes

  ［C］they are aware that policy costs are only a few percents of the cost of vacation

  ［D］they are aware that a variety of circumstances may cause huge financial losses


  5. It is implied in the text that _____.


  ［A］travel insurance policies are worth buying

  ［B］policies purchased can help you save a lifetime

  ［C］less expensive reimbursement service is usually unreliable

  ［D］consumers' own assumptions should be taken into account


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕美国人越来越愿意投保这一现象进行分析。文章具体介绍了旅游保险的基本内容、投保价格、保险范围以及具体的注意事项，指出虽然保险能给人们的损失带来保障，但是如果选择不当也会带来一定的损失。即便是这样，保险公司对人们作出的承诺依旧比其他机构要可靠得多。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    cover　　　　［'kʌvə］

  


  vt. 投保各种保险


  
    coverage　　　　［'kʌvəridʒ］

  


  n. 保险项目，保险范围


  
    cruise　　　　［kru:z］

  


  n. 航线，航次，巡航


  
    deposit　　　　［di'pɔzit］

  


  n. 押金，保证金


  
    disrupt　　　　［dis'rʌpt］

  


  vt. 使中断，使陷于混乱，破坏


  
    hurricane　　　　［'hʌrikən］

  


  n. 飓风，狂风


  
    insurance　　　　［in'ʃuərəns］

  


  n. 保险，保险单，保险业，保险费


  
    insure　　　　［in'ʃuə］

  


  vt. 给……保险


  
    interruption　　　　［ˌintə'rʌp∫ən］

  


  n. 中断，中止


  
    jury　　　　［'dʒuəri］

  


  a. 应急的


  
    policy　　　　［'pɔlisi］

  


  n. 保险单


  
    privilege　　　　［'privilidʒ］

  


  n. 特权，特别待遇


  
    refund　　　　［ri:'fʌnd］

  


  n. 退款


  
    refundable　　　　［ri'fʌndəbl］

  


  a. 可偿还的


  
    undermine　　　　［ˌʌndə'main］

  


  vt. 逐渐损坏，削弱


  常用超纲词汇


  
    commissioner　　　　［kə'mi∫ənə］

  


  n. 委员，专员


  
    intricacy　　　　［'intrikəsi］

  


  n. 错综复杂，难懂


  
    reimbursement　　　　［ˌri:im'bə:smənt］

  


  n. 偿还，偿付，赔偿


  
    waiver　　　　［'weivə］

  


  n. 放弃，弃权


  难句剖析


  ①1）Insurance policies［that cover disrupted holidays］have been safeguarding people's vacation investments for years, but 2）in today's stormy times, Americans are increasingly willing to pay for the privilege, experts say.


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“that cover disrupted holidays”是“policies”的后置定语从句。


  【译文】专家称，对被打乱的假日损失进行赔偿的假日保险多年来一直为人们的假日投资提供保障。但是，在如今这个多事的时代，美国人越来越乐于为保险带来的好处投保了。


  ②But while 1）these travel policies can protect consumers from losing non-refundable deposits, 2）a failure to shop wisely can lead to confusion, misunderstanding—and one very expensive week［spent sitting at home］.


  【结构】本句是由“while”和逗号连接的两个分句组成的并列句。第二个分句的谓语动词“lead to”后面跟有三个并列的宾语“confusion”、“misunderstanding”和“one very expensive week”。方括号所标示的过去分词短语“spent sitting at home”是“week”的后置定语。


  【译文】但是，虽说这些旅行保险可以保护消费者避免支付那些不予偿还的定金而遭受损失，不过，购买时选择不当可能会带来混乱、误解——甚至在家中白白浪费宝贵的一周。


  ③The policies 1）are usually purchased on a per-trip basis, and 2）typically offer reimbursements for three types of risk—（1）financial losses due to postponement, delay, interruption or cancellation of the trip; （2）medical care; and （3）loss, theft or damage of personal property.


  【结构】本句有两个并列的谓语成分“are usually purchased ...”和“typically offer ...”。破折号后面的部分是用分号和“and”连接的三个并列的名词词组。这三个词组是对“three types of risk”的补充说明。


  【译文】旅行保险通常一次一买，一般提供三类赔偿：由于旅行延期、耽搁、中断或取消所造成的金钱损失；医药费；个人财物发生遗失、被窃或损坏的情况。


  ④1）Most of the time, policies offer seemingly broad coverage; 2）80％ of the policies［bought by U.S. travelers］typically cover cancellation, interruption and delay, along with medical expenses, according to the U.S. Travel Insurance Association.


  【结构】本句是由分号连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的过去分词短语“bought by U.S. travelers”是其前面的“policies”的后置定语。


  【译文】保险单提供的保险范围大多看似很宽。根据美国旅行保险协会的说法，美国旅行者购买的80％保单的保险范围一般都包括旅行的取消、中断和耽搁，以及医疗费用。


  答案详解


  1. 第一段使用的“privilege”一词最有可能的意思是 _____。


  ［A］从保险带来的好处

  ［B］考虑到美国人的特殊优势

  ［C］旅客拥有的权益

  ［D］做或说一些不可接受的事情的权利


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段“Insurance policies ...have been safeguarding people's vacation investments for years, but ...Americans are increasingly willing to pay for the privilege ...”可知，“the privilege”指“but”之前的第一个分句的意思。所以，A应为答案。


  2. 根据文章，旅行保险 _____。


  ［A］可导致不明智购物

  ［B］让消费者很困惑

  ［C］让消费者产生误解

  ［D］可以保护消费者的度假投资


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段第一句“...these travel policies can protect consumers from losing non-refundable deposits ...”，D应为答案。


  3. 购买的大多数旅游保险通常包括 _____。


  ［A］4至8％的假期费用

  ［B］被保险人在旅行期间的经济损失

  ［C］行程取消、中断、延迟

  ［D］偿付三种常见类型的风险


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段第一句“...80％ of the policies bought by U.S. travelers typically cover cancellation, interruption and delay ...”，C应为答案。


  4. 美国人越来越愿意购买旅游保险，因为 _____。


  ［A］他们更清楚地知道大部分保险提供的广阔的覆盖范围

  ［B］他们更清楚知道各种灾难的可能性

  ［C］他们都知道保险的成本只是度假费用的百分之几

  ［D］他们都知道很多情况可能会造成巨大的经济损失


  【答案】［B］


  【解析】根据第七段第一句“...the American public increasingly turns to these policies in an age where vacations can be turned upside down by terror attacks and hurricanes ...”，B应为答案。


  5. 文章暗示 _____。


  ［A］旅游保险值得购买

  ［B］购买保单可以帮你终身节省

  ［C］更便宜的赔偿服务通常是不可靠的

  ［D］消费者自己的假设应予以考虑


  【答案】［A］


  【解析】根据第八段“‘And they should,’said ...”和第十段“‘Make sure ...reimbursement,’he said”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①专家称，对被打乱的假日损失进行赔偿的假日保险多年来一直为人们的假日投资提供保障。②但是，在如今这个多事的时代，美国人越来越乐于为保险带来的好处投保了。①


  2. 旅游保险协会主席Jon Ansell表示，“人们对在保险与愉快假期之间能够获得什么的意识更强”。


  3. 但是，虽说这些旅行保险可以保护消费者避免支付那些不予偿还的定金而遭受损失，不过，购买时选择不当可能会带来混乱、误解——甚至在家中白白浪费宝贵的一周。②


  4. ①旅行保险通常一次一买，一般提供三类赔偿：由于旅行延期、耽搁、中断或取消所造成的金钱损失；医药费；个人财物发生遗失、被窃或损坏的情况。②③保险单的花费多少根据投保总量的数额而定，通常占假期花费总额的4％到8％之间。


  5. ①保险单提供的保险范围大多看似很宽。②根据美国旅行保险协会的说法，美国旅行者购买的80％保单的保险范围一般都包括旅行的取消、中断和耽搁，以及医疗费用。③④然而，有些旅行者由于没有阅读保险单上微小印刷字体的说明，而使平静的心情受到破坏。


  6. ①对诸如陪审义务或者赶赴机场途中遭遇车祸等“不可预料情况”进行赔偿的保险单赔偿的数额可能不同于对被召回工作的不可预料情况进行赔偿的数额。②承诺对“任何原因导致行程取消”进行赔偿的保险单仅会赔偿75％。


  7. ①如今，假期有可能会因为恐怖袭击及飓风而泡汤，美国公众对此类保险单青睐有加，因而保险单的细节条款就变得更加重要。②在2001年恐怖袭击发生之前，大约11％的旅游者购买了保险。③现在，根据旅游保险协会的统计，购买旅游保险的人数已经超过30％。


  8. AAA Mid-Atlantic的发言人Catherine L.Rossi表示，“他们应该购买保险，尽管一次旅行将会花费一大笔钱，或许是你已经存了一辈子的积蓄”。


  9. ①专家称，有时候，人们自己的设想也会阻碍购买保险的热情。②千万别设想信用卡服务或者房屋所有权服务可以对行程取消进行赔偿，也不要设想旅游公司的“行程取消弃权”可以解决问题。③Delaware保险公司专员Matt Denn表示，这种服务的花费也许比保险要少，但是缺乏保证。


  10. 另外，他表示，“寻求资金赔偿需要付出多大努力自己要做到心中有数”。


  语篇分析


  第一段：全文总起，提出主题：美国人越来越愿意上保险了。


  句①介绍假日保险多年来坚持为人们的假日投资提供保障。


  句②提出全文主旨：美国人愿意为保险带来的好处而投保。


  第二段：承接上段，进一步说明美国人愿意投保的表现。


  第三段：与前两段形成转折，指出保险选择不当也会带来损失。


  第四段：句①②具体介绍旅行保险的基本内容及保险价格。


  第五段：承接第四段，进一步介绍旅游保险的保险范围及注意事项。


  句①②继续介绍旅行保险的保险范围。


  句③与前两句形成转折关系，指出投保者还应注意一些细节问题。


  第六段：承接上文，对涉及赔偿的事项进行具体说明。


  句①对不同的“不可预料情况”进行说明。


  句②介绍保险赔偿数额。


  第七段：鉴于投保的公众越来越多，保单的细节条款更加重要。


  句①指出鉴于美国公众更重视保险，保险单的细节条款越发重要。


  句②③指出当前购买旅游保险的人比2001年明显增长。


  第八段：指出购买保险的必要性。


  第九段：句①②③指出保险公司对人们作出的承诺比其他机构更可靠。


  第十段：指出人们为保护自己的财产而付出更多努力。


  Text 4


  Americans have many reasons for gloom. The war in Iraq has yet to turn around, and we can't agree on a solution for illegal immigration.① We also have one reason to be happy: the economy. But right now, we're in the middle of a good funk, and we don't want to let any sunshine spoil it.


  When it comes to the economy, the national mood is a combination of dissatisfaction and fear. A recent Gallup poll found that 66 percent of Americans think national economic conditions are“only fair”or“poor”.


  In the midst of a recession, a depression or our morose outlook would make sense. But at the moment, it seems to have no basis in reality.


  Unemployment stands at 4.5 percent, down from the peak rate of 6.3 percent four years ago. The stock market is near record levels. Economic growth, which slowed in the first quarter, has since rebounded. Inflation is running below 3 percent.


  It's true that not all the economic news is golden. Some people are out of work or drowning in debt. Gas prices are painfully high. People who expected their home values to keep climbing, no matter what, are learning the definition of the term“bubble”.② Health care and college costs, however, seem permanently immune to the law of gravity.


  But even in the best of times, some trends fall below average. Taken as a whole, the economy is plenty healthy. So why do we insist on seeing it as sickly?


  One reason is that we've gotten so accustomed to prosperity that we take it for granted. From 1971 through 1997, the unemployment rate never once fell to the level we now enjoy. In the 1970s, annual inflation was frequently in double-digits.


  Another reason for the pessimism is that we mistake the few bad indicators for a broad trend. When gas prices soar, it's tempting to conclude that we're on the verge of economic turmoil so awful that we will soon be eating tree bark to stay alive.③ Never mind that other prices are reasonably stable, and that the national economy has absorbed higher fuel costs without too much strain.④


  In one sector where prices have been dropping, of course, the trend is taken as cause for panic: home sales.⑤ But what is bad for home sellers is good for home buyers. Most of us are both, which makes the whole phenomenon pretty much a wash.


  For a variety of reasons, we just can't be happy with our current prosperity. When things eventually change, trust me: We will really miss the good times.


  1. By saying“we're in the middle of a good funk”in the first paragraph, the author means that we're _____.


  ［A］in a bad mood

  ［B］still in high spirits

  ［C］completely at a loss

  ［D］in a confused state of mind


  2. It is sensible to have _____ outlook for the economy.


  ［A］an unhappy and gloomy

  ［B］an optimistic and bright

  ［C］an indifferent and aloof

  ［D］an intellectual and wise


  3. Which of the following may account for the depression of Americans at present?


  ［A］The fall of inflation rate.

  ［B］Lower unemployment rate.

  ［C］Record levels of stock market.

  ［D］The prospect of the war in Iraq.


  4. People see the economy as unhealthy because they _____.


  ［A］misunderstand the economic situation

  ［B］worry about the double-digit inflation

  ［C］are on the verge of economic crisis

  ［D］think that the worst might happen


  5. The author argues that _____.


  ［A］we should take nothing for granted

  ［B］nothing remains stable permanently

  ［C］we should enjoy the current prosperity

  ［D］prosperity is a temporary phenomenon


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章描述了美国人对当前经济发展情况感到沮丧，但并没有确切证据表明美国经济正在衰退。文章通过正反两方面例子对比分析，指出美国经济目前的发展情况以及人们担忧经济衰退的诸多原因。即便如此，人们还是依旧期待经济能够繁荣发展。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bark　　　　［bɑ:k］

  


  n. 树皮


  常用超纲核心词汇


  
    funk　　　　［fʌŋk］

  


  n. 怯懦，恐惧


  
    morose　　　　［mə'rəus］

  


  a. 郁闷的，乖僻的


  难句剖析


  ①1）The war in Iraq has yet to turn around, and 2）we can't agree on a solution for illegal immigration.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。


  【译文】伊拉克战争局势尚待扭转，对于非法外来移民问题的解决方案我们的意见还不一致。


  ②People［who expected their home values to keep climbing］, no matter what, are learning the definition of the term“bubble.”


  【结构】此句的主语是“People”，谓语动词是“are learning”。方括号所标示的“who expected ...climbing”是“People”的后置定语从句。两个逗号之间的“no matter what”是插入语。


  【译文】过去期望家庭住房不断升值的人们，无论如何，正在理解“泡沫”这个术语的定义。


  ③When gas prices soar, it's tempting to conclude［that we're on the verge of economic turmoil（so awful 〈that we will soon be eating tree bark to stay alive〉）］.


  【结构】代词“it”是形式主语，真正的主语是动词不定式短语“to conclude ...”。方括号所标示的“that we're ...stay alive”是“to conclude”的宾语从句。圆括号所标示的形容词短语“so awful ...stay alive”是“turmoil”的后置定语；尖括号所标示的“that we will ...stay alive”是结果状语从句。


  【译文】当油价攀升时，人们倾向于得出结论认为，我们正处于经济动荡的边缘，形势极其严峻，我们不久就要靠吃树皮为生了。


  ④Never mind 1）［that other prices are reasonably stable］, and 2）［that the national economy has absorbed higher fuel costs without too much strain］.


  【结构】由逗号和“and”连接的两个并列的名词性从句“that other prices ...stable”和“that the national economy ...strain”用作“mind”的宾语从句。


  【译文】其他价格都相当稳定，国民经济承受了高油价的冲击，并未严重受损。这些都无关紧要。


  ⑤In one sector［where prices have been dropping］, of course, the trend is taken as cause for panic: home sales.


  【结构】方括号所标示的“where prices have been dropping”是“sector”的后置定语从句。冒号后面的“home sales”补充说明“sector”。


  【译文】在住宅销售这个领域，价格持续下滑。这种趋势自然被看作造成恐慌的根源。


  答案详解


  1. 通过第一段说“我们正处在焦虑之中”，作者的意思是我们 _____。


  ［A］心情不好

  ［B］依然神采飞扬

  ［C］完全处于亏损状态

  ［D］处于精神混乱的状态


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段第一句“When it comes to the economy, the national mood is a combination of dissatisfaction and fear”，A应为答案。


  2. 拥有 _____经济前景是明智的。


  ［A］一个不乐观和低迷的

  ［B］一个乐观而光明的

  ［C］一个平庸和冷淡的

  ［D］一个理智和明白的


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段“In the midst of a recession, a depression or our morose outlook would make sense. But at the moment, it seems to have no basis in reality”，B应为答案。


  3. 以下哪一项解释了目前美国人的抑郁状态？


  ［A］通货膨胀率下降

  ［B］失业率降低

  ［C］股市的创纪录水平

  ［D］伊拉克战争的前景


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段前两句“Americans have many reasons for gloom. The war in Iraq has yet to turn around, ...”，D应为答案。


  4. 人们认为经济不健康，因为他们 _____。


  ［A］误解了经济形势

  ［B］担心两位数的通货膨胀

  ［C］处在经济危机的边缘

  ［D］认为最坏的事可能发生


  【答案】［A］


  【解析】根据第八段第一句“Another reason for the pessimism is that we mistake the few bad indicators for a broad trend”，A应为答案。


  5. 作者认为 _____。


  ［A］我们不应担心

  ［B］没有任何事保持永久稳定

  ［C］我们应该享受目前的繁荣

  ［D］繁荣是暂时现象


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段“...we just can't be happy with our current prosperity. When things eventually change, trust me: We will really miss the good times”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①美国人有许多理由感到沮丧。②伊拉克战争局势尚待扭转，对于非法外来移民问题的解决方案我们的意见还不一致。③①我们也有一个理由值得高兴：经济。④但现在，我们正处于焦虑之中，不想让任何阳光破坏它。


  2. ①当涉及经济，民族情绪既有不满又有恐惧。②最近的一项盖洛普民意调查发现，66％的美国人认为国家经济状况是“仅仅凑合”或“不怎么样”。


  3. ①处于经济衰退之中，沮丧或消沉可能合乎情理。②但此刻，似乎没有任何现实基础。


  4. ①失业率是4.5％，低于四年前的高峰6.3％。②股市已接近创纪录水平。③今年第一季度放缓的经济增长已经反弹。④通货膨胀率低于3％。


  5. ①当然，并非所有的经济新闻都是好的。②有些人处于失业或在债务中不能自拔。③油价高得离谱。④过去期望家庭住房不断升值的人们，无论如何，正在理解“泡沫”这个术语的定义。⑤②然而，医疗保健和上大学的费用，却永远不受万有引力定律的影响。


  6. ①但是即使是在最好的时代，一些趋势仍低于平均水平。②整体来说，经济相当健康。③那么，为什么我们坚持认为它是病态的？


  7. ①原因之一是，我们对经济繁荣已然非常习惯，以至于认为那是理所当然的。②从1971年到1997年，失业率从来没有一次下跌到我们现在的水平。③在1970年代，年度通货膨胀率经常在两位数。


  8. ①另一个悲观的原因是，我们错把少数不良指标当成普遍趋势。②当油价攀升时，人们倾向于得出结论认为，我们正处于经济动荡的边缘，形势极其严峻，我们不久就要靠吃树皮为生了。③③其他价格都相当稳定，国民经济承受了高油价的冲击，并未严重受损。④这些都无关紧要。④


  9. ①在住宅销售这个领域，价格持续下滑。②这种趋势自然被看作造成恐慌的根源。③⑤但是，对于住宅出售方不利的却有利于购房人。④我们大多数人两者都是，这使得整件事大致扯平。


  10. ①出于多种原因，我们对目前的繁荣不感到满意。②当情况最终改变时，请相信我：我们真的会怀念美好的时代。


  语篇分析


  第一段：介绍美国人当前的状况。


  句①②③指出让美国人感到沮丧或高兴的因素。


  句④与前三句是转折关系，指出美国人目前正处在焦虑之中。


  第二段：句①②承接上文，进一步说明美国人对国家经济发展状况的担忧。


  第三段：指出并没有证据表明美国经济正在衰退。


  句①指出经济衰退引发民众情绪低落的合理性。


  句②转折，指出并没有证据说明美国经济正在衰退。


  第四段：承接上段，用具体数据说明美国经济发展态势良好。


  第五段：与第四段形成对比，具体说明美国经济也存在令人担忧的一面。


  第六段：承上启下段，总结美国经济的整体状况，并提出人们为什么还担忧经济的疑问。


  句①②指出美国经济整体上是健康的。


  句③提出问题，人们认为美国经济是病态的原因是什么。


  第七段、第八段、第九段：解释人们认为美国经济是病态的原因。第七段分析历史原因，第八段分析油价因素，第九段分析房地产因素。


  第十段：总结全文，指出美国人对经济繁荣发展的向往。


  
UNIT 18


  Text 1


  There is a common misconception that the single most important factor in science and development is the need for adequate funding for relevant research. This type of thinking—sometimes described as the“science push”model of development—tends to focus on the proportion of a country's gross national product spent on research and development.①


  But spending on research is part of a broader picture. An arguably larger role is played by government policies affecting the practical application of scientific knowledge. This usually involves embedding such knowledge in technological products and processes, what is widely described as“technology transfer”.


  Technology transfer has in the past often been demonised in many development policy circles as a process by which multinational corporations become rich at the expense of poor countries—selling them products they cannot afford and keeping them politically subservient by refusing to license technical know-how.②


  But as developing countries have become increasingly integrated into a single global economy, such thinking has changed.


  For regions like East Asia or Latin America, effective technology transfer, tapping into the scientific and technical knowledge of not only researchers in the North, but increasingly their own, is now recognised as essential to economic growth and social prosperity.③


  One important theme to emerge is that technology transfer has become a complex business, with many different actors. But, just as important, is the fact that society's poorest sectors are often forgotten in technology transfer debates. Debates raised by the poverty gap between rich and poor countries are being replaced by concerns about the gap within developing countries themselves.④


  This should come as little surprise. In practice, the private sector tends to provide the most widely used channels for technology transfer. This is largely because the most effective mechanism for promoting rapid technology innovation is the market, with incentives for entrepreneurs and rewards, through patents, for inventors.⑤


  But governments still share substantial responsibility for making technology transfer work effectively and in the national interest. They must, for example, invest in the capital and intellectual infrastructure needed for smooth technology transfer. This includes investing in university-based research and training, to ensure that a country has the knowledge and skills it needs to not only acquire but also use new technologies.⑥


  Governments also need to regulate all transferred technologies—these should not just be useful, but socially acceptable as well. Governments must develop public institutions that can make such a judgement, either by adopting international criteria（on safety levels, for example）or by developing criteria of their own.


  1. The phrase“a broader picture”（Line 1, Paragraph 2）refers to _____.


  ［A］GNP spent on research and development

  ［B］the“science push”model of development

  ［C］the vital role played by government policies

  ［D］the practical application of scientific knowledge


  2. It is believed right now that technology transfer _____.


  ［A］helps poor countries develop faster

  ［B］benefits multinational corporations

  ［C］harms poor countries in many ways

  ［D］affects many development policy circles


  3. The word“demonise”（Line 1, Paragraph 3）most probably means _____.


  ［A］regard

  ［B］blacken

  ［C］interpret

  ［D］recognize


  4. In the author's opinion, the policies on technology transfer must _____.


  ［A］serve as an effective mechanism for social development

  ［B］bridge the distinct gap between rich and poor countries

  ［C］meet the needs of the poorest in developing countries

  ［D］be as effective as possible and in the national interest


  5. The author suggests that in order to make effective technology transfer, governments should _____.


  ［A］invest more in the intellectual infrastructure

  ［B］go to great lengths to offer extensive support

  ［C］regulate all technologies available for transfer

  ［D］adopt higher criteria to develop public institutions


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章从人们对技术转让存在的误解入手，分析了导致误解产生的原因，并指出人们的认识应该随着经济全球化的发展而改变。在全球化进程中，技术转让已经取得了一定的发展但也存在着例如忽略世界上最穷的国家的问题。政府在技术转让中承担着重要的责任，要兼顾技术转让的经济效益和社会效益。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    embed　　　　［em'bed］

  


  vt. 放入，埋置，嵌进


  常用超纲词汇


  
    demonise　　　　［'di:mənaiz］

  


  vt. 妖魔化


  
    subservient　　　　［səb'sə:viənt］

  


  a. 屈从的，有帮助的，有用的


  难句剖析


  ①This type of thinking—sometimes described as the“science push”model of development—tends to focus on the proportion of a country's gross national product［spent on research and development］.


  【结构】此句的主语是“This type”，谓语动词是“tends”。破折号之间的过去分词短语“...described as ...development”用作“This type of thinking”的后置定语。方括号所标示的过去分词短语“spent on research and development”用作“gross national product”的后置定语。


  【译文】有时人们把此说成是“科学推动”的发展模式。这种想法往往关注国民生产总值中有多大比例用于研究和开发。


  ②Technology transfer has in the past often been demonised in many development policy circles as a process［by which multinational corporations become rich at the expense of poor countries—1）selling them products（they cannot afford）and 2）keeping them politically subservient by refusing to license technical know-how］.


  【结构】此句的主语是“Technology transfer”，谓语动词是“has ...been demonised”。方括号所标示的“by which multinational corporations become rich ...know-how”用作“process”的后置定语从句。破折号后面的，两个并列的现在分词短语“selling them products ...”和“keeping them ...subservient ...”起补充说明作用。圆括号所标示的“they cannot afford”用作“products”的后置定语从句。


  【译文】过去，在许多开发决策圈内，往往把技术转让丑化，认为跨国公司通过技术转让过程，牺牲贫穷国家的利益而大发其财，向穷国出售他们买不起的产品，拒绝批准转让技术知识而使穷国在政治上处于屈从地位。


  ③For regions like East Asia or Latin America, effective technology transfer, tapping into the scientific and technical knowledge of not only researchers in the North, but increasingly their own, is now recognised as essential to economic growth and social prosperity.


  【结构】此句的主语是“effective technology transfer”，谓语动词是“is ...recognised”。两个逗号之间的现在分词短语“tapping into ...their own”起补充说明作用。由“not only ...but ...”连接的“researchers in the North”和“increasingly their own”用作介词“of”的宾语。


  【译文】对于东亚地区或拉丁美洲地区而言，卓有成效的技术转让如今被看作是经济增长和社会繁荣的基础。他们不仅充分利用北美洲研究人员提供的科技知识，而且越来越充分利用本地研究人员的科技知识。


  ④Debates［raised by the poverty gap between rich and poor countries］are being replaced by concerns about the gap within developing countries themselves.


  【结构】此句的主语是“Debates”，谓语动词是“are being replaced”。方括号所标示的过去分词短语“raised by the poverty gap ...”用作“Debates”的后置定语。


  【译文】以往人们争议的是富国和穷国之间的贫富差异，而如今关注的是发展中国家之间的差异。


  ⑤This is largely［because the most effective mechanism for promoting rapid technology innovation is the market, with 1）incentives for entrepreneurs and 2）rewards, through patents, for inventors］.


  【结构】方括号所标示的“because the most effective mechanism ...is the market, ..., for inventors”用作表语从句；这个从句的主语是“mechanism”，谓语动词是“is”。由“and”连接的两个名词短语“incentives for ...”和“rewards ...for ...”并列，用作介词“with”的宾语。


  【译文】这主要因为市场是促进技术创新的最有效机制，既激励企业家，又通过专利给发明家带来回报。


  ⑥This includes investing in university-based research and training, to ensure［that a country has the knowledge and skills（it needs to not only acquire but also use new technologies）］.


  【结构】动名词短语“investing in ...training”用作“includes”的宾语。方括号所标示的“that a country has the knowledge and skills ...”用作动词不定式“to ensure”的宾语从句；圆括号所标示的“it needs ...technologies”用作“the knowledge and skills”的后置定语从句。由“not only ...but also ...”连接的两个并列的动词不定式短语“to acquire ...”和“use ...”用作“needs”的宾语；第二个动词不定式“use ...”前的“to”被省略。


  【译文】其中包括对以大学为基础的研究工作和人才培养进行投资，确保国家具有为了获取新技术、利用新技术所必需的知识和技能。


  答案详解


  1. 短语“a broader picture”（第二段，第一行）是指 _____。


  ［A］用于研究和开发的国民生产总值

  ［B］发展的“科学推动”模式

  ［C］政府的政策发挥的重要作用

  ［D］科学知识的实际应用


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段前两句“But spending on research is part of a broader picture. An arguably larger role is played by government policies affecting the practical application of scientific knowledge”，D应为答案。


  2. 现在认为技术转让 _____。


  ［A］帮助贫穷国家发展得更快

  ［B］为跨国公司带来好处

  ［C］在许多方面损害了贫穷国家

  ［D］影响许多发展政策


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段“But as developing countries ...economy, such thinking has changed”，以及第五段中的“...effective technology transfer ...is now recognised as essential to economic growth and social prosperity”，A应为答案。


  3. 单词“demonise”（第三段，第一行）的意思是 _____。


  ［A］关于

  ［B］诽谤

  ［C］翻译

  ［D］辨别


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“by which multinational corporations become rich at the expense of poor countries—selling them products they cannot afford and keeping them politically subservient by refusing to license technical know-how”可知，此处“demonise”的意思是“丑化”。所以，B应为答案。


  4. 作者认为，技术转让政策必须 _____。


  ［A］作为一种有效的机制促进社会发展

  ［B］缩小富国和穷国之间的明显差距

  ［C］满足发展中国家最贫困人口的需求

  ［D］尽可能有效并符合国家利益


  【答案】［C］


  【解析】根据第六段中的“But, just as important, is the fact that society's poorest sectors are often forgotten in technology transfer debates. Debates ...are being replaced by concerns about the gap within developing countries themselves”，C应为答案。


  5. 作者认为，为了达到有效的技术转移，各国政府应 _____。


  ［A］在知识产权基础设施上投入更多

  ［B］竭尽全力提供广泛的支持

  ［C］规范可供转让的所有技术

  ［D］采用更高的标准来发展公共机构


  【答案】［B］


  【解析】根据第八段第一句“But governments still share substantial responsibility for making technology transfer work effectively ...”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①人们普遍误解，认为科学与发展中唯一重要的因素是相关研究所需的资金。②有时人们把此说成是“科学推动”的发展模式。③这种想法往往关注国民生产总值中有多大比例用于研究和开发。①


  2. ①不过，所需费用只是进行研究的一个组成部分。②政府的政策似乎更能影响科学知识的实际应用。③这种应用通常涉及把科学知识融入科技产品和生产过程中，通常称之为“技术转让”。


  3. 过去，在许多开发决策圈内，往往把技术转让丑化，认为跨国公司通过技术转让过程，牺牲贫穷国家的利益而大发其财，向穷国出售他们买不起的产品，拒绝批准转让技术知识而使穷国在政治上处于屈从地位。②


  4. 但是，发展中国家已日益融入全球经济一体化，上述想法也随之改变。


  5. ①对于东亚地区或拉丁美洲地区而言，卓有成效的技术转让如今被看作是经济增长和社会繁荣的基础。②他们不仅充分利用北美洲研究人员提供的科技知识，而且越来越充分利用本地研究人员的科技知识。③


  6. ①技术转让已变成涉及诸多不同因素的复杂事务，这正成为一个重要话题。②但同等重要的是，在技术转让的争议中，人们常常遗忘国际社会最贫穷的地区。③以往人们争议的是富国和穷国之间的贫富差异，而如今关注的是发展中国家之间的差异。④


  7. ①这并不让人吃惊。②实际上，私有经济往往为技术转让提供最广泛使用的渠道。③这主要因为市场是促进技术创新的最有效机制，既激励企业家，又通过专利给发明家带来回报。⑤


  8. ①然而，政府仍然分担重要的责任，好让技术转让能有效地并朝着对国家有利的方向进行。②例如，政府必须投资重大的知识基础设施，以使技术转让顺利进行。③其中包括对以大学为基础的研究工作和人才培养进行投资，确保国家具有为了获取新技术、利用新技术所必需的知识和技能。⑥


  9. ①政府还需要规范所有转让的技术，这些技术不仅有用，还要能被社会接受。②政府必须创建能作出这种判断的公共机构，这些机构要么采用国际标准（比如，在安全标准上），要么制定自己的标准。


  语篇分析


  第一段：指出人们对科学与发展的重要因素的看法存在误解。


  句①②指出人们关于推动科学与发展的因素存在认识误区。


  句③指出产生误区的原因。


  第二段：承上启下，肯定了资金的作用，并指出政府政策的重要作用。


  句①承接上文，肯定了资金在科学与发展中的作用。


  句②③指出政府的政策也是不可忽视的重要因素。


  第三段：指出以往人们对技术转让的错误认识。


  第四段：转折，指出人们的认识将随经济全球化的发展而改变。


  第五段：承接上段，句①②指出发展中国家对技术转让的看法已经发生转变，并且对科技的利用越来越好。


  第六段：指出技术转让的重要性及其在国际社会中存在的问题。


  句①指出技术转让的重要性正在上升。


  句②转折指出技术转让经常忽略穷国。


  句③递进，进一步指出当前人们更多的是关注发展中国家的差异。


  第七段：承接上文，给出私有经济能推动技术转让发展的原因。


  句①②指出私有经济可以推动技术转让发展。


  句③进一步解释其中原因。


  第八段：与上段形成转折关系。


  句①②③指出政府在技术转让中承担的重要责任。


  第九段：承接上文，指出技术转让必须兼顾经济效益和社会效益。


  句①指出要转让的技术必须有经济效益，还要有社会效益。


  句②承接第一句，指出衡量经济效益和社会效益的公共机构必须明确判断标准。


  Text 2


  “What can Iran teach us about good governance?”is not a question often posed in Washington. But according to Benjamin Hippen, a transplant nephrologist in North Carolina, the Iranians have managed to do something American policy makers have long thought impossible: They've found kidneys for every single citizen in need.


  As Hippen explains in a March report for the Cato Institute, the Iranian government has been paying kidney donors since 1988. To avoid potential conflicts of interest, donors and recipients work through an independent organization known as the Dialysis and Transplant Patient Association. Donors approach the association on their own; they cannot be recruited by physicians or referred by brokers with financial incentives. They receive $1,200 and limited health coverage from the government, in addition to direct remuneration from the recipient—or, if the recipient is impoverished, from one of several charitable organizations.① The combination of charitable and governmental payments ensures that poor recipients are treated as well as wealthy ones.


  Critics of organ markets often claim that where payments are permitted, altruistic donation will drop off.② Hippen found this is not the case in Iran. The country's deceased donor program, started in 2000, has grown steadily alongside paid donation.（Posthumous donations are not remunerated.）During the last eight years, deceased donations have increased tenfold.


  Data on the long-term health of Iranian kidney donors is mixed and inconclusive, so Hippen recommends that any U.S. system closely track donors and provide them with lifelong health care.③ Since many potential kidney recipients are currently surviving on vastly more expensive dialysis treatment（paid for by Medicare）, providing donors with long-term health care is probably more cost-effective than the status quo.④


  American critics continue to lament that Iran failed to adopt the U.S. policy of banning payment for organs in the mid-1980s.“Carrying this reasoning to its conclusion,”writes Hippen,“would entail admitting that in so doing, Iran would have also incurred our current shortage of organs, our waiting list mortality, and our consequent moral complicity in generating a state of affairs that sustains an international market in illegal organ trafficking.”⑤ No other country has managed to eliminate its kidney waiting list; the U.S. has a list 73,000 patients long. Who should be advising whom?


  1. Benjamin Hippen thinks that the Iranian government _____.


  ［A］outshines Americans in public policy making

  ［B］has done something impossible for its citizens

  ［C］sets an example in managing kidney transplant

  ［D］teaches Americans how to improve management


  2. In Iran, kidney donors _____.


  ［A］are usually recruited by transplant physicians

  ［B］receive charitable and governmental payments

  ［C］avoid accepting direct payments from recipients

  ［D］join the Dialysis and Transplant Patient Association


  3. The deceased donor program in Iran _____.


  ［A］has been subject to some sharp criticism

  ［B］permits payments in voluntary donations

  ［C］needs the help of charitable organizations

  ［D］contributes to genuine altruistic donation


  4. Hippen suggests that the kidney transplant system in U.S. _____.


  ［A］follow the long-term health of donors closely

  ［B］provide kidney patients with better health care

  ［C］free the kidney patients from expensive dialysis

  ［D］reduce the cost of the expensive dialysis treatment


  5. If Iran had banned payment for organs, it would have _____.


  ［A］eliminated its kidney waiting list

  ［B］avoided the criticism from critics

  ［C］suffered severe shortage of kidneys

  ［D］minimized illegal organ trafficking


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章以伊朗的肾脏移植政策为核心展开。通过介绍该政策的具体实施过程及其效果和存在的漏洞，对比分析美国在这方面政策的不足之处，指出美国应向伊朗借鉴相关经验以解决美国肾脏捐赠存在的问题。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    recruit　　　　［ri'kru:t］

  


  vt. 招募，吸收


  
    incur　　　　［in'kə:］

  


  vt. 招致，惹起


  
    sustain　　　　［səs'tein］

  


  vt. 支撑，支持


  常用超纲词汇


  
    governance　　　　［'gʌvənəns］

  


  n. 统治方式，管理方法


  
    coverage　　　　［'kʌvəridʒ］

  


  n. 保险项目，保险范围


  
    charitable　　　　［'t∫æritəbl］

  


  a. 慈善的


  
    deceased　　　　［di'si:st］

  


  a. 已故的


  
    posthumous　　　　［'pɔstjuməs］

  


  a. 死后的，身后的


  
    mortality　　　　［mɔ:'tæliti］

  


  n. 死亡率


  
    traffick　　　　［'træfik］

  


  v. 走私，交易，买卖


  难句剖析


  ①They receive 1）$1,200 and limited health coverage from the government, in addition to 2）direct remuneration ⑴from the recipient—or, if the recipient is impoverished, ⑵from one of several charitable organizations.


  【结构】此句的谓语动词是“receive”，后面跟有由逗号和“in addition to”连接的两个并列的宾语。由破折号和“or”连接的两个并列的介词“from”短语是“remuneration”的后置定语。


  【译文】捐赠者可以得到由政府支付的1200美元和有限额度的健康保险，还可以得到接受者的直接酬金。如果接受者很贫困的话，直接酬金将由几家慈善组织支付。


  ②Critics of organ markets often claim［that（where payments are permitted）, altruistic donation will drop off］.


  【结构】此句主句的主语是“Critics”，谓语动词是“claim”。方括号所标示的部分是“claim”的宾语从句，圆括号所标示的部分是其中的状语从句。


  【译文】人体器官市场的批评者常常宣称，倘若政府允许支付报酬，那么真正无私的捐赠将会减少。


  ③1）Data on the long-term health of Iranian kidney donors is mixed and inconclusive, so 2）Hippen recommends［that any U.S. system closely ⑴track donors and ⑵provide them with lifelong health care］.


  【结构】此句是由逗号和“so”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是“Data”，谓语动词是“is”。第二个分句的主语是“Hippen”，谓语动词是“recommends”。方括号所标示的部分是“recommends”的宾语从句，其中有两个并列的、省略了情态动词“should”的谓语动词“track”和“provide”。


  【译文】有关伊朗捐肾者长期健康状况的资料凌乱混杂且缺乏说服力，因此希本建议美国的各项制度都应该密切跟踪了解捐赠人的健康状况，并向其提供终生医疗保障。


  ④［Since many potential kidney recipients are currently surviving on vastly more expensive dialysis treatment（paid for by Medicare）］, providing donors with long-term health care is probably more cost-effective than the status quo.


  【结构】方括号所标示的部分是原因状语从句。此句主句的主语是动名词短语“providing ...with ...care”，谓语动词是“is”。


  【译文】因为许多潜在的肾脏接受者目前靠昂贵的透析疗法生存（费用由医疗保险支付），为捐肾者提供长期的医疗保障可能比现行政策更加经济有效。


  ⑤“Carrying this reasoning to its conclusion,”writes Hippen,“would entail admitting［that in so doing, Iran would have also incurred 1）our current shortage of organs, 2）our waiting list mortality, and 3）our consequent moral complicity in generating a state of affairs（that sustains an international market in illegal organ trafficking）］.”


  【结构】此句主句的主语是动名词短语“Carrying ...conclusion”，谓语动词是“would entail”，宾语是动名词“admitting”。方括号所标示的部分是“admitting”的宾语从句。从句中的主语是“Iran”，谓语动词是“would have ...incurred”，宾语是由逗号和“and”连接的三个并列的名词短语。动名词短语“generating ...”用作介词“in”的宾语。圆括号所标示的部分是“a state of affairs”的宾语从句。


  【译文】希本写道：“按照这个思路可以得出结论，如果伊朗采用了相同政策，那么也会像我们现在一样出现器官短缺，肾移植等候者频频死亡，并且由此道德困境催生出国际非法器官买卖市场。”


  答案详解


  1. 本杰明·希本认为伊朗政府 _____。


  ［A］在美国公共决策中是一枝独秀

  ［B］已经为本国公民做了一些不可能的事情

  ［C］在管理肾移植方面树立了榜样

  ［D］教美国人如何改善管理


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段中的“They've found kidneys for every single citizen in need”，C应为答案。


  2. 在伊朗，肾脏捐赠者 _____。


  ［A］通常由移植医师招募

  ［B］接受慈善和政府付款

  ［C］避免接受接受者的直接支付

  ［D］加入透析与移植病人协会


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段中的“They receive $1,200 and limited health coverage from the government ...or, if the recipient is impoverished, from one of several charitable organizations”，B应为答案。


  3. 伊朗的死者捐赠计划 _____。


  ［A］一直受到一些尖锐的批评

  ［B］允许接受自愿捐款

  ［C］需要慈善机构的帮助

  ［D］有利于真正的利他主义的捐赠


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“Critics ...often claim that ...altruistic donation will drop off. Hippen found this is not the case in Iran. The country's deceased donor program ...has grown steadily ....（Posthumous donations are not remunerated）”上下文，D应为答案。


  4. 希本建议美国肾移植系统 _____。


  ［A］密切关注捐赠者的长期健康

  ［B］为肾病患者提供更好的医疗保健

  ［C］使肾病患者从昂贵的透析中解放出来

  ［D］减少昂贵的透析治疗费用


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“...Hippen recommends that any U.S. system closely track donors and provide them with lifelong health care”，A应为答案。


  5. 如果伊朗禁止为器官付款，它将 _____。


  ［A］消除其肾脏轮候名单

  ［B］避免批评者的批评

  ［C］遭遇脏器短缺

  ［D］尽量减少非法贩卖器官


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段中的“...in so doing, Iran would have also incurred our current shortage of organs ...”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①“在合理施政方面，伊朗可以教给我们什么？”②这不是一个华盛顿经常提及的问题。③但是北卡罗来纳州的一位肾脏移植专家本杰明·希本认为，伊朗做成了一些美国的政策制定者一直认定为不可能的事情：他们已经为每个需要帮助的公民提供了肾脏。


  2. ①正如希本在美国卡托研究所3月份的报告中所阐释的那样，自1988年起伊朗政府就向肾脏捐赠者提供报酬。②为了避免潜在的利益冲突，捐赠者和接受方通过一个名为“透析和移植患者协会”的独立机构处理有关事宜。③捐赠者自己联系协会，金钱贿赂在医生招募或中介推荐的过程中是被禁止的。④捐赠者可以得到由政府支付的1200美元和有限额度的健康保险，还可以得到接受者的直接酬金。⑤如果接受者很贫困的话，直接酬金将由几家慈善组织支付。⑥①慈善机构和政府的联合支付保证了贫穷和富裕的接受者能够得到相同的治疗。


  3. ①人体器官市场的批评者常常宣称，倘若政府允许支付报酬，那么真正无私的捐赠将会减少。②②希本发现，在伊朗情况并非如此。③该国2000年开始的已故者捐赠项目（死后捐赠无酬劳）和有偿捐赠一起稳步发展。④在过去八年里，已故者捐赠增加了十倍。


  4. ①有关伊朗捐肾者长期健康状况的资料凌乱混杂且缺乏说服力，因此希本建议美国的各项制度都应该密切跟踪了解捐赠人的健康状况，并向其提供终生医疗保障。②③因为许多潜在的肾脏接受者目前靠昂贵的透析疗法生存（费用由医疗保险支付），为捐肾者提供长期的医疗保障可能比现行政策更加经济有效。④


  5. ①美国的批评者们为伊朗没有采用20世纪80年代中期美国实行的禁止有偿捐赠器官政策而感到遗憾。②希本写道：“按照这个思路可以得出结论，如果伊朗采用了相同政策，那么也会像我们现在一样出现器官短缺，肾移植等候者频频死亡，并且由此道德困境催生出国际非法器官买卖市场。”③⑤其他国家尚未设法消除肾脏移植等候者名单，而美国现有多达73000位的等候者名单。④孰人为师，孰人为徒？


  语篇分析


  第一段：介绍伊朗政府为每个需要肾脏的公民提供了肾脏。


  句①②全文总起，提出问题：伊朗政府的施政方针给我们带来了什么。


  句③进一步介绍伊朗政府完成了美国政策制定者认为不可能完成的事。


  第二段：承接上文，详细介绍伊朗为公民提供肾脏的具体过程。


  句①②介绍肾脏捐赠相关事宜由透析和移植患者协会处理。


  句③承接第二句，指出该协会禁止贿赂医生。


  句④⑤⑥指出相关费用的处理方式。


  第三段：从反面指出伊朗的肾脏捐赠活动进行顺利。


  句①指出人体器官市场质疑政府允许为肾脏捐助者支付报酬的做法。


  句②③④从反面说明伊朗并未发生质疑者所说的现象。


  第四段：指出伊朗在跟踪捐赠者健康状况方面的疏漏以及美国研究人员建议美国政府应采取的措施及其原因。


  句①研究人员认为美国政府应跟踪捐赠人的健康状况并向其提供终身医疗保障。


  句②与句①是因果关系，解释研究人员提出该建议的原因。


  第五段：指出美国的政策存在漏洞，应该向伊朗的政策学习。


  句①美国的批评者认为伊朗应该采取禁止有偿捐赠器官的政策。


  句②③与句①是递进关系，从反面说明如果伊朗采取了同美国相同的做法就会出现和美国同样的问题：无法消除肾脏移植等候者名单。


  句④用疑问的方式总结全文，暗示美国应向伊朗学习有关肾脏移植的政策。


  Text 3


  We are all compassionate in one way or another; at times selective. Expressing compassion is inherently characteristic of us. Phenomenal tasks have been accomplished, oceans and mountains have been trekked across, and lives have been drastically altered because of compassion.① It is our truest expression of love. Developing it as a way of life takes time, patience, and the enlightenment of our spirit.


  We are here for our lifetime and ultimately we will die. In our lifetime we should strive to build character, develop good moral qualities, and be in tuned with our world and its needs.② In order to be compassionate, we must put ourselves in“another's shoes”and ask ourselves this question,“If it were me, what would I need or how would I feel?”Each day should be a learning experience for us. As we encounter different types of individuals we find that some we seem to bond to naturally because of similar interest, ethnic background or other reasons.③ It is easy to love them like a family member or friend. But what about a stranger, coworker or neighbor who are different from us; one with different interests or one who may be just a difficult individual to get along with?④ Over time, we must learn to accept differences. Over time we must learn that an individual's actions are effects of experiences. It is these individuals who test our compassion.


  Love is the key factor that builds the foundation for compassion. First, we must know what love is. For if we do not know love, how could we love another? Once we develop love within ourselves we realize the goodness it creates and the wonderful satisfaction it produces. We all desire love. Expressing it fills a void for the receiver and giver. We must work at becoming tolerant and understanding to those who are different or towards those we dislike and realize that we are all individuals, each with a special uniqueness.⑤ Some may not be open to your expression of love. That is okay because others will learn from your actions.


  We live on the same earth, we breathe the same air, eat the same foods produced from our earth, sleep under the same sun, moon and stars. We are a family and should practice brotherly love. Compassion is not condoning to another's belief and behaviors. It is simply being sympathetic and understanding towards one another. By loving unconditionally, compassion follows. All you have to do is spread your love.⑥


  1. The author believes that compassion _____.


  ［A］gives rise to the desire to alter lives

  ［B］means to suffer together with others

  ［C］is a great virtue everyone is born with

  ［D］is a genuine manifestation of affection


  2. In order to cultivate compassion, we should _____.


  ［A］develop a deep empathy for other people

  ［B］exercise patience and enlighten our spirit

  ［C］learn to get along well with everyone else

  ［D］try every means to improve moral qualities


  3. According to the text, compassion is best manifested in _____.


  ［A］the feeling of sympathy and sorrow for another

  ［B］wholehearted liking for or pleasure in someone

  ［C］affectionate concern for the well-being of others

  ［D］the love for one who may be tiresome or annoying


  4. The author argues that love _____.


  ［A］is a strong feeling that everyone desires

  ［B］exists in the heart of every human being

  ［C］gives rise to one's compassion for others

  ［D］produces both goodness and satisfaction


  5. To be compassionate, we should _____.


  ［A］excuse or forgive what others believe and do

  ［B］try to share the sentiments or ideas of others

  ［C］treat each other with cordiality and generosity

  ［D］be sincere and honest when talking with others


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章的主题是同情心，在概括了同情心的基本内容的基础上，介绍了在不同的生活情境中应该如何表达同情心。作为同情心的关键内容，爱是建立感情的关键，人类要明白什么是爱，如何去爱才能更好地表达同情心。因此，人类作为一个大家庭，应彼此友爱。作为个人，需要做的就是无私地爱他人，发扬自己的爱心。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    void　　　　［vɔid］

  


  n. 空虚感，失落感


  常用超纲词汇


  
    compassionate　　　　［kəm'pæ∫ənit］

  


  a. 有同情心的


  
    phenomenal　　　　［fi'nɔminl］

  


  a. 非凡的，惊人的


  
    trek　　　　［trek］

  


  vt. 艰苦跋涉


  难句剖析


  ①1）Phenomenal tasks have been accomplished, 2）oceans and mountains have been trekked across, and 3）lives have been drastically altered because of compassion.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的三个分句组成的并列句。


  【译文】能够完成艰巨的任务，能够跋山涉水，冲破一切困难，彻底改变了我们的生活都源于我们的同情心。


  ②In our lifetime we should strive 1）to build character, 2）develop good moral qualities, and 3）be in tuned with our world and its needs.


  【结构】由逗号和“and”连接的三个并列的动词不定式短语用作目的状语。


  【译文】在我们一生中，应努力修身养性，培养优秀的道德品质，适应自己所处环境并满足其需求。


  ③［As we encounter different types of individuals］we find［that some we seem to bond to naturally because of similar interest, ethnic background or other reasons］.


  【结构】第一个方括号所标示的部分是时间状语从句。第二个方括号所标示的部分是“find”的宾语从句。这个宾语从句本身是倒装句，本应为“we seem to bond to some naturally ...”，为了强调，把介词“to”的宾语“some”放在了句首。


  【译文】与不同类型的人交往时，我们发现，由于趣味相投、背景相似或其他一些原因，自然而然就与某些人比较亲近。


  ④But what about a stranger, coworker or neighbor［who are different from us］; one with different interests or one［who may be just a difficult individual to get along with］?


  【结构】此句是“what about”引导的疑问句。分号后面的“one ... or one ...”补充说明其前面的“a stranger, coworker or neighbor ...”。两个方括号所标示的部分分别是“a stranger, coworker or neighbor”和“one”的后置定语从句。


  【译文】但是，对那些与自己不同的、有不同的兴趣、可能很难相处的陌生人、同事或邻居，又会如何呢？


  ⑤We must 1）work at（1）becoming tolerant and （2）understanding to those［who are different］or towards those［we dislike］and 2）realize［that we are all individuals, each with a special uniqueness］.


  【结构】情态动词“must”后跟有两个并列的谓语动词“work”和“realize”。两个并列的动名词短语“becoming”和“understanding”用作介词“at”的宾语，两个并列的介词短语“to those ...”和“towards those ...”用作这两个动名词短语的状语。每个“those”后跟有一个后置定语从句。谓语动词“realize”后面跟有“that”引导的宾语从句。


  【译文】我们必须学会忍耐和理解，去面对我们之间的不同和对方身上的缺点，也必须认识到我们每个人都是唯一的，不同的个体。


  ⑥It is simply 1）being sympathetic and 2）understanding towards one another. By loving unconditionally, compassion follows. All you have to do is spread your love.


  【结构】这是三句话。由“and”连接的两个并列的动名词短语“being ...”和“understanding ...”用作表语。动名词短语“loving ...”用作介词“By”的宾语。省略“to”的动词不定式短语“spread ...”用作表语。


  【译文】同情心只不过是彼此之间的同情和理解。无私地爱，就表达了同情心。你所要做的就是发扬你的爱心。


  答案详解


  1. 作者认为同情 _____。


  ［A］产生了改变生活的愿望

  ［B］意味着与他人一起受苦

  ［C］是人与生俱来的伟大的美德

  ［D］是亲情真正的体现


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段中的“It is our truest expression of love”可知，同情是爱心的真实体现。所以，D应为答案。


  2. 为了培养同情心，我们应该 _____。


  ［A］培养对他人的深深的同理心

  ［B］锻炼耐心并振奋精神

  ［C］学会与他人好好相处

  ［D］想尽一切办法来提高道德素质


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段中的“In order to be compassionate, we must put ourselves in‘another's shoes’and ask ourselves this question,‘If it were me, what would I need or how would I feel?’”可知，要有同情心，必须学会站在别人的角度考虑问题。所以，A应为答案。


  3. 根据文章，同情心充分体现在 _____。


  ［A］为他人感到同情和悲伤

  ［B］全心全意喜欢或愉悦他人

  ［C］关心他人的福祉

  ［D］爱一个可能令人讨厌的人


  【答案】［D］


  【解析】根据第二段中的“what about ... one who may be just a difficult individual to get along with? ... It is these individuals who test our compassion”可知，正是那些难以相处的人最能检验我们是否真有同情心。所以，D应为答案。


  4. 作者认为爱 _____。


  ［A］是一种每个人都渴望的强烈感觉

  ［B］存在每个人的心中

  ［C］产生对他人的同情

  ［D］产生善良与满足


  【答案】［C］


  【解析】本文主题是“compassion”。根据第三段中的“Love is the key factor that builds the foundation for compassion”可知，爱心是产生同情心的重要基础。所以，C应为答案。


  5. 要富有同情心，我们应该 _____。


  ［A］原谅别人的信仰和所为

  ［B］尝试分享别人的情绪或想法

  ［C］热诚慷慨地对待彼此

  ［D］和别人谈话时保持真诚和诚实


  【答案】［B］


  【解析】根据最后一段中的“Compassion is not condoning to another's belief and behaviors. It is simply being sympathetic and understanding towards one another”可知，同情意味着彼此之间的理解和支持。所以，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①我们总有时候会以某种方式去同情他人。②同情是我们内在的一种特征。③能够完成艰巨的任务，能够跋山涉水，冲破一切困难，彻底改变了我们的生活都源于我们的同情心。④①这是我们最真挚的爱的表达。⑤同情心的培养需要时间、耐性以及精神的启迪。


  2. ①我们活在有限的生命里，最终都会死去。②在我们一生中，应努力修身养性，培养优秀的道德品质，适应自己所处环境并满足其需求。③②为了表达同情，我们必须学会换位思考，并且问自己这样一个问题，“如果是我，我需要什么或者我觉得怎么样？”④对我们来说每天都是应该学习的经验。⑤与不同类型的人交往时，我们发现，由于趣味相投、背景相似或其他一些原因，自然而然就与某些人比较亲近。⑥③很容易像家庭成员或朋友一样爱他们。⑦但是，对那些与自己不同的、有不同的兴趣、可能很难相处的陌生人、同事或邻居，又会如何呢？⑧④随着时间的推移，我们必须学会接受差异。⑨随着时间的推移，必须明白个人行为受到经历的影响。⑩这些人在考验着我们的同情心。


  3. ①爱是建立感情的关键要素。②首先，我们必须知道什么是爱。③如果我们都不知道什么是爱，那又如何去爱呢？④一旦在我们之间产生爱，我们就能体会到它带来的美妙和满足感。⑤我们都渴望得到爱。⑥因为爱在付出爱的人和得到爱的人之间填补了空白。⑦我们必须学会忍耐和理解，去面对我们之间的不同和对方身上的缺点，也必须认识到我们每个人都是唯一的、不同的个体。⑧⑤可能他们还没有了解你对爱的表达方式，但是没关系，因为他们迟早会从你的行为中体会到的。


  4. ①我们生活在同一个地球上，呼吸着同样的空气，吃我们地球上生产出来的同样的食物，在同样的太阳、月亮和星星下睡觉。②我们是一个家庭，应该兄弟般地友爱。③怜悯不是宽恕他人的信仰和行为。④它只不过是彼此之间的同情和理解。⑤无私地爱，就表达了同情心。⑥你所要做的就是发扬你的爱心。⑥


  语篇分析


  第一段：全文总起，介绍同情心的基本内容。


  句①②指出同情是人的内在特征。


  句③④说明同情心是表达爱的方式。


  句⑤介绍培养同情心的必备要素。


  第二段：介绍生活中不同情境如何表达同情心。


  句①②指出人在有限的生命里应培养道德品质，适应周围环境，满足自己的需求。


  句③承接上文，指出换位思考对于表达同情至关重要。


  句④承接句③指出每天的生活经验都值得学习。


  句⑤⑥指出与自己性格和背景相似的人更容易亲近。


  句⑦⑧⑨⑩与句⑤⑥形成转折关系，指出与自己差异大的人应如何相处。


  第三段：指出爱是建立感情的关键，并从三个方面分析了什么是爱。


  句①全段总起，指出爱在建立感情中的重要地位。


  句②③④⑤⑥指出人必须知道什么是爱，才会知道如何去爱，以及体验爱给人类带来的美妙。


  句⑦与句②③④⑤⑥是并列关系，指出忍耐和理解也很重要。


  句⑧与上文并列，指出爱有不同的表达方式。


  第四段：全文总结，指出人类作为一个整体，应彼此友爱。


  句①②指出人类是一个大家庭，应彼此友爱。


  句③④指出怜悯就是同情和理解他人。


  句⑤⑥总结全文，指出我们应该如何表达同情心。


  Text 4


  Typically, the death of a language is discussed in the same vein as the disappearance of moas and passenger pigeons.① The problem is actually more rampant than species attrition: A hundred years from now, today's 6,000 languages will likely number only 600.


  But that's not necessarily a bad thing.


  Now, to be clear, as someone who has taught himself languages as a hobby since childhood, I hardly rejoice when a language dies. Languages can put concepts together in ways more fascinatingly different from English than most of us are aware.② Yet supposing that we could keep 6,000 languages alive is like supposing that we could stop, say, ice from getting soft under the sun.③


  As people speaking many indigenous languages migrate to cities, inevitably they learn globally dominant languages like English and use them with one another. Their children may use their parents' indigenous languages at home. But they never knew the lifestyle that those languages were born to express, and will be more comfortable in the public language of the world in which they grow up.④ They will speak mostly the public one to their own children. This is how languages die.


  Many hope that we can turn back the tide with programs to revive indigenous languages, but the sad fact is that this will almost never be seriously effective. I once taught a class of Native Americans their ancestral language in a summer program. This had the positive effect of helping them feel connected to their ancestors, but there was no possible way they were going to be able to converse in the language.⑤


  In any case, language death is actually a healthy outcome of diversity. If people speaking different languages truly come together, as the Beatles urged us, then they need to speak a common language. Then the age-old process begins: The first generation is more comfortable in the old language, the second uses it as an at-home language and the third knows only some words and phrases. But cultural diversity persists despite the common language.


  When people use their distinct language down the generations,It's usually bad, indicating discrimination or segregation—precisely what“diversity”fans would otherwise consider a scourge.⑥ Jews in shtetls spoke Yiddish at home and other languages elsewhere because they lived in Jewish ghettos, not because they delighted in being bilingual.


  I hope that dying languages can be recorded and described, but their individual deaths are not something to be mourned. Indeed a single“world”language would not be in itself catastrophic.


  1. The underlined word“attrition”in the first paragraph most probably means _____.


  ［A］reduction

  ［B］alteration

  ［C］evolution

  ［D］variation


  2. The author believes that the death of a language is _____.


  ［A］not dissimilar to the decay of anything in nature

  ［B］as unavoidable as the extinction of some species

  ［C］even faster than the extinction of ancient animals

  ［D］much similar to the disappearance of rare animals


  3. By citing his experience of teaching in a summer program, the author intends to show that _____.


  ［A］indigenous languages can be revived

  ［B］a dying language can hardly be revived

  ［C］language death is a healthy consequence

  ［D］only globally dominant languages persist


  4. According to the text, an indigenous language _____ if people speaking it are isolated in a small area.


  ［A］develops rapidly

  ［B］perishes gradually

  ［C］will eventually die

  ［D］continues to be alive


  5. The author argues that the death of a language is _____.


  ［A］nothing special

  ［B］something unusual

  ［C］nothing regrettable

  ［D］nothing but admirable


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕语言消亡不一定是坏事展开论述。不同语言有不同的表达方式，但是人类无法阻止语言的消亡。从语言消亡的过程看，多样性的存在是导致语言消亡的重要原因，但语言的消亡并不意味着多样文化的消失。同样，多样性也可能导致种族歧视或隔离，同一的世界语言也不一定就是灾难。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    vein　　　　［vein］

  


  n. 脉，矿脉，岩脉


  常用超纲词汇


  
    attrition　　　　［ə'tri∫ən］

  


  n. 磨损，消耗


  
    indigenous　　　　［in'didʒinəs］

  


  a. 本土的


  
    rampant　　　　［'ræmpənt］

  


  a. 猖狂的，猖獗的


  
    scourge　　　　［skə:dʒ］

  


  n. 祸端，苦难的根源


  难句剖析


  ①Typically, the death of a language is discussed in the same vein as the disappearance of moas and passenger pigeons.


  【结构】连词“as”引导的状语从句“as the disappearance of ...pigeons”是个省略句，相当于“as the disappearance ...is discussed”。


  【译文】通常，讨论一种语言的消亡与讨论恐鸟和候鸽的灭绝使用的思路完全相同。


  ②Languages can put concepts together in ways［more fascinatingly different from English than most of us are aware］.


  【结构】方括号所标示的形容词短语“more ...different from English than ...”用作“ways”的后置定语。


  【译文】各种语言都可把概念结合起来，不过使用的方法与英语截然不同，远远超过了我们大多数人所了解的程度。


  ③Yet［supposing（that we could keep 6,000 languages alive）］is like［supposing（that we could stop, say, ice from getting soft under the sun）］.


  【结构】方括号所标示的动名词短语“supposing ...alive”用作主语；方括号所标示的动名词短语“supposing ...sun”用作介词“like”的宾语。每个动名词“supposing”后面圆括号所标示的是由“that”引导的宾语从句。


  【译文】不过，假设我们可以保持6000种语言存活，就如同假设我们可以阻止冰在阳光下融化一样。


  ④But they 1）never knew the lifestyle［that those languages were born to express］, and 2）will be more comfortable in the public language of the world［in which they grow up］.


  【结构】由逗号和“and”连接的“never knew”和“will be”是两个并列的谓语动词。方括号所标示的“that those languages were born to express”是“lifestyle”的后置定语从句；方括号所标示的“in which they grow up”是“world”的后置定语从句。


  【译文】但是，他们根本不了解生成这些语言时所要表达的生活方式，因此，他们会更自如地使用自身生活的世界所用的公共语言。


  ⑤1）This had the positive effect of helping them feel connected to their ancestors, but 2）there was no possible way［they were going to be able to converse in the language］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。在第二个分句中，方括号所标示的“they were going ...language”是“way”的后置定语从句。


  【译文】这样做的积极效果是帮助他们意识到自己与祖先的关联，但是，没有任何可行的方法能让他们用这种语言交流。


  ⑥When people use their distinct language down the generations, it's usually bad, indicating discrimination or segregation—precisely［what“diversity”fans would otherwise consider a scourge］.


  【结构】此句的主句是“it's usually bad”。现在分词短语“indicating discrimination or segregation”用作补充说明状语。破折号后面的“what”引导的名词性从句补充说明“discrimination or segregation”。


  【译文】当人们一代接一代地使用自己独特的语言时，情况通常不妙，这意味着存在种族歧视或隔离，而那些鼓吹“多样性”的人们恰恰把这看作灾难。


  答案详解


  1. 第一段中划下划线的词语“attrition”的意思是 _____。


  ［A］减少

  ［B］改造

  ［C］进化

  ［D］变异


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段前两句之间的逻辑关系，第二句中的“species attrition”应与第一句中的“the disappearance of moas and passenger pigeons”意思一致。A应为答案。


  2. 作者认为一种语言的消失是 _____。


  ［A］和自然界的其他衰减没有什么不同

  ［B］和某些物种灭绝一样不可避免

  ［C］甚至比古代动物的灭绝速度还快

  ［D］与稀有动物的灭绝类似


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段第一句“...the death of a language is discussed in the same vein as the disappearance of moas and passenger pigeons”和第三段最后一句“Yet supposing that we could keep 6,000 languages alive is like supposing that we could stop, say, ice from getting soft under the sun”，B应为答案。


  3. 作者引用他参加夏令营的经历是为了说明 _____。


  ［A］土著语言可以恢复

  ［B］一个垂死的语言很难恢复

  ［C］语言的死亡是健康的结果

  ［D］只有全球主导语言应该坚持


  【答案】［B］


  【解析】根据第五段中的“...the sad fact is that this will almost never be seriously effective”和“...there was no possible way they were going to be able to converse in the language”，B应为答案。


  4. 根据文章，一种土著语言会 _____，如果说这种语言的人们被隔离在一个小范围内。


  ［A］发展迅速

  ［B］逐渐消亡

  ［C］最终会死

  ［D］继续生存


  【答案】［D］


  【解析】根据倒数第二段中的“When people use their distinct language down the generations, ...indicating discrimination or segregation ...”，D应为答案。


  5. 作者认为一种语言的灭绝是 _____。


  ［A］没什么特别的

  ［B］不寻常的事情

  ［C］没有什么遗憾的

  ［D］没什么但令人钦佩


  【答案】［C］


  【解析】根据最后一段中的“...but their individual deaths are not something to be mourned”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①通常，讨论一种语言的消亡与讨论恐鸟和候鸽的灭绝使用的思路完全相同。②①这个问题实际上比物种自然减员更猖獗：从现在起再过一百年，今天的6000种语言可能只剩600种。


  2. 但这不一定是坏事。


  3. ①现在必须明确，我从小就把自学语言当作爱好，当一种语言死亡时，我可高兴不起来。②各种语言都可把概念结合起来，不过使用的方法与英语截然不同，远远超过了我们大多数人所了解的程度。③②不过，假设我们可以保持6000种语言存活，就如同假设我们可以阻止冰在阳光下融化一样。③


  4. ①正如许多讲土著语言的人迁移到城市，他们不可避免地学习全球主流语言，如英语，并用它们彼此沟通。②他们的孩子可能会在家里使用他们父母的土著语言。③但是，他们根本不了解生成这些语言时所要表达的生活方式，因此，他们会更自如地使用自身生活的世界所用的公共语言。④④他们通常和自己的孩子说公共语言。⑤语言就是这样消失的。


  5. ①许多人希望我们可以重新复兴土著语言。②但可悲的事实是，这几乎从来效果不大。③我曾在一个暑期班，教土著美国人他们祖先的语言。④这样做的积极效果是帮助他们意识到自己与祖先的关联，但是，没有任何可行的方法能让他们用这种语言交流。⑤


  6. ①无论如何，语言的消亡实际上是多样性的自然后果。②如果讲不同语言的人们要真正走到一起，像甲壳虫乐队鼓动我们的那样，那么他们必须讲一种共同的语言。③然后，开始一个古老的过程：第一代人自如地使用老语言，第二代人把它当作家内使用的语言，而第三代人只知道一些单词和短语。④但是，尽管用共同的语言，文化的多样性依然存在。


  7. ①当人们一代接一代地使用自己独特的语言时，情况通常不妙，这意味着存在种族歧视或隔离，而那些鼓吹“多样性”的人们恰恰把这看作灾难。②⑥意第绪犹太人在家讲意第绪语，在其他地方说其他语言，这并不是因为他们高兴使用双语，而是因为他们生活在犹太人聚居区。


  8. ①我希望把消失的语言记录下，并描述出来。②但对每种语言的消亡，并不需哀悼。③事实上，一个单一的“世界”语言本身不会是灾难性的。


  语篇分析


  第一段：全文总起，介绍本文讨论的话题：语言消亡。


  句①介绍研究语言灭绝的思路。


  句②指出语言灭绝要比物种灭绝得快。


  第二段：表明作者观点，语言消亡不一定是坏事。


  第三段：承接上文，论证作者观点，指出虽然不希望看到语言消亡，但人类无法阻止语言的消亡。


  句①与上段形成转折，指出作者不希望看到语言消亡。


  句②指出各种语言都有自己的方式把概念连接起来。


  句③指出人类无法阻止语言的消亡。


  第四段：承接上文，列举土著人生活变化的例子来说明语言是怎样消亡的。


  第五段：承接上文，进一步说明复兴土著语言的艰难性。


  句①②指出复兴土著语言的效果不明显。


  句③④与前两句形成递进关系，通过作者的亲身经历来说明复兴土著语言的艰难性。


  第六段：指出虽然多样性导致了语言的消亡，但共同语言的使用并没有影响文化多样性的存在。


  句①②指出多样性是导致语言消亡的结果。


  句③进一步指出语言消亡的过程。


  句④与前三句是转折关系，指出共同语言的存在并没有导致文化多样性的消失。


  第七段：与第六段形成转折，指出多样性存在的弊端。


  句①指出多样性可能导致种族歧视和隔离。


  句②列举意第绪犹太人的例子说明多样性可能导致的后果。


  第八段：总结全文，重申作者观点：语言的消亡不一定是坏事。


  
UNIT 19


  Text 1


  Last November, the U.S. National Academy of Sciences delivered a stinging verdict on a White House plan to change the rules on how the government's agencies measure risks, such as those resulting from chemical exposure or from smoking cigarettes.① The academy said that a draft risk-assessment bulletin containing the plan was“fundamentally flawed”and ought to be completely withdrawn.


  Ten months later, the bulletin is still very much alive. After some hesitancy, Susan Dudley, head of the Office of Information and Regulatory Affairs at the White House Office of Management and Budget（OMB）, has indicated that it is still under review and likely to be finalized in some shape or form.


  Risk assessment is a complex and exacting activity, and the National Academies have played a globally acknowledged role over many years in providing guidance on how it should be done.② But the academy panel, chaired by John Ahearne, a former president of the Nuclear Regulatory Commission and director of ethics at the scientific society Sigma Xi, said that the bulletin was wrong in attempting to impose a“one-size-fits-all”approach to risk assessment overseen by so political an office as the OMB.③ It also charged that the bulletin failed to take account of the different approaches appropriate to the various fields of science and engineering, or of risks to particular groups, such as children or pregnant women.④


  Thankfully, Congress is now applying some oversight to the OMB.In May, for example, Senators Jeff Bingaman（Democrat, New Mexico）and Joe Lieberman（Independent, Connecticut）wrote to Rob Portman, the director of the OMB, to seek assurances that it would take the National Academy of Sciences' advice and withdraw the risk-assessment bulletin.


  In an evasive response, Portman would say only that his office would“not finalize the bulletin without revision”—indicating, in effect, that it is planning to press ahead with the exercise in a revised form.⑤


  Now the senators have written to the OMB again, asking its officials to state by next week exactly how they intend to proceed, given the devastating critique issued by the academy panel last year.⑥“We began our review of the draft bulletin thinking we would only be recommending changes,”said Ahearne at the time.“But the more we dug into it, the more we realized that from a scientific and technical standpoint, it should be withdrawn altogether.”The White House specifically went out and sought this advice: why won't it take it?


  1. The U.S. National Academy of Sciences held that _____.


  ［A］the rules on risk-assessment should be modified

  ［B］its ruling on the White House plan was justifiable

  ［C］the risk-assessment bulletin should be discontinued

  ［D］chemical exposure was as risky as smoking cigarettes


  2. Susan Dudley hinted that _____.


  ［A］OMB was responsible for controlling risk assessment

  ［B］OMB persisted in revising and finalizing the bulletin

  ［C］OMB was ready to keep the bulletin alive and active

  ［D］OMB's risk-assessment bulletin was surely imperfect


  3. According to the academy panel, _____.


  ［A］different approaches should be taken into account

  ［B］particular groups of people are subject to more risks

  ［C］there isn't an omnipotent approach to risk-assessment

  ［D］the National Academies have been acknowledged globally


  4. It is implied by what the director of the OMB says that his office _____.


  ［A］would continue to exercise its bulletin

  ［B］would perfect its risk-assessment bulletin

  ［C］would totally withdraw its risk-assessment bulletin

  ［D］would take the National Academy of Sciences' advice


  5. The author argues that the White House OMB _____.


  ［A］should revise its risk-assessment bulletin

  ［B］should replace its bulletin with a new draft

  ［C］should finalize its bulletin without revision

  ［D］should withdraw its risk-assessment bulletin


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕美国国家科学院反对白宫将改变风险评估的相关规定这一事件展开分析。美国国家科学院认为由白宫行政管理局和预算局来监督风险评估是错误的，应由国家学术机构而不是政治机构来监督风险评估，并且建议撤销这一公报。议员对国家科学院的观点表示支持，并建议白宫采纳专家组的建议。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    draft　　　　［drɑ:ft］

  


  n. 草稿，草案，草图


  
    panel　　　　［'pænəl］

  


  n. 专门小组


  
    verdict　　　　［'və:dikt］

  


  n. 裁决，定论，结论


  常用超纲词汇


  
    devastating　　　　［'devəsteitiŋ］

  


  a. 破坏性的，全然的


  
    evasive　　　　［i'veisiv］

  


  a. 逃避的，回避的，推托的


  
    oversight　　　　［'əuvəsait］

  


  n. 严密监视，监督


  
    stinging　　　　［'stiŋiŋ］

  


  a. 刺人的，激烈的


  难句剖析


  ①Last November, the U.S. National Academy of Sciences delivered a stinging verdict on a White House plan［to change the rules on（how the government's agencies measure risks, such as those 〈resulting 1）from chemical exposure or 2）from smoking cigarettes〉）］.


  【结构】方括号所标示的动词不定式短语“to change the rules ...”用作目的状语。圆括号所标示的“how the government's agencies measure risks, ...”用作介词“on”的宾语从句。代词“those”指“risks”。尖括号所标示的现在分词短语“resulting from ...or from ...”用作“those”的后置定语；“resulting”后面跟有两个并列的介词短语“from chemical exposure”和“from smoking cigarettes”。


  【译文】对于政府机构如何进行风险评估，比如，如何评估接触化学物品和吸烟所造成的风险，白宫计划改变相关规定。去年11月，美国国家科学院对白宫的计划作出了措辞激烈的评价。


  ②1）Risk assessment is a complex and exacting activity, and 2）the National Academies have played a globally acknowledged role over many years in［providing guidance on（how it should be done）］.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的动名词短语“providing guidance on ...”用作介词“in”的宾语。圆括号所标示的“how it should be done”用作介词“on”的宾语从句。


  【译文】风险评估既复杂又严格。多年以来，在对如何进行风险评估提供指导方面，国家学术机构所发挥的作用得到了全球公认。


  ③But the academy panel,［chaired by John Ahearne,（a former president of the Nuclear Regulatory Commission and director of ethics at the scientific society Sigma Xi）］, said［that the bulletin was wrong in（attempting to impose a“one-size-fits-all”approach to risk assessment 〈overseen by so political an office as the OMB〉）］.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语“chaired by John Ahearne, ...”用作“panel”的后置定语；其中，圆括号所标示的名词短语“a former president of ...”补充说明“John Ahearne”。方括号所标示的“that the bulletin was wrong ...”用作“said”的宾语从句；圆括号所标示的动名词短语“attempting to impose ...”用作介词“in”的宾语；尖括号所标示的过去分词短语“overseen by ...OMB”用作“assessment”的后置定语。


  【译文】但是，专家组说，公报试图使用一种“万应灵药”进行风险评估，由白宫行政管理和预算局那样一个极具政治性的机构来进行监督，是错误的。专家组的组长是约翰·阿西恩。他是原子能管理委员会前任主席兼西格玛希科学协会道德规范部主任。


  ④It also charged［that the bulletin failed to take account 1）of the different approaches（appropriate to the various fields of science and engineering）, or 2） of risks to particular groups, such as children or pregnant women］.


  【结构】此句的主语是代词“It”，指前一句中的“panel”。方括号所标示的“that the bulletin failed ...”用作“charged”的宾语从句；动词不定式短语“to take account of ..., or of ...”用作“failed”的宾语；其中，有两个并列的介词短语“of ...”。


  【译文】专家组还批评说，公报没有考虑到不同科学和工程领域应采用不同的方法；公报也没有考虑到对儿童或孕妇等特殊群体所造成的风险。


  ⑤In an evasive response, Portman would say only［that his office would“not finalize the bulletin without revision”—indicating, in effect,（that it is planning to press ahead with the exercise in a revised form）］.


  【结构】方括号所标示的“that his office would‘not finalize the bulletin without revision’...”用作“say”的宾语从句。破折号后面的现在分词短语“indicating ...”起补充说明作用。圆括号所标示的“that it is planning ...”用作现在分词“indicating”的宾语从句。


  【译文】波特曼避重就轻，他只说，他们局“不会不修改就把公报最后定稿”；实际上，这表明，他们正在策划以修改的形式继续实行下去。


  ⑥Now the senators have written to the OMB again,［asking its officials to state by next week exactly（how they intend to proceed, given the devastating critique 〈issued by the academy panel last year〉）］.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语“asking its officials to state ...”起补充说明作用。圆括号所标示的“how they intend to proceed, ...”用作动词不定式“to state”的宾语从句。尖括号所标示的过去分词短语“issued by ...last year”用作“critique”的后置定语。


  【译文】如今，议员已致函白宫行政管理和预算局，请该局官员在下周前确切说明，针对专家组去年所提出的严厉批评，他们究竟打算如何进行下去。


  答案详解


  1. 美国国家科学院认为 _____。


  ［A］风险评估的规则应修改

  ［B］白宫计划的裁决是合理的

  ［C］风险评估公告应当停止

  ［D］化学接触和吸烟一样有危险


  【答案】［C］


  【解析】根据第一段最后一句“The academy said that a draft risk-assessment bulletin containing the plan was‘fundamentally flawed’and ought to be completely withdrawn”，C应为答案。


  2. 苏珊·达德利暗示 _____。


  ［A］行政管理和预算局是负责控制风险评估的

  ［B］行政管理和预算局坚持修改和落实公告

  ［C］行政管理和预算局已经准备好保持公告有效和活跃

  ［D］行政管理和预算局的风险评估公告肯定是不完美的


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段第二句“...Susan Dudley ...has indicated that it is still under review and likely to be finalized in some shape or form”，B应为答案。


  3. 在专家组看来，_____。


  ［A］应该考虑不同的方法

  ［B］特定的人群会受到更多的风险

  ［C］对于风险评估没有一个万能的方法

  ［D］美国国家科学院已经被全球公认


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段中的“But the academy panel ...said that the bulletin was wrong in attempting to impose a‘one-size-fits-all’approach to risk assessment ...”，C应为答案。


  4. 行政管理和预算局主任暗示，他的办公室 _____。


  ［A］将继续行使其公告

  ［B］将完善风险评估公告

  ［C］将完全撤出风险评估公告

  ［D］将采纳国家科学院的意见


  【答案】［A］


  【解析】根据第五段“In an evasive response, Portman would say only that his office would‘not finalize the bulletin without revision’—indicating, in effect, that it is planning to press ahead with the exercise in a revised form”，A应为答案。


  5. 作者认为，白宫行政管理和预算局 _____。


  ［A］应该修改风险评估报告

  ［B］应该用一个新的草案取代公告

  ［C］应该没有最后确定修订公告

  ［D］应撤销风险评估公告


  【答案】［D］


  【解析】根据本文最后三句中的“...said Ahearne at the time.‘But the more we dug into it, the more we realized that ...it should be withdrawn altogether.’The White House specifically went out and sought this advice: why won't it take it?”，D应为答案。


  全文翻译


  1. ①对于政府机构如何进行风险评估，比如，如何评估接触化学物品和吸烟所造成的风险，白宫计划改变相关规定。②去年11月，美国国家科学院对白宫的计划作出了措辞激烈的评价。③①科学院称，一份包含这一计划的风险评估公报初稿“有根本缺陷”，应该完全撤销。


  2. 十个月后，这份公报仍在起作用。犹豫一阵后，白宫行政管理和预算局的信息和规制事务办公室主任苏珊·达德利指出，公报尚在审核中，很可能最终以某种形式定稿。


  3. ①风险评估既复杂又严格。②多年以来，在对如何进行风险评估提供指导方面，国家学术机构所发挥的作用得到了全球公认。③②但是，专家组说，公报试图使用一种“万应灵药”进行风险评估，由白宫行政管理和预算局那样一个极具政治性的机构来进行监督，是错误的。④专家组的组长是约翰·阿西恩。他是原子能管理委员会前任主席兼西格玛希科学协会道德规范部主任。⑤③专家组还批评说，公报没有考虑到不同科学和工程领域应采用不同的方法；公报也没有考虑到对儿童或孕妇等特殊群体所造成的风险。④


  4. ①谢天谢地，国会现在正寻究白宫行政管理和预算局的失察。②例如，五月份时，参议员杰夫·宾格曼（民主党党员，新墨西哥州）和乔·利伯曼（无党派，康涅狄格州）致函时任白宫行政管理和预算局局长罗布·波特曼，让他保证会采取美国国家科学院的建议，撤回风险评估公报。


  5. 波特曼避重就轻，他只说，他们局“不会不修改就把公报最后定稿”；实际上，这表明，他们正在策划以修改的形式继续实行下去。⑤


  6. ①如今，议员已致函白宫行政管理和预算局，请该局官员在下周前确切说明，针对专家组去年所提出的严厉批评，他们究竟打算如何进行下去。②⑥当时阿西恩说：“我们开始察看草拟的公报时认为只需建议更改。③但是，我们越深究，越觉得从科学和技术立场应该撤销这一公报。”④既然白宫明确又费力地寻求这一建议，那么为什么不采用呢？


  语篇分析


  第一段：全文总起，介绍白宫将改变风险评估相关规定的做法引起了国家科学院的批评。


  句①全文总起句，指出白宫将改变风险评估的相关规定。


  句②③指出美国国家科学院对白宫的计划持有异议。


  第二段：承接上文，指出虽然国家科学院反对这一公报，但公报仍有可能付诸实施。


  第三段：指出风险评估的特征以及通过政治机构来监督风险评估的错误及其原因。


  句①全段总起，指出风险评估的特征。


  句②指出国家学术机构在风险评估领域的权威性。


  句③与第①②句形成转折，指出不用学术机构而用政治机构来监督风险评估是错误的。


  句④⑤承接第③句，进一步指出政治机构来监督风险评估的错误何在。


  第四段：承接上文，指出国会正在采取行动促使白宫撤回风险评估公报。


  第五段：承接第四段，指出白宫行政管理和预算局并没有完全改变发布公报的决定。


  第六段：总结全文，指出白宫应采纳专家组建议撤销改变风险评估相关规定的公报。


  句①指出议员提请白宫对专家组的批评表态。


  句②③议员认为白宫应采纳专家组的建议撤销公报。


  句④总结全文，指出白宫应采取专家组的建议。


  Text 2


  Amidst troubling reports of our nation's economic woes and pressing national security issues, one news story earlier this month received fairly little attention: President Obama's March 11 executive order establishing a White House Council on Women and Girls. While the Council's role is likely to be more symbolic than practical, its creation, and the accompanying rhetoric, suggests that the Obama White House is bringing a blinkered, outdated approach to gender issues—one that, far from transcending ideological divisions, takes us back to a narrow and dogmatic feminist ideology.①


  In his remarks at the signing, Barack Obama noted that women have made great strides since the days when his grandmother encountered a glass ceiling after reaching the level of bank vice president. Yet, despite the broken barriers, he argued that“inequalities stubbornly persist”:“women still earn just 78 cents for every dollar men make”;“one in four women still experiences domestic violence in their lifetimes”; and, despite being close to half the workforce, women make up only 17 percent of members of Congress and 3 percent of Fortune 500 CEOs.②


  But are these inequalities rooted in discrimination and fixable by the government? Numerous studies show that when differences in training, work hours, and continuity of employment are taken into account, the pay gap all but disappears. Most economists, including liberal feminists such as Harvard's Claudia Goldin, agree that while sex discrimination exists, male-female disparities in earnings and achievement are due primarily to personal choices and priorities.③ Women are far more likely than men to avoid jobs with 60-hour workweeks and to scale down their careers while raising children. They are also more likely to choose less lucrative but more fulfilling jobs.


  Indeed, one might ask why the only gender-specific issues that seem to deserve federal attention are ones that affect women. Why not look at the fact that men account for 80 percent of suicides and 90 percent of workplace fatalities（as well as 70 percent of nonfatal on-the-job injuries）? What about the troubling trend of boys and young men lagging substantially behind their female peers in education, with women earning nearly 60 percent of college degrees at a time when a college diploma is increasingly essential in the job market?④ Why not talk about the marginalization of fatherhood and the fact that many men who want to be involved in their children's lives are denied that chance?⑤


  This is not a call for a new federal bureaucracy for“men's issues”. However, the discussion of gender equality in our culture needs to include these issues. For the White House to exclude them while calling for a new effort to combat inequality is at best myopic.


  1. The establishment of White House Council on Women and Girls shows that Obama _____.


  ［A］paid more attention to women's issue than to anything else

  ［B］failed to pay enough attention to America's economic crisis

  ［C］prefers to use impressive rhetoric in defending things he does

  ［D］clung to outdated ideas and theories about sex discrimination


  2. Obama maintains that women _____.


  ［A］have made great progress in social status

  ［B］are as competent as men for executive jobs

  ［C］still encounter unequal treatment in society

  ［D］experience more domestic violence than men


  3. The author argues that male-female inequalities in society _____.


  ［A］are inevitable and will stubbornly persist

  ［B］are practically caused by personal reasons

  ［C］result from inveterate sex discrimination

  ［D］can easily be equalized by the government


  4. The author notes that men are _____.


  ［A］treated unequally in some aspects

  ［B］generally inferior to women in study

  ［C］disposed to engage in risky activities

  ［D］more emotionally fragile than women


  5. The author calls for _____.


  ［A］a new notion of social equality

  ［B］a new approach to gender issues

  ［C］a new definition of discrimination

  ［D］a new effort to get rid of inequality


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章从奥巴马总统设立白宫妇女事务委员会这一事件切入，指出政府颁布这一政令是目光短浅的行为。尽管奥巴马已经对设立该委员会的原因进行了解释，但是他忽略了一个问题：即男性在社会上也存在被不平等对待的问题。因此文章最后呼吁要对“男性问题”和“女性问题”给予同等关注。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    transcend　　　　［træn'send］

  


  vt. 超越，超出


  
    stride　　　　［straid］

  


  n. 大步，阔步


  常用超纲词汇


  
    woe　　　　［wəu］

  


  n. 灾难，灾祸


  
    rhetoric　　　　［'retərik］

  


  n. 华丽的文辞，花言巧语


  
    blinkered　　　　［'bliŋkəd］

  


  a. 心胸狭隘的，思路狭窄的


  
    disparity　　　　［dis'pæriti］

  


  n. 差别


  
    lucrative　　　　［'lu:krətiv］

  


  a. 有利的，赚钱的


  
    myopic　　　　［mai'ɔpik］

  


  a. 近视的，无远见的


  难句剖析


  ①While the Council's role is likely to be more symbolic than practical, its creation, and the accompanying rhetoric, suggests［that the Obama White House is bringing a blinkered, outdated approach to gender issues—one（that, far from transcending ideological divisions, takes us back to a narrow and dogmatic feminist ideology）］.


  【结构】连词“while”引导让步状语从句。此句主句的主语是“its creation, and the accompanying rhetoric”，谓语动词是“suggests”。方括号所标示的部分是“suggests”的宾语从句。破折号后面的代词“one”补充说明“approach”，圆括号所标示的部分是“one”的后置定语从句。


  【译文】虽然委员会的作用可能主要是象征性的，不具备实质性，但是委员会的创立和相关的说明表明，奥巴马政府就性别问题采取了陈旧过时、目光短浅的策略。这种策略根本没有超越意识形态上的分歧，而是将我们带回到狭隘教条的女权思想体系中。


  ②Yet, despite the broken barriers, he argued［that“inequalities stubbornly persist”: 1）“women still earn just 78 cents for every dollar men make”; 2）“one in four women still experiences domestic violence in their lifetimes”; and, 3）despite being close to half the workforce, women make up only 17 percent of members of Congress and 3 percent of Fortune 500 CEOs］.


  【结构】方括号所标示的部分是“argued”的宾语从句。冒号后面由分号和“and”连接的三个分句组成的并列句补充说明“inequalities stubbornly persist”。


  【译文】他表示，尽管障碍已被打破，但是“不平等依然顽固存在”：男人每挣一美元，女人只能挣78美分；四分之一的妇女在其一生中会遭受家庭暴力；尽管女性占劳动力人口的将近一半，却只占国会议员的17％和财富500强公司的首席执行官的3％。


  ③Most economists, including liberal feminists such as Harvard's Claudia Goldin, agree［that（while sex discrimination exists）, male-female disparities in earnings and achievement are due primarily to personal choices and priorities］.


  【结构】此句主句的主语是“Most economists”，谓语动词是“agree”。方括号所标示的部分是“agree”的宾语从句，圆括号所标示的部分是其中的让步状语从句。


  【译文】许多经济学家，包括自由派女权主义者——哈佛的克劳迪亚·戈尔丁都同意，虽然存在性别歧视，但男女之间收入和成就的差别主要基于个人的选择和权衡。


  ④What about the troubling trend of boys and young men lagging substantially behind their female peers in education, with women earning nearly 60 percent of college degrees at a time［when a college diploma is increasingly essential in the job market］?


  【结构】此句是特殊疑问句。介词短语“of ...”是“trend”的后置定语，带逻辑主语“boys and young men”的动名词短语“lagging ...”是介词“of”的宾语。介词短语“with ...”是补充说明状语，带逻辑主语“women”的动名词短语“earning ...”是介词“with”的宾语。方括号所标示的部分是“time”的后置定语从句。


  【译文】当大学文凭在就业市场中变得越来越重要时，女性获得了将近60％的大学学位，男孩和男性青年在教育上明显落后于同龄女性，这种令人不安的趋势又当如何理解呢？


  ⑤Why not talk about 1）the marginalization of fatherhood and 2）the fact［that many men（who want to be involved in their children's lives）are denied that chance］?


  【结构】此句是特殊疑问句。由“and”连接的“the marginalization ...”和“the fact ...”是介词“about”的并列宾语。方括号所标示的部分是“the fact”的同位语从句。圆括号所标示的部分是“men”的后置定语从句。


  【译文】为什么不就父亲被边缘化的问题进行讨论？事实上，很多男人想走进孩子的生活却得不到那样的机会。


  答案详解


  1. 白宫妇女事务委员会的成立表明，奥巴马 _____。


  ［A］更关注妇女问题而不是其他事情

  ［B］没有对美国经济危机给予更多关注

  ［C］喜欢使用令人印象深刻的修辞来维护他正在做的事情

  ［D］在性别歧视上固守过时的思想和理论


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段中的“President Obama's March 11 executive order establishing a White House Council on Women and Girls. ...suggests that the Obama White House is bringing a blinkered, outdated approach to gender issues ...”，D应为答案。


  2. 奥巴马认为，女性 _____。


  ［A］已经在社会地位上有了很大的进步

  ［B］在工作时和男人一样有能力

  ［C］还是会遇到社会上不平等的待遇

  ［D］比男性经历更多的家庭暴力


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“...he argued that‘inequalities stubbornly persist’: ...”，C应为答案。


  3. 作者认为社会上的男女不平等 _____。


  ［A］是不可避免的，并且还会持续下去

  ［B］实际上是由个人原因造成的

  ［C］是由根深蒂固的性别歧视导致的

  ［D］可以很容易地由政府进行均衡


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“...while sex discrimination exists, male-female disparities in earnings and achievement are due primarily to personal choices and priorities”，B应为答案。


  4. 作者认为男性 _____。


  ［A］在某些方面被不平等地对待

  ［B］在研究上通常不如女性

  ［C］被安排危险的活动

  ［D］情感比女性更脆弱


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“Why not look at the fact that men account for 80 percent of suicides ...? What about the troubling trend of boys and young men lagging substantially behind their female peers in education ...? Why not talk about the marginalization of fatherhood ...chance?”，A应为答案。


  5. 作者呼吁 _____。


  ［A］社会平等的新观念

  ［B］对待性别问题的新方法

  ［C］给歧视一个新定义

  ［D］摆脱不平等的新努力


  【答案】［B］


  【解析】作者在最后一段呼吁，讨论两性平等问题必须包括男性受到的不平等待遇问题，也就是需要“a new approach to gender issues”。所以，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①由于被夹杂在国家经济问题和国家安全议题等一片令公众不安的报道之中，本月初的一个新闻报道很少受到关注：奥巴马总统于3月11日颁布了设立白宫妇女事务委员会的政令。②虽然委员会的作用可能主要是象征性的，不具备实质性，但是委员会的创立和相关的说明表明，奥巴马政府就性别问题采取了陈旧过时、目光短浅的策略。③这种策略根本没有超越意识形态上的分歧，而是将我们带回了狭隘教条的女权思想体系中。①


  2. ①在他的署名评论中，奥巴马表示，他的祖母在升任银行副行长之后遭遇了无形的晋升限制。②自那天起，女权运动取得了巨大的进步。③他表示，尽管阻拦已被打破，但是“不平等依然顽固地存在着”：男人每挣一美元，女人只能挣78美分；四分之一的妇女在其一生中会遭受家庭暴力；尽管女性占劳动力人口的将近一半，却只占国会议员的17％和财富500强公司的首席执行官的3％。②


  3. ①但这些固有歧视的不平等根源是政府吗？②大量的研究表明，如果把训练、工作时间和职业连贯性之间的差异考虑在内，那么工资差距就会消失。③许多经济学家，包括自由派女权主义者——哈佛的克劳迪亚·戈尔丁都同意，虽然存在性别歧视，但男女之间收入和成就的差别主要基于个人的选择和权衡。④③相比男性而言，女性不太有可能选择每周60个小时的工作，同时女性在养育孩子时也会降低职业要求。⑤她们也更倾向于选择工资较低但能提供满足感的工作。


  4. ①人们很可能会问，为什么受到联邦政府关注的特殊性别问题似乎只包括对妇女有所影响的问题。②为什么不关注一下以下问题：为何80％的自杀者和90％的殉职者（还有70％的身负非致命工伤人群）都是男性？③当大学文凭在就业市场中变得越来越重要时，女性获得了将近60％的大学学位，男孩和男性青年在教育上明显落后于同龄女性，这种令人不安的趋势又当如何理解呢？④④为什么不就父亲被边缘化的问题进行讨论？事实上，很多男人想走近孩子的生活却得不到那样的机会。⑤


  5. ①这并不是要呼吁设立一个新的联邦机构用来解决“男性问题”。②然而在讨论美国文化中的性别平等问题时，我们需要涵盖到这些议题。③当白宫呼吁用一种新方法来战胜不公之时，忽视这些问题只不过是目光短浅的做法。


  语篇分析


  第一段：全文总起，介绍奥巴马设立的白宫妇女事务委员会及其存在的问题。


  句①指出奥巴马颁布了设立白宫妇女事务委员会的政令。


  句②③承接上文，指出该政令存在的问题。


  第二段：承接第一段，进一步解释奥巴马设立白宫妇女事务委员会的原因。


  第三段：与上文形成转折，反驳奥巴马的言论，指出导致性别不平等的根源不是政府，而在于女性和男性的生理差异和社会分工不同。


  句①②指出导致性别不平等的根源不在政府而在于人与人之间的差异。


  句③④⑤承接上文，进一步解释导致男女收入和成就不同的原因。


  第四段：承接第三段，进一步指出男性也存在被不平等对待的问题。


  句①全段主旨，提出政府只关注妇女问题是不全面的。


  句②③④通过列举事例指出男性也存在被不平等对待的问题。


  第五段：总结全文，指出联邦政府应一视同仁，对“女性问题”和“男性问题”给予同样的关注。


  句①②指出“男性问题”也应该引起联邦政府的关注。


  句③进一步指出忽略“男性问题”也会导致不公平。


  Text 3


  If all we did were simply work to live，the reality of our everyday existence would be equivalent to that of stone-age man. All of human achievement that makes modern life possible has happened because of time that has been freed up from the work of everyday survival.①


  For most of the human species term on earth man and woman have been preoccupied with the simple business of staying alive in as much relative comfort as possible. Hunting and gathering, finding or building shelter, defending the little that one has from plunder, surviving long enough to have progeny of a mature enough age to contribute to the welfare of the group—this was initially the main business of living.② It has only been comparatively recently, since the agrarian and industrial revolutions that utilised emerging technologies to free human beings from the drudgery of day-to-day survival，that time has become available to do other than simply survive.③


  Living to work is a luxury that we should not take for granted, for even now there are many, in the developed world as well as the rest, that do not have such a choice.④


  When we live to work we enjoy what we are doing, otherwise we wouldn't be doing it. The term“live to work”implies choice. Working to live denotes the exact opposite: anything will do that pays the bills. Anyone in the latter situation will attest to the undesirability of being in such a position. Living to work suggests exhilaration in one's calling; it summons images of freedom and excitement at the prospect of what each new day will bring, whereas working to live suggests drudgery and slavery, and little choice if any.⑤“What do you want to do when you grow up?”is a question with which most children will be familiar, perhaps even weary. It is a question of which even a young adult can often not be sure until they have had experience of many different jobs, or at least the ones they initially thought to try.⑥ But to be forced to work at a task that one does not enjoy day after day for survival would be last choice on anyone's list. Enlightened humanity, while acknowledging that some undesirable jobs must be done regardless, would acknowledge that if one is motivated in their work, their work will be so much the better for it.⑦


  Wouldn't you rather live to work than work to live?


  1. The author argues that working to live _____.


  ［A］safeguards the survival of human species

  ［B］is unlikely to bring about our modern life

  ［C］results in remarkable human achievement

  ［D］lays the foundation for modern way of life


  2. It is implied in the text that human beings _____.


  ［A］have been intent on contributing to the welfare of the group

  ［B］stayed alive in as much as comfort as possible for centuries

  ［C］made little progress before the emergence of technologies

  ［D］were addicted to hunting, gathering, and building shelters


  3. The author thinks that living to work is _____.


  ［A］exactly opposite to working to live

  ［B］a worthless form of self-indulgence

  ［C］a choice everyone takes for granted

  ［D］an ideal many people fail to realize


  4. According to the text, those who work to live _____.


  ［A］treasure the fruits of their hard work

  ［B］have to do something they hate to do

  ［C］have become accustomed to drudgery

  ［D］seize any opportunity to get a good job


  5. The author advocates that we should _____.


  ［A］learn to live to work despite difficulty

  ［B］free ourselves from tiresome drudgery

  ［C］be generous in doing undesirable jobs

  ［D］develop intrinsic motivation in work


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章围绕为工作而生活和为生活而工作展开，对比分析了为工作而生活和为生活而工作两种不同的生活状态给人带来的不同感受，并在对比分析的基础上让人们作出自己的选择。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    summon　　　　［'sʌmən］

  


  vt. 召唤


  
    weary　　　　［'wiəri］

  


  a. 使人厌烦的


  常用超纲词汇


  
    plunder　　　　［'plʌndə］

  


  n. 掠夺的财物


  
    progeny　　　　［'prɔdʒini］

  


  n. 子孙，后裔，后代


  
    attest　　　　［ə'test］

  


  vi. 作证，证明


  
    exhilaration　　　　［igˌzilə'rei∫ən］

  


  n. 欢乐，兴奋


  难句剖析


  ①All of human achievement［that makes modern life possible］has happened because of time［that has been freed up from the work of everyday survival］.


  【结构】此句的主句的主谓语是“All ... has happened ...”。两个方括号所标示的部分分别是“achievement”和“time”的后置定语从句。


  【译文】人类从为了每天生存而辛劳的状态下解放出来之后，才有时间取得了很多造就今天的现代化生活的成就。


  ②1）Hunting and gathering, 2）finding or building shelter, 3）defending the little［that one has from plunder］, 4）surviving long enough to have progeny of a mature enough age to contribute to the welfare of the group — this was initially the main business of living.


  【结构】此句的主语“this”指的是破折号前面的，由逗号连接的四个并列的动名词短语。方括号所标示的部分是“little”的后置定语从句。


  【译文】打猎和采摘、寻找或修建住处、守护劫掠来的少量物品、存活到孩子长大成人能为族群效力——这些就是人类最初生活的主要活动。


  ③It has only been comparatively recently, since the agrarian and industrial revolutions［that utilised emerging technologies to free human beings from the drudgery of day-to-day survival］，that time has become available to do other than simply survive.


  【结构】此句是“It has ... been ... that ...”形式的强调句型，被强调的是时间状语。两个逗号之间的介词短语“since ...”是时间状语的补充说明，方括号所标示的部分是“revolutions”的后置定语从句。


  【译文】只是在不久以前，农业革命和工业革命利用新兴技术把人类从为了每日生存的、单调乏味的辛苦劳动中解放出来之后，人类才有时间从事其他活动，而不再仅仅为谋生而辛劳了。


  ④1）［Living to work］is a luxury［that we should not take for granted］, for 2）even now there are many, in the developed world as well as the rest,［that do not have such a choice］.


  【结构】此句是由逗号和“for”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是动名词短语“Living to work”，方括号所标示的部分是“luxury”的后置定语从句。第二个分句中的方括号所标示的部分是“many”的后置定语从句。


  【译文】为工作而生活是一种奢侈，不是理所当然的。因为，即使现在，不发达世界和发达世界都有很多人没有这种选择。


  ⑤1）（1）［Living to work］suggests exhilaration in one's calling; （2）it summons images of freedom and excitement at the prospect of［what each new day will bring］, whereas 2）［working to live］suggests drudgery and slavery, and little choice if any.


  【结构】此句是由逗号和“whereas”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句是由分号连接的两个次一级分句组成的并列句，代词“it”指的是“Living to work”。第二个分句的主语是动名词短语“working to live”。


  【译文】为工作而生活表明一个人有职业幸福感，想到新的一天会如何时，感到轻松自由，感到兴奋。为了生存而工作却意味着单调辛苦、被迫屈从、没有什么选择余地。


  ⑥It is a question［of which even a young adult can often not be sure（until they have had experience of （1）many different jobs, or at least （2）the ones 〈they initially thought to try〉）］.


  【结构】方括号所标示的部分是“question”的后置定语从句。“of which”中的介词“of”来自于“... not be sure of”。圆括号所标示的部分是时间状语从句，其中两个并列的名词词组用作介词“of”的宾语，尖括号所标示的部分是“ones”的后置定语从句。


  【译文】对这个问题，即使一个青年在从事过许多不同的工作之前，或者至少在尝试了自己最初想做的工作之前，往往都无法确定。


  ⑦Enlightened humanity, while acknowledging［that some undesirable jobs must be done regardless］, would acknowledge［that（if one is motivated in their work）, their work will be so much the better for it］.


  【结构】此句的主句的主谓语是“... humanity ... would acknowledge ...”。两个逗号之间的“while”引导的现在分词短语用作补充说明状语，其中方括号所标示的部分是“acknowledging”的宾语从句。第二个方括号所标示的部分是谓语动词“acknowledge”的宾语从句，其中圆括号所标示的部分是条件状语从句。


  【译文】通情达理的人虽承认，不管怎么说，一些人们讨厌的工作不做不行，但却认为，如果一个人工作得积极主动，他的工作就会做得再好不过了。


  答案详解


  1. 作者认为，为了生活而工作 _____。


  ［A］保障了人类物种的生存

  ［B］不太可能带来现代生活

  ［C］造就了人类的非凡成就

  ［D］奠定了现代生活方式的基础


  【答案】［B］


  【解析】根据第一段可知，为了生活而工作只能保证人的存活，人类的生活水平只能停留在石器时代，不可能有现代化的生活方式。所以，B应为答案。


  2. 文章暗示人类 _____。


  ［A］一直热衷于促进本群体的福利

  ［B］尽可能舒适地生活了几个世纪

  ［C］在技术出现之前几乎没有什么进步

  ［D］沉迷于打猎、采集和建筑庇护所


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段中的“It has only been ... that utilised emerging technologies ... that time has become available to do other than simply survive”可知，人类直到使用了新兴技术后才从繁重的谋生劳苦中解放出来，才有时间从事谋生以外的活动。所以，C应为答案。


  3. 作者认为为了工作而生活是 _____。


  ［A］刚好与为了生活而工作相反

  ［B］一个毫无价值的自我放纵的方式

  ［C］一个每个人都需要的理所当然的选择

  ［D］一个很多人都没意识到的理想


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“Living to work is a luxury that we should not take for granted, for even now there are many ... that do not have such a choice”可知，为工作而生存是一种奢望，很多人实现不了。所以，D应为答案。


  4. 根据文章，那些为了生活而工作的人 _____。


  ［A］珍惜他们辛勤工作的成果

  ［B］不得不做一些他们讨厌去做的事情

  ［C］已经习惯了苦差事

  ［D］抓住任何一个可以找到好工作的机会


  【答案】［B］


  【解析】根据第四段中的“Working to live denotes the exact opposite: anything will do that pays the bills. Anyone in the latter situation will attest to the undesirability of being in such a position”可知，为生存而工作的人不得不做一些自己不愿做的事。所以，B应为答案。


  5. 作者认为我们应该 _____。


  ［A］学会为了工作而生活，尽管这很难

  ［B］摆脱烦人的苦差事

  ［C］在做不理想的工作时保持慷慨

  ［D］开发工作的内在动力


  【答案】［A］


  【解析】根据上下文，尤其最后两句“Enlightened humanity ... would acknowledge that if one is motivated in their work, their work will be so much the better for it”和“Wouldn't you rather live to work than work to live?”可知，作者提倡“live to work”。所以，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①如果我们所做的一切工作都只是为了生存，我们每天存在的现实将相当于旧石器时代的人。②人类从为了每天生存而辛劳的状态下解放出来之后，才有时间取得了很多造就今天的现代化生活的成就。①


  2. ①在人类的大多数时期，地球上的男人和女人忙于维持尽可能舒适生活的简单业务。②打猎和采摘、寻找或修建住处、守护劫掠来的少量物品、存活到孩子长大成人能为族群效力——这些就是人类最初生活的主要活动。③②只是在不久以前，农业革命和工业革命利用新兴技术把人类从为了每日生存的、单调乏味的辛苦劳动中解放出来之后，人类才有时间从事其他活动，而不再仅仅为谋生而辛劳了。③


  3. ①为工作而生活是一种奢侈，不是理所当然的。②因为，即使现在，不发达世界和发达世界都有很多人没有这种选择。④


  4. ①当我们为工作而生活，我们享受我们在做的——否则我们就不会去做。②术语“为工作而生活”暗含了选择。③为生活而工作是完全相反的表达：所做的一切都是为了付账单。④任何一个处于后一种情况的人都证明了处在那种位置不愉快。⑤为工作而生活表明一个人有职业幸福感，想到新的一天会如何时，感到轻松自由，感到兴奋。⑥为了生存而工作却意味着单调辛苦、被迫屈从、没有什么选择余地。⑦⑤“当你长大了你想做什么？”是大多数小孩都很熟悉的——甚至可能是厌倦的问题。⑧对这个问题，即使一个青年在从事过许多不同的工作之前，或者至少在尝试了自己最初想做的工作之前，往往都无法确定。⑨⑥但是为了生存而日复一日地被迫去完成自己不喜欢的工作任务对任何人来说都是最后选择。⑩通情达理的人虽承认，不管怎么说，一些人们讨厌的工作不做不行，但却认为，如果一个人工作得积极主动，他的工作就会做得再好不过了。⑦


  5. 你宁愿为生活而工作而不是为工作而生活吗？


  语篇分析


  第一段：点明全文主旨：人工作的意义何在。


  句①指出人工作不只是为了生存。


  句②承接上文，进一步说明人工作是为了让生活更有价值。


  第二段：点明以应用科学技术为特征的农业和工业革命给人类生活方式带来的突破性变革。


  句①②说明人类最初的生活方式。


  句③指出农业革命和工业革命给人类社会生活带来的变化。


  第三段：指出为工作而生活是一种奢侈的原因。


  第四段：承接第三段，详细分析为生活而工作和为工作而生活的不同。


  句①②指出为工作而生活暗含着人们因为享受这种状态而选择了这样的生活。


  句③④转折，提出为生活而工作的目的。


  句⑤⑥结合前四句话的分析，进一步对比为工作而生活和为生活而工作给人带来的不同感受。


  句⑦⑧指出人们的职业理想在工作之初是无法确定的。


  句⑨与句⑦⑧形成转折，指出即便是人们不确定自己想要做什么，但是不到万不得已是不会做自己不喜欢的工作的。


  句⑩指出工作如何与人对待工作的态度有关。


  第五段：总结全文，提出问题，询问人们会作出什么样的选择。


  Text 4


  An important new study has cast an appalling light on a place where workplace laws fail to protect workers, where wages and tips are routinely stolen, where having to work sick, injured or off the clock is the price of having a job.①


  The place is the United States, all across the lower strata of the urban economy.


  The most comprehensive investigation of labor-law violations in years surveyed 4,387 workers in Los Angeles, Chicago and New York. Its researchers sought out people often missed by standard surveys and found abuses everywhere: in factories, grocery stores, retail shops, construction sites, offices, warehouses and private homes. The word sweatshop clearly is not big enough anymore to capture the extent and severity of the rot in the low-wage workplace.


  Workers told of employers who ignored the minimum wage, denied overtime, took illegal deductions to pay for tools or transportation, or forced them to work unpaid before or after their shifts.② More than two-thirds of them had endured at least one wage violation in the previous workweek. More than a quarter had been paid less than the minimum wage, often by more than $1 an hour. Violations typically robbed workers of $51 a week, from an average paycheck of $339.


  The report paints an acute picture of powerlessness. Of workers who had been seriously injured on the job, only 8 percent had filed for workers' compensation—a symptom, researchers said, of the power of employer pressure.③ Although 86 percent of respondents had worked enough consecutive hours to be entitled to time off for meals, more than two-thirds had had their breaks denied, interrupted or shortened.④ Workers who complained to bosses or government agencies or tried to form unions suffered illegal retaliation: firing, suspension, pay cuts or threats to call immigration authorities.


  It is, of course, morally abhorrent that the American economy should be so riddled with exploitation. But it is also powerfully evident that there are practical consequences when the powerless are abused. Low-wage workers spend a high proportion of their income on necessities; when their paychecks are systematically bled by greedy employers, an entire community's economic vitality is sapped as well.⑤


  The answers are basic, though too long ignored. Government needs to send more investigators to back rooms, offices and factory floors, and to enlist labor organizations and immigrant-rights groups as their investigative eyes and ears.⑥ Penalties for wage-law violations need toughening. Employees who have historically been denied basic labor rights—domestic workers and home health aides—need to finally be given the protection of wage-and-hour laws. Companies must not be allowed to skirt their legal obligations by outsourcing hiring to subcontractors, letting others break the law for them.


  1. According to a new study, the United States _____.


  ［A］is unanimously considered to be an appalling workplace

  ［B］encourages workers to work sick, injured or off the clock

  ［C］assists employers to steal wages and tips from employees

  ［D］has done little to protect workers at the bottom of society


  2. A survey shows that workers in the low-wage workplace _____.


  ［A］have no courage to resent the working conditions

  ［B］work long hours under extremely bad conditions

  ［C］are often overlooked by common investigations

  ［D］suffer more physical abuses than anywhere else


  3. Labor-law violations are manifested in the fact that employees _____.


  ［A］are driven to work longer hours without pay

  ［B］get used to working before or after their shifts

  ［C］accept paycheck less than the minimum wage

  ［D］merely complain when they have been abused


  4. According to the report, most workers surveyed _____.


  ［A］are ready to have their breaks denied, or shortened

  ［B］refuse to submit to the power of employer pressure

  ［C］scarcely complain to government for fear of revenge

  ［D］often work enough consecutive hours for meal-time


  5. The author calls on the government to _____.


  ［A］give workers the protection of wage-and-hour laws

  ［B］face up to the common violations of workplace laws

  ［C］prohibit companies from outsourcing their operations

  ［D］punish greedy employers and revive economic vitality


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章通过一项最新调查研究引出了美国工人得不到劳动法保护的现实，并针对工人遭到虐待却得不到法律保护的具体现实描述，以及对工人遭到虐待正反两方面的影响，提出了解决这一问题的具体方案。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    rot　　　　［rɔt］

  


  n. 腐朽，腐烂


  
    skirt　　　　［skə:t］

  


  vt. 避开，回避


  常用超纲词汇


  
    retaliation　　　　［riˌtæli'ei∫ən］

  


  n. 打击报复


  
    abhorrent　　　　［əb'hɔrənt］

  


  a. 令人厌恶的


  
    sap　　　　［sæp］

  


  vt. 使衰竭，逐渐侵蚀


  
    outsource　　　　［'autsɔ:s］

  


  vt. 外包


  
    subcontractor　　　　［ˌsʌbkən'træktə（r）］

  


  n. 转包商，次承包者


  难句剖析


  ①An important new study has cast an appalling light on a place 1）［where workplace laws fail to protect workers］, 2）［where wages and tips are routinely stolen］, 3）［where having to work sick, injured or off the clock is the price of having a job］.


  【结构】由逗号连接的三组方括号所标示的部分是“place”的三个并列的后置定语从句。在第三个定语从句中，动名词短语“having to work ...”用作主语，动名词短语“having a job”用作介词“of”的宾语。


  【译文】一项最新的重要研究把一个骇人的真相大白于天下。在美国的某处，工人得不到劳动法的保护，工资和小费常常被克扣，为了保住工作，工人不得不带病、带伤或超时工作。


  ②Workers told of employers［who 1）ignored the minimum wage, 2）denied overtime, 3）took illegal deductions to pay for tools or transportation, or 4）forced them to work unpaid before or after their shifts］.


  【结构】方括号所标示的部分是“employers”的后置定语从句，其中有四个并列的谓语动词。


  【译文】工人说，老板无视最低工资标准，拒付加班费，非法削减工具费用或交通费用，并强迫他们在上班前或下班后无偿工作。


  ③Of workers［who had been seriously injured on the job］, only 8 percent had filed for workers' compensation—a symptom, researchers said, of the power of employer pressure.


  【结构】介词短语“Of workers ...”用作状语，其中方括号所标示的部分是“workers”的后置定语从句。破折号后面的名词短语“a symptom ...”补充说明主句。


  【译文】在身负严重工伤的工人中，只有8％申领到职工赔偿金。研究人员说这体现了老板的压榨强度。


  ④［Although 86 percent of respondents had worked enough consecutive hours to be entitled to time off for meals］, more than two-thirds had had their breaks denied, interrupted or shortened.


  【结构】方括号所标示的部分是让步状语从句，其中动词不定式短语“to be entitled to ...”用作结果状语。主句的谓语动词“had had”是过去完成时，三个并列的过去分词“denied, interrupted or shortened”是其宾语“their breaks”的补足语。


  【译文】86％的工人连续工作了规定的工时数，应该得到休息就餐时间，但其中三分之二以上的人得不到休息，或者休息时间被中断或缩短。


  ⑤1）Low-wage workers spend a high proportion of their income on necessities; 2）［when their paychecks are systematically bled by greedy employers］, an entire community's economic vitality is sapped as well.


  【结构】此句是由分号连接的两个分句组成的并列句。在第二个分句中，方括号所标示的部分是时间状语从句。


  【译文】低工资职工收入的大部分都用于生活必需品支出，当他们的收入被贪心老板蓄意克扣时，全社区的经济活力都将受到损害。


  ⑥Government needs 1）to send more investigators to back rooms, offices and factory floors, and 2）to enlist labor organizations and immigrant-rights groups as their investigative eyes and ears.


  【结构】由逗号和“and”连接的两个动词不定式短语用作谓语动词“needs”的并列宾语。


  【译文】政府需要派遣更多的调查人员到休息室、办公室和工厂去，并招聘劳工组织和移民权利团体充当调查工作的耳目。


  答案详解


  1. 根据最新研究，美国 _____。


  ［A］被一致认为是一个令人震惊的工作场所

  ［B］鼓励工人带病、受伤或关闭时钟来工作

  ［C］协助雇主向雇员窃取工资及小费

  ［D］很少采取行动来保护在底层社会工作的工人


  【答案】［D］


  【解析】本文头两段揭示了美国社会最底层工人得不到任何保护，工作条件恶劣。所以，D应为答案。


  2. 一项调查显示，在低收入职场工作的工人 _____。


  ［A］没有勇气怨恨工作条件

  ［B］在极其恶劣的工作环境中长时间工作

  ［C］经常被普通调查忽略

  ［D］比其他地方遭受更多的身体虐待


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段中的“The word sweatshop clearly is not big enough anymore to capture the extent and severity of the rot in the low-wage workplace”，B应为答案。


  3. 违反劳动法的行为证明了一个事实，即雇员 _____。


  ［A］被迫超时工作且没有报酬

  ［B］习惯了之前或之后的轮班工作

  ［C］获得的薪水比最低工资低

  ［D］在他们被虐待时基本不抱怨


  【答案】［A］


  【解析】根据第四段中的“Workers told of employers who ...forced them to work unpaid before or after their shifts”可知，雇主强迫工人超时工作，不给报酬，是违反劳动法的一种表现。A应为答案。


  4. 据报道，大多数接受调查的工人 _____。


  ［A］已经准备好被剥夺或缩短休息时间

  ［B］拒绝屈从雇主的压力

  ［C］几乎不向政府申诉因为害怕遭到报复

  ［D］经常为了吃饭时间而连续加班数小时


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段可知，大多数工人被迫忍受雇主的虐待。该段最后一句点出了原因“Workers who complained to ...government agencies ...suffered illegal retaliation: ...authorities”。所以，C应为答案。


  5. 作者呼吁政府 _____。


  ［A］给予工人工资和工时的法律保护

  ［B］正视普遍存在的违反劳动法的行为

  ［C］禁止公司外包他们的业务

  ［D］惩罚贪婪的雇主并恢复经济活力


  【答案】［A］


  【解析】根据最后一段中的“Employees ...need to finally be given the protection of wage-and-hour laws”，A应为答案。


  全文翻译


  1. ①一项最新的重要研究把一个骇人的真相大白于天下。②在美国的某处，工人得不到劳动法的保护，工资和小费常常被克扣，为了保住工作，工人不得不带病、带伤或超时工作。①


  2. 这个地方就是所有美国城市经济的底层。


  3. ①近几年内，研究者针对违反劳动法的行为进行了一项十分全面的调查，该项调查的对象是洛杉矶、芝加哥和纽约的4387位工人。②研究者的调查选择了那些经常被标准调查忽略的工人，从而发现了虐待工人的情况无处不在：工厂、杂货商店、零售商店、建筑工地、办公室、储存仓库和私人住宅。“血汗工厂”这个词显然不足以表达剥削在这些低薪工作场所的广泛和严重程度。


  4. ①工人说，老板无视最低工资标准，拒付加班费，非法削减工具费用或交通费用并强迫他们在上班前或下班后无偿工作。②他们中超过2/3的人在调查前一周中至少被克扣工资一次。③1/4以上工人的时薪低于最低工资标准1美元还多。④一个工人的平均周薪为339美元，其中有51美元会被克扣剥削。


  5. ①报告具体地描绘了工人们无能为力的现状。②在身负严重工伤的工人中，只有8％申领到职工赔偿金。③研究人员说这体现了老板的压榨强度。④③86％的工人连续工作了规定的工时数，应该得到休息就餐时间，但其中三分之二以上的人得不到休息，或者休息时间被中断或缩短。⑤④工人不能向老板抗议，也不能向政府申诉或组成工会，否则就会遭受非法报复：开除、停薪、减薪或遭到告发其移民身份的威胁。


  6. ①美国经济竟充斥着剥削，从道义上来看，这一事实固然令人憎恶。②但同时，它也有力地证明了弱势群体遭受虐待的恶果。③低工资职工收入的大部分都用于生活必需品支出，当他们的收入被贪心老板蓄意克扣时，全社区的经济活力都将受到损害。⑤


  7. ①解决问题的方法很简单，却长期受到人们的忽视。②政府需要派遣更多的调查人员到休息室、办公室和工厂去，并招聘劳工组织和移民权利团体充当调查工作的耳目。③⑥要加大对违反工资法的处罚力度。④对长期被剥夺基本劳动权利的员工（如家庭工人和家庭健康助理）来说，他们的基本工资和工作时间亟待法律提供保护。⑤绝不允许公司通过外包雇佣来逃避法律责任，让他人替代其违法。


  语篇分析


  第一段，全文总起，交代美国工人的现实境遇。


  句①介绍文章背景。


  句②介绍调查结果。


  第二段：承接上文，交代工人得不到法律保护存在的地点。


  第三段：承上启下，详细介绍针对违反劳动法进行的调查的构成及结果。


  句①介绍调查的主要构成。


  句②具体介绍调查发现工人的现实生存状况。


  第四段：承接上文，从工人的视角描述违反劳动法行为的具体表现。


  第五段：进一步描述工人的实际工作现状。


  第六段：从正反两方面分析剥削工人带来的后果。


  句①指出工人遭到剥削令人憎恶。


  句②③与句①形成转折，指出工人遭到虐待也会影响经济发展。


  第七段：介绍解决工人遭到虐待的方法。


  句①②③介绍政府在解决虐待工人问题上应采取的做法。


  句④⑤介绍法律层面上解决虐待工人问题应采取的措施。


  
UNIT 20


  Text 1


  Africa's unhappy distinction of being the world's epicentre of HIV, the infection causing AIDS, is being challenged by Asia, from where 40％ of the disease's growth is forecast to come over the next few years.① Already in China, contaminated blood transfusions in some villages have claimed the lives of most young adults, leaving only children and their grandparents alive. In Port Moresby, the capital of Papua New Guinea（PNG）, about 60％ of hospital beds are now occupied by AIDS patients. Faced with predictions that AIDS could cost Asian and Pacific countries tens of billions of dollars a year by 2010, two initiatives involving co-operation between government, businesses and aid workers have been launched in Australia to try to stop its spread.②


  The first is a partnership between the Australian government and the（Bill）Clinton Foundation, a global body set up four years ago by the former American president to fight AIDS. Australia will provide A$25m（$18m）to work with the foundation in China, Vietnam and PNG, mainly to supply tests and anti-retroviral drugs. These are not necessarily the region's three most afflicted countries: India, where 5m people live with HIV, has the most cases outside South Africa.③ But they do pose a risk of HIV spreading beyond their borders, especially from PNG, Australia's closest neighbour and its former colony.


  Over the past decade, HIV has grown alarmingly in PNG to reach 50,000 estimated cases, about 2％ of the adult population. Alexander Downer, Australia's foreign minister, worries about HIV's potential to become a“national catastrophe”there, possibly rising to 500,000 cases by 2025. Unprotected sex has driven most of the spread in PNG. In China（500,000 estimated cases）and Vietnam（260,000 cases）, contaminated blood transfusions, prostitution and intravenous drug use are the main avenues.


  The government-Clinton coalition will work with a second co-operative effort involving Australian companies that have operations in Asia. This has been formed through the Lowy Institute, a Sydney think-tank, which argues that AIDS, left unchecked, could prove another potential source of regional instability along with terrorism.④


  Margaret Jackson, chairman of Qantas, Australia's biggest airline, who heads the business coalition, says having 8.3m people infected with HIV in Asia and the Pacific threatens the economic life of Asia, especially that of China, Australia's second-biggest export market.⑤ The outlook is grim: the number of sufferers is forecast to more than double to 20m by 2010—unless rich countries, like Australia, start exporting their own successful experience in curbing AIDS.


  1. It is implied in the text that _____.


  ［A］Asia is becoming another epicenter of HIV in the world

  ［B］most young adults are likely to be infected by HIV

  ［C］blood transfusions are no longer considered safe

  ［D］there are more AIDS patients in PNG than in China


  2. Australia has launched two initiatives to _____.


  ［A］lower the cost of Asian countries on AIDS

  ［B］cooperate with government, businesses and aid workers

  ［C］forecast more accurately how much AIDS could cost

  ［D］prevent the rapid spread of HIV in Asia and Pacific countries


  3. The country afflicted most by HIV in Asia and Pacific is _____.


  ［A］China

  ［B］India

  ［C］Vietnam

  ［D］Papua New Guinea


  4. In China, _____ contributes most to HIV spreading.


  ［A］prostitution

  ［B］unprotected sex

  ［C］intravenous drug use

  ［D］contaminated blood transfusions


  5. Australia on its own initiative helps its neighbors curb AIDS most probably because _____.


  ［A］it is the richest among the countries in Asia and the Pacific

  ［B］it is the only country with few AIDS cases in Asia and the Pacific

  ［C］the economic life and regional stability might be threatened by unchecked AIDS

  ［D］the number of AIDS patients is forecast to increase much faster


  内容简介


  本文是一篇说明文。文章介绍了亚洲地区的艾滋病发展现状。澳大利亚政府为防止艾滋病在亚太地区蔓延，实施了两个计划：澳大利亚政府与克林顿资金会的合作项目，以及澳大利亚政府与克林顿基金会和澳大利亚企业的合作。但是亚洲的艾滋病防治前景依旧不容乐观。而防治艾滋病蔓延的最好方法是发达国家将防治艾滋病的经验传授给亚洲国家。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    avenue　　　　［'ævinju:］

  


  n. 方法，途径，路


  
    coalition　　　　［ˌkəuə'li∫ən］

  


  n. 结合，联合，结合体


  
    contaminate　　　　［kən'tæmineit］

  


  vt. 弄脏，污染


  
    curb　　　　［kə:b］

  


  vt. 抑制，控制


  
    distinction　　　　［dis'tiŋk∫ən］

  


  n. 特点，特色，特征


  常用超纲词汇


  
    afflict　　　　［ə'flikt］

  


  vt. 使痛苦，使苦恼，折磨


  
    epicentre　　　　［'episentə（r）］

  


  n. 震中，中心


  
    partnership　　　　［'pɑ:tnə∫ip］

  


  n. 合作关系，伙伴关系


  
    transfusion　　　　［træns'fju:ʒən］

  


  n. 注入，［医］输血，输液


  难句剖析


  ①Africa's unhappy distinction of being the world's epicentre of HIV, the infection［causing AIDS］, is being challenged by Asia,［from where 40％ of the disease's growth is forecast to come over the next few years］.


  【结构】本句主句的主语是“distinction”，谓语动词是“is being challenged”。方括号所标示的现在分词短语“causing AIDS”是“infection”的后置定语。方括号所标示的“from where ...few years”是“Asia”的后置定语从句。


  【译文】非洲一直被认为是世界HIV病毒最大的灾区，感染了该病毒很容易引起艾滋病，如今亚洲有可能取代非洲的地位。预计在未来几年，全世界新增加的艾滋病患者，40％在亚洲。


  ②［Faced with predictions（that AIDS could cost Asian and Pacific countries tens of billions of dollars a year by 2010）］, two initiatives［involving co-operation between government, businesses and aid workers］have been launched in Australia to try to stop its spread.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语用作状语。圆括号所标示的“that AIDS ...by 2010”是“predictions”的同位语从句。方括号所标示的现在分词短语“involving ...aid workers”是“initiatives”的后置定语。本句主句的主语是“two initiatives”，谓语动词是“have been launched”。


  【译文】预计2010年前，艾滋病每年都会给亚洲和太平洋周边国家带来数百亿美元的经济负担。面对这种前景，为了阻止艾滋病的传播，澳大利亚已经提出了两项倡议，号召政府、企业和艾滋病防治工作人员共同合作。


  ③These are not necessarily the region's three most afflicted countries: India,［where 5m people live with HIV］, has the most cases outside South Africa.


  【结构】方括号所标示的“where ...with HIV”是“India”的后置定语从句。冒号后面的“India ...South Africa”是对主句的补充说明。


  【译文】这三个国家不见得是该地区问题最严重的国家，印度有500万人携带了HIV病毒，是除南非以外病毒携带者最多的国家。


  ④This has been formed through the Lowy Institute, a Sydney think-tank,［which argues（that AIDS, left unchecked, could prove another potential source of regional instability along with terrorism）］.


  【结构】斜体字所标示的名词短语“a Sydney think-tank”是对“the Lowy Institute”的补充说明。方括号所标示的“which argues ...terrorism”是“the Lowy Institute”的后置定语从句。圆括号所标示的“that AIDS ...terrorism”是“argues”的宾语从句。


  【译文】这项合作是由位于悉尼的智库罗伊研究院促成的，该研究院认为，如果不加控制，艾滋病和恐怖主义一样，会成为造成地区不稳定的另一个潜在因素。


  ⑤Margaret Jackson, chairman of Qantas, Australia's biggest airline,［who heads the business coalition］, says［（having 8.3m people 〈infected with HIV〉 in Asia and the Pacific）threatens the economic life of Asia, especially that of China, Australia's second-biggest export market］.


  【结构】本句主句的主语是“Margaret Jackson”，谓语动词是“says”。方括号所标示的“who ...coalition”是“Margaret Jackson”的后置定语从句。方括号所标示的“having 8.3m people ...export market”是“says”的宾语从句。圆括号所标示的动名词短语“having 8.3m people ...the Pacific”是这个宾语从句的主语。尖括号所标示的过去分词短语“infected with HIV”是“people”的后置定语。


  【译文】澳洲航空公司是澳大利亚最大的航空公司，其董事会主席庄敏帼是这次合作的带头人。她说，在亚洲和太平洋地区有830万艾滋病病毒感染者，这对亚洲尤其是中国的经济生活构成了威胁，而中国是澳大利亚第二大出口国。


  答案详解


  1. 文章暗示 _____。


  ［A］亚洲正成为世界艾滋病病毒的另一个中心

  ［B］大多数年轻人都有可能被感染艾滋病毒

  ［C］输血不再被认为是安全的

  ［D］巴布亚新几内亚的艾滋病患者比中国多


  【答案】［A］


  【解析】根据第一段第一句“Africa's unhappy distinction of being the world's epicentre of HIV ...is being challenged by Asia ...”，A应为答案。


  2. 澳大利亚已经推出了两个举措来 _____。


  ［A］降低亚洲国家在艾滋病方面的费用

  ［B］与政府、企业和救援人员进行合作

  ［C］更准确地预测艾滋病的费用

  ［D］防止艾滋病毒在亚洲和太平洋周边国家迅速蔓延


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段最后一句“two initiatives ...in Australia to try to stop its spread”，D应为答案。


  3. 最受艾滋病毒困扰的亚洲和太平洋地区国家是 _____。


  ［A］中国

  ［B］印度

  ［C］越南

  ［D］巴布亚新几内亚


  【答案】［B］


  【解析】根据第二段倒数第二句“...India, where 5m people live with HIV, has the most cases outside South Africa”，B应为答案。


  4. 在中国，_____最有助于艾滋病毒的蔓延。


  ［A］卖淫

  ［B］无保护的性行为

  ［C］静脉用药

  ［D］被污染的输血


  【答案】［D］


  【解析】第一段第二句“Already in China, contaminated blood transfusions ...their grandparents alive”和第三段最后一句“In China ...contaminated blood transfusions ...are the main avenues”都提到“contaminated blood transfusions”，并在导致“HIV spreading”的原因中放在了首位。所以，D应为答案。


  5. 澳大利亚主动帮助其邻国遏制艾滋病最有可能是因为 _____。


  ［A］它是亚太地区最富有的国家

  ［B］它是亚太地区艾滋病最少的国家

  ［C］艾滋病可能威胁经济生活和地区稳定

  ［D］预计艾滋病患者的数量将迅速增加


  【答案】［C］


  【解析】根据第四段最后一句“...that AIDS, left unchecked, ...regional instability along with terrorism”和第五段第一句“...having 8.3m people infected with HIV ...threatens the economic life of Asia ...”，C应为答案。


  全文翻译


  1. ①非洲一直被认为是世界HIV病毒最大的灾区，感染了该病毒很容易引起艾滋病，如今亚洲有可能取代非洲的地位。②预计在未来几年，全世界新增加的艾滋病患者，40％在亚洲。③①在中国，输入受感染的血液已经夺走了某些村庄大部分青壮年的生命，仅有儿童及他们的祖父母幸免于难。④在巴布亚新几内亚的首都莫尔斯比港，60％的病床上躺着的都是艾滋病人。⑤预计2010年前，艾滋病每年都会给亚洲和太平洋周边国家带来数百亿美元的经济负担。⑥面对这种前景，为了阻止艾滋病的传播，澳大利亚已经提出了两项倡议，号召政府、企业和艾滋病防治工作人员共同合作。②


  2. ①第一个计划是澳大利亚政府与克林顿资金会的合作项目。②后者是美国前总统克林顿为了抗击艾滋病而在4年前建立的全球性的组织。③澳大利亚政府将会提供2500万澳元（1800万美金），与克林顿基金会一道在中国、越南以及新几内亚主要开展艾滋病监测服务并提供抗逆转录病毒药物。④这三个国家不见得是该地区问题最严重的国家，印度有500万人携带了HIV病毒，是除南非以外病毒携带者最多的国家。⑤③但是这些国家有可能会向周边国家传播，尤其是从离澳大利亚最近的前殖民国家新几内亚向外传播。


  3. ①过去10年，新几内亚HIV感染者的数量已经上升到了5万，符合当初的预测，占了该国成年人口的2％。②澳大利亚前外交部长亚历山大·唐纳担心HIV会变为新几内亚“全国性的灾难”，截至2025年HIV携带者的数量可能会上升到50万。③无保护措施的性交是该国艾滋病传播的主要原因。④中国HIV感染病例估计达50万，而越南有26万，其中受感染血液的输入、卖淫以及静脉内药物的使用是主要的感染途径。


  4. ①澳大利亚政府与克林顿基金会将再度一道与在亚洲有业务的澳大利亚企业进行合作。②这项合作是由位于悉尼的智库罗伊研究院促成的，该研究院认为，如果不加控制，艾滋病和恐怖主义一样，会成为造成地区不稳定的另一个潜在因素。④


  5. ①澳洲航空公司是澳大利亚最大的航空公司，其董事会主席庄敏帼是这次合作的带头人。②她说，在亚洲和太平洋地区有830万艾滋病病毒感染者，这对亚洲尤其是中国的经济生活构成了威胁，而中国是澳大利亚第二大出口国。③⑤但是前景不容乐观：据预测，截至2010年艾滋病感染者的数量将翻倍达2000万——除非像澳大利亚那样的发达国家开始将他们成功的艾滋病防治经验传授给这些国家。


  语篇分析


  第一段：全文总起，介绍亚洲的艾滋病发展现状。


  句①是本段总起，介绍亚洲可能成为艾滋病最大的灾区。


  句②承接上文，进一步预测亚洲艾滋病发展趋势。


  句③④分别介绍中国和巴布亚新几内亚的艾滋病发展现状。


  句⑤介绍艾滋病给亚太地区经济发展带来的影响。


  句⑥承上启下，介绍澳大利亚为阻止艾滋病传播而采取的行动。


  第二段：承接上文，具体说明澳大利亚为阻止艾滋病蔓延所采取的行动。


  句①②介绍第一个计划的基本构成。


  句③延续上文，继续说明该计划的具体行动。


  句④⑤指出这一计划选择中国、越南和新几内亚作为主要基地的原因。


  第三段：介绍新几内亚的艾滋病发展状况以及中国、越南、新几内亚的艾滋病传播主要途径。


  句①指出过去10年新几内亚HIV病毒感染的情况。


  句②承接上文，HIV病毒在未来可能会加速蔓延。


  句③④介绍这三个国家艾滋病传播的主要途径。


  第四段：与第二、三段并列，介绍第二个计划的基本情况。


  句①介绍第二个计划的基本情况。


  句②承接上文，指出艾滋病蔓延的不良后果。


  第五段：全文总结，介绍亚洲防治艾滋病的前景及其途径。


  句①②指出艾滋病蔓延对亚洲地区，特别是中国的经济生活带来的影响。


  句③转折，总结全文，分析亚太地区防治艾滋病的前景不容乐观，而如果发达国家传授防治艾滋病的经验则能帮助这些国家更好地防止艾滋病蔓延。


  Text 2


  Research on embryonic stem cells is controversial because it requires the destruction of live human embryos. Supporters find it easy to minimize the significance of this fact because the embryos are only a few days old—nothing more than“blastocysts”.①


  But if it's OK to destroy 5-day-old embryos to further scientific inquiry, is it OK to destroy embryos that are five weeks old? Five months? Eight months? Science can't answer that question.


  You don't have to be part of the pro-life movement to have qualms about this kind of scientific inquiry. James Thomson, the University of Wisconsin biologist who pioneered the field, has said,“If human embryonic stem cell research does not make you at least a little bit uncomfortable, you have not thought about it enough.”The president's new order suggests we shouldn't think too much.


  In 2001, supporters of embryonic stem cell research called on Bush to allow experiments using“surplus”frozen embryos in fertility clinics, arguing that they would be disposed of anyway.② But Obama didn't limit his new policy to these fertilized eggs.


  On the contrary, he left open the possibility of funding studies using embryos created specifically so their cells can be harvested—which Congress has barred, but which some advocates would like to allow.③ The president took no position on whether scientists should be permitted to create embryos for the sole purpose of dismembering them for their stem cells.


  He did, however, reject another option.“We will ensure,”he said,“that our government never opens the door to the use of cloning for human reproduction. It is dangerous, profoundly wrong and has no place in our society, or any society.”


  But this position is hard to square with his professed approach. On one hand, the president says his policy is“about letting scientists like those here today do their jobs, free from manipulation or coercion”.④ On the other, he will use coercion to keep them from doing reproductive cloning.


  What this mandate means is simple: It may be permissible for scientists to create cloned embryos and kill them. It's not permissible to create cloned embryos and let them live. Their cells may be used for our benefit, but not for their own.


  There lies the reality of embryonic stem cell research: It turns incipient human beings into commodities to be exploited for the sake of people who are safely past that defenseless stage of their lives.⑤


  It's a change that poses risks not just to days-old human embryos. The rest of us may one day reap important medical benefits from this research. But we may lose something even more vital.


  1. The author argues that research on embryonic stem cells is _____.


  ［A］ethically unacceptable

  ［B］scientifically ill-founded

  ［C］useful in treating diseases

  ［D］not worth rigorous debate


  2. It is implied in the text that pro-life activists _____.


  ［A］appreciate and accept Obama's new order gladly

  ［B］support the research on embryonic stem cells

  ［C］are skeptical of any kind of scientific inquiry

  ［D］agree with the viewpoint of James Thomson


  3. The author indicates that President Obama tends to _____.


  ［A］prohibit clinics from using frozen embryos

  ［B］allow creating embryos to get stem cells

  ［C］finance studies on embryonic stem cells

  ［D］restrict the disposition of fertilized eggs


  4. The author is skeptical of President Obama's claim that _____.


  ［A］the restriction on human reproductive cloning will never be lifted

  ［B］scientists are free from manipulation or coercion in their research

  ［C］scientists may be allowed to create embryos for getting stem cells

  ［D］the use of cloning for human reproduction has no place in U.S.


  5. The policy change on embryonic stem cell research is worrying in that _____.


  ［A］human embryos may be turned into commodities for sale

  ［B］all of us may suffer severe damage caused by the research

  ［C］few people can get any medical benefit from the research

  ［D］the newly created human embryos might be dismembered


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章围绕胚胎干细胞研究展开论述，介绍了人们关于这项研究的态度和原因，以及奥巴马政府关于此项研究及相关问题的态度。尽管奥巴马的政令告诉人们不要顾虑太多，但他的立场和政策存在矛盾：一方面强调科学研究不受约束，另一方面又禁止克隆。文章最后指出虽然胚胎干细胞研究会给人类带来医疗福利，但会让人类失去更加重要的东西。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bar　　　　［bɑ:（r）］

  


  vt. 禁止


  
    square　　　　［skwɛə］

  


  vi. 使符合，一致


  常用超纲词汇


  
    embryo　　　　［'embriəu］

  


  n. 胚胎，胎儿


  
    qualm　　　　［kwɑ:m］

  


  n. 疑虑，不安


  
    professed　　　　［prə'fest］

  


  a. 公开声称的


  
    coercion　　　　［kəu'ə:∫ən］

  


  n. 强迫，威压，高压政治


  
    mandate　　　　［'mændeit］

  


  n. 命令，指令


  
    incipient　　　　［in'sipiənt］

  


  a. 开始的，初期的


  难句剖析


  ①Supporters find it easy to minimize the significance of this fact［because the embryos are only a few days old—nothing more than“blastocysts.”］


  【结构】代词“it”是形式宾语，动词不定式短语“to minimize ...”是“find”的真正宾语。方括号所标示的部分是原因状语从句，破折号后面的部分起补充说明作用。


  【译文】支持者很容易就能把这个事实的重要性降到最低限度，因为胚胎只有几天大，不过是个“胚泡”而已。


  ②In 2001, supporters of embryonic stem cell research called on Bush to allow experiments using“surplus”frozen embryos in fertility clinics, arguing［that they would be disposed of anyway］.


  【结构】此句主句的主语是“supporters ...”，谓语动词是“called on”。动词不定式短语“to allow ...”是宾语补语。现在分词短语“using ...”是“experiments”的后置定语。现在分词短语“arguing ...”是补充说明状语，方括号所标示的部分是“arguing”的宾语从句。


  【译文】2001年，支持胚胎干细胞研究的人呼吁布什政府允许利用生育诊所“多余的”冷冻胚胎进行试验。他们争辩说这些胚胎反正要被处置掉。


  ③On the contrary, he left open the possibility of funding studies［using embryos（created specifically 〈so their cells can be harvested〉）］—［which Congress has barred］, but［which some advocates would like to allow］.


  【结构】此句主句的谓语动词是“left”，宾语是“the possibility ...”，宾语补语是“open”，被倒装。动名词短语“funding ...”是介词“of”的宾语。现在分词短语“using ...”是“studies”的后置定语。过去分词短语“created ...”是“embryos”的后置定语，其中尖括号所标示的部分是目的状语从句。破折号后面两组方括号所标示的部分是“studies”的后置定语从句。


  【译文】相反，对于是否资助那些专为实验目的而培育胚胎的研究，奥巴马并未表态。议会反对这种研究，而一些拥护者对此表示支持。


  ④On one hand, the president says［his policy is“about letting scientists like those here today do their jobs, free from manipulation or coercion”.］


  【结构】方括号所标示的部分是“says”的宾语从句。动名词短语“letting ...”是介词“about”的宾语，省略“to”的动词不定式短语“do ...”是“letting”的宾语补语，逗号后面的形容词短语“free from ...”起补充说明作用。


  【译文】一方面，总统说他的政策是“为了让科学家像今天在场的人一样做自己的工作，不受任何操纵和强制”。


  ⑤There lies the reality of embryonic stem cell research: It turns incipient human beings into commodities to be exploited for the sake of people［who are safely past that defenseless stage of their lives］.


  【结构】冒号后面的部分补充说明主句的主语“the reality ...”。代词“It”指“embryonic stem cell research”。动词不定式短语“to be exploited ...”是“commodities”的后置定语。方括号所标示的部分是“people”的后置定语从句。


  【译文】胚胎干细胞研究的现状是：把尚处于形成期的生命变成为我们谋利的商品，而我们已经安然度过了那生命初期最为脆弱的阶段。


  答案详解


  1. 作者认为，胚胎干细胞研究 _____。


  ［A］道德上不可接受

  ［B］科学上站不住脚

  ［C］在治疗疾病上有用

  ［D］不值得严谨的辩论


  【答案】［A］


  【解析】根据第二段“...is it OK to destroy embryos that are five weeks old? Five months? Eight months? Science can't answer that question”，A应为答案。


  2. 文章暗示，反堕胎活动家 _____。


  ［A］欣然欣赏和接受奥巴马的新规则

  ［B］支持胚胎干细胞研究

  ［C］怀疑任何一种科学探究

  ［D］同意詹姆士·汤姆森的观点


  【答案】［D］


  【解析】根据第三段中的“You don't have to be part of the pro-life movement ...inquiry. James Thomson ...has said,‘If human embryonic stem cell research does not make you at least a little bit uncomfortable, you have not thought about it enough’”上下文，D应为答案。


  3. 作者指出，奥巴马总统倾向于 _____。


  ［A］禁止诊所使用冷冻胚胎

  ［B］允许创造胚胎获取干细胞

  ［C］对胚胎干细胞研究给予财政支持

  ［D］限制受精卵的处置


  【答案】［C］


  【解析】根据第五段第一句中的“...he left open the possibility of funding studies using embryos created specifically so their cells can be harvested ...”，C应为答案。


  4. 作者怀疑奥巴马总统的声明，因为 _____。


  ［A］人类生殖性克隆的限制将永远不会被取消

  ［B］科学家在他们的研究中没有受到操纵或强迫

  ［C］科学家可能被允许克隆胚胎获取干细胞

  ［D］用克隆来繁衍人类在美国没有地位


  【答案】［B］


  【解析】根据第七段中的“On one hand, the president says his policy is‘about letting scientists ...free from manipulation or coercion’.On the other, he will use coercion to keep them from doing reproductive cloning”上下文，B应为答案。


  5. 对胚胎干细胞研究的政策变化是令人担忧的，因为 _____。


  ［A］人类胚胎可能会变成商品售卖

  ［B］所有人可能会受到研究所造成的严重损害

  ［C］几乎没有人能从研究中获益

  ［D］新建立的人类胚胎可能会被肢解


  【答案】［B］


  【解析】根据本文最后一句“But we may lose something even more vital”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①胚胎干细胞研究饱受争议，因为它会破坏有生命的人类胚胎。②支持者很容易就能把这个事实的重要性降到最低限度，因为胚胎只有几天大，不过是个“胚泡”而已。①


  2. 但是如果为了进一步的科学探究可以破坏5天大的胚胎，那么能否破坏五周大的胚胎呢？五个月的呢？八个月的呢？科学不能回答此类问题。


  3. ①并不是只有反堕胎的人才会对这种科学研究心存顾虑。②威斯康辛州立大学的生物学家詹姆士·汤姆森是这个领域的先锋，他说：“如果人类的胚胎干细胞研究没有使你感到丝毫不安，则表明你对该问题的思考还不充分。”③总统新的政令要求我们不要顾虑太多。


  4. ①2001年，支持胚胎干细胞研究的人呼吁布什政府允许利用生育诊所“多余的”冷冻胚胎进行试验。②他们争辩说这些胚胎反正要被处置掉。③②但是奥巴马并没有把他的政策局限在这些胚胎上。


  5. ①相反，对于是否资助那些专为实验目的而培育胚胎的研究，奥巴马并未表态。②议会反对这种研究，而一些拥护者对此表示支持。③③至于是否应该允许科学家仅为获得干细胞而培养并销毁胚胎，总统就这一问题没有表明任何立场。


  6. ①但他确实对另一选择有所抵触。“我们将确保”，他说，“我们的政府将永远不会对克隆繁殖解禁。②它是危险和极端错误的，在我们的社会或任何其他社会都不应存在。”


  7. ①但是这种立场很难与他公开的政策达成一致。一方面，总统说他的政策是“为了让科学家像今天在场的人一样做自己的工作，不受任何操纵和强制”。②④另一方面，他又强行禁止他们进行克隆。


  8. ①这一命令的含义很简单：科学家可以制造克隆胚胎并杀死他们，但不能制造克隆胚胎而让其存活。②胚胎细胞可用以保障我们的权益，但自身的生命权却得不到保障。


  9. 胚胎干细胞研究的现状是：把尚处于形成期的生命变成为我们谋利的商品，而我们已经安然度过了那生命初期最为脆弱的阶段。⑤


  10. ①这个变化不仅仅威胁着源于亘古的人类胚胎。②我们其他人可能在某一天从这项研究中获得重要的医疗福利。③但我们可能会失去更为重要的东西。


  语篇分析


  第一段：全文总起，提出争论焦点：胚胎干细胞研究。


  句①指出胚胎干细胞研究受到争议的原因。


  句②指出支持胚胎干细胞研究的原因。


  第二段：对上一段支持者的观点提出质疑。


  第三段：承接第二段，进一步说明有更多的人对胚胎干细胞研究存有疑虑。


  句①②指出许多人对胚胎干细胞研究心存疑虑。


  句③指出新政令要求人们排除顾虑进行研究。


  第四段：指出胚胎干细胞研究的支持者所述的研究对象及理由。


  句①②指出胚胎干细胞研究的支持者要利用多余的的冷冻胚胎进行研究。


  句③进一步指出奥巴马总统的政策并不仅局限于胚胎。


  第五段：与上段结尾是转折关系，介绍了奥巴马和议会对于专为实验而培育和销毁胚胎的态度。


  句①指出奥巴马对资助专为实验而培育胚胎的研究未表态。


  句②与句①是递进关系，进一步说明议会对这项研究的态度。


  句③介绍奥巴马对于仅为获得干细胞而培育和销毁胚胎的态度。


  第六段：表明奥巴马对克隆繁殖的态度及原因。


  第七段：指出奥巴马的立场存在矛盾：一方面强调科学研究不受束缚，另一方面又禁止克隆。


  第八段：承接上一段，对总统命令进行进一步解释。


  第九段：介绍配套干细胞研究的现状。


  第十段：总结全文，说明胚胎干细胞研究给人类带来的影响。


  句①指出人类对胚胎的干预威胁着人类的生存。


  句②③分析了胚胎干细胞研究的利弊。


  Text 3


  It seems unlikely that Andrew Speaker, the Atlanta lawyer who has been widely reviled for traveling by air after being diagnosed with drug-resistant tuberculosis, infected anyone.①


  Notably, both those who condemn Speaker's recklessness and those who sympathize with him agree the relevant question is the danger he posed to other people, which was the justification for his forcible isolation in a Denver hospital.② The case of the TB-infected traveler helps clarify the grounds for government interventions aimed at preventing disease or injury.


  When Speaker left for his wedding and honeymoon in Europe on May 12, he knew he had a drug-resistant strain of tuberculosis but did not know he had extensively drug-resistant（XDR）TB, a rare variety that's very hard to treat.③ He had no fever, he was not coughing, and tests of his sputum found no TB bacteria. He says his doctors had assured him he was not contagious.


  According to Speaker, local public health officials, while recommending that he not fly, repeatedly told him he would not pose a significant threat to fellow passengers. That account is confirmed by Speaker's father, who says he has an audio recording to prove it.


  While Speaker was in Rome, the CDC informed him he had XDR TB, told him he was on the U.S.“no fly”list, and recommended that he report to an Italian hospital for indefinite isolation.④ Knowing his best shot at successful treatment was in Denver, Speaker took a circuitous route home, flying to Montreal and driving across the U.S. border.


  Speaker and his family insist he never would have traveled if he thought he might transmit tuberculosis to others.


  In situations like this, there is room for argument about how to balance the safety of bystanders against the civil liberties of disease carriers.


  But at least in dealing with potentially deadly microorganisms that move from person to person, the rationale for government action is to prevent people from harming each other. By contrast, much of what passes for“public health”today is aimed at preventing people from harming themselves.


  Activists and politicians use the language of public health to legitimize government efforts to discourage a wide range of risky habits, including smoking, drinking, overeating, underexercising, gambling, driving a car without a seat belt, and riding a motorcycle without a helmet.⑤ Unlike tuberculosis, the risks associated with these activities are not imposed on people; they are voluntarily assumed.


  In a society that loses sight of that crucial distinction, the government has an open-ended license to meddle in what used to be considered private decisions. Anyone who exposes himself to the risk of disease or injury becomes a menace to public health.


  1. Andrew Speaker was isolated in a hospital, for he _____.


  ［A］had been diagnosed with tuberculosis

  ［B］was forbidden to travel by air with TB

  ［C］might pose danger to numerous people

  ［D］might infect people around him otherwise


  2. Before traveling by air, Andrew Speaker _____.


  ［A］knew nothing about his disease

  ［B］developed a rare variety of TB

  ［C］had a highly contagious disease

  ［D］had manifest symptoms of XDR TB


  3. Even after being diagnosed with TB, Andrew Speaker flied since _____.


  ［A］he might not transmit his tuberculosis to others

  ［B］he had an audio recording of his father's account

  ［C］he was assured of no threat posed to other people

  ［D］he was eager to have his wedding and honeymoon


  4. The author argues that the civil liberties of a patient with contagious disease are _____.


  ［A］generally reckoned to be of much value

  ［B］less valuable than the safety of other people

  ［C］of more value than the safety of other people

  ［D］not necessarily more important than others' safety


  5. The author believes that, to ensure“public health”, the government should _____.


  ［A］intervene in people's private decisions

  ［B］discourage a wide range of risky habits

  ［C］prevent people from harming each other

  ［D］prevent people from harming themselves


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章通过抗药性结核病患者安德鲁·斯匹克乘飞机旅行而受到人们责备的案例提出讨论问题的焦点：如何平衡公众健康与公民自由。作者认为政府应采取相关措施干涉那些本应属于私人的决定，因为将自己暴露在疾病或伤害中的人，都对公众健康构成威胁。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    menace　　　　［'menəs］

  


  n. 威胁


  
    recklessness　　　　［'reklisnis］

  


  n. 鲁莽


  
    strain　　　　［strein］

  


  n. 种类


  常用超纲词汇


  
    circuitous　　　　［sə:'kjutəs］

  


  a. 迂回的，绕行的


  
    legitimize　　　　［li'dʒitimaiz］

  


  vt. 使合法化


  
    meddle　　　　［'medl］

  


  vi. 干预，干涉


  难句剖析


  ①It seems unlikely［that Andrew Speaker, the Atlanta lawyer（who has been widely reviled for traveling by air after being diagnosed with drug-resistant tuberculosis）, infected anyone］.


  【结构】代词“It”是形式主语，方括号所标示的“that Andrew Speaker ...infected anyone”是主语从句。其中，两个逗号之间的名词短语“the Atlanta lawyer ...tuberculosis”补充说明“Andrew Speaker”；圆括号所标示的“who has been widely reviled for ...tuberculosis”是“lawyer”的后置定语从句。


  【译文】安德鲁·斯匹克是亚特兰大的一位律师，在确诊得了抗药性肺结核后，他依然乘飞机旅行，尽管传染别人的可能性并不大，但他仍因此饱受众人责备。


  ②Notably, both those［who condemn Speaker's recklessness］and those［who sympathize with him］agree［the relevant question is the danger（he posed to other people）,（which was the justification for his forcible isolation in a Denver hospital）］.


  【结构】此句的主语是“both those ...and those ...”，谓语动词是“agree”。方括号所标示的“who condemn Speaker's recklessness”和“who sympathize with him”分别是两个“those”的后置定语从句。方括号所标示的“the relevant question is the danger ...”是“agree”的宾语从句。圆括号所标示的“he posed to other people”和“which was the justification for ...hospital”都是“danger”的后置定语从句。


  【译文】值得注意的是，那些责备他行为鲁莽的人和那些同情他的人都同意，与其相关的问题是他给别人造成了危险，而那则是人们把他送到丹佛医院隔离的原因。


  ③［When Speaker left for his wedding and honeymoon in Europe on May 12］, he 1）knew［he had a drug-resistant strain of tuberculosis］but 2）did not know［he had extensively drug-resistant（XDR）TB, a rare variety（that's very hard to treat）］.


  【结构】方括号所标示的“When Speaker left for ...on May 12”是时间状语从句。此句的主句有两个并列的谓语动词“knew”和“did not know”；方括号所标示的“he had ...tuberculosis”和“he had extensively ...treat”分别是这两个谓语动词的宾语从句；圆括号所标示的“that's very hard to treat”是“variety”的后置定语从句。


  【译文】5月12日斯匹克离家到欧洲举办婚礼、度蜜月时，他知道自己感染了抗药性肺结核菌，却不知道自己得了广泛抗药性肺结核：这是一种非常难治疗的罕见疾病。


  ④While Speaker was in Rome, the CDC 1）informed him［he had XDR TB］, 2）told him［he was on the U.S.“no fly”list］, and 3）recommended［that he report to an Italian hospital for indefinite isolation］.


  【结构】此句主句的主语是“CDC”，后面跟有三个并列的谓语动词“informed”、“told”和“recommended”。方括号所标示的“he had XDR TB”、“he was on ...list”和“that he report to ...isolation”分别是这三个谓语动词的宾语从句。


  【译文】斯匹克在罗马时，疾病预防控制中心就告诉他，他得了广泛抗药性肺结核，已被美国列入“禁飞人员”名单，并建议他到意大利的一家医院进行无限期的隔离治疗。


  ⑤Activists and politicians use the language of public health to legitimize government efforts to discourage a wide range of risky habits, including 1）smoking, 2）drinking, 3）overeating, 4）underexercising, 5）gambling, 6）driving a car without a seat belt, and 7）riding a motorcycle without a helmet.


  【结构】动词不定式短语“to legitimize ...”用作状语，动词不定式短语“to discourage ...”用作“efforts”的后置定语。用上标数字标示的7个并列的名词短语用作现在分词“including”的宾语。


  【译文】激进人士和政客们以公众健康为借口来维护政府禁止众多危险行为的努力，其中包括：吸烟、酗酒、饮食过量、缺少锻炼、赌博、开车不系安全带、开摩托不戴头盔等。


  答案详解


  1. 安德鲁·斯匹克被隔离在医院，因为他 _____。


  ［A］被诊断为肺结核

  ［B］患结核病，被禁止乘飞机去旅行

  ［C］可能危及无数人

  ［D］可能感染身边的人


  【答案】［D］


  【解析】根据第一段的“Andrew Speaker ...after being diagnosed with drug-resistant tuberculosis”和第二段的“...the danger he posed to other people, which was the justification for his forcible isolation in a Denver hospital”，D应为答案。


  2. 在乘飞机前，安德鲁·斯匹克 _____。


  ［A］不知道他的病情

  ［B］得了一种罕见的结核病

  ［C］患有一种高度传染性疾病

  ［D］有广泛抗药性结核的症状表现


  【答案】［B］


  【解析】根据第三段第一句“...but did not know he had extensively drug-resistant（XDR）TB, a rare variety that's very hard to treat”，B应为答案。


  3. 即使被确诊为肺结核，安德鲁·斯匹克也乘过飞机，因为 _____。


  ［A］他不会将肺结核传染给其他人

  ［B］他有一个他父亲记述的一个音频录音

  ［C］他确信不会对其他人构成威胁

  ［D］他渴望有自己的婚礼和蜜月


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段最后一句“He says his doctors had assured him he was not contagious”和第四段第一句“...local public health officials ...repeatedly told him he would not pose a significant threat to fellow passengers”，C应为答案。


  4. 作者认为，传染性疾病患者的公民自由 _____。


  ［A］一般认为有很高的价值

  ［B］比其他人的安全价值低

  ［C］比其他人的安全更有价值

  ［D］不见得比其他人的安全更重要


  【答案】［D］


  【解析】根据第七段“In situations like this, there is room for argument about how to balance the safety of bystanders against the civil liberties of disease carriers”，D应为答案。


  5. 作者认为，为确保“大众健康”，政府应 _____。


  ［A］介入人们的私人决定

  ［B］阻止广泛的危险习惯

  ［C］防止有些人伤害其他人

  ［D］防止有人伤害自己


  【答案】［A］


  【解析】根据最后一段“...the government has an open-ended license to meddle in what used to be considered private decisions. Anyone ...becomes a menace to public health”，A应为答案。


  全文翻译


  1. 安德鲁·斯匹克是亚特兰大的一位律师，在确诊得了抗药性肺结核后，他依然乘飞机旅行，尽管传染别人的可能性并不大，但他仍因此饱受众人责备。①


  2. ①值得注意的是，那些责备他行为鲁莽的人和那些同情他的人都同意，与其相关的问题是他给别人造成了危险，而那则是人们把他送到丹佛医院隔离的原因。②②这一肺结核旅行者的案例为政府的疾病与伤残干预阐明了理由。


  3. ①5月12日斯匹克离家到欧洲举办婚礼、度蜜月时，他知道自己感染了抗药性肺结核菌，却不知道自己得了广泛抗药性肺结核：这是一种非常难治疗的罕见疾病。②③他不发烧，不咳嗽，唾液测试中也未发现结核病菌。③他说他的医生向他保证，他的病不会传染。


  4. ①斯匹克说，当地的公共健康官员在劝告他不要乘坐飞机的同时，还一再说他对其他乘客不会有多大威胁。②斯匹克的父亲也证实了这些话，他说他曾对这些话进行了录音。


  5. ①斯匹克在罗马时，疾病预防控制中心就告诉他，他得了广泛抗药性肺结核，已被美国列入“禁飞人员”名单，并建议他到意大利的一家医院进行无限期的隔离治疗。②④得知在丹佛或许能彻底治愈这一疾病时，斯匹克绕道回国，先飞到加拿大的蒙特利尔随后驾车穿越美国边境。


  6. 斯匹克和他的家人表示，如果斯匹克的病会传染给他人的话，他是绝对不会外出旅行的。


  7. 在这样的情形中，如何平衡局外人的安全与疾病携带者的公民自由，一直是争论的焦点问题。


  8. ①但是至少在应对人际传染的致命微生物时，政府行为的基本原则便是保护人们不至彼此伤害。②相反，如今许多被看作“公众健康”的政府行为都是保护人们不伤害自己。


  9. ①激进人士和政客们以公众健康为理由来维护政府禁止众多危险行为的努力，其中包括：吸烟、酗酒、饮食过量、缺乏锻炼、赌博、开车不系安全带、开摩托不戴头盔等。②⑤与肺结核病不同，这些行为的风险不是强加给人们的；他们大多是自愿的。


  10. ①在一个忽略如此重要区别的社会，政府有权去干涉那些本该是私人的决定。②任何将自己暴露在疾病或伤害中的人，都是对公众健康的威胁。


  语篇分析


  第一段：指出斯匹克患抗药性肺结核后乘坐飞机旅行而受到人们责备。


  第二段：指出斯匹克携带结核病旅行所产生的后果。


  句①指出斯匹克被隔离的原因。


  句②指出政府可能会对疾病和伤残进行干预。


  第三段：整体介绍斯匹克的病情。


  句①介绍斯匹克的经历及患病类型。


  句②介绍斯匹克的症状。


  句③指出斯匹克的医生认为这种类型的疾病并不会传染。


  第四段：承接上一段，进一步说明斯匹克的病并不会对他人构成威胁。


  第五段：说明斯匹克为治疗疾病而采取的行动。


  句①指出意大利疾病预防控制中心建议斯匹克进行无限期隔离治疗。


  句②指出斯匹克为治疗疾病绕道回国。


  第六段：患者及家属坚持认为斯匹克的病不会传染。


  第七段：指出公众健康与公民自由的平衡是本文争论的焦点。


  第八段：指出政府应保护人们不至彼此伤害而不仅是保护自己。


  句①指出政府在保护公众健康方面应采取的基本原则。


  句②用“相反”提出转折，指出当前政府行为和实际恰好相反。


  第九段：承接上段，进一步举例说明政府行为的不当之处。


  句①举例说明政府在保护公众健康方面的做法。


  句②指出结核病的风险不是人们自愿承担的。


  第十段：总结全文，点明主旨，即将自己暴露在疾病或伤害中的人，都是对公众健康的威胁。


  Text 4


  The Federation of American Societies for Experimental Biology（FASEB）has just released a report on the career trajectories of young life scientists in the United States. It is likely to give pause to some of those currently considering graduate training as a route to a career in the academic life sciences.


  The survey finds that over two decades the number of academically employed life scientists in tenured or tenure-track positions has remained stuck at about 30,000, while the number of doctoral degrees awarded in the life sciences has doubled.① The data also reveal a hard-to-reach career getting farther out of reach. The age at which the average PhD holder receives his or her first full National Institutes of Health grant has risen from 34 in 1970 to 42 now. Postdocs, facing such a late start to their professional lives, are increasingly jumping ship to industry.


  Postdocs find themselves bouncing around the world from lab to lab, seldom earning much more than they would have done in their first year on the job market with their undergraduate degree. Funding is short, the hours are long, and prospects uncertain.


  Postdocs have occasionally attempted to band together in solidarity and seek a better settlement from their employers, the institutions and universities. But this movement has been stronger in the social sciences than in the hard sciences. The transient nature of the work, together with its convoluted employment structure, has made it difficult for them to speak effectively with a single voice. Instead, the plight of the postdoc will probably change only if the issue of scientific training is addressed from the top, where it may be necessary to consider the possibility that too many scientists are being trained.②


  There is an argument that, from a national policy perspective, the current situation is ultimately productive. The pace of discovery is quickened by a sizeable workforce, and able scientists end up doing multiple jobs, most of them in the private sector of the economy.③ It might not be exactly what the students had in mind in the first place, but the situation hardly constitutes a major cause for concern.④


  But FASEB's data suggest that too many graduate schools may be preparing too many students, so that too few young scientists have a real prospect of making a career in academic science.⑤ More effort is needed to ensure that recruitment interviews include realistic assessments of prospective students' expectations and potential in the academic workplace. And training should address broader career options from day one rather than focusing unrealistically on jobs that don't exist.


  1. The word“trajectory”（Line 2, Paragraph 1）most probably means _____.


  ［A］curved path

  ［B］endless track

  ［C］long journey

  ［D］ultimate goal


  2. According to the report released by FASEB, _____.


  ［A］the career of young life scientists is unpredictable

  ［B］few people can reach tenured or tenure-track positions

  ［C］the academic career in the life sciences is hard to reach

  ［D］one cannot become a life scientist without graduate training


  3. The text suggests that postdocs are _____.


  ［A］unable to start their academic career before 42

  ［B］expected to earn much more than undergraduates

  ［C］facing uncertain future despite many years of training

  ［D］supposed to be more successful in industry than academia


  4. The author holds that the postdocs may get rid or their plight if _____.


  ［A］they unite together seeking improvement

  ［B］scientific training is directed from the top

  ［C］they speak effectively with a single voice

  ［D］there are much fewer prospective postdocs


  5. The author argues that _____.


  ［A］too many students are a major cause for concern

  ［B］graduate students should have more career options

  ［C］the huge number of postdocs accelerates discovery

  ［D］graduate students should have realistic expectations


  内容简介


  本文是一篇议论文。文章通过美国实验生物学会联合会发布的美国年轻生命科学家职业轨迹报告，介绍了美国从事生命科学研究的博士以及博士后的工作困境并分析了产生这种现象的原因。文章指出虽然大批的科学人才培养有利于国家发展，但是要为人才培养把好关，有针对性地培养人才。


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bounce　　　　［bauns］

  


  vi. 乱蹦，乱跳，跳上跳下


  
    perspective　　　　［pə'spektiv］

  


  n. 观点，看法


  
    recruitment　　　　［ri'kru:tmənt］

  


  n. 招聘，补充，充实


  
    solidarity　　　　［sɔli'dæriti］

  


  n. 团结，一致


  
    transient　　　　［'trænsiənt］

  


  a. 短暂的，瞬时的


  常用超纲词汇


  
    convoluted　　　　［kɔnvəlu:tid］

  


  a. 旋绕的，费解的


  
    trajectory　　　　［'trædʒiktəri］

  


  n. 轨道，轨迹


  难句剖析


  ①The survey finds［that over two decades 1）the number of academically employed life scientists in tenured or tenure-track positions has remained stuck at about 30,000, while 2）the number of doctoral degrees（awarded in the life sciences）has doubled］.


  【结构】方括号所标示的“that ...the number ...has remained ..., while the number ...has doubled”是谓语动词“finds”的宾语从句。这个宾语从句是由逗号和“while”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句的主语是“the number”，谓语动词是“has remained”；第二个分句的主语是“the number”，谓语动词是“has doubled”。


  【译文】该调查发现，二十多年来，享有终生学术职位的和一定期限后可享有终生学术职位的生命科学家的人数一直保持在3万人左右，而获得生命科学博士学位的人数却增加了一倍。


  ②Instead, the plight of the postdoc will probably change［only if the issue of scientific training is addressed from the top,（where it may be necessary to consider the possibility 〈that too many scientists are being trained〉）］.


  【结构】方括号所标示的“only if the issue ...is addressed ...”是条件状语从句。圆括号所标示的“where it may be necessary ...”用作“top”的后置定语从句；其中，代词“it”是形式主语，真正的主语是动词不定式短语“to consider the possibility ...”。尖括号所标示的“that too many scientists are being trained”用作“possibility”的同位语从句。


  【译文】只有从上层解决科学人才的培养问题，才可能改变博士后的困境。必须考虑到，正在培养的科学人才可能太多了。


  ③1）The pace of discovery is quickened by a sizeable workforce, and 2）able scientists end up doing multiple jobs, most of them in the private sector of the economy.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。在第二个分句中，逗号后面的部分“most of them ...economy”起补充说明作用，相当于“most of them being in the private sector of the economy”，其中现在分词“being”被省略。


  【译文】科学队伍十分庞大，科学发现的速度不断加快。有才干的科学家最终从事多种不同的工作，其中大多数人在私有经济部门工作。


  ④1）It might not be exactly［what the students had in mind in the first place］, but 2）the situation hardly constitutes a major cause for concern.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第一个分句中的主语“it”指该段第一句中的“argument”所说的“the current situation is ultimately productive”。方括号所标示的“what the students had in mind in the first place”是表语从句。


  【译文】学生起初所想的可能与此状况不完全一致，但是，这种状况也不是引起人们关注的主要原因。


  ⑤But FASEB's data suggest［that too many graduate schools may be preparing too many students,（so that too few young scientists have a real prospect of making a career in academic science）］.


  【结构】方括号所标示的“that too many graduate schools may be preparing ...”是谓语动词“suggest”的宾语从句；圆括号所标示的“so that too few young scientists have a real prospect ...”是其中的结果状语从句。


  【译文】但是，美国实验生物学会联合会认为，过多的研究生院正在培养过多的研究生，以至于只有极少数青年科学家真有可能从事学术研究工作。


  答案详解


  1. 单词“trajectory”（第一段。第二行）的意思是 _____。


  ［A］弯曲的路径

  ［B］环形轨道

  ［C］漫长的旅途

  ［D］最终目标


  【答案】［A］


  【解析】根据上下文，此处的“the career trajectories”指“曲折的职业道路”。所以，A应为答案。


  2. FASEB发布报告称，_____。


  ［A］年轻的生命科学家的职业生涯是不可预知的

  ［B］很少有人能达到终身学术职位或终身职位

  ［C］生命科学的学术生涯是难以达到的

  ［D］没有研究生培训是不可能成为一个生命科学家的


  【答案】［C］


  【解析】根据第二段前两句“The survey finds that over two decades the number ...has remained stuck at about 30,000, while the number of doctoral degrees ...has doubled. The data also reveal a hard-to-reach career getting farther out of reach”，C应为答案。


  3. 文章认为博士后 _____。


  ［A］无法在42岁之前开始其学术生涯

  ［B］预计的收入比本科生多

  ［C］尽管训练多年但仍面临着不确定的未来

  ［D］在产业界应该比在学术界更成功


  【答案】［C］


  【解析】根据第三段最后一句“Funding is short, the hours are long, and prospects uncertain”，C应为答案。


  4. 作者认为，博士后可以摆脱他们的困境，如果 _____。


  ［A］他们团结起来寻求提高

  ［B］科学训练是直接来自于上层的

  ［C］他们有效地统一发声

  ［D］准博士后少得多


  【答案】［D］


  【解析】根据第四段最后一句“Instead, the plight of the postdoc will probably change only if ...where it may be necessary to consider the possibility that too many scientists are being trained”，D应为答案。


  5. 作者认为 _____。


  ［A］学生人数多是一个引起关注的主要原因

  ［B］研究生应该有更多的职业选择

  ［C］数量庞大的博士后加快了探索

  ［D］研究生应该有现实的期望


  【答案】［B］


  【解析】根据本文最后一句“And training should address broader career options from day one rather than focusing unrealistically on jobs that don't exist”，B应为答案。


  全文翻译


  1. ①美国实验生物学会联合会（FASEB）刚刚发布了关于美国年轻生命科学家职业轨迹的报告。②这个报告可能令某些人暂停考虑把培养研究生作为一个途径，以便从事生命科学学术研究的职业。


  2. ①该调查发现，二十多年来，享有终生学术职位的和一定期限后可享有终生学术职位的生命科学家的人数一直保持在3万人左右，而获得生命科学博士学位的人数却增加了一倍。②①数据也说明，这条艰辛的职业道路变得更加艰辛。③一般拥有博士学位的人首次获得国家卫生研究院全额资助的年龄从1970年的34岁提高到了现在的42岁。④鉴于这么大年龄才能开始自己的职业生涯，越来越多的博士后跳槽到工业。


  3. ①博士后从这个实验室到另一个实验室，不停地跳来跳去。②很少有人的收入会比他们如果大学一毕业就参加工作第一年的收入多多少。③资金短缺，工作时间长，未来前景不定。


  4. ①博士后偶尔会试图团结起来，争取从他们的雇主、机构和大学那里获得更好的待遇。②但是这种努力在社会科学领域比在自然科学领域更强劲。③工作的短暂和雇用结构的复杂使单个声音很难充分表达。④只有从上层解决科学人才的培养问题，才可能改变博士后的困境。⑤必须考虑到，正在培养的科学人才可能太多了。②


  5. ①有人认为，从国家政策的角度考虑，现在的情形最终是有益的。②科学队伍十分庞大，科学发现的速度不断加快。③有才干的科学家最终从事多种不同的工作，其中大多数人在私有经济部门工作。④③学生起初所想的可能与此状况不完全一致，但是，这种状况也不是引起人们关注的主要原因。④


  6. ①但是，美国实验生物学会联合会认为，过多的研究生院正在培养过多的研究生，以至于只有极少数青年科学家真有可能从事学术研究工作。②⑤需要更加努力，确保招生面试能切实评估优秀学生对于学术研究的期望和发展潜力。③人才培养从一开始就应该面向更加宽泛的职业选择，而不是脱离实际地关注那些根本不存在的工作。


  语篇分析


  第一段：介绍美国实验生物学会联合会最近发布的报告及其影响。


  句①介绍美国实验生物学会联合会发布的报告。


  句②指出该报告可能带来的影响。


  第二段：介绍职业轨迹报告得出的调查结果。


  句①介绍该调查的结果。


  句②③指出生命科学研究将会越来越艰辛。


  句④指出因为生命科学学术道路的艰苦而导致的后果。


  第三段：句①②③指出博士后的工作现状。


  第四段：指出导致博士后工作困境的原因及其解决途径。


  句①②介绍博士后为改变工作困境而采取的行动。


  句③④指出改变博士后工作困境的途径。


  句⑤指出导致博士后工作困境的原因。


  第五段：指出从国家的角度看庞大的科学人才队伍有利于国家发展。


  句①②③指出在国家层面上来看，科学人才多有利于国家发展。


  句④指出科学人才多不是引起人们关注博士后工作困境的主要原因。


  第六段：指出应有针对性地培养和选拔人才。


  句①指出美国实验生物学会联合会认为过多地培养研究生可能导致的后果。


  句②指出招生面试应成为选拔学术人才的重要环节。


  句③指出人才培养应具有针对性。


  
中篇　阅读理解B节


Text 1


  Directions:


  You are going to read a list of headings and a text about several things that people with anxiety should know. Choose the most suitable heading from the list A-G for each numbered paragraph（1-5）. There are two extra headings which you do not need to use.


  ［A］Anxiety has many other forms.

  ［B］Anxiety is considered to be a normal reaction to stress.

  ［C］The most common anxiety disorder is generalized anxiety disorder.

  ［D］Anxiety disorders can resolve with treatment.

  ［E］Anxiety is a normal human emotion.

  ［F］Anxiety can be either a short term“state”or a long term“trait”.

  ［G］Treatment of anxiety disorders includes psychotherapy or medication, or a combination.


  Dr. Jeffrey Borenstein is the medical director and chief executive of Holliswood Hospital, a private psychiatric hospital in Queens, N.Y. A psychiatrist, he specializes in the treatment of anxiety disorders, affective disorders and related substance abuse issues. He is also chairman of the section on psychiatry at the New York Academy of Medicine and is the host of a public television series called“Healthy Minds”.“Anxiety disorders are common, but most people think they are the only people experiencing them,”Dr. Borenstein said.“If someone thinks they have a problem or a family member has a problem, they probably do, and should seek help.”Here are five things that he says people with anxiety should know.


  
    
      	1.

      	　　　　　　
    

  


  We all experience it under certain circumstances. But people whose feelings of nervousness or fear prevent them from functioning at home, work or school or in social situations may be suffering from an anxiety disorder.① They should seek professional help.


  
    
      	2.

      	　　　　　　
    

  


  The degree of tension in people with this condition ranges widely. Some people are able to work, but they don't perform at the level they are capable of or avoid taking on new responsibilities and challenging assignments.② Some have anxiety so severe that they can't hold a job, can't sleep and have difficulty taking care of themselves. They may also have physical symptoms like sore muscles, headaches or feelings of shakiness.


  
    
      	3.

      	　　　　　　
    

  


  In panic disorder, people may experience overwhelming and debilitating symptoms, including shortness of breath, a pounding heart, sweating and even chest pain. Some people think they are having a heart attack, but it is really a panic attack. Obsessive-compulsive disorder is marked by recurring irrational fears that lead to obsessive behaviors like washing the hands or checking door locks repeatedly to calm anxiety about germs or intruders.③ A third type is post-traumatic stress disorder, in which recollection of a past trauma triggers severe anxiety.


  
    
      	4.

      	　　　　　　
    

  


  Psychotherapy can help patients identify the triggers of their anxiety. Patients can also learn relaxation and other techniques to reduce the intensity of symptoms. It's important to seek help from a qualified professional with expertise in anxiety, because anxiety disorders can be difficult to diagnose or may appear in tandem with other mental illnesses like depression or bipolar disorder or with chemical dependency.④


  
    
      	5.

      	　　　　　　
    

  


  Effective treatment can leave patients free of symptoms and better able to manage their psychological responses. In some people changes in diet, like reducing caffeine, can bring significant relief. Scientists have also found a correlation between exercise and improved brain function, including those parts of the brain involved in managing stressors. These insights make it all the more important that people suffering from anxiety seek qualified professional help as quickly as possible.⑤


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    sore　　　　［sɔə］

  


  a. 疼痛的


  
    panic　　　　［'pænik］

  


  n. 惊慌，恐慌


  
    recur　　　　［ri'kə:］

  


  vi. 复发，重现


  
    germ　　　　［dʒə:m］

  


  n. 病菌，细菌


  
    intruder　　　　［in'tru:də］

  


  n. 闯入者，侵入者


  常用超纲词汇


  
    psychiatric　　　　［saiki'ætrik］

  


  a. 治疗精神病的


  
    generalized　　　　［'dʒenərəlaizd］

  


  a. 普遍的，概括的，广义的


  
    debilitate　　　　［di'biliteit］

  


  vt. 使衰弱，使虚弱


  
    in tandem

  


  一前一后地，协力地


  
    bipolar　　　　［bai'pəulə］

  


  a. 有两极的，双极的


  
    caffeine　　　　［'kæfi:n］

  


  n. 咖啡硷，咖啡因


  难句剖析


  ①But people［whose feelings of nervousness or fear prevent them from functioning ⑴at home, work or school or ⑵in social situations］may be suffering from an anxiety disorder.


  【结构】方括号所标示的部分是“people”的后置定语从句。其中，主语是“whose feelings”，谓语动词是“prevent ...from”，由“or”连接的两个并列的介词词组用作状语。


  【译文】但是，那些因为神经紧张或恐惧的感觉以至于在家里、上班或上学时，或在社会交往中表现不正常的人可能就患上了焦虑症。


  ②1）Some people are able to work, but 2）they ⑴don't perform at the level［they are capable of］or ⑵avoid taking on new responsibilities and challenging assignments.


  【结构】此句的主句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。第二个分句中有两个并列的谓语动词“don't perform”和“avoid”。方括号所标示的部分是“level”的后置定语从句。动名词短语“taking on ...”用作动词“avoid”的宾语。


  【译文】有些人能够工作，但是达不到应有的水平，或逃避新的责任和富有挑战性的任务。


  ③Obsessive-compulsive disorder is marked by recurring irrational fears［that lead to obsessive behaviors like ⑴washing the hands or ⑵checking door locks repeatedly to calm anxiety about germs or intruders］.


  【结构】方括号所标示的部分是“fears”的后置定语从句。由“or”连接的两个并列的动名词短语用作介词“like”的宾语。动词不定式短语“to calm ...”用作目的状语。


  【译文】强迫性神经症的特征是经常无端恐惧，以至产生强迫性行为，比如：为了消除对细菌的焦虑而反复洗手，为了消除对不速之客的担忧而反复检查门锁。


  ④It's important to seek help from a qualified professional with expertise in anxiety,［because anxiety disorders 1）can be difficult to diagnose or 2）may appear in tandem ⑴with other mental illnesses like depression or bipolar disorder or ⑵with chemical dependency］.


  【结构】代词“It”是形式主语，动词不定式短语“to seek ...”是真正主语。方括号所标示的部分是原因状语从句，其中有两个并列的谓语动词“can be”和“may appear”，“in tandem”后面跟有两个并列的介词“with”词组。


  【译文】从有资格的焦虑症专家那里寻求帮助非常重要，因为焦虑症难于诊断，还可能伴随有其他精神疾病，比如抑郁或双向情感障碍，对某些化学物质的依赖。


  ⑤These insights make it all the more important［that people（suffering from anxiety）seek qualified professional help as quickly as possible］.


  【结构】代词“it”是“make”的形式宾语，真正宾语是方括号所标示的宾语从句。现在分词短语“suffering from anxiety”是“people”的后置定语。


  【译文】从这些认识可知，患焦虑症的人应该尽快找有资格的焦虑症专家帮助，这格外重要。


  答案详解


  1. 【答案】［E］


  【解析】本段的主要内容是说明焦虑是一种正常的情绪，但有些特殊情况会导致焦虑症的发生，因此选项E“焦虑是人类的正常情绪”与段落内容相符，是正确答案。


  2. 【答案】［C］


  【解析】本段的主要内容是描述泛焦虑症的基本症状，故选项C是正确选项。


  3. 【答案】［A］


  【解析】本段主要介绍了情绪恐慌失调、强迫性神经症和外伤后的压力失调的症状及特征，与选项A的内容相吻合。故A为正确选项。


  4. 【答案】［G］


  【解析】本段介绍了治疗焦虑症的基本方法：心理疗法和药物疗法，并介绍了遵循焦虑症专家的治疗指导的原因。因此G选项为正确选项。


  5. 【答案】［D］


  【解析】本段介绍了有效的治疗能够缓解焦虑症的症状，并且有研究表明，焦虑症患者应寻求焦虑症专家的专业治疗，这至关重要。因此选项D与段落内容相符，为正确选项。


  全文翻译


  杰弗里·鲍仁斯坦博士是纽约市皇后区一家私人精神病医院——荷里斯伍德医院的医疗顾问和行政院长。他是一个擅长治疗焦虑失调、情感紊乱和与之相关的药物滥用问题的精神科医生、纽约医学院的精神分析部门的主席和《健康心灵》系列电视节目的主持人。“焦虑是很普遍的，但多数人认为自己是唯一经历焦虑的人。”鲍仁斯坦博士说，“如果一个人认为他自己或某一个家庭成员有问题，他们很可能的确有问题，这时他们应该寻求帮助。”以下是他认为得了焦虑症的人应该知道的五件事。


  第一，焦虑是人类的正常情绪。


  我们所有的人都在某种情况下经历过它。但是那些因为神经紧张或恐惧而在家里、上班、上学，或社会交往中表现不正常的人很可能患上了焦虑症。①他们应该寻求专家的帮助。


  第二，最普遍的精神失调是泛焦虑症。


  患有该症的病人紧张程度相差很大。有些人能够工作，但是他们的工作达不到应有的水平，或者他们倾向于逃避新的责任和富有挑战性的任务。②一些严重焦虑的病人不能坚持工作，无法睡觉，连照顾自己都有困难。这种患者可能会有生理症状，如肌肉疼痛、头痛和情绪不稳等。


  第三，焦虑有许多其他形式。


  情绪恐慌失调的人们可能经历严重的衰竭症状，包括呼吸短促，心跳加速，发汗，甚至胸痛。一些人认为那是心脏病发作，但实际上，它是一次惊恐发作。强迫性神经症的特征是反复的无端恐惧所导致的强迫行为，比如：为了消除对细菌的焦虑而反复洗手，为了消除对不速之客的担忧而反复检查门锁。③第三种类型是外伤后的压力失调，那是对旧日创伤的回忆引发的严重焦虑。


  第四，治疗精神失调包括心理疗法和药物疗法，或两者的结合。


  心理疗法能够帮助病人鉴别引起他们焦虑的原因。病人也能够通过对放松疗法等技巧的学习来降低症状的强度。从焦虑症专家那里寻求帮助是很重要的一点，因为焦虑症难以诊断，还可能伴随有其他精神疾病，比如抑郁或双向情感障碍，或对某些化学物质的依赖。④


  第五，焦虑失调问题可以通过治疗解决。


  有效的治疗能够帮助病人摆脱症状并更好地控制他们心理上的反应。饮食结构的改变，比如减少咖啡因摄入，能够极大地缓解一些病人的病情。科学家也发现了锻炼和改善大脑功能之间的联系，包括大脑中管理应激原的相关区域。这些认识表明，焦虑症患者应该尽快寻求焦虑症专家的帮助，这格外重要。⑤


  
Text 2


  Directions:


  In the following text, some sentences have been removed. For Questions 1-5, choose the most suitable one from the list A-G to fit into each of the numbered blanks. There are two extra choices, which do not fit in any of the blanks.


  Students apply to college online, e-mail their papers to their professors and, when they want to be cheeky, pass notes in class by text-messaging.①


  But that doesn't necessarily mean they have a high Internet IQ.


  （1）__________


  Or as Lorie Roth, assistant vice chancellor of academic programs at California State University puts it:“Every single one that comes through the door thinks that if you just go to Google and get some hits—you've got material for your research paper right there.”


  That's why Cal State and a number of other colleges are working with ETS to create a test to evaluate Internet intelligence, measuring whether students can locate and verify reliable online information and whether they know how to properly use and credit the material.


  （2）__________“If you don't come to the university with it, you need to know that you are lacking some skills that educated people are expected to have.”


  A preliminary version of the new test, the Information and Communication Technology Literacy Assessment, was given to 3,300 Cal State students this spring to see how well it works, i.e. testing the test.（3）__________


  Next year, the test is expected to be available for students to take on a voluntary basis.


  Cal State is the lead institution in a consortium which includes UCLA, the University of Louisville, the California Community College System, the University of North Alabama, the University of Texas System and the University of Washington.


  Some of the institutions involved are considering using the test on incoming students to see if they need remedial classes, says Egan, ETS' project manager for the Information and Communication Technology Literacy Assessment.（4）__________


  Robert Jimenez, a student at Cal State-Fullerton who took the prototype test this spring, gives it a passing grade.“It was pretty good in that it allowed us to go ahead and think through real-life problems.”


  （5）__________So, a question on bee sting remedies presents a choice of sites ranging from ads to a forum for herb treatments to（the correct answer）a listing from the National Institutes of Health, identifiable by having“nih”in the URL（site address）along with the“.gov”suffix that connotes an official government listing.②


  High tech has been a fixture of higher ed for some years.


  A 2002 report from the Pew Internet & American Life Project found that 79 percent of college Internet users thought the Internet had a positive impact on their academic experience.


  More than 70 percent used the Internet more than the library and 56 percent said e-mail improved their relationships with professors.


  ［A］Sample questions include giving students a simulated page of Web search results on a particular subject and asking students to pick the legitimate sources.

  ［B］Individual scores aren't being tallied but campuses will be getting aggregate reports.

  ［C］Which doesn't necessarily mean they all“suddenly become fabulous information evaluators and seekers, but it gives them a little bit of an idea that this isn't something that's apart from learning”.③

  ［D］“This test measures a skill as important as having mathematics and English skills when you come to the university,”says Roth.

  ［E］Other schools are thinking about giving the test as a follow up to communications courses to gauge curricula efficiency.

  ［F］“They're real comfortable instant-messaging, downloading MP3 files. They're less comfortable using technology in ways that require real critical thinking,”says Teresa Egan of the Educational Testing Service.

  ［G］Roth notes that the bulk of the assessment focuses on critical thinking skills, being able to analyze the legitimacy of Web sites, and knowing the difference between properly cited research and plagiarism, things that“haven't changed very much since I enrolled in college in 1969”.④


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    fixture　　　　［'fikst∫ə］

  


  n. 固定装置，设备


  常用超纲词汇


  
    aggregate　　　　［'ægrigeit］

  


  a. 合计的，集合的，聚合的


  
    connote　　　　［kə'nəut］

  


  v. 含言外之意，意味着


  
    plagiarism　　　　［'pleidʒiərizəm］

  


  n. 剽窃，剽窃物


  
    tally　　　　［'tæli］

  


  vt. 点数，计算，记录，加标签于；使符合


  难句剖析


  ①Students apply to college online, e-mail their papers to their professors and, when they want to be cheeky, pass notes in class by text-messaging.


  【结构】句中的“apply ..., e-mail ...and, ...pass notes ...”是三个并列的谓语动词。


  【译文】学生上网办理大学入学申请，使用电子邮件给老师发论文，而且，有时竟然无所顾忌，靠手机短信在课堂上传递信息。


  ②So, a question on bee sting remedies presents a choice of sites［ranging from ads to a forum for herb treatments to（the correct answer）a listing from the National Institutes of Health,（identifiable by having“nih”in the URL（site address）along with the“.gov”suffix 〈that connotes an official government listing〉）］.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语用作后置定语，修饰“a choice of sites”。圆括号所标示的形容词短语“identifiable ...”用作后置定语，修饰“a listing from the National Institutes of Health”。尖括号所标示的后置定语从句修饰“the‘.gov’suffix”。


  【译文】比如，对如何治疗蜂蜇这个问题，页面上会呈现一批可供选择的网站，其范围从药草治疗论坛的广告直到国家健康协会的网站列表（这是正确答案）。国家健康协会的网站可以靠其网址中的“nih”以及后缀“.gov”来识别。


  ③1）Which doesn't necessarily mean［they all“suddenly become fabulous information evaluators and seekers］, but 2）it gives them a little bit of an idea［that this isn't something（that's apart from learning）］.”


  【结构】本句由“which”引导，实际上是其上句话的非限制性定语从句。本句是由“but”连接的两个分句并列而成的并列句。第一个分句中的方括号部分是宾语从句。第二个分句中的方括号部分是“an idea”的同位语从句；圆括号部分是“something”的定语从句。


  【译文】这并不是说，他们都“突然变成了出色的信息评估人或搜索人了，不过，这让他们有点意识到，那不是不能学的东西。”


  ④Roth notes［that the bulk of the assessment focuses on critical thinking skills,（being able to analyze the legitimacy of Web sites, and knowing the difference between properly cited research and plagiarism）, things（that“haven't changed very much since I enrolled in college in 1969）］.”


  【结构】本句中的方括号部分是“notes”的宾语从句。第一个圆括号部分是由“and”连接的两个并列的现在分词短语，用作后置定语，修饰“critical thinking skills”。后置名词短语“things ...”修饰“critical thinking skills”。第二个圆括号部分是“things”的后置定语从句。


  【译文】罗斯还指出，大部分评估关注的是批判性的思维技能，能够分析网站的合法性，了解合法引用研究成果和剽窃的区别。罗斯还指出，从他1969年上大学以来，这些东西变化不大。


  答案详解


  1. 【答案】［F］


  【解析】（1）句前面内容指出学生虽然能够熟练使用网络，但并不代表他们拥有足够的网络知识。可以推测，下面的内容应与学生不具有足够的网络知识有关。选项F教育测试服务中心的特勒萨·埃根指出学生对于技术的使用不是很在行，与上文相衔接。故F为正确选项。


  2. 【答案】［D］


  【解析】（2）句后面的内容暗示学生在入学之前应具备一定的技能，并且这种技能是最基础的，可以推测选项应与学生掌握的技能相关。通读选项，发现选项D 将学生掌握网络技能与数学和英语技能做比较，并且通过常识可以判断英语和数学应是学生应该掌握的基础知识，因此选项D与文章内容相符，为正确选项。


  3. 【答案】［B］


  【解析】选项前面内容介绍了用来评估信息与交流技术知识的测试的前一版本，其目的在于检测考试本身，可知这项测试的目的不是检测学生对于信息和交流技术知识的掌握情况。可以推测后面的内容应侧重于测试，而不是学生，选项B中的内容指出学生的测试结果将不会被列出，与前文相衔接，并指出了学校将掌握整体报告。故B为最佳选项。


  4. 【答案】［E］


  【解析】前文指出有些院校正在考虑在入学前对学生进行测试以判断应该对哪些学生开设相关课程，可知本段内容与学校通过开展测试和课程设置相关。选项E指出另外一些学校对于测试和课程的相关考量，与前文形成并列关系，即有两种进行测试和课程设置的方法，因此选项E为最佳选项。


  5. 【答案】［A］


  【解析】本选项位于段首，可从前后文获得选项信息。前文指出一个学生对于该项测试的评价，即测试能指导学生考虑现实生活中遇到的问题。后文通过举例说明整个测试的设置情况，并给出了选项范围。可知选项应具体涉及该项测试如何设置题目，以及选择范围等内容。选项A则指出测试是根据某一特定内容进行设置，并罗列了相关信息，需要学生从中作出选择，与前后文相衔接。故A为正确选项。


  全文翻译


  学生上网办理大学入学申请，使用电子邮件给老师发论文，而且，有时竟然无所顾忌，靠手机短信在课堂上传递信息。①


  但这并不能证明他们有很丰富的关于因特网的知识。


  （1）__________


  或者用加州州立大学助理教务副主任罗里·罗斯的话说：“每个认识互联网的人都认为如果你用Google搜索一下并且得到一些提示的话——你写研究报告所需的资料就都摆在那儿供你用了。”


  这就是为什么加州州立大学以及其他一些院校正和ETS合作推出一种测试互联网知识的考试，该考试主要用来测试学生是否能够准确地定位自己所需的资料，辨别可靠的信息以及他们是否知道怎样正确使用这些信息以及评价这些材料。


  （2）__________“如果你入学时还不具备这方面的技能，那你就应该明白你缺少一些受过教育的人必备的知识。”


  这项新测试的一个早期版本，即信息与交流技术知识评估，在3300名加州大学学生当中进行了实验，以检测其实际使用的效果，也就是说这是在测试这个考试本身。（3）__________


  明年，这项测试将会在学生自愿的基础上推广实施。


  加州州立大学目前是一个校际联盟中的领军学校，这个联盟中的学校包括加州大学洛杉矶分校、路易斯维尔大学、加州社区学院系统、北阿拉巴马州大学、德克萨斯州大学系统以及华盛顿大学。


  ETS主管信息与交流技术知识评估的项目经理埃根说，相关的院校正在考虑对新入学的学生进行这项测试，以决定哪些学生需要加开课程。（4）__________


  罗伯特·希门尼斯是加州大学复乐敦分校的学生，他参加了今年春天的原型测试，他给这项测试打了一个及格分。“这项测试好在它引导我们向前看，去考虑一些实际生活中会出现的问题。”


  （5）__________比如，对如何治疗蜂蜇这个问题，页面上会呈现一批可供选择的网站，其范围从药草治疗论坛的广告直到国家健康协会的网站列表（这是正确答案）。国家健康协会的网站可以靠其网址中的“nih”以及后缀“.gov”来识别。②


  使用高科技成为高等教育的一个主要特征已经有好几年了。


  从Pew互联网及美国生活提供的一份2002年的报告可以发现，有79％的大学生认为互联网为他们的学术生活带来了积极的影响。


  有70％的学生使用互联网比使用图书馆更频繁，有56％的学生认为电子邮件增进了他们和教授之间的联系。


  ［A］试题样卷中包括给学生们提供一页针对某一特定课题所检索获得的结果页面，学生需要从中找出合格的信息来源。

  ［B］个人分数将不会被列出清单，但是校方将得到集体性报告。

  ［C］这并不是说，他们都“突然变成了出色的信息评估人或搜索人了，不过，这让他们有点意识到，那不是不能学的东西。”③

  ［D］罗斯说，“这项测试所考察的技能就如同你进入大学时必须具备数学和英语技能一样重要。”

  ［E］其他院校则考虑在交流方式等课程结束之后进行此项测试，以检验课程的教学质量。

  ［F］来自教育测试服务中心（ETS）的特勒萨·埃根说，“他们熟悉发送即时消息，下载MP3文件。但对于需要认真思考后来使用的技术就并不是很在行了。”

  ［G］罗斯指出，大部分评估关注的是批判性的思维技能，能够分析网站的合法性，了解合法引用研究成果和剽窃的区别。罗斯还指出，从他1969年上大学以来，这些东西变化不大。④


  
Text 3


  Directions:


  You are going to read a list of headings and a text about some tips for learning to read a foreign language. Choose the most suitable heading from the list A-G for each numbered paragraph（1-5）. There are two extra headings which you do not need to use.


  ［A］Look up words, but not every word.

  ［B］Sound out the language as you are reading it.

  ［C］Make sure the text is big enough.

  ［D］Learn something about the culture in which the language developed.

  ［E］Read something that's fun.

  ［F］Take breaks. ［G］When reading a new author, go more slowly in the first few pages.


  Let's suppose you've studied the basics of a foreign language and now wish to become more fluent in reading it. What do you do?


  As I've studied several foreign languages over the years, I've discovered some strategies that help.


  
    
      	1.

      	　　　　　　
    

  


  When learning to read a foreign language we should remember that every real tongue（as opposed to a constructed language, like Esperanto）is first and foremost a spoken form of communication.① Every foreign language was spoken for many years before it was written down. There's good reason to believe that the spoken word comes more easily to us than the written page. When a person reads a foreign language out loud, it slows the pace down, and makes the reader pay more attention to each word. It helps us distinguish very similar words, and prevents us from skipping over those little words that are sometimes easy to miss when learning to read a foreign language.②


  
    
      	2.

      	　　　　　　
    

  


  This may sound pretty basic, but I discovered as I was learning to read a foreign language that text sizes that are easy to read in English are harder to read in, say, Greek or Spanish.③ Of course, if you are having an extreme problem, the first thing you might want to do is have your eyes checked. But if that is not the problem, while you are learning to read in a foreign language you may wish to select books with slightly larger text or to use reading glasses, even if you do not usually use them.④


  
    
      	3.

      	　　　　　　
    

  


  Of course if you are learning to read in a foreign language you want to have a good dictionary of the foreign language you are trying to learn. But contrary to popular belief, when learning a foreign language, it's not always necessary to look up every word you don't know. For example, if you are only unfamiliar with one word in a phrase you are reading, but the meaning is clear from the context, it may not be necessary to reach for the dictionary. Let the context be your guide. Most of us, when we are learning to read our native tongues, do not look up every word, and the same applies as we are learning a foreign language.


  
    
      	4.

      	　　　　　　
    

  


  Even when we are reading our native languages, it's easy to see that authors have favorite words and phrases and their own particular styles. As you are learning to read a foreign language you will see that the same principle applies. Once you have looked up a few of the writer's favorite words, and once you have gotten used to his or her idiosyncrasies, it will become easier to read a text written in a foreign language.


  
    
      	5.

      	　　　　　　
    

  


  Even in English, when the author writes about something entirely outside of our own experience, it can be difficult to understand what he or she is saying.⑤ If you study the culture of the foreign language you are trying to learn it will give the language context. When trying to read an article about contemporary Mexico in Spanish, I came across several passages about conflicts between the different ethnic groups. Because I had already read about the“conquistadors”or conquerors, it was easier to understand what was happening.


  In learning to read a foreign language, we should realize that we are learning a new skill. It is a very natural human skill, but a new skill all the same. Reading a foreign language is not as easy as reading your native tongue, and you'll want to read shorter passages and stop more often than if you were reading your native English.


  When selecting material for your study of a foreign language, remember it's easier to keep reading a story if you're enjoying it. We shouldn't think of learning a foreign language as purely a chore. Get a novel that looks interesting or a book of short stories written in the foreign language you are studying. I found it much easier to learn a new language when I purchased a book that structured its lessons around a mystery story.


  I think this may be the most important tip on learning to read a foreign language that I can give you. Because when we don't enjoy doing something, we generally don't continue with it.


  And the more you learn, the more you'll enjoy it.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    conqueror　　　　［'kɔŋkərə］

  


  n. 征服者，胜利者


  
    context　　　　［'kɔntekst］

  


  n. 上下文，文章的前后关系


  常用超纲词汇


  
    chore　　　　［t∫ɔ:］

  


  n. 烦琐之事，困难的（或不合意的）工作


  
    conquistador　　　　［kɔn'kwistədə:］

  


  n. 西班牙征服者，征服者


  
    Esperanto　　　　［ˌespə'ræntəu］

  


  n. 世界语


  
    idiosyncrasy　　　　［ˌidiə'siŋkrəsi］

  


  n. 特质，特性


  
    skip over

  


  略过，遗漏


  难句剖析


  ①［When learning to read a foreign language］we should remember［that every real tongue（as opposed to a constructed language, like Esperanto）is first and foremost a spoken form of communication］.


  【结构】连接词“when”后可以直接跟现在分词短语“learning ...”。方括号标示的“that ...communication”是“remember”的宾语从句。


  【译文】学习阅读外语时，我们都应该记住，每一种真实语言（非世界语那样的人造语言）首先是一种口头交际形式。


  ②It 1）helps us distinguish very similar words, and 2）prevents us from skipping over those little words［that are sometimes easy to miss］［when learning to read a foreign language］.


  【结构】代词“It”指前面一句话的意思。本句有两个并列的谓语动词“helps”和“prevents”。方括号标示的“that ...miss”是“little words”的后置定语从句。方括号标示的“when ...language”是整句的状语。


  【译文】学习阅读外语时，这样做可以帮助我们区分极其相似的单词，并且避免忽略那些容易遗漏的小词。


  ③1）This may sound pretty basic, but 2）I discovered as I was learning to read a foreign language［that text sizes（that are easy to read in English）are harder to read in, say, Greek or Spanish］.


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句. 方括号标示的“that ...Spanish”是“discovered”的宾语从句。圆括号标示的“that ...English”是“text sizes”的后置定语从句。斜体字标示的“as ...language”是插入在动词和宾语从句之间的状语从句。


  【译文】这听来似乎不是什么大事，但是，我在学习阅读外语时发现，阅读英语时容易看清楚的字体，在阅读，比方说，希腊语或西班牙语时，看起来就费劲一些。


  ④But if that is not the problem,［while you are learning to read in a foreign language］you may wish 1）to select books with slightly larger text or 2）to use reading glasses,［even if you do not usually use them］.


  【结构】方括号标示的“while ...language”是整句的状语。两个并列的动词不定式短语“to select ...”和“to use ...”是“wish”的宾语。


  【译文】但是，如果那不成问题的话，在学习阅读外语时，你可能愿意选择稍大字体的书籍或者使用放大镜，尽管你不经常使用。


  ⑤Even in English,［when the author writes about something（entirely outside of our own experience）］, it can be difficult［to understand（what he or she is saying）］.


  【结构】方括号标示的“when ...experience”是整句的状语从句。圆括号标示的“entirely ...experience”是“something”的后置定语。代词“it”是形式主语，指动词不定式短语“to understand ...”。


  【译文】英语也不例外，如果作者所写的内容对于我们来说是完全陌生的，要理解作者所表达的意思就会困难重重。


  答案详解


  1. 【答案】［B］


  【解析】本段介绍了口语交流是外语学习的一种重要方式，并指出大声朗读外语对于外语学习的好处，因此选项B概括了本段内容主旨：读书时要发声朗读。


  2. 【答案】［C］


  【解析】本段指出学习外语的过程中让外语字体保持足够大对于学习的好处，特别是诸如希腊语和西班牙语等一些不好辨认的文字时，让字体保持足够大有利于学习这门外语。因此C选项较好地概括了本段内容。


  3. 【答案】［A］


  【解析】本段前半部分介绍了字典对于学习外语的必要性。但随后用转折的语气指出，并不是每遇到一个生词就需要查字典。我们可以通过联系上下文对生词进行词义推断。因此A选项符合段落大意，既概括了查字典的必要性，又指出不是每个词都要查。


  4. 【答案】［G］


  【解析】本段介绍了掌握作者的写作特点对于理解作品很有帮助，无论是在母语中还是在外语中，情况相似。因为掌握作者的写作特点可以降低理解作品的难度。因此本段的主题应与掌握作者的写作特点相关。选项G则从阅读速度的角度指出在最开始降低阅读速度是获取作者的写作特点的有效方式，与下文内容相符，故为正确选项。


  5. 【答案】［D］


  【解析】本段的关键词是“文化”（Curtule），文章指出了了解与所学习的语言相关的文化，对于理解语言有帮助。作者举出自己的经历说明，事先对外语涉及的语言环境有一个把握，可以比较容易地理解外语所要表述的内容。因此本段的主旨应包括“文化”一词，故选项D为正确选项。


  全文翻译


  设想一下自己已经掌握了一门外语的基础，而现在希望更流畅地进行阅读，你打算怎么办？


  我自己在过去几年学了几门外语，我还是发现了一些有用的方法。


  第一，读书时，发声朗读。


  学习阅读外语时，我们都应该记住，每一种真实语言（非世界语那样的人造语言）首先是一种口头交际形式。①每一门外语在被文字记录下来之前都经过了多年的口头交流。所以我们有理由相信口语词汇要比书面语令我们感到更亲切。当大声朗读外语时，速度就慢下来了，朗读者会逐字逐字细细品读。学习阅读外语时，这样做可以帮助我们区分极其相似的单词，并且避免忽略那些容易遗漏的小词。②


  第二，保证字体足够大。


  这听来似乎不是什么大事，但是，我在学习阅读外语时发现，阅读英语时容易看清楚的字体，比方说在阅读希腊语或西班牙语时，看起来就费劲一些。③当然，如果你有很严重的问题，你的首要任务就是检查自己的眼睛是否有问题。但是，如果那不成问题的话，在学习阅读外语时，你可能愿意选择稍大字体的书籍或者使用放大镜，尽管你不经常使用。④


  第三，查字典，但并非每词必查。


  当然，你正在学习一门外语，你肯定想要一本该语种的好字典。但是，在学习外语的过程中，你并不需要每个生词都要查。这刚好跟很多人的想法相悖。例如，假设你仅对你阅读材料中的一个单词或短语不熟悉，但在文中的意思很明确，那么动用字典就大可不必了。从上下文推测达到理解的目标就行。在学习阅读本族语时，我们大多数人都不会每词必查，学习外语也是同样的道理。


  第四，阅读新作者的作品时，开卷几页速度要慢。


  就连在阅读本族语作品时，很容易就发现作者选择用带有自身特色的惯用词和短语。当你看外语作品时也会发现同样的情况。一旦你已经查阅了作者部分惯用词，一旦你已经习惯他/她的特性，读外语作品的难度就会降低。


  第五，学习外语所属文化的常识。


  英语也不例外，如果作者所写的内容对于我们来说是完全陌生的，要理解作者所表达的意思就会困难重重。⑤但是，如果你学习该语种所属的文化，那么就有了理解语言的语境。我曾经尝试阅读一篇用西班牙语写成的关于当代墨西哥的文章，我读到了几段讲述不同种族冲突的文字。因为我事先读过西班牙征服者的相关资料，要理解当时发生的事情就较为容易了。


  在学习阅读外语的过程中，应该意识到我们正在学习一门新的技能。尽管是一门非常普通的技能，但毕竟是全新的。阅读外语并不像阅读本族语那样简单，你肯定希望阅读篇幅较短的文章，停止阅读休息的频率比阅读本族语资料要高。


  选择外语材料时，故事如果能给你带来乐趣，你读下去的愿望就很强。不要将外语学习认为是纯粹的琐事。选择一本用所学外语写成的看起来有意思的小说或者短篇小说集。当购买一本围绕秘闻而编成的书时，我发现一门新的外语会变得很简单。


  我想这点可能是外语阅读中最重要的技巧。因为假如从某件事上体会不到乐趣，通常我们都不会再继续做下去。


  另外，你学得越深入，乐趣就越多。


  
Text 4


  Directions:


  The following paragraphs are given in a wrong order. For Questions 1-5, you are required to reorganize these paragraphs into a coherent article by choosing from the list A-G to fill in each numbered box. The first and the last paragraphs have been placed for you in Boxes.


  ［A］Tesla Motors aims to alter that perception. The venture, based in California and financed by Elon Musk, the founder of PayPal, and Larry Page and Sergey Brin, the co-founders of Google, has unveiled a two-seat sports car. It will cost $89,000, and Tesla aims to sell a couple of thousand of them before introducing a cheaper, four-seat version.

  ［B］There was one gripe, though. Some of the petrolheads at Tesla's launch party complained that the silence of the electric motor was too alien. They missed the grunt and growl of an internal-combustion engine. A Tesla engineer nearby came back with an idea:“We'll program the software to have a variety of engine roars, just like ring tones on mobile phones.”

  ［C］There is no doubting its breathtaking quickness. And the range of 400km is a heroic accomplishment, made possible by the use of advanced lithium-ion batteries and lightweight carbon-fibre bodywork.① Dr.Musk, the firm's chairman, concedes that racing Ferraris all the time would reduce the range somewhat, but points out that, using the American government's methodology, the car's fuel efficiency is the equivalent of 52.5km per litre of petrol（135 miles per American gallon）.② The average new American car gets less than 12km per litre.

  ［D］Tesla, though, aims to be even greener than that, according to Dr.Musk. The firm plans to offer optional solar-photoelectric systems, to be set up as a car port at home, that will be able to power the cars for 80km a day without having to draw on the grid.③ Given that the average driver travels less than this, the idea promises, as Dr.Musk puts it, to“make our cars energy positive”—for those with Santa Monica's reliable sunshine, at least.

  ［E］Ask people if they would buy a new electric car and most will respond blankly. After all, electric cars have not been seen in large numbers for nearly a century, and the golf carts and milk floats that represent electrified transport today are hardly the sort of vehicle to win many people over.④

  ［F］The grand claims of greenery might sound a bit fishy, given that most electricity is made from fossil fuels, but several studies have shown that electric vehicles which draw their power from a grid that is itself half coal-fired（as America's is）produce less in the way of greenhouse gases than an average petrol-driven car.⑤

  ［G］The car's design alone is likely to turn old-fashioned notions of electric vehicles on their head. Beyond that, Tesla makes three audacious claims. The first is that the vehicle accelerates from nought to 100km（60 miles）per hour in just four seconds. That is faster than a Ferrari. The second is that it can travel 400km on an overnight charge from an ordinary 240 volt socket. The third is that it is more environmentally friendly than a petrol-driven equivalent.


  Order:


  [image: 016-01]


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    alien　　　　［'eiljən］

  


  a. 相异的，异类的


  
    concede　　　　［kən'si:d］

  


  vt. 勉强，承认，退让


  
    electrified　　　　［i'lektrifaid］

  


  a. 电气化的，带电的


  
    optional　　　　［'ɔp∫ənəl］

  


  a. 可选择的，随意的


  
    venture　　　　［'vent∫ə］

  


  n. 冒险，投机，风险


  常用超纲词汇


  
    audacious　　　　［ɔ:'dei∫əs］

  


  a. 大胆的，鲁莽的，大胆创新的


  
    fishy　　　　［'fi∫i］

  


  a. 靠不住的，可疑的


  
    gripe　　　　［graip］

  


  n. 抱怨，牢骚


  
    growl　　　　［graul］

  


  n. 隆隆声


  
    grunt　　　　［grʌnt］

  


  n. 呼噜声


  
    nought　　　　［nɔ:t］

  


  n. 无，零


  
    socket　　　　［'sɔkit］

  


  n. 孔，插座


  
    unveil　　　　［ʌn'veil］

  


  vt. 使公之于众，揭开，揭幕，除去……的面纱


  难句剖析


  ①And the range of 400km is a heroic accomplishment,［made possible by the use of advanced lithium-ion batteries and lightweight carbon-fibre bodywork］.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语“made ...bodywork”用作后置定语，修饰其前面的“accomplishment”。


  【译文】而且，充一次电就能跑400公里是个了不起的成就，这是通过采用先进的锂离子电池和轻型碳纤维车体得以实现的。


  ②Dr.Musk, the firm's chairman, 1）concedes［that racing Ferraris all the time would reduce the range somewhat］, but 2）points out［that, using the American government's methodology, the car's fuel efficiency is the equivalent of 52.5km per litre of petrol（135 miles per American gallon）］.


  【结构】由逗号和“but”连接的两个并列的动词“concedes”和“points out”构成本句的谓语；每个动词后面跟有“that”引导的宾语从句。


  【译文】公司总裁马斯克博士承认，与法拉利长期比赛的话，400公里的上限可能会有所下降，但他同时指出，按照美国政府的计算方法，该车的油耗效率相当于每升油52.5公里（每加仑油135英里）。


  ③The firm plans to offer optional solar-photoelectric systems, to be set up as a car port at home,［that will be able to power the cars for 80km a day without having to draw on the grid］.


  【结构】方括号所标示的“that ...grid”是“systems”的后置定语从句。斜体字所标示的动词不定式短语“to be set up ...”是“systems”的后置定语。


  【译文】该公司计划提供备选购的太阳能光电转换系统，可安装在家中为车充电。所充的电足够车在一天内跑80公里，中途无需从电网充电。


  ④1）After all, electric cars have not been seen in large numbers for nearly a century, and 2）the golf carts and milk floats［that represent electrified transport today］are hardly the sort of vehicle to win many people over.


  【结构】本句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“that ...today”是“the golf carts and milk floats”的后置定语从句。


  【译文】毕竟，将近一个世纪电动跑车都很少见，而且，如今代表电动交通工具的高尔夫球车和电动送奶车几乎很难赢得大众的青睐。


  ⑤1）The grand claims of greenery might sound a bit fishy, given［that most electricity is made from fossil fuels］, but 2）several studies have shown［that electric vehicles（which draw their power from a grid 〈that is itself half coal-fired as America's is〉）produce less in the way of greenhouse gases than an average petrol-driven car］.


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。斜体字所标示的过去分词短语“given ...fuels”是第一个分句中的状语。方括号所标示的“that electric vehicles ...car”是“have shown”的宾语从句。圆括号所标示的“which draw ...America's is”是“electric vehicles”的后置定语从句。尖括号所标示的“that is ...America's is”是“grid”的后置定语从句。“America's”指“America's grid”。


  【译文】由于大部分的电力都发自矿物燃料，绿色环保的豪言壮语听起来可能有点言过其实。但是，有几项研究表明，虽然电网本身的电中一半是烧煤产生的（美国的电网即如此），不过从电网充电的电动车产生的温室气体少于普通汽油驱动的汽车。


  答案详解


  1. 【答案】［A］


  【解析】本段应从上文获得线索。上文选项E的大意是人们不会购买电动跑车。阅读其余选项，可知下文与泰斯拉汽车公司的具体行为有关。而前文没有提到泰斯拉汽车公司的相关内容。故本段应介绍泰斯拉汽车公司的基本情况。并且本段内容应承接上文，介绍与电动汽车有关的内容。而选项A开门见山就指出泰斯拉汽车公司要针对电动汽车有所作为。故A为最佳选项。


  2. 【答案】［G］


  【解析】本段应从上文获得信息。上文末尾指出泰斯拉汽车公司在推出了一款双座跑车后又推出了一款低端跑车。下文就应该对这款低端跑车进行具体介绍。选项G则介绍了这款跑车的设计理念及其优势，与上文相衔接，故为最佳选项。


  3. 【答案】［C］


  【解析】本段应从上文获得答题线索。上文后半部分指出了新款电动跑车在速度上的优势。因此，下文应与速度相关。通读余下选项，C则在一开始就指出电动跑车的速度令人惊叹，并在随后进一步介绍了跑车是如何实现高速运转。段落的后半部分介绍了电能相比其他能源的优势，为下文埋下伏笔。


  4. 【答案】［F］


  【解析】本文可以从上段结尾获得信息。上文结尾论述了电动跑车的节能优势。选项F则从电能与矿物燃料的环保对比角度论述了电动跑车的优势，与选项C的结尾衔接恰当，故为正确选项。


  5. 【答案】［D］


  【解析】本选项第一句话指出泰斯拉公司的环保状况要更好。这里就存在一个比较关系，与之相比较的应该是上文所提出的电动跑车的环保效果。“上述”“更加环保”等关键词也可指代上文涉及到的内容。并且B选项作为结尾，也用转折的语气论述了电动车的不足，可以推测上文应是论述电动车的优势。因此选项D应放在此处。


  全文翻译


  试问人们是否会购买一辆新的电动跑车，答案多数是否定的。毕竟，将近一个世纪电动跑车都很少见，而且，如今代表电动交通工具的高尔夫球车和电动送奶车几乎很难赢得大众的青睐。④


  泰斯拉汽车公司目的就是要打破对电动车的成见。泰斯拉汽车公司是一个合资企业，位于美国加利福尼亚州，资金来源于PayPal公司创始人Elon Musk、Google公司的Larry Page和Sergey Brin两位共同创始人。该公司出产了一款双座的跑车，价值8.9万美金，达到数千辆目标销售额之后再推出一种四座的低端跑车。


  就车型设计而言，这款跑车将很可能颠覆头脑中过时的电动汽车概念。除此之外，泰斯拉公司作出了三项大胆声明。第一，从启动到时速100公里用时仅3秒，比法拉利用时还少。第二，普通240伏插头仅一晚的充电量就可以让这款车行驶400公里。第三，该汽车比以汽油为燃料的同类汽车更加环保。


  毫无疑问，这种速度令人叹为观止。而且，充一次电就能跑400公里是个了不起的成就，这是通过采用先进的锂离子电池和轻型碳纤维车体得以实现的。①公司总裁马斯克博士承认，与法拉利长期比赛的话，400公里的上限可能会有所下降，但他同时指出，按照美国政府的计算方法，该车的油耗效率相当于每升油52.5公里（每加仑油135英里）。②而美国新车平均油耗效率却低于12公里/升。


  由于大部分的电力都发自矿物燃料，绿色环保的豪言壮语听起来可能有点言过其实。但是，有几项研究表明，虽然电网本身的电中一半是烧煤产生的（美国的电网即如此），不过从电网充电的电动车产生的温室气体少于普通汽油驱动的汽车。⑤


  据马斯克博士表示，泰斯拉公司甚至要比上述的状况更加环保。该公司计划提供备选购的太阳能光电转换系统，可安装在家中为车充电。所充的电足够车在一天内跑80公里，中途无需从电网充电。③一般的司机一天之内行驶的距离都少于80公里，如马斯克博士表示，这种设想可以“使我们车辆的能量处于充足的状态”——至少，对于那些可以利用圣塔摩尼加阳光的车主如此，因为该地区的光照充沛而可靠。


  但是，不足同样存在。在泰斯拉车辆发布会上，部分汽油巨头对电驱车引擎的无声无息抱怨不已。他们明显怀念内燃发动机的轰鸣，旁边的泰斯拉工程师灵机一动说道：“我们将像手机铃声一样为引擎设计软件以添加各种各样的轰鸣。”


  
Text 5


  Directions:


  You are going to read a text about the tips on work-life balance, followed by a list of evidences. Choose the best evidence from the list A-G for each numbered subheading（1-5）. There are two extra examples which you do not need to use.


  Lisa McGonagle has a husband, three kids and a public relations business in Boston.


  Her hectic life speaks volumes about what time management means to her.① As she puts it:“I'm running all the time.”


  The same may apply to you. And that makes time management central to the health and growth of your life, profession and business. Truth should be known: Not everyone has a genuine handle on the effective use of time. So you're not alone.


  Here are some suggestions that may help you get time on your side:


  （1）Don't overbook.


  This may seem unusual to people who try to crowbar as much as possible into every workday. The problem is: Things rarely go according to a prearranged agenda. That means a lot of time falling through the cracks chasing down appointments, unreturned phone calls and other items that simply aren't going to happen.②


  （2）Prioritize ruthlessly.


  The secret to booking your time effectively boils down to knowing what's important and what can wait.③ But it's critical to use the sharpest knife possible in trimming the essential from the secondary.


  （3）Learn how to say no.


  One of the biggest land mines to effective time management is recognizing you don't have to agree to everything and with everyone. Use your priority criteria to identify requests that simply aren't worth your time.


  （4）Organize.


  Bringing your time into line isn't just a matter of scheduling. The mechanics of how you operate can be every bit as important. That means organizing most every element to allow as smooth a workflow as possible.


  （5）Use technology.


  Although personal habits and practices can do wonders for time management, don't overlook technology as yet another weapon to make the most effective use of your workday.


  ［A］“Don't try to plan on doing too many things,”says McGonagle.“Assume that only 50％ of the things you plan on doing today will actually get done. If you don't, you'll just waste valuable time trying to find out why things didn't happen.”

  ［B］“Be grateful for what goes right and learn from your mistakes,”says Kurth.“Act as if they were scenes in a movie that you get to retake.”

  ［C］For instance, Microsoft Business Contact Manager lets you organize a wide array of customer and product particulars, allowing quick and easy access.“Sticky notes are one of the worst things in the world,”says McGonagle.“You should live by your database. That way, nothing is ever forgotten.”

  ［D］“I've learned that saying no to one thing opens the door to saying yes to something else,”says Kurth.“That can mean anything from cleaning my desk to getting a good night's sleep.”

  ［E］Part of effective time management is knowing when to shut things down. Turning off a cell phone or other wireless means of communication establishes boundaries. In short, it helps you balance your personal and professional time.

  ［F］“Learn to ask questions that help you determine the level of urgency,”says Krista Kurth, co-author of“Running on Plenty at Work”.“Negotiate longer lead times whenever you can and don't give into the‘instant-and-immediate answer’syndrome. Treating everything as top priority is draining and depleting.”

  ［G］“Everything in your business should be set up using logical systems so anyone needing anything can find it when they need it,”④ says Peggy Duncan, an Atlanta-based personal productivity authority.“Eliminating clutter and the chaos it causes will give you a gift of 240 to 288 hours every year.”


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    array　　　　［ə'rei］

  


  n. 排列，编队，大批


  
    book　　　　［buk］

  


  v. 登记，预订，控告


  
    crack　　　　［kræk］

  


  n. 裂隙，裂纹，裂缝


  
    drain　　　　［drein］

  


  v. 消耗，损耗


  
    grateful　　　　［'greitful］

  


  a. 感激的，感谢的


  
    overbook　　　　［əuvə'buk］

  


  vt. 超额订出，预订过多


  
    overlook　　　　［ˌəuvə'luk］

  


  vt. 忽略，没注意，漏看


  
    particular　　　　［pə'tikjulə］

  


  n. 细节，详项，个别部分


  
    sticky　　　　［'stiki］

  


  a. 困难的，棘手的


  
    trim　　　　［trim］

  


  vt. 整理，修整


  常用超纲词汇


  
    clutter　　　　［'klʌtə］

  


  n. 杂乱，喧闹，拥挤而杂乱的一群


  
    deplete　　　　［di'pli:t］

  


  vt. 使减少，使虚弱，使空虚


  
    hectic　　　　［'hektik］

  


  a. 兴奋的，激动的，紧张的


  
    intrusive　　　　［in'tru:siv］

  


  a. 打扰的，插入的


  
    obsess　　　　［əb'ses］

  


  vt. 缠住，不断地困扰


  
    prioritize　　　　［prai'ɔritaiz］

  


  vt. 把……区分优先次序


  难句剖析


  ①Her hectic life speaks volumes about［what time management means to her］.


  【结构】谓语动词“speak”的意思是“说明，表明”。方括号标示的“what ...her”是介词“about”的宾语从句。


  【译文】紧张忙碌的生活让她感觉到合理安排时间对她有多么重要。


  ②That means a lot of time［falling through the cracks（chasing down 1）appointments, 2）unreturned phone calls and 3）other items 〈that simply aren't going to happen〉）］.


  【结构】方括号标示的现在分词短语“falling ...happen”是“a lot of time”的后置定语。圆括号标示的现在分词短语“chasing ...happen”是“falling”的状语。尖括号标示的“that ...happen”是“items”的后置定语从句。现在分词“chasing down”有三个并列的宾语。


  【译文】这意味着，在赴约、空等电话和准备应付那些根本不会发生的其他事情的过程中，大量时间白白溜掉了。


  ③The secret to［booking your time effectively］boils down to［knowing（what's important）and（what can wait）］.


  【结构】方括号标示的动名词短语“booking .. effectively”和“knowing ...wait”分别是两个介词“to”的宾语。圆括号标示的两个“what”引导的名词性从句是动名词“knowing”的宾语从句。“boil down to”的意思是“归结为”。


  【译文】有效安排时间的秘诀，关键在于知道什么重要，什么可以等一等。


  ④Everything in your business should be set up using logical systems［so anyone（needing anything）can find it（when they need it）］.


  【结构】斜体字标示的现在分词短语“using logical systems”是主句的状语。方括号标示的“so ...it”是目的状语从句。圆括号标示的现在分词短语“needing anything”是“anyone”的后置定语。


  【译文】你的一切业务，都应该安排得井井有条，以便任何人都可轻松找到自己所需的资料。


  答案详解


  1. 【答案】［A］


  【解析】本段的主旨是计划好的事情会因为各种情况而无法完成，因此人们应该量力而行，根据自己的时间来制定计划。通读各个选项，选项A，McGonagle 的话的意思是不要安排太多计划，否则就会浪费更多的时间来思考没完成事情的原因，是从反面论述了根据时间制定计划的重要性。故A为最佳选项。


  2. 【答案】［F］


  【解析】本段的主要内容是介绍有效利用时间的秘诀：按照事情的重要程度进行安排，学会分清主次。本题的关键词是“重要性”。选项F的意思是提问有助于判断事情的重要程度，如果把每件事都作为最重要的任务来完成就会让人身心疲惫。与前文的“重要性”相呼应，故为最佳选项。


  3. 【答案】［D］


  【解析】本段的主旨是要根据重要程度对需要做的事情进行安排，对无关紧要的事情学会说“不”。本题的关键词是“拒绝”。选项D则指出拒绝一方就等于同意另一方，在面对不同的选择时要学会拒绝。与前文相呼应，故为正确选项。


  4. 【答案】［G］


  【解析】本段的主旨是统筹规划，即安排事情不仅要进行时间安排，而且还要进行统筹规划，使每件事情衔接得当。选项G的大意是如果能合理安排一切事务，就可以最大限度地利用时间，节约时间，取得良好的工作效果。即统筹安排好工作，才能减少由于安排不当而浪费的时间。与段落主旨相符，故为正确选项。


  5. 【答案】［C］


  【解析】本段主要阐述了科学技术在提高工作效率上的作用。关键词为“科学技术”。选项C则通过微软的例子指出运用数据库技术可以防止遗忘，有效提高工作效率，与段落内容相符，为正确选项。


  全文翻译


  Lisa McGonagle已婚，育有3个孩子，在波士顿经营一家公关公司。


  紧张忙碌的生活让她感觉到合理安排时间对她有多么重要。①正如她自己所说：“我一直处于赛跑的状态。”


  这种情况也可能发生在你身上。而且会使时间管理成为你自身健康与生长、职业发展与业务发展最重要的影响因素。众所周知，并不是每一个人都具有有效利用时间的天分。所以你并不会感到孤单。


  下面是一些时间管理的建议可供参考：


  1. 计划要量时而定。


  对于那些在工作日内玩命工作的人来说，此举似乎太不同寻常了。问题是，预先安排好的事情很少会如期进行。这意味着，在赴约、空等电话和准备应付那些根本不会发生的其他事情的过程中，大量时间白白溜掉了。②McGonagle说：“千万别计划做太多的事情。假想计划中一半的任务最后得以完成。如果不采取这种做法，就会浪费宝贵的时间寻思事情完不成的原因。”


  2. 严格按照事情的重要程度排序。


  有效安排时间的秘诀，关键在于知道什么重要，什么可以等一等。③但是，果断安排要事和琐事是关键。《为工作所累》的作者之一Krista Kurth表示学会提问有助于决定事件的重要性，在可能的情况下商议延长订货与交货之间的时间，切勿习惯性地回答“立刻——马上”。把每一件事情都作为首要任务会使人身心疲惫。


  3. 学会拒绝。


  掌握有效时间管理的重要条件是认识到自己无需对每件事、每个人点头同意。针对那些不值得耗费自己时间的事情，应该根据自己的优先排列标准进行区分。Kurth表示，“我已经深知拒绝了此事意味着同意了彼事，意味着有时间做从擦桌子到睡个好觉之类的事情”。


  4. 统筹规划。


  将时间列表并不仅仅是简单地将事情按时间安排。你操作的原理很重要。因为原理意味着统筹每件事都可以保持尽可能流畅的工作流。位于亚特兰大的个人生产力研究权威中心的工作人员Peggy Duncan表示，你的一切业务，都应该安排得井井有条，以便任何人都可轻松找到自己所需的资料。④减少个中混乱可以赢得每年240到288小时的空余时间。


  5. 利用科学技术。


  尽管个人的习惯及操作可以在时间安排方面创造奇迹，但是不要小视科学技术的力量，它可以高效率利用工作日的时间。例如，微软商务关系管理系统可以帮助组织大量的顾客及产品信息，速度快、操作简单。McGonagle表示，将提示粘在桌上是世界上最糟糕的办事办法，应该建立自己的数据库，这样所有的事情都不会遗忘了。


  
Text 6


  Directions:


  The following paragraphs are given in a wrong order. For Questions 1-5, you are required to reorganize these paragraphs into a coherent article by choosing from the list A-G to fill in each numbered box. The first and the last paragraphs have been placed for you in Boxes.


  ［A］For those couples who have children, building a family and“being”a family requires communicating well. Otherwise, they are just a group of people sharing the same residence. Many legally defined families do not or cannot communicate, and end up dysfunctional. Is it any wonder? No group can function effectively as a unit without its members communicating with each other.

  ［B］Over ten millions Americans are addicted to alcohol. Most of them live in a constant state of severe emotional distress. Most of them are involved in a steady uphill battle to maintain their families, friends and jobs. Most of them are destroying their minds and bodies. Most of them have children.

  ［C］However, functional families now seem to be the exception rather than the rule. Divorce, drugs, violence or apathy tears too many families apart. In fact, some sources suggest that nearly every family has at least one dysfunction“in the closet”. The unavoidable truth, however, is that when families break up, individuals are often forced to cope with the complexities of life on their own, quickly discovering how difficult success is in life without the stable foundation of a family.①

  ［D］Despite all its power and strength, the family unit remains one of the most vulnerable human connections. In America, where over 50％ of marriages with children end in divorce, where threats to human safety such as drugs and gangs seem to be everywhere, the family is struggling to function as a refuge.② It is quite literally under attack by a society that seems to tempt members of the family to go down other paths.“Family values”is not just another slogan. It is probably the major concern of American society.

  ［E］The idea is not new, but it deserves repeating:“Families are the building blocks of society.”It would therefore come as no surprise when political, civic and religious leaders adamantly promote“family values.”They know that families who stick together and function as a unit form the foundation of the larger community.③ They also realize that productive members of society tend to come from strong, intact,“functional”families. Moreover, we all know the important role family plays in building strength, confidence and stability in each of its members.

  ［F］Improving communications within the family is the best way to turn around problems. Building family communications is the classic“win/win”situation: every member of the family is more secure with one another and ready to deal with the world outside. In addition, society itself improves with more family units achieving stability.

  ［G］Perhaps the greatest problem leading to family dysfunction and marital break-up involves communicating honestly, openly and lovingly before having children.④ The couple gets to know one another better and establishes a mature, trusting relationship that will improve after children are born. However, this is a rare case. Most often, partners withhold vital information（fail to reveal feelings about certain issues or matters, for example）and are virtual strangers to each other. Of course, this is a most unpromising start to communication within the family. Common knowledge argues that couples should never stay together“for the sake of the children”, but a communicationally dysfunctional couple should not even consider having children!⑤


  Order:


  [image: 016-01]


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    addict　　　　［ə'dikt］

  


  vt. 使沉溺，使上瘾


  
    closet　　　　［'klɔzit］

  


  n. 私室


  
    distress　　　　［dis'tres］

  


  n. 巨大的痛苦，悲伤


  
    gang　　　　［gæŋ］

  


  n. 一帮（歹徒）


  
    intact　　　　［in'tækt］

  


  a. 完整无缺的


  
    literally　　　　［'litərəli］

  


  ad. 字面上，简直


  
    refuge　　　　［'refju:dʒ］

  


  n. 庇护，避难，避难所


  
    residence　　　　［'rezidəns］

  


  n. 居住，住处


  
    tempt　　　　［tempt］

  


  vt. 勾引，引诱，怂恿（某人做坏事）


  
    virtual　　　　［'və:tjuəl］

  


  a. 虚的，实质的，［物］有效的，事实上的


  常用超纲词汇


  
    adamantly　　　　［'ædəməntli］

  


  ad. 坚硬地


  
    apathy　　　　［'æpəθi］

  


  n. 冷淡，漠不关心


  
    civic　　　　［'sivik］

  


  a. 城市的，市镇的，公民的


  
    dysfunction　　　　［dis'fʌŋk∫ən］

  


  n.［医］机能不良，功能紊乱，官能障碍


  难句剖析


  ①The unavoidable truth, however, is［that（when families break up）, individuals are often forced to cope with the complexities of life on their own, quickly discovering（how difficult success is in life without the stable foundation of a family）］.


  【结构】方括号所标示的“that ...family”是表语从句。圆括号所标示的“when ...up”是其中的时间状语从句。斜体字所标示的现在分词短语“quickly discovering ...”用作状语。圆括号所标示的“how difficult ...a family”是“discovering”的宾语从句。


  【译文】然而，不可回避的事实是，当家庭破裂的时候，个人往往被迫去独自应付纷繁复杂的生活。他们很快便会发现，没有稳定的家庭基础，要取得成功是何等困难。


  ②In America, 1）［where over 50％ of marriages with children end in divorce］, 2）［where threats to human safety such as drugs and gangs seem to be everywhere］, the family is struggling to function as a refuge.


  【结构】两组方括号所标示的“where ...divorce”和“where ...everywhere”是并列的后置定语从句，共同修饰“America”。


  【译文】在美国，50％以上有孩子的婚姻关系最终都会以离婚而告终，诸如毒品和黑帮等威胁人身安全的隐患随处可见，家庭力图成为人们的避难所。


  ③They know［that families（who stick together and function as a unit）form the foundation of the larger community］.


  【结构】方括号所标示的“that families ...community”是“know”的宾语从句。圆括号所标示的“who ...unit”是“families”的后置定语从句。


  【译文】他们知道，家庭维系得好，就为建设更大社区奠定了基础。


  ④Perhaps the greatest problem［leading to family dysfunction and marital break-up］involves communicating honestly, openly and lovingly before having children.


  【结构】方括号所标示的现在分词短语“leading to ...break-up”是“problem”的后置定语。动名词短语“having children”是介词“before”的宾语。


  【译文】或许，造成家庭不和以及婚姻破裂的最大问题在于：有孩子之前，夫妻双方能否坦诚、公开、体贴地相互沟通。


  ⑤1）Common knowledge argues［that couples should never stay together“for the sake of the children,”］but 2）a communicationally dysfunctional couple should not even consider having children!


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“that couples ...children”是“argues”的宾语从句。


  【译文】一般观点认为，夫妇双方决不应“为了孩子”而生活在一起，但是，彼此不能正常沟通的夫妇甚至不应考虑生孩子。


  答案详解


  1. 【答案】［C］


  【解析】本题应从上文获取线索。上文指出家庭在社会建设中的基础作用，并且健康、完整、功能良好的家庭有助于人的成功。通读选项，选项C的“然而”与前文形成转折关系，并且“如今维系得很好的家庭似乎是例外而不是惯常现象”是在承接上文的基础上的转折句，为引出下文作铺垫。故C选项为最佳选项。


  2. 【答案】［G］


  【解析】本文可以从上文获取信息。上文指出不健康的家庭给人的成长带来的负面影响，要想成功，更是难上加难。因此接下来的内容应分析导致家庭基础不稳定的原因是什么。选项G则分析了造成家庭不和以及婚姻破裂的关键问题，与上文相衔接，为最佳顺序选项。


  3. 【答案】［A］


  【解析】前文指出如果夫妻双方不应为了孩子而勉强生活在一起，而无法沟通的家庭更不应该考虑生孩子。选项A则指出有孩子的家庭应该如何处理家庭关系，与前文形成对比，是最好的衔接选项。


  4. 【答案】［D］


  【解析】本段介绍了美国当前的家庭状况，并指出家庭本应是人们的避难所，但是社会却给家庭带来了诸如毒品、黑帮等威胁，使得家庭岌岌可危。家庭已经成为美国社会广泛关注的问题，选项F则介绍了改善家庭关系的方法，依据逻辑顺序，应先分析问题，然后给出解决方法，故D选项在F选项之前。


  5. 【答案】［F］


  【解析】选项F介绍了改善家庭关系的最好方法是有效沟通，以及家庭沟通的优点。与前文相衔接，是针对问题给出的对策。故为最佳选项。


  全文翻译


  理念不再新鲜，但依然值得重复：家庭是社会建设的基石。因此，政治家、民权以及宗教领袖要极力宣扬“家庭观念”。他们知道，家庭维系得好，就为建设更大社区奠定了基础。③同时，他们也意识到社会上成功的人士往往来自于健康、完整、“功能良好”的家庭。而且，我们都知道家庭在各个成员发掘优点、建立自信和稳定性中所起的重要作用。


  然而，如今维系得很好的家庭似乎是例外而不是惯常现象。离婚、毒品、暴力或者冷漠都导致许多家庭分崩离析。事实上，有些资料显示几乎每一个家庭都至少有一处地方存在障碍。然而，不可回避的事实是，当家庭破裂的时候，个人往往被迫去独自应付纷繁复杂的生活。他们很快便会发现，没有稳定的家庭基础，要取得成功是何等困难。①


  或许，造成家庭不和以及婚姻破裂的最大问题在于：有孩子之前，夫妻双方能否坦诚、公开、体贴地相互沟通。④夫妇双方更加了解对方，并会建立一种成熟、相互信任的关系，孩子出生以后，这种关系还会继续得到改善。然后，这种情况少之又少。通常情况是，伴侣双方都不愿意分享重要的信息（比如没有对某些事情表达自己的看法），事实上双方形同陌路。当然，这是家庭沟通中最失败的开端。一般观点认为，夫妇双方决不应“为了孩子”而生活在一起，但是，彼此不能正常沟通的夫妇甚至不应考虑生孩子。⑤


  对于那些育有孩子的家庭来说，建立和维系家庭都需要良好的沟通。不然，他们仅仅是同在屋檐下的一群人而已。很多法律意义上的家庭不进行或者无法沟通，障碍在所难免。是否很神奇？如果成员之间缺乏沟通，那么任何一个集体都不能有效地协作。


  尽管拥有动力和活力，家庭单位仍然是最容易受到冲击的人与人之间的关系。在美国，50％以上有孩子的婚姻关系最终都会以离婚而告终，诸如毒品和黑帮等威胁人身安全的隐患随处可见，家庭力图成为人们的避难所。②社会似乎要将家庭成员引入歧途，家庭实际上岌岌可危。“家庭观念”已经不仅仅是一个口号。它可能已经成为美国社会关注的焦点。


  改善家庭内部的沟通是避免问题的最好办法。建立家庭沟通是再经典不过的“双赢”局面：家庭中的每一位成员都会倍感安全，并且能够更好地接触外部世界。另外，随着越来越多的家庭稳定，整个社会也会逐步改善。


  美国有超过一千万的酒鬼，大部分都备受感情问题的困扰，大部分都在努力维系家庭，维持朋友关系及稳定工作，大部分都身心备受煎熬，大部分人都已为人父为人母。


  
Text 7


  Directions:


  The following paragraphs are given in a wrong order. For Questions 1-5, you are required to reorganize these paragraphs into a coherent article by choosing from the list A-G to fill in each numbered box. The first and the last paragraphs have been placed for you in Boxes.


  ［A］The problems faced by missing and runaway children and their families have received national attention, resulting in a network of programs and services.① Police offer the primary service in the recovery of children. Parents or other family members should report all children believed missing or runaway immediately to police.② Swift action is important to a child's safety and recovery.

  ［B］Runaways usually leave home voluntarily and tend to be teenagers. There are many reasons why children run away from home. Most runaways feel misunderstood, unloved or angry with their parents. They find life at home unbearable and believe that living elsewhere will be better. Some runaways actually are“thrown out”of their homes. Parents of these“throw away”children often do not want the financial burden of childrearing or cannot handle difficult adolescent behaviors.③

  ［C］Families of missing and runaway children face many problems. Parents of missing children feel guilty or responsible for their child's abduction. They also can suffer from fear and anxiety about what may happen to their missing child. Parents of runaway children also may experience the same or similar concerns. Not knowing the whereabouts or condition of a child can create stress for all family members.

  ［D］Prevention is the best strategy for keeping children from the ranks of the missing and runaway. Understanding what to do to recover missing and runaway children also is essential.④

  ［E］Other programs and services also are available. Many businesses and organizations display pictures of missing children.“Hotlines”provide a means for runaway children to communicate with their families.“Safe houses”and shelters are available to runaways. Several programs provide free rides to runaways who wish to return home. The growing national concern about missing and runaway children mirrors the seriousness of the problem. Unfortunately, however, the number of missing and runaway children continues to rise.

  ［F］Between two and three million American children are missing or run away each year. Around three-quarters of a million are classified“missing children”and about two million are“runaways”. The precise number of American children in these two categories is unknown. Some missing children turn out to be runaways and some runaways are missing children. Parents do not always report their runaway children.

  ［G］Missing children are lost or victims of abduction. They tend to be younger than runaways, usually under 14 years of age. Strangers kidnap less than 20％ of these children. Family members, most often the non-custodial parent, abduct the majority of missing children.Separated or divorced parents who do not have legal custody may“steal”their own children. Children who are the victims of abduction, either by strangers or by family members, are likely to suffer emotional damage because of the experience.⑤


  Order:


  [image: 016-01]


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    adolescent　　　　［ˌædəu'lesnt］

  


  a. 青春期的


  
    kidnap　　　　［'kidnæp］

  


  vt. 绑架，绑票


  常用超纲词汇


  
    abduction　　　　［æb'dʌk∫ən］

  


  n. 诱拐


  
    custody　　　　［'kʌstədi］

  


  n. 监护权，监管


  难句剖析


  ①The problems［faced by missing and runaway children and their families］have received national attention, resulting in a network of programs and services.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语“faced by ...families”是“problems”的后置定语。斜体字所标示的现在分词短语“resulting in ...”用作状语。


  【译文】失踪和离家出走的孩子及其家庭所面对的问题引起了全国的关注，并由此产生了专门的计划和服务网络。


  ②Parents or other family members should report all children［believed missing or runaway］immediately to police.


  【结构】方括号所标示的过去分词短语“believed missing or runaway”是“children”的后置定语。


  【译文】所有被认为失踪或离家出走的孩子的父母或者其他家庭成员应该立即向警察报案。


  ③Parents of these“throw away”children often 1）do not want the financial burden of childrearing or 2）cannot handle difficult adolescent behaviors.


  【结构】本句有两个用“or”连接的并列谓语成分“do not want”和“cannot handle”。


  【译文】这些抛弃孩子的父母往往不愿承担养育孩子的经济负担，或对孩子青春期行为举止方面的问题不知所措。


  ④［Understanding（what to do to recover missing and runaway children）］also is essential.


  【结构】方括号所标示的动名词短语“Understanding ...children”是本句主语。圆括号所标示的动词不定式短语“what to do ...children”是动名词“understanding”的宾语。


  【译文】也必须知道怎样才能找到失踪和离家出走的孩子。


  ⑤Children［who are the victims of abduction, either by strangers or by family members,］are likely to suffer emotional damage because of the experience.


  【结构】方括号所标示的“who ...members”是“children”的后置定语从句。


  【译文】有些失踪的孩子是被陌生人或家庭成员诱拐的受害者。由于这个经历，他们在情感上可能会受到伤害。


  答案详解


  1. 【答案】［G］


  【解析】本题可以从上文获得信息。前文概括了在美国孩子失踪和离家出走的基本情况。概括的顺序是先介绍孩子失踪的情况，后介绍离家出走的情况。因此，在下文的选择中，将描述孩子失踪的情况放在离家出走的情况之前。选项G概述了失踪的孩子基本年龄构成以及由于他们的失踪给家庭带来的影响，故为正确选项。


  2. 【答案】［B］


  【解析】本题可从前文获得选项，承接上文。上文概括了孩子失踪情况的基本概述，故本段应选择孩子离家出走情况的基本概述。选项B则概括了孩子离家出走的年龄构成及主要原因，因此为正确选项。


  3. 【答案】［C］


  【解析】本题可从逻辑思路角度获取信息。前文介绍了孩子失踪或离家出走的基本情况，从逻辑思路分析，在介绍了基本情况之后，应该对这种情况给这些孩子的家庭带来的负面影响进行分析。选项C就介绍了孩子失踪或离家出走后他们的家庭所面临的问题，即他们的失踪或离家出走给家庭带来的不良影响，故为正确的顺序选项。


  4. 【答案】［A］


  【解析】本题可以从逻辑思路角度进行排序。上文介绍了孩子失踪或离家出走给家庭带来的影响，接下来则应针对这些不良影响寻找解决问题的方法。选项A介绍了失踪和离家出走的孩子及其给家庭带来的影响引发了社会的普遍关注，并介绍了专门针对这种情况制定的主要计划和服务，故选项A应放在此处。


  5. 【答案】［E］


  【解析】本选项介绍了其他为找到失踪和离家出走的孩子的计划和方法，与上文提到的主要方式相衔接，故为最佳顺序。


  全文翻译


  每年美国有200到300万的孩子失踪或离家出走。大约75万被划归为“失踪的孩子”，而大约200万为“出走的孩子”。目前，美国这两类的准确数字还不得而知，因为有部分失踪的其实是离家出走的，而部分出走的却是失踪的。


  失踪的孩子要不是走丢了就是成为了诱拐的受害者。他们往往比出走的孩子年龄更小，通常在14岁以下。失踪的孩子被陌生人诱拐的比例低于20％。通常是孩子监护人的家庭成员诱拐了大部分失踪的孩子。没有合法监护权的离异双亲可能会“盗取”自己的孩子。有些失踪的孩子是被陌生人或家庭成员诱拐的受害者。由于这个经历，他们在情感上可能会受到伤害。⑤


  出走的孩子通常都是主动离开，而且往往是十几岁的少年。导致孩子离家出走的原因很多。大部分出走的孩子感觉得不到真正的理解，感受不到家庭的爱或者对父母心存怨恨。他们觉得在家的日子不可忍受并相信离家在外生活的日子会好过。不过有部分出走的孩子实际上是被“扔出”家门的。这些抛弃孩子的父母往往不愿承担养育孩子的经济负担，或面对孩子青春期行为举止方面的问题不知所措。③


  失踪和离家出走的孩子所在的家庭面临着许多问题。失踪的孩子的父母对于孩子被诱拐感到悔恨，同时觉得负有责任。他们也害怕、担忧孩子的遭遇。离家出走的孩子的父母也感受着相同或相似的担忧。不知道孩子的下落与境况会给家庭所有成员造成压力。


  失踪和离家出走的孩子及其家庭所面对的问题引起了全国的关注，并由此产生了专门的计划和服务网络。①警察在寻找这些孩子的过程中起最主要的作用。所有被认为失踪或离家出走的孩子的父母或者其他家庭成员应该立即向警察报案。②及时行动对于孩子的安全及寻找起到很重要的作用。


  人们还提供了其他的计划和服务。众多的商行和组织都张贴了失踪的孩子的照片。出走的孩子可以通过热线与各自的家庭进行联系。救助站以及庇护所可以为出走的孩子提供落脚的地方。还有几个计划为那些想返家的出走孩子提供了免费的交通服务。全国对失踪和出走孩子的持续关注表明了这个问题的严重性。尽管如此，遗憾的是，失踪及出走的孩子的数量还在不断增加。


  预防是阻止孩子远离失踪和离家出走的最好办法。也必须知道怎样才能找到失踪和离家出走的孩子。④


  
Text 8


  Directions:


  You are going to read a list of headings and a text about some tips for getting work/life in balance. Choose the most suitable heading from the list A-G for each numbered paragraph（1-5）. There are two extra headings which you do not need to use.


  ［A］Learn to Better Manage Your Time

  ［B］Find a New Job

  ［C］Share the Load

  ［D］Set Priorities

  ［E］Negotiate a Change with Your Current Employer

  ［F］Don't Sweat the Small Stuff

  ［G］Slow Down


  Here are some tips to help you achieve a better balance in your life. Take a moment to read and reflect on these tips—and then get your life in balance!


  
    
      	1.

      	　　　　　　
    

  


  Progressive employers recognize the value of good employees, and many are willing to find ways to help current employees deal with short-term or permanent changes caused by family situations.① The changes can include flextime, job-sharing, telecommuting, or part-time employment. Your first step is to research your employer's policies and methods of handling previous requests. Then go to your boss armed with information and a plan that shows how you will be an even more valuable and productive employee if you can modify your current work situation.②


  Find a New Career.


  Some careers are simply more stressful and time-consuming than others. If you need more time for yourself or your family, now may be the time to explore careers that are less stressful and more flexible.


  
    
      	2.

      	　　　　　　
    

  


  Rather than a career change, perhaps you simply need to take a less stressful job within your chosen career. This change may involve working with your current employer to identify a new position, it may involve a full job-search, or it may involve temping or becoming a consultant or starting a freelancing or other home-based business.③


  
    
      	3.

      	　　　　　　
    

  


  Life is simply too short, so don't let things pass you in a blur. Take steps to stop and enjoy the things and people around you. Schedule more time between meetings; don't make plans for every evening or weekend, and find some ways to distance yourself from the things that are causing you the most stress.


  
    
      	4.

      	　　　　　　
    

  


  Even though we may sometimes feel we're the only ones capable of doing something, it's usually not the case. Get your partner or other family members to help you with all your personal/family responsibilities. Taking care of the household, children, or parents should not be the responsibility of just one person.


  
    
      	5.

      	　　　　　　
    

  


  It's simpler said than done, but learn to let things go once in a while. So what if the dishes don't get washed everyday or that the house doesn't get vacuumed every week. Learn to recognize the things that don't really have much impact in your life and allow yourself to let them go—and then not beat yourself up for doing so.


  Explore Your Options. Get Help.


  If you are feeling overwhelmed with your family responsibilities, please get help if you can afford it. Find a sitter for your children, explore options for aging parents, and seek counseling for yourself. In many cases, you have options, but you need to take the time to find them.


  Simplify.


  It seems human nature for just about everyone to take on too many tasks and responsibilities, to try to do too much, and to own too much. Find a way to simplify your life. Change your lifestyle. Learn to say no to requests for help. Get rid of the clutter and baggage in your house—and your life.


  In the end, the key word is balance. You need to find the right balance that works for you. Celebrate your successes and don't dwell on your failures. Life is a process, and so is striving for balance in your life.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    blur　　　　［blə:］

  


  n. 污点


  
    consultant　　　　［kən'sʌltənt］

  


  n. 顾问，商议者，咨询者


  
    negotiate　　　　［ni'gəu∫ieit］

  


  vt. 商议，交涉


  
    priority　　　　［prai'ɔriti］

  


  n. 需优先考虑的事


  
    stuff　　　　［stʌf］

  


  n. 小绳索


  常用超纲词汇


  
    flextime　　　　［'flekstaim］

  


  n. 弹性上班制


  
    freelance　　　　［'fri:lɑ:ns］

  


  vi. 自由职业


  
    telecommuting　　　　［ˌtelikə'mju:tiŋ］

  


  n. 远程办公，家庭（电话）上班


  
    temp　　　　［temp］

  


  vi. 临时工作


  难句剖析


  ①1）Progressive employers recognize the value of good employees, and 2）many are willing to find ways to help current employees deal with short-term or permanent changes［caused by family situations］.


  【结构】本句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的过去分词短语，用作后置定语，修饰“changes”。


  【译文】积极进取的雇主会肯定优秀雇员的价值，他们乐于想方设法帮助雇员适应家庭环境引起的短期或长远的工作调整。


  ②Then go to your boss［armed with information and a plan（that shows 〈how you will be an even more valuable and productive employee if you can modify your current work situation〉）］.


  【结构】本句主句是个祈使句。方括号所标示的过去分词短语，用作状语。圆括号所标示的部分是“a plan”的后置定语从句。


  【译文】摸清情况后就制订个计划。你的计划要展现出，如果能改变目前的工作状况，你会成为更有价值、业绩更突出的雇员，然后就直接去找老板。


  ③1）This change may involve working with your current employer to identify a new position, 2）it may involve a full job-search, or 3）it may involve temping or becoming a consultant or starting a freelancing or other home-based business.


  【结构】本句是由两个逗号和并列连词“or”连接的三个分句组成的并列句。每个分句的谓语动词都是“may involve”，其宾语分别是动名词短语“working with ...”；名词短语“a full job-search”；动名词短语“temping or becoming ...or starting ...”。


  【译文】这个变化可能是与你现在的老板协商换个新岗位，可能是完全重新找工作，也可能是当临时工，或当顾问，或从事自由职业，或其他以家庭为办公地点的职业。


  答案详解


  1. 【答案】［E］


  【解析】本段介绍了和雇主商讨工作调整的方式，主要包括两个步骤：第一，调查雇主以前在相关问题上的政策和处理方法。第二，制定出有说服力，更能体现自己价值的工作计划。在完成这两个步骤的基础上，就可以和雇主商讨工作调整的问题。因此本段的主要目的是如何实现与雇主商讨工作变动，因此A选项“与现任雇主商量要求变动”与段落大意相贴切，为最佳选项。


  2. 【答案】［B］


  【解析】本段介绍了为保持生活平衡，人们可以通过转换工作的方式来实现，换工作的方式很多，比如新岗位、新工作、临时工、顾问、自由职业等。因此，本段的主旨即是通过换工作来达到平衡生活的目的。因此B选项是最佳选项。


  3. 【答案】［G］


  【解析】本段的主要内容是我们要充分利用好时间，合理安排工作和休息，并享受与周围的人和事共处的时光。即是说不要让人生在匆匆的忙碌中溜走，要放慢脚步。通读选项，选项G“慢下来”与段落内容相符，为正确选项。


  4. 【答案】［C］


  【解析】本段的主旨是无论是家庭还是工作，都不应只是一个人的责任，我们应该让同事和家人来分担这些责任。选项C“与别人分担工作任务”与内容吻合，为正确选项。


  5. 【答案】［F］


  【解析】本段指出做事要分清主次，让事情顺其自然地发展，不要强迫自己承担过多的责任。本段的关键词是“顺其自然”，故选项F为最佳选项。


  全文翻译


  现有一些小窍门有助于大家更好地找到生活的平衡点。花点时间阅读并思考一下，然后让自己的生活达到平衡。


  跟现任雇主商量要求变动。


  积极进取的雇主会肯定优秀雇员的价值，他们乐于想方设法帮助雇员适应家庭环境引起的短期或长远的工作调整。①这些调整可能包括弹性上班制、轮班制、远程办公或者是全职改兼职。第一步，调查雇主以前处理诉求的政策及方法。第二步，摸清情况后就制订个计划。你的计划要展现出，如果能改变目前的工作状况，你会成为更有价值、业绩更突出的雇员，然后就直接去找老板。②


  选择一条新的职业生涯发展道路。


  部分的职业生涯比其他的具有更大的压力，耗费的时间也更多。倘若你需要更多的时间用于自己支配及陪伴家人，现在可能正是你寻找一条压力较小、更加灵活的职业发展道路的时候。


  换工作。


  与职业生涯转换不同，可能你只需要在职业生涯范围内选择一份压力较小的工作。这个变化可能是与你现在的老板协商换个新岗位，可能是完全重新找工作，也可能是当临时工，或当顾问，或从事自由职业，或其他以家庭为办公地点的职业。③


  悠着点。


  人生苦短，所以千万不要让美好生活糊里糊涂地从自己身边溜走。要抓住机会休息，享受与周围的人和事共处的时光。会议与会议的间隔时间宜长，不要每个晚上或周末都安排计划，寻找办法让自己远离制造压力的事情。


  与别人分担工作任务。


  尽管有时候可能我们感觉只有自己才是唯一胜任某项任务的人选，但是，通常的情况并非如此。让你的工作伙伴或者家人帮助你分担个人或者家庭责任。照顾家庭、孩子或者父母的责任不应该只是一个人的责任。


  顺其自然（无需为小事而烦恼）。


  说起来容易，做起来难。但是要学会偶尔让事情顺其自然发展。每天的碗筷不洗，家里没有拖地吸尘又何妨呢？要学会区别对生活没有太大影响的事，并让事情自然发展，千万别强迫自己去承担责任。


  探寻自己的选择，请求别人的帮助。


  倘若自己感觉被家庭的重担压得喘不过气来，请你在条件允许的情况下寻求帮助。替孩子找一个保姆，为年老的父母探寻其他的生活方式，为自己寻找咨询服务。很多情况下，自己有很多选择，但需要抽出时间来寻找。


  生活简单化。


  人类的天性好像都趋向于承担太多的任务和责任，做太多的尝试，拥有太多东西。寻求令自己生活简单化的办法。改变自己的生活方式。学会拒绝要求帮忙的诉求。收拾乱糟糟的屋子，调整自己的生活。


  最后，关键词是平衡。你需要寻找有利于自己生活的平衡。庆祝成功，正视失败。生活是一个过程，努力寻求生活的平衡也不例外。


  
Text 9


  Directions:


  The following paragraphs are given in a wrong order. For Questions 1-5, you are required to reorganize these paragraphs into a coherent article by choosing from the list A-H to fill in each numbered box. The first, the fourth and the last paragraphs have been placed for you in Boxes.


  ［A］In addition, your legal system should make it nearly impossible for anyone to license a new business, however small. This will offer opportunities for your bureaucrats to make a living through corruption and will protect your cronies from domestic competition. An added advantage is that most commerce will be made illegal and subject to arbitrary enforcement.

  ［B］Of course, you may find it too tiresome to nationalize everything, in which case it is very important that you establish high tariffs that insulate your country's remaining private industries（usually owned by your cronies anyway）from competition.①

  ［C］First, make sure that your country's money is no good. Print money like there's no tomorrow. Hyperinflation is one of the easiest and most popular ways to dismantle an economy. Another popular monetary gambit is to make sure your currency is not convertible. This guarantees that no one will ever want to invest in your country.

  ［D］Keeping people poor is hard work, but following the above policies will achieve that goal. Modern poverty is a miracle that only you can make happen.

  ［E］This leads to the point that property is critical. Once people start to own something, they invest in it and improve it, leading inexorably to the creation of wealth. Again, the legal system can help to make it impossible to issue clear titles so that your citizens can't buy, sell, or borrow against their“property”.② Also, force your farmers to sell their crops to government commodity boards at below-market rates. This will discourage them from investing in anything more advanced than subsistence agriculture, and you will be able to sell whatever crops you do seize at low prices to keep the urban populations quiet.③

  ［F］“Poverty, not economic growth, is the real miracle today,”explains Leon Louw, executive director of the Free Market Foundation.

  ［G］To further discourage investment, be sure to nationalize all major Industries. Nationalization has additional poverty-enhancing benefits. For example, it will ensure that the nationalized industries never improve technologically or become more efficient, and it makes workers pathetically dependent on their political masters, namely you.④

  ［H］Here is a short guide for kleptocrats and egalitarians who want to keep their countries poor. All of these policies have stood the test of time as techniques for creating and maintaining poverty. The list is by no means exhaustive, but it will give would-be political leaders a good idea of how to start their countries on the road to ruin.⑤


  Order:


  [image: 016-01]


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    arbitrary　　　　［'ɑ:bitrəri］

  


  a. 专横的，武断的


  
    soak　　　　［səuk］

  


  vt. 征收重税


  
    tariff　　　　［'tærif］

  


  n. 关税


  常用超纲词汇


  
    confiscatory　　　　［kən'fiskətəri］

  


  a. 没收的，充公的


  
    convertible　　　　［kən'və:tibl］

  


  a. 自由兑换的


  
    crony　　　　［'krəuni］

  


  n. 朋友，知己


  
    dismantle　　　　［dis'mæntəl］

  


  vt. 拆卸，摧毁


  
    enforcement　　　　［in'fɔ:smənt］

  


  n. 执行，强制


  
    equity　　　　［'ekwiti］

  


  n. 公平，公正


  
    exhaustive　　　　［ig'zɔ:stiv］

  


  a. 无遗漏的，彻底的，详尽的


  
    gambit　　　　［'gæmbit］

  


  n. 精心策划的一着策略，开场白


  
    genteelly　　　　［dʒen'ti:li］

  


  ad. 有教养地，文雅地


  
    pathetically　　　　［pə'θetikəli］

  


  ad. 可怜地，感情上地


  
    stagnate　　　　［stæg'neit］

  


  vt. 使停滞，使萧条


  难句剖析


  ①Of course, you may find it too tiresome to nationalize everything, in which case it is very important {that you establish high tariffs［that insulate your country's remaining private industries（usually owned by your cronies anyway）from competition］}.


  【结构】在此句的主句中，代词“it”是形式宾语，动词不定式短语“to nationalize everything”是真正宾语。逗号之后的“in which case ...competition”是非限制性定语从句，修饰整个主句。其中，代词“it”是形式主语，大括号所标示的由“that”引导的名词性从句是真正宾语。方括号所标示的部分是“tariffs”的后置定语从句。


  【译文】当然，你可能觉得把一切都国有化太麻烦。如果属于这种情况，非常重要的是，你应该设立高关税，阻止国内残余私人企业参与国际竞争，通常这些私人企业都归你的亲信所有。


  ②Again, the legal system can help to make it impossible to issue clear titles［so that your citizens can't buy, sell, or borrow against their“property”.］


  【结构】在此句的主句中，代词“it”是形式宾语，动词不定式短语“to issue clear titles”是真正宾语。方括号所标示的“so that ...‘property’”是目的状语从句。


  【译文】而且，法律制度还可禁止颁发清晰的财产权利契据，你的公民则无法对其“财产”进行任何买卖或租赁活动。


  ③1）This will discourage them from investing in anything［more advanced than subsistence agriculture］, and 2）you will be able to sell［whatever crops you do seize］at low prices to keep the urban populations quiet.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的形容词短语“more advanced than subsistence agriculture”用作“anything”的后置定语。方括号所标示的“whatever crops ...prices”用作动词不定式“to sell”的宾语从句。动词不定式短语“to keep ...quiet”用作目的状语。


  【译文】这将阻止农民投资从事任何收益超过赖以维持生存的基本农业生产活动。你则可把那些抢夺来的无论什么农产品以低价出售，让城市人口保持平静。


  ④For example, 1）it will ensure［that the nationalized industries never ⑴improve technologically or ⑵ become more efficient］, and 2）it makes workers pathetically dependent on their political masters, namely you.


  【结构】此句是由逗号和“and”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的部分是动词“ensure”的宾语从句。这个宾语从句中有两个并列的谓语动词“improve”和“become”。


  【译文】例如，国有化可以确保国有企业拒绝改进技术，拒绝提高效率；可以使工人可怜巴巴地依靠其政治领导人，也就是你，才能生存。


  ⑤1）The list is by no means exhaustive, but 2）it will give would-be political leaders a good idea of［how to start their countries on the road to ruin］.


  【结构】此句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的动词不定式短语“how to start ...ruin”是介词“of”的宾语。


  【译文】本文所列策略，决非全部，但却对未来领袖应如何做才能把国家引向崩溃之路非常有用。


  答案详解


  1. 【答案】［H］


  【解析】本文可从前文获取排序信息。上文提到了本文的关键词“贫穷”，并指出贫穷是当今真正的奇迹，可知下文所说的应与贫穷有关。通读选项，选项H既从宏观上概括了本文的主旨——一个国家如何保持贫困，又引出下文，即对国家保持贫困的策略进行分析，具有承上启下的作用。故选项H为最佳顺序。


  2. 【答案】［C］


  【解析】本文可以从上文获得信息。上文指出下文是介绍国家保持贫困的策略，而C选项则指出国家首先要通过保持国家纸币一文不值或者不能兑换的方式使国家整体处于贫困水平，并且段首的“首先”（First）一词可以作为一个关键连接词，连接上下文，因此放在此处比较合适。


  3. 【答案】［G］


  【解析】此处从上下文均可得到有效信息。从上文看，上文结尾指出保持纸币不能兑换可以阻止外国投资。G选项开始指出了进一步阻止投资的方法是确保所有工业国有化，可与上文相衔接，即进一步介绍阻止投资的方法。从下文看，选项B放在此处，指出如果领导人觉得将一切国有化太麻烦，可以采取提高关税来阻止竞争。选项中的“国有化”作为关键词与上文相衔接。因此G选项较好地连接了上下文，放在此处最为合适。


  4. 【答案】［A］


  【解析】此处应该综合余下的选项A和E来分析。选项A论述了法律体系在保持国家贫困中的作用。选项E则论述了财产的重要性，并指出政府如何让城市人口安于现状，保持平静。并且选项E中出现了“法律制度”一词，而此前的文章内容并未涉及到法律制度一词，只有A选项中论述了法律体系在保持国家贫困中的作用，依据逻辑判断，可知A应排在E前面，故A放在此处比较合适。


  5. 【答案】［E］


  【解析】结合上题分析，此处选择E为最佳顺序选项。


  全文翻译


  “贫穷——而不是经济增长，才是当今真正的奇迹。”自由市场基金会执行总监莱昂·鲁瓦说。


  下面是对那些想使自己国家保持贫穷的盗贼统治者和平等主义者的一个简短指导。所有这些策略，作为制造和维持贫困的技巧，都经受住了时间的考验。本文所列策略，决非全部，但却对未来领袖应如何做才能把国家引向崩溃之路非常有用。⑤


  首先，确保你的国家的纸币一文不值。多印制钞票，就像没有明天一样，极度通货膨胀是使经济崩溃的最简单、最流行的方式之一。另一种备受推崇的货币策略是确保纸币不能兑换，这一招能确保无人来你的国家投资。


  如想要进一步阻碍投资的话，就要确保所有工业国有化。国有化还能加深贫困。例如，国有化可以确保国有企业拒绝改进技术，拒绝提高效率；可以使工人可怜巴巴地依靠其政治领导人，也就是你，才能生存。④


  当然，你可能觉得把一切都国有化太麻烦。如果属于这种情况，非常重要的是，你应该设立高关税，阻止国内残余私人企业参与国际竞争，通常这些私人企业都归你的亲信所有。①


  此外，你的法律体系应该确保任何人都不可能获得许可成立新公司，不论公司多么小。这可以使你的官僚依靠腐败为生，也能保护你的亲信远离国内竞争。还有一个好处，就是使大多数商业不合法，可以任意处置。


  这将会使人们觉得财产至关重要。一旦人民拥有某种财产，他们会对它投资，会改进，这必然会创造财富。而且，法律制度还可禁止颁发清晰的财产权利契据，你的公民则无法对其“财产”进行任何买卖或租赁活动。②同样，还可以强迫农民以低于市场的价格将农产品卖给政府货物委员会。这将阻止农民投资从事任何收益超过赖以维持生存的基本农业生产活动。你则可把那些抢夺来的所有农产品以低价出售，让城市人口保持平静。③


  保持人民贫穷是一项艰巨的工作，但是遵从上述政策就可以达到这一目标。现代贫困是一个奇迹，而只有你可以使奇迹发生。


  
Text 10


  Directions:


  You are going to read a text about technical resume writing tips, followed by a list of evidences. Choose the best evidence from the list A-G for each numbered subheading（1-5）. There are two extra examples which you do not need to use.


  List your technical knowledge first, in an organized way.


  Your technical strengths must stand out clearly at the beginning of your resume. Ultimately, your resume is going to be read by a thoughtful human being, but before it gets to that point it often has to be categorized by an administrative clerk, and make its way past various sorts of key word searches.① Therefore, you should list as many directly relevant buzz words as you can which reflect your knowledge and experience. List all operating systems and UNIX flavors you know. List all programming languages and platforms with which you're experienced. List all software you are skilled with. Make it obvious at a glance where your strengths lie—whether the glance is from a hiring manager, a clerk, or a machine.


  （1）List your qualifications in order of relevance, from most to least.


  （2）Quantify your experience wherever possible.


  （3）Don't sell yourself short.


  This is by far the biggest mistake of all resumes, technical and otherwise.


  （4）Be concise.


  As a rule of thumb, resumes reflecting five years or less experience should fit on one page. More extensive experience can justify usage of a second page. Consider three pages（about 15 years or more experience）an absolute limit.


  （5）Have a trusted friend review your resume.


  Proofread, proofread, proofread.


  Be sure to catch all spelling errors, grammatical weaknesses, unusual punctuation, and inconsistent capitalizations. Proofread it numerous times over at least two days to allow a fresh eye to catch any hidden mistakes.


  Laser print it on plain, white paper.


  Handwriting, typing, dot matrix printing, and even ink jet printing look pretty cheesy. Stick with laser prints. Don't waste your money on special bond paper, matching envelopes, or any color deviances away from plain white. Your resume will be photocopied, faxed, and scanned numerous times, defeating any special paper efforts, assuming your original resume doesn't first end up in the circular file.②


  ［A］Cite numerical figures, such as monetary budgets/funds saved, time periods/efficiency improved, lines of code written/debugged, numbers of machines administered/fixed, etc. which demonstrate progress or accomplishments due directly to your work.③

  ［B］Avoid lengthy descriptions of whole projects of which you were only a part. Consolidate action verbs where one task or responsibility encompasses other tasks and duties. Minimize usage of articles（the, an, a）and never use“I”or other pronouns to identify yourself.

  ［C］Leave all these things off your resume: social security number, marital status, health, citizenship, age, scholarships, irrelevant awards, irrelevant associations and memberships, irrelevant publications, irrelevant recreational activities, a second mailing address（“permanent address”is confusing and never used）, references, reference of references（“available upon request”）, travel history, previous pay rates, previous supervisor names, and components of your name which you really never use（i.e. middle names）.

  ［D］Begin sentences with action verbs. Portray yourself as someone who is active, uses their brain, and gets things done. Stick with the past tense, even for descriptions of currently held positions, to avoid confusion.

  ［E］Be sure to pick someone who is attentive to details, can effectively critique your writing, and will give an honest and objective opinion.④ Seriously consider their advice. Get a third and fourth opinion if you can.

  ［F］Only list your degree and educational qualifications first if they are truly relevant to the job for which you are applying. If you've already done what you want to do in a new job, by all means, list it first, even if it wasn't your most recent job. Abandon any strict adherence to a chronological ordering of your experience.

  ［G］Your experiences are worthy for review by hiring managers. Treat your resume as an advertisement for you. Be sure to thoroughly“sell”yourself by highlighting all of your strengths. If you've got a valuable asset which doesn't seem to fit into any existing components of your resume, list it anyway as its own resume segment.⑤


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    bond paper

  


  证券纸，文件纸


  
    circular file

  


  循环文件


  
    code　　　　［kəud］

  


  n. 代号，代码，编码


  
    component　　　　［kəm'pəunənt］

  


  n. 成分，部分


  
    consolidate　　　　［kən'sɔlideit］

  


  vt. 统一，合并


  
    highlight　　　　［'hailait］

  


  vt. 使显著，强调


  
    lines of code

  


  代码行


  
    quantify　　　　［'kwɔntifai］

  


  vt. 确定数量，量化


  
    scan　　　　［skæn］

  


  vt. 浏览，扫描


  
    segment　　　　［'segmənt］

  


  n. 部分，片段，节


  常用超纲词汇


  
    adherence　　　　［əd'hiərəns］

  


  n. 粘附，依附，遵守


  
    as a rule of thumb

  


  根据经验


  
    debug　　　　［di:'bʌg］

  


  vt.［计］排除（程序中的）错误


  
    deviance　　　　［di:'viəns］

  


  n. 偏差


  
    dot matrix

  


  点矩阵


  
    encompass　　　　［in'kʌmpəs］

  


  vt. 包括，包含


  
    UNIX

  


  UNIX操作系统


  难句剖析


  ①1）Ultimately, your resume is going to be read by a thoughtful human being, but 2）［before it gets to that point］it often has （1）to be categorized by an administrative clerk, and （2）make its way past various sorts of key word searches.


  【结构】本句是由逗号和“but”连接的两个分句组成的并列句。方括号所标示的“before ...point”是第二个分句中的时间状语从句。代词“it”指“your resume”。“to be categorized”和“make its way”是两个并列的动词不定式。


  【译文】最终，你的简历会被一位慧眼识才的人士所看到。但在此之前往往要经过行政助理的分类，并且对其进行各类关键词检索。


  ②Your resume will be photocopied, faxed, and scanned numerous times,［defeating any special paper efforts］,［assuming（your original resume doesn't first end up in the circular file）］.


  【结构】方括号所标示的两个现在分词短语“defeating ...efforts”和“assuming ...file”都是整句的状语。圆括号所标示的部分是现在分词“assuming”的宾语从句。


  【译文】你的简历要被多次复印、电传和扫描。即使你的简历原件没有被当废纸扔掉，你在简历用纸考究方面所做的任何专门努力也变得毫无价值。


  ③Cite numerical figures, such as monetary budgets/funds saved, time periods/efficiency improved, lines of code written/debugged, numbers of machines administered/fixed, etc.［which demonstrate progress or accomplishments due directly to your work］.


  【结构】本句主句是祈使句。方括号所标示的后置定语从句“which ...work”修饰其前面的并列名词词组“monetary budgets/funds ...administered/fixed, etc.”。黑体字所标示的几个过去分词分别都是其前面名词的后置定语。


  【译文】把那些能证明直接由于你的工作而取得了进展或成绩的具体数据列举出来。例如：节省的预算或基金、节约的时间或提高的效率、编写或修改的代码行数、管理或安装机器的数量等。


  ④Be sure to pick someone［who 1）is attentive to details, 2）can effectively critique your writing, and 3）will give an honest and objective opinion］.


  【结构】本句主句是祈使句。方括号所标示的后置定语从句“who ...opinion”修饰其前面的“someone”。定语从句中有三个并列的谓语。


  【译文】一定要找一个既能关注细节，又能真实评估你的写作质量，还能提出坦率和客观意见的人。


  ⑤［If you've got a valuable asset（which doesn't seem to fit into any existing components of your resume）］, list it anyway as its own resume segment.


  【结构】本句主句“list ...segment”是祈使句。代词“it”指“asset”。“as”是介词，意思是“作为”。方括号所标示的“if ...resume”是条件状语从句。圆括号所标示的“which ...resume”是“asset”的后置定语从句。


  【译文】倘若发现自身有个很重要的优点，而这个优点看起来不适合出现在简历现有的部分时，无论如何都要把它单独列在简历当中。


  答案详解


  1. 【答案】［F］


  【解析】本段的主要内容是按照相关性写出自己的条件，并按照重要程度排序。通读选项可知，选项F介绍了针对自身的特点和应聘职位的不同来排列教育背景、已有经验等内容，并指出时间顺序不是最佳的排列自身条件的顺序，与段落主题相符，为最佳例证。


  2. 【答案】［A］


  【解析】本段的主要内容为尽可能量化工作经验。可以推测所选例证应与量化和工作经验相关。通读所有选项，A选项指出应该把因个人的工作而取得的进展的具体数据列举出来，并举出了具体例子。其中“具体数据”与前文的“量化”相呼应，因此为最佳例证。


  3. 【答案】［G］


  【解析】本段的主要内容是别低估自己，并指出低估自己的能力是目前求职简历中出现的最大问题。通读剩余选项，G选项大意是我们应该相信自己的经历是有价值的，并且要善于发现自己的优点，即使是这些优点不适合出现在简历的现有部分中，也要想办法在简历中体现自己的长处。因此选项G与前文相吻合，也从另一个角度给出了解决求职简历中出现的最大的问题的方法——要自信。故G为最佳选项。


  4. 【答案】［B］


  【解析】本段的主旨是要简洁。段落前段指出以五年为一个单元来安排简历的内容，并且最多不能超过3页。选项B则从如何撰写简历的内容的角度来说明怎样让简历简洁清晰地展现求职者的工作经历，与前文内容相符，为最佳选项。


  5. 【答案】［E］


  【解析】本段的大意是让一个值得信任的朋友帮忙检查简历。可知选项应与具体描述某个人所具有的特征相关。选项E则具体描述了帮助检查简历的人应具有的基本特征：关注细节、客观评价、坦率提出意见，以及应找的朋友的数量，与段落内容相符，为最佳选项。


  全文翻译


  首先有条理地列出自己的技术知识。技术特长必须清楚地列在简历的开头部分。最终，你的简历会被一位慧眼识才的人士所看到。但在此之前往往要经过行政助理的分类，并且对其进行各类关键词检索。①所以，你要尽可能多列直接相关能反映你知识和经验的关键字。列出所有你掌握的操作系统以及UNIX系统。所有你参与编写的程序语言和平台都要列出。还有所有熟练掌握的软件。你的优势必须第一眼看去就一目了然，无论是被招聘经理、助理看到或者机器读到。


  按相关性写出自己符合的条件，排列顺序从重要到次要。只有在申请的职位与学位及教育背景直接相关的情况下才将教育背景列首位。如果你从事过你新申请的工作，那么尽一切办法将工作经验列首位，即使该工作不是最近所从事的。摒弃列举工作经历的任何严格时间顺序。


  尽可能量化工作经验。把那些能证明直接由于你的工作而取得了进展或成绩的具体数据列举出来。例如：节省的预算或基金、节约的时间或提高的效率、编写或修改的代码行数、管理或安装机器的数量等。③


  千万别低估自己。这是目前所有的简历出现的最大问题，不管是技术类的还是其他职位的简历。你的经历值得招聘经理们一阅。将简历视为推销自己的广告宣传。一定要通过重点展现自身优势来“推销”自己。倘若发现自身有个很重要的优点，而这个优点看起来不适合出现在简历现有的部分时，无论如何都要把它单独列在简历当中。⑤


  简洁原则。根据通则，反映5年内工作经历的简历应填写在1张纸上。5年经验以上可以使用2张纸。3张纸是极限（适用于约或长于15年工作经验者）。如果只承接了项目的部分工作，避免赘述整个项目。一项任务或责任范围包括其他的任务或责任，那么用动词着重说明。尽量少用冠词，切勿使用“我”或者其他的代词来指代自己。


  让挚友帮助检查简历。一定要找一个既能关注细节，又能真实评估你的写作质量，还能提出坦率和客观意见的人。④认真考虑他们的建议。情况允许的话，找3个或者4个朋友提意见。


  仔细校对。确保没有任何拼写错误、语法问题、异常的标点以及不协调的大写字母。至少在两天之后再校对数遍，以避免潜在的错误。


  用激光打印在普通的白纸上。手写、打字机、点矩阵打印，甚至喷墨打印看起来质量低劣。坚决用激光打印。无需多花钱买特殊的文件纸、相配的信封或者非惯用的彩纸。你的简历要被多次复印、电传和扫描。即使你的简历原件没有被当废纸扔掉，你在简历用纸考究方面所做的任何专门努力也变得毫无价值。②


  
下篇　阅读理解C节


  Text 1


  （1）The problem to be taken up and the point at which the search for a solution will begin are customarily prescribed by the investigator for a subject participating in an experiment on thinking（or by the programmer for a computer）. Thus, prevailing techniques of inquiry in the psychology of thinking have invited neglect of the motivational aspects of thinking.（2）The conditions that determine when the person will begin to think in preference to some other activity, what he will think about, what direction his thinking will take, and when he will regard his search for a solution as successfully terminated（or abandon it as not worth pursuing further）barely are beginning to attract investigation. Although much thinking is aimed at practical ends, special motivational problems are raised by“disinterested”thinking, in which the discovery of an answer to a question is a source of satisfaction in itself.


  （3）For computer specialists, the detection of a mismatch between the formula that the program so far has produced and some formula or set of requirements that define a solution is what impels continuation of the search and determines the direction it will follow.


  Neobehaviourists（like psychoanalysts）have made much of secondary reward value and stimulus generalization; i.e., the tendency of a stimulus pattern to become a source of satisfaction if it resembles or has frequently accompanied some form of biological gratification. The insufficiency of this kind of explanation becomes apparent, however, when the importance of novelty, surprise, complexity, incongruity, ambiguity, and uncertainty is considered.（4）Inconsistency between beliefs, between items of incoming sensory information, or between one's belief and an item of sensory information evidently can be a source of discomfort impelling a search for resolution through reorganization of belief systems or through selective acquisition of new information.


  The motivational effects of such factors have been receiving more attention since the middle of the 20th century, mainly because of the pervasive role they have been found to play in exploratory behaviour, play, and aesthetics. But their role in all forms of thinking also began to be appreciated and studied in relation to curiosity, conflict, and uncertainty.（5）As evidence accumulates about the brain processes that underlie fluctuations in motivational state, and as psychophysiological equipment with which such fluctuations can be monitored comes in for increasing use, future advances in the theory of thinking are likely to correct the present imbalance and give due prominence to motivational questions.


  难句剖析


  （1）（1）The problem［to be taken up］and （2）the point［at which the search for a solution will begin］are customarily prescribed by the investigator for a subject［participating in an experiment on thinking］（or by the programmer fora computer）.


  【句子结构】本句主干为The problem and the point are prescribed...。to be taken up是定语从句，修饰the problem，第二个方括号中的at which the search for a solution will begin是定语从句修饰the point，第三个方括号中的participating in an experiment on thinking是分词短语作定语修饰a subject。圆括号中的内容是并列成分，修饰谓语are prescribed。


  （2）The conditions［that determine （1）（when the person will begin to think in preference to some other activity）, （2）（what he will think about）, （3）（what direction his thinking will take）, and （4）（when he will regard his search for a solution as successfully terminated（or abandon it as not worth pursuing further））］barely are beginning to attract investigation.


  【句子结构】本句主干为The conditions are beginning to attract investigation.方括号中的内容是that引导的定语从句修饰The conditions。从句是由when和what引导的宾语从句。


  （3）For computer specialists, the detection of a mismatch between the formula［that the program so far has produced］and some formula or set of requirements［that define a solution］is［what 1）impels continuation of the search］and［2）determines the direction（it will follow）］.


  【句子结构】本句主干为the detection is...and determines...，is后的宾语是一个由what引导的宾语从句，determines后面的it will follow是定语修饰the direction。在句子中，第一个方括号是一个由that引导的定语从句，修饰the formula，第二个方括号也是一个由that引导的定语从句，修饰requirements。


  （4）Inconsistency［（1） between beliefs, （2） between items of incoming sensory information, or （3）between one's belief and an item of sensory information］evidently can be a source of discomfort［impelling a search for resolution （1） through reorganization of belief systems or （2）through selective acquisition of new information］.


  【句子结构】本句主干是Inconsistency can be a source of discomfort。第一个方括号是定语从句，修饰Inconsistency，第二个方括号是定语从句，修饰a source of discomfort。


  （5）1）［As evidence accumulates about the brain processes（that underlie fluctuations in motivational state）］, and2）［as psychophysiological equipment（with which such fluctuations can be monitored）comes in for increasing use］, future advances in the theory of thinking are likely （1）to correct the present imbalance and （2）give due prominence to motivational questions.


  【句子结构】本句主干为future advances are to correct and give...前面两个方括号是两个由as引导的时间状语从句且为并列关系。第一个圆括号中是一个由that引导的定语从句，修饰the brain processes，第二个圆括号中是一个由with which引导的定语从句，修饰psychophysiological equipment。


  全文翻译


  （1）研究人员通常为参与一项思维实验的受试者（或者编程员通常为计算机）指定要解决的问题，并且确定寻求解决办法的出发点。因此，思维心理学调查的惯用方法就会导致思维动机方面的缺失。（2）从何时开始，这个人偏重考虑某种其他活动；将会思考什么；思路朝什么方向；何时他会认为自己寻求解决办法已经成功结束（或认为不值得继续下去而放弃）。研究人员仅仅刚刚开始对判定以上问题起作用的条件感兴趣。尽管大多数的思考都有很强的目的性，但是“淡漠的”思考会引发特殊的动机问题，而通过淡漠的思考找到问题的答案本身就是满足感的来源。


  （3）对于计算机专家来说，发现程序所得出的方案与解决问题所需满足的原则或若干条件不吻合，这正是推动他继续寻求解决办法的动力，同时也确定了他的努力应遵循的方向。


  新行为主义者（像心理分析学者）已经理解了次级奖赏评估和刺激泛化；比如，如果刺激模式类似于某种生物满足形式或者往往伴着该种生物满足形式，刺激模式就有变为满足来源的倾向。然而，当把新鲜、惊喜、复杂、不协调、含糊以及不确定性的重要性考虑在内的时候，这种解释的不足就会显而易见。（4）各种信念之间的冲突、感知到的各种信息之间的矛盾、个人的信念和感知到的某项信息之间的不一致，显然会使这个人思想上感到困惑。思想的困惑必然迫使他重新整理信念体系，或是有选择性地获取新信息，来寻找解决问题的办法。


  这些因素的激励效果从20世纪中叶开始就备受关注，主要是因为人们发现它们在探索行为、游戏以及审美中所起的渗透性作用。不过他们在所有形式的思维中所起的作用跟好奇心、冲突以及不确定性之间的关系同样开始得到人们的重视和研究。（5）动机大小上下起伏基于大脑的活动。随着逐步积累有关这种大脑活动过程的证据，随着可以用来监测这种起伏的精神生理学仪器开始越来越多地被采用，思维理论未来的进展很可能会纠正目前的不均衡并且对于动机方面的问题给予应有的重视。


  
Text 2


  The publisher's techniques for book promotion have become increasingly sophisticated in all advanced countries. The typical traveler or book salesman is likely to hold a college degree, certainly in the United States; he receives a careful briefing from the home office, with elaborate samples and sales aids, and perhaps a car provided, or partly provided, by the firm.（1）A well-run publishing house issues two or three seasonal announcement lists with details of its forthcoming books, as well as an annual catalog of its present and past books still in print, which are sent to the principal booksellers and librarians. For many books, a prospectus may be issued, both for the use of booksellers and for direct mailing by the publisher. The distribution of review copies to the press is the last item in the normal program. These three steps, traveling, catalogs, and reviews, are the vital elements in the machinery of book distribution, which it is virtually impossible to accomplish without the professional work of a publisher.（2）The capacity of some authors to produce a quite presentable book with the help of a printer still leaves them far from their objective unless they can find a publisher to undertake its distribution.


  Newspaper and periodical advertising is the publisher's principal means of reaching the public, and standards here have also risen considerably since World War Ⅱ.（3）Originally handled entirely by the publisher's own staff, it is now not uncommon for the larger houses, especially in the United States and in some European countries, to employ advertising agencies to prepare the copy and the general details of the campaign for any important book.（4）While few authors consider that their books are advertised adequately and most publishers are highly doubtful whether press advertising does in fact sell books, the amounts spent in relation to sales revenue are much higher than for most other commodities, seldom less than 5 percent for new books.


  （5）Over the whole field of sales promotion, as publishing houses have grown in size and profitability, there has been a marked tendency for the more commercial methods of general business to be applied to books, which are aggressively promoted to retailers and the public in the same manner as are many other commodities. Though this may increase sales, at least in the short term, it may be doubted whether it is in the interests of the public and to the long-term advantage of good publishing.


  难句剖析


  （1）A well-run publishing house issues two or three seasonal announcement lists with details of its forthcoming books, as well as an annual catalog of its present and past books still in print,［which are sent to the principal booksellers and librarians］.


  【句子结构】本句主干为A well- run publishing house issues...方括号中内容为which引导的定语从句。


  （2）The capacity of some authors［to produce a quite presentable book with the help of a printer］still leaves them far from their objective［unless they can find a publisher（to undertake its distribution）］.


  【句子结构】本句主干为The capacity of some authors leaves...第一个方括号是不定式作后置定语修饰主语，第二个方括号是方式状语从句。圆括号中是不定式作定语。


  （3）［Originally handled entirely by the publisher's own staff］, it is now not uncommon for the larger houses, especially in the United States and in some European countries,［to employ advertising agencies（to prepare the copy and the general details of the campaign for any important book）］.


  【句子结构】本句主干是it is not uncommon...。It是形式主语，句子的实际主语是to employ advertising agencies，Originally handled entirely by the publisher's own staff是时间状语。圆括号中的内容是目的状语从句。


  （4）While1）few authors consider［that their books are advertised adequately］and most publishers are highly doubtful［whether press advertising does in fact sell books］, 2）the amounts［spent in relation to sales revenue］are much higher than for most other commodities, seldom less than 5 percent for new books.


  【句子结构】本句主干是While few authors consider and most publishers are...，the amounts...。第一个方括号中是that引导的定语从句，第二个方括号是whether引导的表语从句。第三个方括号是省略引导词that的定语从句。


  （5）Over the whole field of sales promotion,［as publishing houses have grown in size and profitability］, there has been a marked tendency for the more commercial methods of general business to be applied to books,［which are aggressively promoted to retailers and the public in the same manner（as are many other commodities）］.


  【句子结构】本句主干为there has been a tendency to be applied to books...。as publishing houses ...是as引导的时间状语从句。第二个方括号中是which引导的定语从句。结尾的圆括号是一个as引导的限定性定语从句。


  全文翻译


  在所有的发达国家，出版商促销书的方法已经极为成熟。典型的推销员或书籍促销员很可能有大学毕业的，当然是在美国拿的学位；他手持总公司精心编写的简介，还有精美的样品和销售手册，或许还有完全由公司提供或者公司提供部分资金买的汽车。（1）管理有方的出版社每季度印发两、三次书单，详细介绍即将出版的书籍，每年印发一次书籍目录，介绍仍在出版的新旧图书，散发给主要的书商和图书管理员。出版商会为许多书出版内容提要，方便书商使用和用于直接邮寄。送给出版社的书评用寄赠本是常规计划中的最后一项。推销、印发书籍目录、书评这三步是书籍发行流程中很重要的构成部分，如果没有出版商的专业化的运作就不可能完成。（2）有些作者在印刷商帮助下能印出质量精良的书籍。除非这些作者能够找到出版商承担书籍的推销工作，否则他们的最终目标还远未实现。


  出版商主要通过报纸和期刊的广告将书的信息传递给广大读者，广告效果自二战以来有了明显的提高。（3）原来出版商全靠自己的工作人员做推销，如今，大型出版社，特别是美国和某些欧洲国家，专门聘请广告公司为其重要图书制作广告并全面安排广告活动的具体过程，这种情况并不少见。（4）很少有作者认为他们写的书得到了充分宣传，大多数出版商也怀疑究竟靠报纸广告是否真能促进图书销售。不过，相对于年销售图书总收入，花在广告促销上的数额，要比大多数其他商品高得多，新书很少低于5％。


  （5）随着出版社规模增大，效益提高，在图书营销的整个领域，已经出现了明显倾向，把普通商业中使用的更商业性的手段用到了图书推销上。正如推销许许多多其他商品一样，正使用同样的促销手段，把图书疯狂地向零售商和大众推销。尽管至少在短期内可以增加销售量，但是此举不禁令人怀疑是否符合大众的利益，是否对出版业的良性发展有长期的帮助。


  
Text 3


  （1）Water pollution involves the release into lakes, streams, rivers, and oceans of substances that become dissolved or suspended in the water or deposited upon the bottom and accumulate to the extent that they interfere with the functioning of aquatic ecosystems. It may also include the release of energy in the form of radioactivity or heat, as in the case of thermal pollution. Any body of water has the capacity to absorb, break down, or recycle introduced materials.（2）Under normal circumstances, inorganic substances are widely dispersed and have little or no effect on life within the bodies of water into which they are released; organic materials are broken down by bacteria or other organisms and converted into a form in which they are useful to aquatic life. But, if the capacity of a body of water to dissolve, disperse, or recycle is exceeded, all additional substances or forms of energy become pollutants.（3）Thus, thermal pollution, which is usually caused by the discharge of water that has been used as a coolant in fossil-fueled or nuclear-power plants, can favour a diversity of aquatic life in waters that would otherwise be too cold. In a warmer body of water, however, the addition of heat changes its characteristics and may make it less suited to species that are considered desirable.


  Pollution may begin as water moves through the air, if the air is polluted. Soil erosion adds silt as a pollutant. The use of chemical fertilizers, pesticides, or other materials on watershed lands is an additional factor contributing to water pollution. The runoff from septic tanks and the outflow of manures from livestock feedlots along the watershed are sources of organic pollutants. Industries located along waterways downstream contribute a number of chemical pollutants, some of which are toxic if present in any concentration. Finally, cities and towns contribute their loads of sewage and other urban wastes.（4）Thus, a community far upstream in a watershed may receive relatively clean water, whereas one farther downstream receives a partly diluted mixture of urban, industrial, and rural wastes. The cost of cleaning and purifying this water for community use may be high, and the process may be only partially effective.（5）To add to the problem, the cities and towns in the lower, or downstream, regions of the river basin contribute additional wastes that flow into estuaries, creating new pollution problems.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    scrutiny　　　　［'skru:tini］

  


  n. 详细审查


  
    spell out

  


  讲清楚，清楚地说明


  常用超纲词汇


  
    aquatic　　　　［ə'kwætik］

  


  a. 水的，水上的，水生的，水栖的


  
    estuary　　　　［'estjuəri］

  


  n. 河口，江口


  
    exhilaration　　　　［igˌzilə'rei∫ən］

  


  n. 令人高兴，愉快


  
    monograph　　　　［'mɔnəgra:f］

  


  n. 专论


  
    sewage　　　　［'sju:dʒ］

  


  n. 下水道，污水


  
    silt　　　　［silt］

  


  n. 淤泥，残渣，煤粉，泥沙


  
    watershed　　　　［'wɔ:tə∫ed］

  


  n. 分水岭


  难句剖析


  （1）Water pollution involves the release into lakes, streams, rivers, and oceans of substances［that 1）become（1）dissolved or （2）suspended in the water or （3）deposited upon the bottom and 2）accumulate to the extent（that they interfere with the functioning of aquatic ecosystems）］.


  【句子结构】本句主干是Water pollution involves the release...。方括号中是一个由that引导的定语从句。圆括号中是一个由that引导的定语从句。


  （2）Under normal circumstances, 1）inorganic substances are widely dispersed and have little or no effect on life within the bodies of water［into which they are released］; 2）organic materials are broken down by bacteria or other organisms and converted into a form［in which they are useful to aquatic life］.


  【句子结构】本句是一个由分号连接的并列句，前半句中的主干是inorganic substances are widely dispersed and have little or no effect on life...。第一个方括号是which引导的定语从句。在后半句中，句子主干是organic materials are broken down...。方括号中是一个由which引导的定语从句。


  （3）Thus, thermal pollution,［which is usually caused by the discharge of water（that has been used as a coolant in fossil-fueled or nuclear-power plants）］, can favour a diversity of aquatic life in waters［that would otherwise be too cold］.


  【句子结构】本句主干是thermal pollution can favour a diversity of aquatic life in waters。第一个方括号中是一个由which引导的定语从句，这个从句中还包含了一个由that引导的定语从句。第二个方括号是由that引导的定语从句修饰a diversity of aquatic life。


  （4）Thus, 1）a community［far upstream in a watershed］may receive relatively clean water, whereas 2）one［farther downstream］receives a partly diluted mixture of urban, industrial, and rural wastes. 1）The cost of cleaning and purifying this water for community use may be high, and 2）the process may be only partially effective.


  【句子结构】本题由两句话组成。第一句的主干是a community may receive...，whereas one receives...。far upstream in a watershed是定语从句修饰community。第二句是一个由and连接的并列句，句子的主干是The cost of cleaning and purifying this water may be high, and the process may be...。


  （5）To add to the problem, the cities and towns in the lower, or downstream, regions of the river basin contribute additional wastes［that flow into estuaries］, creating new pollution problems.


  【句子结构】本句主干为the cities and towns...contribute additional wastes...。that flow into estuaries是定语从句修饰additional wastes。


  全文翻译


  （1）水污染是把一些物质排放进江、河、湖、海所造成的。这些物质溶解于水中、漂浮于水面或沉积于水底。这些物质积聚到一定程度以至影响了水生态系统的正常功能。它还可能涉及以放射性或热量形式出现能量型污染，热污染就是这样的例子。任何水体都有吸收、分解或是循环使用外来物质的能力。（2）在正常情况下，排入水中的无机物质广泛散布于水中，对水中生物影响不大或根本没有任何影响；有机物质被细菌或其他有机物分解并转变成对水中生物有用的形态。但是，如果水体溶解、驱散以及循环的能力被超越的话，所有多余的物质或各种形式的能量都将成为污染物。（3）烧化石燃料的工厂或核动力工厂使用的冷却水排放出来后常常造成热污染。这种热污染对于那些较冷水域中生存的形形色色的水生物有益处。但是，在变暖的水体中，多余的热量将会改变水质，使得这些水体中必要的物种无法生存。


  如果空气受到污染的话，水在流经这些空气笼罩的地方时就会受到污染。土壤被侵蚀所产生的泥沙也是一种污染。在水域沿岸土地上使用化肥、杀虫剂或其他制剂也是造成水污染的一方面原因。在水域沿岸，如果有从装有腐蚀性溶液的罐子中泄漏的液体和从牲畜圈中排除的粪便，那它们即成为有机污染物。处于水道沿岸顺流的工厂则可能排放多种化学污染物，其中一些只要有一定的浓度就是有毒的。最后，城镇也向水体中排放了下水道废物和其他城市垃圾等。（4）远在水域上游的社区得到的水比较清洁，而靠近下游的社区得到的水中则混有稀释了的城市、工厂、乡村排放的废物。清洁水、净化水以供社区使用花费很高，而且净化水过程只能取得部分成效。（5）位于河流下游区域的城镇还要向河水中排放废物，流入河口，造成新的污染，使问题变得更加严重。


  
Text 4


  （1）The agricultural sciences deal with the challenges of food and fibre production and processing. They include the technologies of soil cultivation, crop cultivation and harvesting, animal production, and the processing of plant and animal products for human consumption and use.


  Food is the most basic human need.（2）The domestication and cultivation of plants and animals beginning almost 10,000 years ago were aimed at ensuring that this need was met, and then as now these activities also fit with the relentless human drive to understand and control the Earth's biosphere. Over the last century and a half, many of the world's political leaders have recognized what India's Jawaharlal Nehru did, that“Most things except agriculture can wait.”Scientific methods have been applied widely, and the results have revolutionized agricultural production. Under the conditions of prescientific agriculture, in a good harvest year, six people can produce barely enough food for themselves and four others. Advanced technologies have made it possible for one farmer in the United States, for example, to produce food for more than 100 people.（3）The farmer has been enabled to increase yields per acre and per animal; reduce losses from diseases, pests, and spoilage; and augment net production by improved processing methods.


  Until the 1930s, the benefits of agricultural research derived mostly from labour-saving inventions. Once the yield potentials of the major economic crops were increased through agricultural research, however, crop production per acre increased dramatically.（4）Between 1940 and 1980 in the United States, for example, per-acre yields of corn tripled, those of wheat and soybeans doubled, and farm output per hour of farm work increased almost 10-fold as capital was substituted for labour.（5）New techniques of preserving food products made it possible to transport them over greater distances, in turn facilitating adjustments among locations of production and consumption, with further benefits to production efficiency.


  From a global perspective, the international flow of agricultural technology allows for the increase of agricultural productivity in developed and developing countries alike. From 1965 to 1985, for example, world trade in grains tripled, as did net exports from the United States. In fact, by the 1980s more than two-fifths of U.S. crop production was exported, making U.S. agriculture heavily dependent upon international markets.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    biosphere　　　　［'baiəsfiə（r）］

  


  n. 生物圈


  
    domestication　　　　［dəuˌmesti'kei∫ən］

  


  n. 驯养，驯服，教化


  
    relentless　　　　［ri'lentlis］

  


  a. 无情的


  
    soybean　　　　［'sɔibi:n］

  


  n. 大豆


  
    spoilage　　　　［'spɔilidʒ］

  


  n. 损坏


  难句剖析


  （1）The agricultural sciences deal with the challenges of food and fibre production and processing. They include the technologies of1）soil cultivation, 2）crop cultivation and harvesting, 3）animal production, and4）the processing of plant and animal products for human consumption and use.


  【句子结构】本题是由两句话组成。第一句的主干是The agricultural sciences deal with the challenges...。第二句的主干是They include...。


  （2）1）The domestication and cultivation of plants and animals［beginning almost 10,000 years ago］were aimed at ensuring［that this need was met］, and 2）then as now these activities also fit with the relentless human drive［to understand and control the Earth's biosphere］.


  【句子结构】本句主干是The domestication and cultivation of plants and animals were...and these activities fit with...，是一个由and连接的并列句。beginning almost 10,000 years ago是时间状语，that this need was met是that引导的宾语从句。最后一个方括号是不定式作宾语。


  （3）The farmer has been enabled［1） to increase yields per acre and per animal; 2）reduce losses from diseases, pests, and spoilage; and 3）augment net production by improved processing methods］.


  【句子结构】本句主干是The farmer has been enabled...。方括号中是动词不定式做宾语。


  （4）Between 1940 and 1980 in the United States, for example, 1）per-acre yields of corn tripled, 2）those of wheat and soybeans doubled, and 3）farm output per hour of farm work increased almost 10-fold［as capital was substituted for labour］.


  【句子结构】本句是一个由三个分句并列构成的简单句。句子主干是pe acre yields of corn tripled，those of wheat and soybeans doubled，and farm output per hour of farm work increased almost 10-fold。as capital was substituted for labour是一个as引导的时间状语从句。


  （5）New techniques of preserving food products made it possible［to transport them over greater distances］,［in turn facilitating adjustments among locations of production and consumption, with further benefits to production efficiency］.


  【句子结构】本句主干是New techniques made it possible...。第一个方括号中是不定式作宾语。第二个方括号是现在分词作结果状语。


  全文翻译


  （1）农业科学要解决的是食品和纤维的生产和加工方面的难题。农业科学涉及以下几个方面的技术：土壤耕耘、作物栽培和收获、动物养殖以及对动植物产品加工以满足人类的消费和使用。


  粮食是人类的最基本需要。（2）大约1万年前，人类开始种植植物，驯化并养殖动物。其目的在于确保人类对食品的基本需求能够得到满足。当时，和现在一样，这些活动也符合人类强烈的愿望：要理解并且支配地球生物圈。在过去一个半世纪里，世界上很多政治领导人已经承认印度总理贾瓦哈拉尔·尼赫鲁所做的一切，他表示：“万事皆能等，农业是例外。”科学手段得到了广泛的应用，其结果使农业生产发生了革命性的改变。在科学发展以前的农业生产条件下，6个人在收成好的时节里才勉强生产够养活自己和另外4个人的食物。举个例子，先进技术的发展让美国的一个农民就可以产出足够养活100个人的粮食。（3）农民使用了先进的农业科学技术，已经有能力去提高每英亩土地以及每种动物的收益，减少病虫害和腐烂造成的损失，使用先进的加工方法去增加净产量。


  直到20世纪30年代，农业研究的收益大部分都来自节省劳力的诸多发明。主要经济作物的潜在产量一旦通过农业研究获得提升，那么，作物每英亩的产量就会大幅度提升。（4）例如美国，从1940年到1980年，玉米每英亩产量增至原来的3倍；小麦和大豆每英亩产量翻了1番；随着资本取代劳工，每小时农业工作的效益几乎翻了10番。（5）有了保存食品的新技术，使远距离运输食品成为可能；进而有助于调节食品生产地点和消费地点，更有利于提高生产效率。


  从全球的角度来看，农业技术在全球流动有助于农业生产力的提高，无论是在发达国家还是发展中国家。例如，1965年到1985年间，全球谷物贸易增长了3倍，美国净出口也同样增长了3倍。事实上，截至20世纪80年代，美国种植业产量超过三分之二都出口，使得美国严重依赖于国际市场。


  
Text 5


  （1）To explain why some countries grow more rapidly than others or why a country may grow more rapidly during one period of history than another, economists have found it convenient to think in terms of a“production function”. This is a mathematical way of relating some measure of output, such as GNP, to the inputs required to produce it. For example, it is possible to relate GNP to the size of the labour force measured in man-hours, to capital stock measured in dollars, and to various other inputs that are considered important. An equation can be written that states that the rate of growth of GNP depends upon the rates of growth of the labour force, the capital stock, and other variables.（2）A common procedure is to assume that the influence of the separate inputs is additive—i.e., that the increase in the growth of output caused by increasing the rate of growth of, say, capital is independent of the rate of growth of the labour force. This is the starting point of a great deal of current empirical work that attempts to quantify the importance of different inputs.


  （3）Under certain assumptions, some reasonable and some patently false, it is possible to conclude that what labour and capital receive in the form of wages, profits, and interest is a fair measure of what they contribute to the productive process. Thus in the United States in the period following World War Ⅱ the share of output going to labour was approximately 79 percent, while the share of output distributed as“profits”was 21 percent.（4）If we assume that these proportions determine how much we should weight the rate of growth of the labour force and of capital respectively in determining their contribution to the rate of growth of output, we must conclude that the relative contribution of capital is slight.（5）Alternatively, we may say that some given percentage increase in the rate of growth of the labour force will have a much larger influence on the rate of growth of output than the same percentage increase in the rate of growth of capital. This is a puzzling result and can be traced to the assumption that the influence of separate inputs is additive.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    function　　　　［'fʌŋk∫ən］

  


  n. 官能，功能，作用，职责，典礼，仪式，［数］函数


  
    interest　　　　［'intrəst］

  


  n. 利息


  常用超纲词汇


  
    additive　　　　［ə'ditiv］

  


  a. 附加的，加成的，添加的


  
    patently　　　　［'peitəntli］

  


  ad. 明白地，公然地


  
    respectively　　　　［ri'spektivli］

  


  ad. 分别地，各个地


  难句剖析


  （1）［To explain 1）（why some countries grow more rapidly than others）or 2）（why a country may grow more rapidly during one period of history than another）］, economists have found it convenient［to think in terms of a“production function”］.


  【句子结构】本句主干是economists have found it convenient...。第一个方括号是不定式作目的状语。方括号中的两个圆括号中的内容是宾语从句。最后一个方括号是不定式作补语。


  （2）A common procedure is［to assume（that the influence of the separate inputs is additive）—i.e.,（that the increase in the growth of output 〈caused by increasing the rate of growth of, say, capital〉 is independent of the rate of growth of the labour force）］.


  【句子结构】本句主干是A common procedure is...。方括号中是不定式作宾语。第一个圆括号是宾语从句，第二个圆括号是宾语从句。


  （3）Under certain assumptions,［1）some reasonable and 2）some patently false］, it is possible［to conclude（that 〈what labour and capital receive in the form of wages, profits, and interest〉 is a fair measure of 〈what they contribute to the productive process〉）］.


  【句子结构】本句主干是it is possible to conclude...。圆括号中that引导的是宾语从句。第一个尖括号是what引导的主语从句，第二个尖括号是what引导的宾语从句。


  （4）［If we assume（that these proportions determine〈how much we should weight the rate of growth 1）of the labour force and 2）of capital respectively in determining their contribution to the rate of growth of output〉）］, we must conclude［that the relative contribution of capital is slight］.


  【句子结构】本句主干是we must conclude...。第一个方括号是if引导的条件状语从句。圆括号中是that引导的宾语从句，尖括号中也是一个宾语从句。第二个方括号中是that引导的宾语从句。


  （5）Alternatively, we may say［that some given percentage increase in the rate of growth of the labour force will have a much larger influence on the rate of growth of output than the same percentage increase in the rate of growth of capital］.


  【句子结构】本句主干是we may say...。方括号中是that引导的宾语从句。much larger...than...是比较级。


  全文翻译


  （1）为什么有些国家比另一些国家发展得快？为什么一个国家某个历史时期比另一个时期发展得快？经济学家已经发现用“生产函数”解释起来比较容易。这是一种数学方法，将某种产出测量方法（如国民生产总值）和导致产出的投入联系起来。比如，可以将国民生产总值和以工时计算的劳动力规模联系起来，也可以和以美元计算的股本，以及其他人们认为重要的各种投入联系起来。如果一个国家的国民生产总值增长率依赖于劳动力增长率、股本和其他变量，那么就可以列出一个等式。（2）一般程序是假定分别投入所起的作用是叠加的。也就是说：例如，提高资本增长率所导致的生产率提高与劳动力的增长率无关。这只是目前试图为量化不同投入价值所做的很多实证性工作的开始。


  （3）在一定的假定下，有些假定是合理的，另一些假定明显站不住脚，可能会得出结论：劳动力和资本以工资、利润以及利息等形式所获得的收益公正地反映了他们对生产过程所作出的贡献。因而，在二战刚结束的一段时期美国的产出收益中，劳动力所占的比例大约是79％，利润则占21％。（4）如果我们假定这些百分比能够用来确定劳动力和资本对生产增长率分别起多大作用的话，我们必然得出结论：资本所起的作用相对来说比较小。（5）换言之，我们可以说，一定比率的劳动力的增长要比相同比率的资本的增长对生产率的增长所起的作用大得多。这是个令人摸不着头脑的结果，可以回想起“个别投入额所起的作用是附加的”这个假设。


  
Text 6


  Many scientists consider physics as the prototype of a science, and indeed, physics exhibits a number of features which can be regarded as highly desirable.（1）For example, the phenomenon it deals with can be described in precise terms and the relevant variables quantitatively measured; an enormous variety of phenomena may be explained by means of a few fundamental laws, which are formulated in mathematical terms and allow physicists to make quantitative predictions. It is therefore of particular interest to discuss what kind of assessment is used within the physical sciences. At the same time, the historical development of physics has taught us to exercise caution with respect to the goals which we may achieve.（2）Though we are inclined to believe that the laws of physics are fundamental, their development has shown that even such laws may be applicable only to certain classes of phenomena. When more refined measurements are made, phenomena may appear whose explanation requires still more basic laws. Examples are the laws of classical mechanics, which at the atomic level had to be replaced by the laws of quantum mechanics.（3）Mechanics valid for particles at comparatively small speeds had to be replaced by the theory of relativity for particles at speeds coming close to that of light.


  The belief in complete predictability has been shaken twice. First, around 1925 with the advent of quantum mechanics, it became clear that at the microscopic, atomic level events cannot be predicted with absolute precision.（4）However, at the macroscopic dimension of our daily life these“statistical”effects are wiped out, and we can safely predict the path of a rocket sent to the Moon or to Jupiter. But it has recently become clear that even in macroscopic physics some phenomena cannot be predicted with a certain precision—which sheds new light on the limits of weather forecasting. The corresponding phenomena are called“deterministic chaos”and are the subject of research of new branches of theoretical physics（and mathematics）. Finally, we must not overlook that, as in any other science, there are certain trends or“fashions”which play a temporary role in the development of physics. Such fashions are typical of cooperative effects in the scientific community. For example, dispersion relations in high-energy physics were in vogue in this field for a while, but today few are concerned with the approach. In spite of these remarks, physics still possesses an enormous degree of precision. Even if a single event cannot be predicted with absolute precision, it is still possible to make statistical predictions which can be checked by repeating the corresponding experiment.（5）This possibility distinguishes physics from the historical sciences, where the course of events can never be repeated. It might be worth mentioning that events in our brain can never be totally repeated, due to memory and to learning.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    deterministic　　　　［diˌtə:mi'nistik］

  


  a. 确定性的


  
    inclined　　　　［in'klaind］

  


  a. 倾向……的


  
    quantum　　　　［'kwɔntəm］

  


  n. 量，额，［物］量子，量子论


  
    vogue　　　　［vəug］

  


  n. 时尚，时髦，风气，流行，风行


  难句剖析


  （1）For example, 1）the phenomenon［ it deals with］can be described in precise terms and the relevant variables quantitatively measured; 2）an enormous variety of phenomena may be explained by means of a few fundamental laws,［which are formulated in mathematical terms and allow physicists to make quantitative predictions］.


  【句子结构】本句是一个由分号连接的并列句。前半句的主干是the phenomenon can be described...。it deals with是定语从句。后半句的主干是an enormous variety of phenomena may be explained...。方括号中是which引导的宾语从句。


  （2）［Though we are inclined to believe（that the laws of physics are fundamental）］, their development has shown［that even such laws may be applicable only to certain classes of phenomena］.


  【句子结构】本句主干是their development has shown...。第一个方括号中是though引导的让步状语从句。圆括号中是that引导的宾语从句。第二个方括号中是that引导的宾语从句。


  （3）Mechanics［valid for particles at comparatively small speeds］had to be replaced by the theory of relativity for particles at speeds［coming close to that of light］.


  【句子结构】本句主干是Mechanics had to be replaced...。第一个方括号是定语从句。第二个方括号是分词作定语。


  （4）However,［at the macroscopic dimension of our daily life］these“statistical”effects are wiped out, and we can safely predict the path of a rocket［sent to the Moon or to Jupiter］.


  【句子结构】these“statistical”effects are wiped out, and we can predict...。第一个方括号是时间状语，第二个方括号是定语从句。


  （5）This possibility distinguishes physics from the historical sciences,［where the course of events can never be repeated］. It might be worth mentioning［that events in our brain can never be totally repeated, due to memory and to learning］.


  【句子结构】本句由两个句子构成。第一句的主干是This possibility distinguishes physics from the historical sciences...。方括号中是where引导的宾语从句。第二句的主干是It might be worth mentioning，方括号中是that引导的宾语从句。


  全文翻译


  许多科学家认为物理学是科学的基础性学科，的确，物理学展现了许多高度合乎科学要求的特征。（1）例如，能够用确切的术语来描述物理学研究的现象，能够从数量上测量相关的变量；可以用为数不多的基本定律来解释众多不同类别的现象。这些基本定律是用数学公式表达的，可使物理学家从数量上作出判断。因此，讨论物理科学范围内使用哪种评估手段会很有意思。同时，物理学的历史发展过程已经告诉我们在实现未来目标的过程中要小心翼翼，心怀敬意。（2）虽然，我们倾向于认为物理学定律是基础性的定律，但是这些定律的演变过程表明，即使这些基本定律也只能适用于一定类别的现象。当做出更精细的测量的时候，可能会出现某些现象，而解释这些现象仍然需要用到基础性定律。例如，进行原子层面的解释时，经典力学定律就要被量子力学定律取代。（3）适用于以较低速度运动的粒子的力学，对于以接近光速运动的粒子，必须用相对论取代。


  完全可预测性的信条已经遭受了两次震动。第一次，随着量子力学在1925年左右出现，很明显，事物在显微镜及原子层面的预测不能完全准确。（4）然而，在日常生活的宏观事物中，这些“统计”效应就不存在了。我们可以确切地预测出向月球和木星发射的火箭飞行的路径。但是，目前已经很清楚，就算宏观物理学范围内一些现象的预测也达不到一定的精确度，天气预报的准确性就是明证。相对应的现象称为“决定性混沌”，属于理论物理（及数学）研究新的分支的研究对象。最后，我们一定不能忽视的是，在任何一门学科中都能找到在物理学中起短暂作用的某种倾向或“风尚”。这类风尚是科研领域中典型的合作效果。例如，高能物理中的色散关系以前仅在这个领域流行一段时间，但是现在对这种方法几乎不再关注了。除了上述的论述，物理学仍然拥有较高的精确度。即使单一的事件不能百分百地预测，作出统计预测还是可能的，结果可以通过重复相应的试验得以检验。（5）这种可能性正是物理学和历史学科的区别所在。历史上发生的事件绝对不会重现。值得一提的是，由于记忆活动和学习过程，人脑的思维活动也绝对不可能完全重复。


  
Text 7


  Much of the excitement among investigators in the field of intelligence derives from their trying to determine exactly what intelligence is. Different investigators have emphasized different aspects of intelligence in their definitions.（1）For example, in a 1921 symposium on the definition of intelligence, the American psychologist Lewis M. Terman emphasized the ability to think abstractly, while another American psychologist, Edward L. Thorndike, emphasized learning and the ability to give good responses to questions. In a similar 1986 symposium, however, psychologists generally agreed on the importance of adaptation to the environment as the key to understanding both what intelligence is and what it does. Such adaptation may occur in a variety of environmental situations.（2）For example, a student in school learns the material that is required to pass or do well in a course; a physician treating a patient with an unfamiliar disease adapts by learning about the disease; an artist reworks a painting in order to make it convey a more harmonious impression.（3）For the most part, adapting involves making a change in oneself in order to cope more effectively, but sometimes, effective adaptation involves either changing the environment or finding a new environment altogether.


  Effective adaptation draws upon a number of cognitive processes, such as perception, learning, memory, reasoning, and problem solving. The main trend in defining intelligence, then, is that it is not itself a cognitive or mental process, but rather a selective combination of these processes purposively directed toward effective adaptation to the environment.（4）For example, the physician noted above learning about a new disease adapts by perceiving material on the disease in medical literature, learning what the material contains, remembering crucial aspects of it that are needed to treat the patient, and then reasoning to solve the problem of how to apply the information to the needs of the patient. Intelligence, in sum, has come to be regarded as not a single ability but an effective drawing together of many abilities.（5）This has not always been obvious to investigators of the subject, however, and, indeed, much of the history of the field revolves around arguments regarding the nature and abilities that constitute intelligence.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    harmonious　　　　［hɑ:'məuniəs］

  


  a. 和谐的，协调的，和睦的，悦耳的


  难句剖析


  （1）For example, in a 1921 symposium on the definition of intelligence, 1）the American psychologist Lewis M. Terman emphasized the ability to think abstractly, while 2）another American psychologist, Edward L. Thorndike, emphasized learning and the ability to give good responses to questions.


  【句子结构】本句主干是the American psychologist emphasized the ability to think abstractly，while another American psychologist emphasized learning and the ability to give good responses to questions.。本句是一个由while连接的并列句。


  （2）For example, 1）a student in school learns the material［that is required to pass or do well in a course］; 2）a physician［treating a patient with an unfamiliar disease］adapts by learning about the disease; 3）an artist reworks a painting in order to make it convey a more harmonious impression.


  【句子结构】本句是一个由分号连接的并列句。第一句的主干是a student learns...，方括号中是that引导的定语从句。第二句的主干是a physician ...adapts...，方括号中是分词作定语。第三句的主干是an artist reworks...。


  （3）1）For the most part, adapting involves making a change in oneself in order to cope more effectively, but 2）sometimes, effective adaptation involves either changing the environment or finding a new environment altogether.


  【句子结构】本句是一个由but连接的并列句。句子主干是adapting involves making a change...，but sometimes, effective adaptation involves...。


  （4）For example, the physician［noted above］［learning about a new disease］adapts by 1）perceiving material on the disease in medical literature, 2）learning［what the material contains］, 3）remembering crucial aspects of it［that are needed to treat the patient］, and then 4）reasoning to solve the problem of［how to apply the information to the needs of the patient］.


  【句子结构】本句主干是the physician adapts...，后面是由and连接的三个并列成分。noted above是过去分词作定语，learning about a new disease是现在分词作定语，what the material contains是what引导的宾语从句。that are needed to treat the patient是宾语从句。最后一个方括号中内容是how引导的宾语从句。


  （5）1）This has not always been obvious to investigators of the subject, however, and, 2）indeed, much of the history of the field revolves around arguments［regarding the nature and abilities（that constitute intelligence）］.


  【句子结构】本句是一个由and连接的并列句，句子主干是This has not been obvious to investigators of the subject，and much of the history revolves around...。方括号中是现在分词作定语，圆括号中是that引导的定语从句修饰the nature and abilities。


  全文翻译


  智力研究人员为何激动不已？原因是他们千方百计地想确定究竟什么是智力。不同的研究人员在各自的定义中分别强调了智力的不同方面。（1）例如，在1921年举办的一次有关智力定义的研讨会上，美国心理学家路易斯·特曼强调抽象思维能力，而另一位美国心理学家爱德华·桑戴克强调学习和对问题作出敏捷反应的能力。然而，在1986年一次类似的研讨会上提出，对环境的适应性对于理解“什么是智力”以及“智力的作用”有重要的影响，大多数心理学家对此观点表示赞同。这种适应性可以在各种各样的环境情况下出现。（2）例如，学校的学生为通过一门课程或取得优秀成绩必须学习所要求学的材料；给病人看病的医生碰到疑难病症时需要研究这种疾病；画家重画一幅画以使其更加传神。（3）在极大程度上，适应在于自身作出改变以便更有成效地去应付。但是，在有些情况下，富有成效的适应不是需要改变环境，就是需要寻找全然不同的新环境。


  有效适应充分利用了一系列的认知过程，比如感知、学习、记忆、推理以及解决问题。现在定义智力的主流不是把智力本身看作是一种认知或心理过程，而是在刻意地对环境作出有效适应的过程中把这些因素有选择性地结合起来。（4）例如，上面提到一位医生需要研究一种新的疾病。他采用以下步骤进行自我调适：先在医学文献中查找有关该疾病的材料；了解材料所包含的内容；记住材料中那些治疗病人所需要的重要内容；然后考虑如何把所获得的信息应用于给病人治病。总而言之，智力开始被认为是多种能力的综合而非单一能力。（5）然而，对智力课题研究人员来说，这一点并非一直很清楚。实际上，这个课题的研究史主要是围绕智力的本质和智力所涉及的能力而进行的争论。


  
Text 8


  Despite the basic biological, chemical, and physical similarities found in all living things, a diversity of life exists not only among and between species but also within every natural population. The phenomenon of diversity has had a long history of study because so many of the variations that exist in nature are visible to the eye.


  （1）It has been suggested that sexual reproduction became the dominant type of reproduction among organisms because of its inherent advantage of variability, which is the mechanism that enables a species to adjust to changing conditions. New variations are potentially present in genetic differences, but how preponderant a variation becomes in a gene pool depends upon the number of offspring the mutants or variants produce（differential reproduction）.（2）It is possible for a genetic novelty（new variation）to spread in time to all members of a population, especially if the novelty enhances the population's chances for survival in the environment in which it exists. Thus, when a species is introduced into a new habitat, it either adapts to the change by natural selection or by some other evolutionary mechanism or else it eventually dies off. Because each new habitat means new adaptations, habitat changes have been responsible for the millions of different kinds of species and for the heterogeneity within each species.


  The total number of animal and plant species is estimated at between 2,000,000 and 4,500,000; authoritative estimates of the number of extinct species range from 15,000,000 up to 16,000,000,000.（3）Although the use of classification as a means of producing some kind of order out of this staggering number of different types of organisms appears as early as the book of Genesis—with references to cattle, beasts, fowl, creeping things, trees, etc.—the first scientific attempt at classification is attributed to the Greek philosopher Aristotle, who tried to establish a system that would indicate the relationship of all things to each other. He arranged everything along a scale, or“ladder of nature”, with nonliving things at the bottom; plants were placed below animals, and man was at the top.（4）Other schemes that have been used for grouping species include large anatomical similarities, such as wings or fins, which indicate a natural relationship, and also similarities in reproductive structures.


  （5）At the present time taxonomy is based on two major assumptions: one is that similar body construction can be used as a criterion for a classification grouping; the other is that, in addition to structural similarities, evolutionary and molecular relationships between organisms can be used as a means for determining classification.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    authoritative　　　　［ɔ:'θɔritətiv］

  


  a. 权威的，有权威的，命令的


  
    creeping　　　　［'kri:piŋ］

  


  a. 爬行的


  
    diversity　　　　［dai'və:siti］

  


  n. 差异，多样性


  
    fowl　　　　［fəul］

  


  n. 家禽，禽，禽肉


  
    Genesis　　　　［'dʒenisis］

  


  n. 起源


  
    preponderant　　　　［pri'pɔndərənt］

  


  a. 占有优势的


  
    staggering　　　　［'stægriŋ］

  


  a. 蹒跚的，摇晃的，令人惊愕的


  难句剖析


  （1）It has been suggested［that sexual reproduction became the dominant type of reproduction among organisms because of its inherent advantage of variability,（which is the mechanism 〈that enables a species to adjust to changing conditions〉）］.


  【句子结构】本句主干是It has been suggested...。方括号中是that引导的宾语从句。圆括号中是which引导的定语从句。尖括号是that引导的定语从句，修饰emchanism。


  （2）It is possible［for a genetic novelty（new variation）to spread in time to all members of a population］,［especially if the novelty enhances the population's chances for survival in the environment（in which it exists）］.


  【句子结构】本句主干是It is possible...。第一个方括号中是宾语从句。第二个方括号是if引导的条件状语从句。in which it exists是定语从句，修饰the environment。


  （3）［Although the use of classification as a means of producing some kind of order out of this staggering number of different types of organisms appears as early as the book of Genesis—with references to cattle, beasts, fowl, creeping things, trees, etc.］—the first scientific attempt at classification is attributed to the Greek philosopher Aristotle,［who tried to establish a system（that would indicate the relationship of all things to each other）］.


  【句子结构】the first scientific attempt is attributed to...。第一个方括号是although引导的让步状语从句，第二个方括号是who引导的定语从句，修饰Aristotle。圆括号中是that引导的定语从句，修饰a system。


  （4）Other schemes［that have been used for grouping species］include 1）large anatomical similarities, such as wings or fins,［which indicate a natural relationship］, and 2）also similarities in reproductive structures.


  【句子结构】本句主干是Other schemes include large anatomical similarities and also similarities in reproductive structures.该句是一个由and连接的并列句。that have been used for grouping species是that引导的定语从句，修饰Other schemes。which indicate a natural relationship是which引导的定语从句，修饰wings or fins。


  （5）At the present time taxonomy is based on two major assumptions: 1）one is［that similar body construction can be used as a criterion for a classification grouping］; 2）the other is［that, in addition to structural similarities, evolutionary and molecular relationships between organisms can be used as a means for determining classification］.


  【句子结构】本句主干是taxonomy is based on two major assumptions:one is...，the other is...。两个方括号都是that引导的宾语从句。


  全文翻译


  尽管在所有的生物体内都能找到基本的生物学、化学、生理学方面的相同点，但生命的多样性不仅存在于各物种之间，而且存在于每一个自然生物群体之内。人们对生物多样性现象的研究已经有很长的历史了，因为自然界中存在各种人类肉眼看得见的不同物种。


  （1）有人曾经提出：有性繁殖在有机生命体的繁殖方式中占支配地位，其原因在于有性繁殖所固有的变异性方面的优势。变异性是一种机制，能使物种自我调节以适应条件的变化。基因差异中潜伏着新的变种，但基因库中的变异如何占有优势就要依赖突变异种或变异繁殖（通过不同的繁殖方式）后代数目的多少了。（2）某种遗传变异（新变异）及时扩散到一个生物群体的所有成员，这是可能的。尤其当这种变异能提高该群体在其生存环境中的存活机会时，可能性更大。因而，当一个物种被带到一个新的生活环境时，它要么受自然选择或其他进化机制的支配适应环境的改变，要么最后走向灭亡。因为每一个全新的环境意味着新的适应过程，生存环境的改变是数百万不同物种以及各物种内部变异形成的原因。


  据估计，动植物的总量介于200万到450万之间；据权威的估计，已经灭绝的物种介于1500万到160亿之间。（3）虽然早在《物种起源》那本书中就使用分类方法把为数众多的不同种类的生物排列出了一个次序，书中提到的生物包括：家养牲畜、野兽、禽类、爬行动物、树木等。不过，真正从科学上首次尝试对物种分类还应归于希腊哲学家亚里士多德。他曾试图建立一个体系，来表明世界万物彼此之间的关系。他把万物排成一个等级，或成为“自然阶梯”，非生物被置于最底层，动物居于植物之上，人类位于最顶端。（4）曾经用来进行物种分类的其他方法还有：根据解剖结构上存在的重大相似性分类，比如翅膀或鳍，这种相似性显示的是自然属性的关系；还可以根据繁殖系统结构的相似性分类。


  （5）目前，生物分类学基于两大思路：一个是可以用生物体结构的相似性作为物种分类的依据；另一个是，除了结构的相似性以外，还可以把生物在进化以及分子方面的关联作为决定分类的依据。


  
Text 9


  With the publication of“On the Origin of Species”by Means of Natural Selection, Charles Darwin in 1859 showed conclusively that species evolved and were not immutable over time.（1）This revolutionary idea permitted an explanation of the fossil record that did not need to invoke the Biblical story of the Flood or the view that all extinct animals and plants had perished as a result of this one global catastrophe. It became possible to compare modern and fossil animals and to construct lineages through time that documented the changes that had occurred, and the distribution of fossil forms began to take on new significance. It became apparent that assemblages of fossils betray climatic preferences at any given time and climatic change through time.（2）Another 12 years elapsed before Darwin applied his theory of evolution—and its mechanism, natural selection acting upon a pool of normal biological variation—to the case of man; the delay more likely was because of lack of fossil evidence than lack of courage.


  （3）The so-called Darwinian tautology,“The survival of the fittest is the survival of those best fitted to survive”, gives an insight into the adaptations of living organisms that lead to an increase in their chances of survival and of leaving more offspring than their rivals. The closer the adaptation to the environment, the greater the chances of survival. This pathway leads to specialization: fish need water in which to swim, birds need wings with which to fly, koalas need eucalyptus leaves to eat—nothing else will do.


  This approach to survival has its advantages but also its drawbacks.（4）Should the environment change suddenly, those who have gambled on specialization may lose, while those who have retained a generalized form and remained adaptable can adjust to the new situation and survive.（5）On the whole, the order of Primates, which contains humans and their ancestors, has retained this approach, an evolutionary flexibility that has enabled primates to respond to change when it has arisen.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    climatic　　　　［klai'mætik］

  


  a. 气候上的


  
    order　　　　［'ɔ:də］

  


  n.（生物学的）目


  常用超纲词汇


  
    assemblage　　　　［ə'semblidʒi］

  


  n. 与会者（集合称），集合，集会，装配


  
    Biblical　　　　［'biblikəl］

  


  a. 圣经的


  
    eucalyptus　　　　［ju:k'liptəs］

  


  n.［植］桉树


  
    immutable　　　　［i'mju:təbl］

  


  a. 不可变的，永恒的


  
    invoke　　　　［in'vəuk］

  


  vt. 祈求，援引，援用


  
    koala　　　　［kəu'ɑ:lə］

  


  n.［动］树袋熊（澳洲产，树栖无尾动物）


  
    lineage　　　　［'liniidʒ］

  


  n. 血统，世系


  
    tautology　　　　［tɔ:'tɔlədʒi］

  


  n. 同义反复，重复


  难句剖析


  （1）This revolutionary idea permitted an explanation of the fossil record［that did not need to invoke 1）the Biblical story of the Flood or 2）the view（that all extinct animals and plants had perished as a result of this one global catastrophe）］.


  【句子结构】This revolutionary idea permitted an explanation of the fossil record...。方括号是that引导的定语从句。圆括号是that引导的定语从句，修饰view。


  （2）1）Another 12 years elapsed［before Darwin applied his theory of evolution—and its mechanism, natural selection（acting upon a pool of normal biological variation）—to the case of man］; 2）the delay more likely was because of lack of fossil evidence than lack of courage.


  【句子结构】本句是一个由分号连接的并列句。前半句的主干是Another 12 years elapsed...，方括号中是时间状语从句。圆括号中是现在分词作定语。后半句是由more...than...连接的复合句，译为“与其……不如……”。


  （3）The so-called Darwinian tautology,“The survival of the fittest is the survival of those［best fitted to survive］,”gives an insight into the adaptations of living organisms［that lead to an increase in their chances 1）of survival and 2）of leaving more offspring than their rivals］.


  【句子结构】本句主干是The so-called Darwinian tautology gives an insight into the adaptations of living organisms。双引号中的内容是同位语，第一个方括号中是省略that的定语从句。第二个方括号是that引导的定语从句，修饰living organisms。


  （4）［Should the environment change suddenly］, those［who have gambled on specialization］may lose, while those［who have retained a generalized form and remained adaptable］can adjust to the new situation and survive.


  【句子结构】本句主干是those may lose, while those can adjust to the new situation and survive.第一个方括号中是虚拟语气。第二个方括号中的who have gambled on specialization是定语从句，第三个方括号也是who引导的定语从句，修饰those。


  （5）On the whole, the order of Primates,［which contains humans and their ancestors］, has retained this approach, an evolutionary flexibility［that has enabled primates to respond to change（when it has arisen）］.


  【句子结构】本句主干是the order of Primates has retained this approach...，后面的成分是同位语。第二个方括号是that引导的定语从句，其中包含一个由when引导的时间状语从句。


  全文翻译


  随着《物种起源》的发表，查尔斯·达尔文就在1859年决断性地宣示了物种是在进化的，并且在时间的流逝中也无法改变这一事实。（1）这种革命性的观念可以对化石记录作出解释，无须求助于《圣经》中大洪水的故事，也无须求助于那种认为由于这场全球性的灾难所有动植物都灭绝了的观点。现在已经可以对活体动物和化石动物进行比对以划定年代表，这可以记录下曾经发生过的很多变迁，而化石形式的分布也开始具有了新的重要意义。很明显的，某个化石集中的地方反映出某一特定时段内的气候特征和整个时期之内的气候变化。（2）又过了12年，达尔文才把他的进化论应用于人类，其中包括进化机制、自然选择对众多的正常生物变异起作用。之所以拖这么长的时间与其说因为勇气不足，不如说因为缺少化石证据。


  （3）达尔文所谓的赘述“适者生存就是最适应生存的物种才能生存”对有机生命体的适应能力给以启迪。有机生命体的适应能力增加其存活的机会，也增加使其比竞争对手繁殖更多后代的机会。对环境的适应性改变越多，生存下去的几率也就越高。这条道路引向了高度特化：鱼需要水才能游，鸟生出了翅膀来飞，树袋熊只吃桉树的叶子——其他东西都无法取代。


  这种对待生存的态度既有其长处也有其不足之处。（4）万一环境突然发生变化，那些完全依赖于高度特化作用的物种可能就会灭绝，而那些保持一般形态、有适应能力的物种则能适应于新的环境，存活下去。（5）大体上说，灵长类动物目，其中包括人类和其祖先，采取的就是这种策略，即进化适应性。这种进化适应性可使灵长类动物在环境出现变化时去适应变化。


  
Text 10


  （1）Computer science as an independent discipline dates to only about 1960, although the electronic digital computer that is the object of its study was invented some two decades earlier. The roots of computer science lie primarily in the related fields of electrical engineering and mathematics. Electrical engineering provides the basics of circuit design—namely, the idea that electrical impulses input to a circuit can be combined to produce arbitrary outputs.（2）The invention of the transistor and the miniaturization of circuits, along with the invention of electronic, magnetic, and optical media for the storage of information, resulted from advances in electrical engineering and physics. Mathematics is the source of one of the key concepts in the development of the computer—the idea that all information can be represented as sequences of zeros and ones. In the binary number system, numbers are represented by a sequence of the binary digits 0 and 1 in the same way that numbers in the familiar decimal system are represented using the digits 0 through 9.（3）The relative ease with which two states（e.g., high and low voltage）can be realized in electrical and electronic devices led naturally to the binary digit, or bit, becoming the basic unit of data storage and transmission in a computer system.


  The Boolean algebra developed in the 19th century supplied a formalism for designing a circuit with input values of 0's and 1's（false or true, respectively, in the terminology of logic）to yield any desired combination of 0's and 1's as output.（4）Theoretical work on computability, which began in the 1930s, provided the needed extension to the design of whole machines; a milestone was the 1936 specification of the conceptual Turing machine（a theoretical device that manipulates an infinite string of 0's and 1's）by the British mathematician Alan Turing and his proof of the model's computational power. Another breakthrough was the concept of the stored-program computer, usually credited to the German-American mathematician John von Neumann.（5）This idea—that instructions as well as data should be stored in the computer's memory for fast access and execution—was critical to the development of the modern computer. Previous thinking was limited to the calculator approach, in which instructions are entered one at a time.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    binary　　　　［'bɑinəri］

  


  a. 二进位的，二元的


  
    formalism　　　　［'fɔ:mlizəm］

  


  n. 拘泥形式，（艺术或宗教上的）形式主义，虚礼


  
    miniaturization　　　　［ˌminiət∫ərai'zei∫ən］

  


  n. 缩小


  
    terminology　　　　［tə:mi'nɔlədʒi］

  


  n. 术语学


  难句剖析


  （1）Computer science as an independent discipline dates to only about 1960,［although the electronic digital computer（that is the object of its study）was invented some two decades earlier］.


  【句子结构】本句的主干为：“Computer science ...（主干部分）although（引导让步状语从句）...”。细化分析：让步状语从句中有定语从句，修饰the electronic digital computer。


  （2）［1）The invention of the transistor and 2）the miniaturization of circuits, along with3）the invention of （1）electronic, （2）magnetic, and （3）optical media for the storage of information,］resulted from advances in electrical engineering and physics.


  【句子结构】本句的主干为：“The invention of the transistor（主干部分）...”。细化分析：along with为介词短语，在句中作状语，resulted from为过去分词作状语。


  （3）The relative ease［with which two states（e.g., high and low voltage）can be realized in electrical and electronic devices］led naturally to the binary digit, or bit, becoming the basic unit of data storage and transmission in a computer system.


  【句子结构】本句的主干为：“The relative ease...（主干部分）...with which（从句部分）...”。细化分析：with which为介词加关系代词组成的定语从句修饰the relative ease，high and low voltage为插入语。


  （4）1）Theoretical work on computability,［which began in the 1930s］, provided the needed extension to the design of whole machines;2）a milestone was （1）the 1936 specification of the conceptual Turing machine（a theoretical device 〈that manipulates an infinite string of 0's and 1's〉）by the British mathematician Alan Turing and （2）his proof of the model's computational power.


  【句子结构】本句的主干为：“Theoretical work...（主干部分）...”。细化分析：which began in the 1930s为定语从句，并在句中作插入语。that引导引导定语从句。


  （5）This idea—that instructions as well as data should be stored in the computer's memory for fast access and execution—was critical to the development of the modern computer. Previous thinking was limited to the calculator approach,［in which instructions are entered one at a time］.


  【句子结构】本句的主干为：“This idea（主干部分）...was critical to...”。“Previous thinking...（主干部分）...in which（引导定语从句）...”。细化分析：“that instructions...”为插入语。


  全文翻译


  （1）计算机科学作为一门独立学科的历史仅仅可以追溯到大约1960年。不过，电子数字计算机（该项研究的目标）早在此大约20年前就发明了。计算机科学植根于电子工程和数学相关联的领域当中。电子工程为电路的设计提供了基础——也就是输入一个电路的电脉冲可以通过不同的结合方式产生多变的输出信号。（2）发明晶体管，实现电路微型化，以及发明用以储存信息的电子、磁性和光学媒体都归功于电工学和物理学的发展。数学则提供了计算机发展中一个至关重要的概念——即所有信息都可以由0和1所组成的序列来表达。在二进制数字系统中，数字仅由0和1的不同序列来表达，遵循的是和由0到9组成的10进制系统相同的规律。（3）在电力和电子装置中，可以轻松地实现两种状态（例如：高、低电位之间）的转变。这自然使得二进位数字，或比特，成为计算机系统储存和传送信息的基本单位。


  19世纪布尔代数的发展为电路的设计提供了一种模式，以使得输入的0和1组成的值（真或假是逻辑上分别使用的术语）能产生所需要的0和1组成的输出值。（4）20世纪30年代就开始对该模式的可计算性进行了理论研究工作。该理论研究工作扩展了计算机整体设计思路，这种扩展思路是必不可缺的。发展的里程碑是1936年英国数学家艾伦·图灵从理论上描述了图灵机（一种理论上可以用来处理无限长的“0”和“1”组成的数串的装置），并且证明了这种模式机器的计算能力。另外一项突破则是储存程序运行式计算机的概念，通常这都归功于德籍美国数学家约翰·冯·诺依曼。（5）应该把指令和数据资料储存在计算机的记忆系统内，以便快速提取和处理。这个想法是现代计算机发展的关键所在。原来的思路仅仅局限于计算机的计算过程，计算时一次输进一个指令。


  
Text 11


  In view of several obvious practical considerations, many general deprivation studies have used animals rather than human beings as experimental subjects. Waking effects routinely observed in these studies have been of deteriorated physiological functioning, sometimes including actual tissue damage. Long-term sleep deprivation in the rat（6 to 33 days）has been shown to result in severe debilitation and death of the experimental animals. This supports the view that sleep serves a vital physiological function.（1）There is some suggestion that age is related to sensitivity to the effects of deprivation, younger organisms proving more capable of withstanding the stress than mature ones.


  Among human subjects, the champion non-sleeper apparently was a 17-year-old student who voluntarily undertook a 264-hour sleep deprivation experiment. Effects noted during the deprivation period included irritability, blurred vision, slurring of speech, memory lapses, and confusion concerning his identity. No long-term（i.e., post-recovery）effects were observed on either his personality or his intellect.（2）More generally, although brief hallucinations and easily controlled episodes of bizarre behaviour have been observed after five to 10 days of continuous sleep deprivation, these symptoms do not occur in most subjects and thus offer little support to the hypothesis that sleep loss induces psychosis. In any event, these symptoms rarely persist beyond the period of sleep that follows the period of deprivation. When inappropriate behaviour does persist, it generally seems to be in persons known to have a tendency toward such behaviour. Generally, upon investigation, injury to the nervous system has not been discovered in persons who have been deprived of sleep for many days. This negative result must be understood in the context of the limited duration of these studies and should not be interpreted as indicating that sleep loss is either safe or desirable.（3）The short-term effects observed with the student mentioned are typical and are of the sort that, in the absence of the continuous monitoring his vigil received, might well have endangered his health and safety.


  （4）Other commonly observed behavioral effects during total sleep deprivation include fatigue, inability to concentrate, and visual or tactile illusions and hallucinations. These effects generally become intensified with increased loss of sleep, but they also wax and wane in a cyclic fashion becoming most acute in the early morning hours. Changes in intellectual performance during moderate sleep loss can, to a certain extent, be compensated for by increased effort and motivation.（5）Changes in body chemistry and in workings of the autonomic nervous system sometimes have been noted during deprivation, but it has proved difficult to establish either consistent patterning in such effects or whether they should be attributed to sleep loss per se or to the stress or other incidental features of the deprivation manipulation.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    physiological　　　　［ˌfiziə'lɔdʒikəl］

  


  a. 生理学的，生理学上的


  
    wax　　　　［wæks］

  


  vi. 变大，增大，月亮渐满


  常用超纲词汇


  
    autonomic　　　　［ˌɔ:təu'nɔmik］

  


  a. 自治的，自律的


  
    cyclic　　　　［'saiklik］

  


  a. 轮转的，循环的


  
    deprivation　　　　［dipri'vei∫ən］

  


  n. 剥夺


  
    endanger　　　　［in'deindʒə］

  


  vt. 危及


  
    irritability　　　　［ˌiritə'biləti］

  


  n. 过敏性，兴奋性，易怒


  
    manipulation　　　　［məˌnipju'lei∫ən］

  


  n. 处理，操作，操纵，被操纵


  
    psychosis　　　　［sai'kəusis］

  


  n. 精神


  
    slur　　　　［slə:］

  


  v. 含糊发音，不清楚地发音


  
    vigil　　　　［'vidʒil］

  


  n. 守夜，值夜班


  
    wane　　　　［wein］

  


  vi. 变小，亏缺，衰落，退潮，消逝


  难句剖析


  （1）There is some suggestion［that age is related to sensitivity to the effects of deprivation,（younger organisms proving more capable of withstanding the stress than mature ones）］.


  【句子结构】本句的主干为：“There is...（主干部分）that（引导同位语从句）...”。


  （2）More generally,［although brief hallucinations and easily controlled episodes of bizarre behaviour have been observed（after five to 10 days of continuous sleep deprivation）］, these symptoms do not occur in most subjects and thus offer little support to the hypothesis［that sleep loss induces psychosis］.


  【句子结构】本句的主干为：“...these symptoms（主干部分）...that（引导同位语从句）...”。细化分析：although引导让步状语从句，after引导时间状语从句。


  （3）The short-term effects［observed with the student（mentioned）］1）are typical and 2）are of the sort［that, in the absence of the continuous monitoring（his vigil received）, might well have endangered his health and safety］.


  【句子结构】本句的主干为：“The short-term effects...are...”。细化分析：“his vigil received”前面省略that，构成定语从句。


  （4）Other commonly observed behavioral effects during total sleep deprivation include1）fatigue, 2）inability to concentrate, and 3）visual or tactile illusions and hallucinations. 1）These effects generally become intensified with increased loss of sleep, but 2）they also wax and wane in a cyclic fashion［becoming most acute in the early morning hours］.


  【句子结构】本句的主干为：“ Other commonly observed behavioral effects...（主干部分）...”和“These effects...（主干部分）...”。细化分析：第二句中becoming为现在分词作状语。


  （5）1）Changes［in body chemistry and in workings of the autonomic nervous system］sometimes have been noted during deprivation, but 2）it has proved difficult［to establish either consistent patterning in such effects or（whether they should be attributed to sleep loss per se or to the stress or other incidental features of the deprivation manipulation）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Changes...have been noted...”。细化分析：to establish为不定式作宾语，whether引导状语从句。


  全文翻译


  出于一些显而易见的实际考虑，很多一般的剥夺研究都采用动物而非人类作为实验对象。在这些例行公事的研究中，强迫清醒的影响可能会使生理机能恶化，有时甚至会导致生理组织的实际损伤。用老鼠进行的长期剥夺睡眠实验（为期6到33天）的结果显示，被测动物在长时间剥夺睡眠之后会出现严重的衰竭甚至死亡。这个结果论证了“睡眠是人体一项关键的生理机能”这一说法。（1）有一种看法认为，对睡眠严重不足所产生影响的敏感程度和年龄有关。对于由于睡眠严重不足对身体所造成的影响，年龄越小，生物体的承受能力越强。


  在所有人类测试者中，抗睡眠比赛的冠军明显属于一名17岁的学生，他自愿接受了长达264小时的睡眠剥夺试验。睡眠剥夺试验过程发现以下特点：易怒、视力障碍、记忆下降、自我身份认同模糊。但性格以及智力方面没有受到长期的影响（例如，试验之后恢复情况很好）。（2）更一般地说，虽然已经观察到，连续5至10天根本不让睡觉，有出现短暂幻觉并做出一些古怪的、不过还是容易控制的行为的情况，但是，并非大多数受试者都出现这些症状，这些症状不大能够支持那种认为缺少睡眠会引起精神疾病的假说。在任何一次事件中，这些症状在紧接着剥夺睡眠结束后的补充睡眠之后极少继续存在。如果某些症状确实延续，一般都认为会出现在那些具有这些行为倾向的人体身上。一般说来，根据调查，还没有发现被剥夺睡眠多日的人的神经系统出现损伤。必须说明的是，仅仅是在规定时间内的研究中才得出这个否定性的结果，也不可以据此得出睡眠缺失是安全或值得一试的结论。（3）人们观察到，缺乏睡眠对上面提到的那位学生造成了短期影响。所造成的短期影响是典型的，属于这样一种情况，那就是：对他连续不睡觉没有进行跟踪监视，很可能已经伤害了他的健康和安全。


  （4）完全剥夺睡眠期间所观察到的其他常见的行为方面的影响包括：疲倦、注意力不能集中、出现视觉或触觉的幻感。这些影响随着缺乏睡眠的程度的增加而增大。不过，这些影响的程度也周期性地上下波动，清晨几个小时影响最严重。中度睡眠缺失期间智力方面的变化可以在某种程度上通过增加努力和激励得到补偿。（5）剥夺睡眠期间，有时还观察到身体化学成分构成的变化，以及自主神经系统功能的变化。但是，难以发现这些变化的一贯模式，也难以确定这些变化究竟应该归因于缺乏睡眠本身，还是归因于剥夺睡眠所造成的紧张或其他附带的影响。


  
Text 12


  Certain functions must be performed in every city.（1）Law and order must be maintained; there must be some regulation of building to ensure a minimum of safety and to ensure that houses or workshops are not constructed on public land or in improper places; there must be regular methods of preventing, controlling, and extinguishing fires; and there must be regulations and executive action to protect the health of the citizens. The services now provided by city governments are different in nature and wider in scope than in the past.（2）Generalization is impossible, but the most widespread functions today are the environmental and personal health services, including clinics and hospitals; primary, secondary, and further education; water supply, sewage, refuse collection and disposal; construction, maintenance, and lighting of streets; public housing; welfare services for the old, destitute, physically and mentally handicapped, orphans and abandoned children, unemployed and disabled workers, and other categories needing help; cemeteries and crematoriums; markets and abattoirs. The traditional services have been transformed beyond recognition.


  （3）A group of public-utility services comprising the supply of gas, electricity, water, and public transport are frequently provided by the city government itself, by a public corporation closely connected with it, or by a commercial company operating under a concession granted by the municipality. In some countries, municipal enterprise in the public utility field has been supplanted by larger regional or national schemes.


  A city council inevitably takes an interest in the economic well-being of the city that it governs. Every city government wishes to assist industry and promote trade, but there are great differences in the role assigned to local authorities in this respect in different countries. In the former Communist regimes of eastern Europe, nearly the whole of local trade and much local industry was directly or indirectly under the control of the city government. On the other hand, in the United States a city government can control local industry only by means of zoning regulations, restrictions imposed under public health legislation, and so forth.（4）In any case, municipal governments can do much to assist industry and commerce by good planning and physical development, by providing for trade fairs and exhibition centres, and by designing and developing roads, public housing, schools, and other municipal services to meet the needs of employers and employees.


  （5）The attraction of tourists also has become an almost universal goal of every city that has the slightest pretension to be of interest to visitors, and here too the municipality can do much to attract tourists by providing not only publicity and information but also convenient and agreeable facilities.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    minimum　　　　［'miniməm］

  


  n. 最小值，最小化


  
    refuse　　　　［'refju:s］

  


  n. 废物，垃圾


  常用超纲词汇


  
    destitute　　　　［'destitju:t］

  


  a. 困穷的，缺乏的


  
    municipality　　　　［mju:nisi'pæliti］

  


  n. 市政当局，自治市


  
    pretension　　　　［pri'ten∫ən］

  


  n. 借口，要求，主张，自负，骄傲


  
    public utility　　　　［'pʌblik ju:'tiləti］

  


  n. 公用事业


  
    restriction　　　　［ri'strik∫ən］

  


  n. 限制，约束


  
    supplant　　　　［sə'plɑ:nt］

  


  vt. 排挤掉，代替


  
    zoning　　　　［zəuniŋ］

  


  n. 分区制


  难句剖析


  （1）1）Law and order must be maintained; 2）there must be some regulation of building （1）to ensure a minimum of safety and （2）to ensure［that houses or workshops are not constructed on public land or in improper places］; 3）there must be regular methods of（1）preventing, （2）controlling, and （3）extinguishing fires; and 4）there must be regulations and executive action to protect the health of the citizens.


  【句子结构】本句的主干为：“Law and order...（主干部分）...that（引导宾语从句）...”。


  （2）1）Generalization is impossible, but 2）the most widespread functions today are （1）the environmental and personal health services,［including clinics and hospitals］; （2）primary, secondary, and further education; （3）water supply, sewage, refuse collection and disposal; （4）construction, maintenance, and lighting of streets; （5）public housing; （6）welfare services for①the old, destitute, physically and mentally handicapped, ②orphans and abandoned children, ③unemployed and disabled workers, and ④other categories needing help; （7）cemeteries and crematoriums;（8）markets and abattoirs.


  【句子结构】本句的主干为：“Generalization is impossible...（主干部分）...”。细化分析：including clinics and hospitals为现在分词作状语。


  （3）A group of public-utility services［comprising the supply of gas, electricity, water, and public transport］are frequently provided 1）by the city government itself, 2）by a public corporation closely connected with it, or 3） by a commercial company［operating under a concession（granted by the municipality）］.


  【句子结构】本句的主干为：“ A group of...（主干部分）...”。细化分析：comprising the supply为现在分词作状语，operating under a concession为现在分词作定语，granted by之前为省略that的定语从句。


  （4）In any case, municipal governments can do much to assist industry and commerce 1）by good planning and physical development, 2）by providing for trade fairs and exhibition centres, and 3）by designing and developing （1）roads, （2）public housing, （3）schools, and （4）other municipal services［to meet the needs of employers and employees］.


  【句子结构】本句的主干为：“...municipal governments...（主干部分）... ”。细化分析：句中有几个介词by加动词现在分词构成并列短语，to meet为不定式作定语。


  （5）1）The attraction of tourists also has become an almost universal goal of every city［that has the slightest pretension（to be of interest to visitors）］, and 2）here too the municipality can do much to attract tourists［by providing not only publicity and information but also convenient and agreeable facilities］.


  【句子结构】本句的主干为：“The attraction of tourists ...（主干部分）...that（引导定语从句）...”细化分析：定语从句中有不定式作定语。


  全文翻译


  每个城市都必须行使某些职能。（1）必须维持法律和秩序；必须制定一些建筑法规，确保最低限度安全，确保不在公共土地或不适当的地点盖房屋或工场；必须有经常性的手段预防、控制并扑灭火灾；而且必须有规章制度和具体措施保护公民的健康。如今城市政府提供的服务性质跟过去不一样，范围比以前也更广。（2）虽然不可能作出总的概括，但是，如今的城市普遍具有以下功能：环境和个人健康方面的服务，其中包括诊所和医院；初级、中级和更高级别的教育；供水、排污、收集和处理垃圾；街道的建设、维修和照明；提供公共住房；为老人、穷人、身心残疾病人，孤儿和被抛弃的儿童，失业者和丧失工作能力的人，以及其他各类需要帮助的人办的各种福利服务；公墓和火葬场；市场和屠宰场等。传统的服务项目都已经被改得难以认出来了。


  （3）城市还提供一批公共事业方面的服务项目，包括供气、供电、供水和公共交通。这些服务项目往往是由市政府本身、与市政府有密切关系的公共公司或是市政当局特批的商业性公司提供的。在某些国家，从事公共事业的市级企业都已经被一些较大的地区或国家规划所取代。


  城市议会不可避免地对自己所管理的城市的经济福利有着浓厚的兴趣。每一个城市的政府都希望支持产业的发展，促进贸易的发展，但当地的权力机构扮演的角色这方面在不同的国家相差甚远。在以前的东欧共产主义政权中，几乎所有当地的贸易及大部分的当地产业都处于市政府直接或间接的控制之下。在另一方面，美国的市政府只能通过地区环境保护条例、公共卫生立法的限制等对当地的产业进行控制。（4）无论如何，市政府为推动工商业的发展可以大有作为。市政府参与精心策划和实际开发；市政府举办交易会并提供展览中心；市政府设计并修建道路、公共住房、学校和其他市政服务设施来满足雇主和雇员的需求。


  （5）每个只要有一点可能让来客感兴趣的城市，几乎都把吸引旅游者当成了要实现的目标。市政当局为吸引旅游者也可以大有作为。市政当局不仅可以搞宣传，提供信息，而且还可以提供便利的、惬意的旅游设施。


  
Text 13


  （1）Genetic variation derives from several sources and provides only the raw materials of evolution; random variation can only have a disrupting effect on genetic equilibrium unless deleterious combinations of genes are eliminated and advantageous ones are preserved. The process by which this occurs is called natural selection.（2）Although Darwin is credited with the first full statement of the theory of evolution through natural selection, the origins of the concept are deeply rooted in European thought and may be traced to the early 17th century. Indeed, the practices of artificial selection of domesticated plants and animals, which so influenced Darwin, can be traced at least as far as the Romans and perhaps even to Neolithic（New Stone Age）times. The theory of natural selection can be stated as follows: All living things vary and reproduce themselves many times, yet the number of a given group tends to remain constant. Therefore there is a competition for survival, and only those most adapted to external conditions survive. In essence, the idea of natural selection is statistical; those members of a population who are most evolutionarily fit are those who will leave the greatest number of offspring.（3）These will not be the only members of the population to leave offspring, but it is probable, in a statistical sense, that they will leave more living descendants in the long run than the less well-adapted members of the population. Fitness therefore refers to a population's ability to cope successfully with a particular environment at a particular time; it is tied to time and place in an absolute way.（4）The factors that help determine the course and direction of evolution are many: predation and disease, migration and conflict, behaviour and temperament, competition for breeding space and mates, and competition for living space and food.（5）Purely physical factors in the environment are no less important: stability or instability of the climate; solar radiation; natural disaster; pollution of the soil, water, and air—all will have their effect and take their toll on living groups. Evolution is not, therefore, something that has occurred and been completed. Any population is constantly evolving, assimilating changes and variations in its gene pool in response to stimuli from a large number of sources—some that are recognized and some that are not.


  难句剖析


  （1）1）Genetic variation derives from several sources and provides only the raw materials of evolution; 2）random variation can only have a disrupting effect on genetic equilibrium［unless （1）（deleterious combinations of genes are eliminated）and （2）（advantageous ones are preserved）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Genetic variation...（主干部分）...unless（引导条件状语从句）...”。


  （2）［Although Darwin is credited with the first full statement of the theory of evolution through natural selection］, the origins of the concept 1）are deeply rooted in European thought and 2）may be traced to the early 17th century.


  【句子结构】本句的主干为：“Although（引导让步状语从句）...the origins of the concept...（主干部分）”。


  （3）1）These will not be the only members of the population to leave offspring, but 2）it is probable, in a statistical sense,［that they will leave more living descendants in the long run than the less well-adapted members of the population］.


  【句子结构】本句的主干为：“These will not be...（主干部分）...”。细化分析：in a statistical sense为插入语，it is ...that...为强调句。


  （4）The factors［that help determine the course and direction of evolution］are many: 1）predation and disease, 2）migration and conflict, 3）behaviour and temperament, 4）competition for breeding space and mates, and 5）competition for living space and food.


  【句子结构】本句的主干为：“The factor...（主干部分）...that（引导定语从句）...”。


  （5）Purely physical factors in the environment are no less important: 1）stability or instability of the climate;2）solar radiation; 3）natural disaster; 4）pollution of the soil, water, and air—all will have their effect and take their toll on living groups.


  【句子结构】本句的主干为：“Purely physical factors...（主干部分）...”。


  全文翻译


  （1）遗传变异的起始源有几种；遗传变异仅为生物进化提供了原始材料。偶然变异只会对基因平衡产生破坏作用，除非消除有害基因组合，保留有益基因组合。 发生这种遗传变异的过程被称为自然选择。（2）虽然人们认为是达尔文首次全面阐述了生物通过自然选择而进化的理论，不过，生物进化这个概念的思想根基还是在欧洲，可以追溯到17世纪初期。事实上，驯养动植物的人工选择这种做法对达尔文的影响很深，追溯的年代至少远至罗马时代甚至可能远至新石器时代。自然选择理论可理解如下：所有的生物都改变和自我繁殖多次，但某种特定的种群数量往往会保持稳定不变。因此，就有了生存竞争，而且只有那些最能适应外界条件的物种生存下来。实质上，自然选择是统计学的概念；谁最适应进化过程，谁留下后代的数量就最大。（3）该生物群体中，并不是只有这些成员留下后代。不过，从统计学意义上考虑，长远来看，很有可能这些成员存活下来的后代要比该群体中适应能力较差的成员留下得多。因此，适应性指的是一个种群在特定的时间内成功地适应特定环境的能力；绝对依赖于时间和空间。（4）有许多因素有助于确定生物进化的历程和方向，诸如：捕食和生病、迁徙和冲突、行为和气质、争夺繁殖地域和配偶以及争夺生存空间和食物。（5）环境中纯粹自然性因素同等重要，诸如：气候正常或不正常，太阳辐射，自然灾害，土壤、水和空气的污染。所有这些因素都会对生物群体产生影响，对其造成伤害。因此，进化并不是一个已经启动及完成了的过程。任何一个种群都在不断地进化着，受外界很多因素的刺激，不断在基因库中吸收变化和变异，有部分的因素已经得到了确认，而有些还有待发现。


  
Text 14


  A number of processes or phases have been identified as typical of creative thinking.（1）In what logically would be the first phase（i.e., preparation）, the thinker assembles and explores his resources and perhaps makes preliminary decisions about their value in solving the problem at hand.（2）Incubation represents the next period, in which he mulls over possibilities and shifts about from one to another relatively free of any rigid rational or logical preconceptions and constraints. Incubation seems to be at least partly unconscious, proceeding without the individual's full awareness. Illumination occurs when resources fall into place, and a definite decision is reached about the result or solution. Verification（refinement or polishing）, the process of making relatively minor modifications in committing ideas to final form, follows. Often enough, objective standards for judging creative activity（e.g., musical composition）are lacking; an important criterion is the emotional satisfaction of the creator. Although the four phases have been ordered in a logical sequence, they often vary widely and proceed in different orders from one person to the next. Many creative people attain their goals by special strategies that are not neatly describable.


  The phases of preparation, incubation, illumination, and verification are characteristic of creative thinkers generally but do not guarantee that a worthwhile product will ensue.（3）Results also depend on whether an individual has the necessary personality characteristics and abilities; in addition, the quality of creative thinking stems from the training of the creator. The artist who produces oil paintings needs to learn the brushing techniques basic to the task; the scientist who creates a new theory does so against a background of previous learning. Further, creativity intimately blends realistic（objective）and autistic（subjective）processes; the successful creator learns how to release and to express his feelings and insights.


  Creative thinking is a matter of using intrinsic resources to produce tangible results. This process is markedly influenced by early experience and training.（4）School situations, for example, that encourage individual expression and that tolerate idiosyncratic or unorthodox thinking seem to foster the development of creativity.


  While the processes of creative thinking in artistic and scientific pursuits have much in common, there are also distinctive differences.（5）The artist places more importance on feeling and individual expression, often going to extremes to divorce himself from environmental constraints. The scientist relies more on disciplined, logical thinking to lead him in new directions. Artistic endeavour is dominantly expressive（although clearly oriented toward a goal）, while scientific inventiveness is dominantly disciplined（although flexibly receptive to feelings and to imaginative experiences）.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    composition　　　　［kɔmpə'zi∫ən］

  


  n.（乐曲、画、诗等）作品，著作


  常用超纲词汇


  
    autistic　　　　［ɔ:'tistik］

  


  a. 自闭的，孤僻的


  
    constraint　　　　［kən'streint］

  


  n. 约束，强制，局促


  
    ensue　　　　［in'sju:］

  


  vi. 跟着发生，继起


  
    mull　　　　［mʌl］

  


  v.（与over连用）再三思索，考虑


  
    refinement　　　　［ri'fainmənt］

  


  n. 精制精炼，提纯，明确表达


  
    tangible　　　　［'tændʒibl］

  


  a. 切实的


  
    verification　　　　［ˌverifi'kei∫ən］

  


  n. 确认，查证，作证


  难句剖析


  （1）In［what logically would be the first phase（i.e., preparation）］, the thinker 1）assembles and 2）explores his resources and perhaps 3）makes preliminary decisions about their value［in solving the problem at hand］.


  【句子结构】本句的主干为：“（从句部分）... the thinker（主干部分）...”。细化分析：i.e., preparation为插入语，in solving为介词加现在分词作补语。


  （2）Incubation represents the next period,［in which he mulls over possibilities and shifts about from one toanother［relatively free of any rigid rational or logical preconceptions and constraints］. Incubation seems to be at least partly unconscious,［proceeding without the individual's full awareness］.


  【句子结构】本句的主干为：“Incubation represents...（主干部分）...in which（引导定语从句）”。细化分析：proceeding为动词的现在分词作定语。


  （3）1）Results also depend on［whether an individual has the necessary personality characteristics and abilities］; 2）in addition, the quality of creative thinking stems from the training of the creator.


  【句子结构】本句的主干为：“Results also...（主干部分）whether（引导状语从句）...”。细化分析：in addition为插入语。


  （4）School situations, for example, 1）［that encourage individual expression］and 2）［that tolerate idiosyncratic or unorthodox thinking］seem to foster the development of creativity.


  【句子结构】本句的主干为：“School situations...that（引导定语从句）...that（引导定语从句）...”。细化分析：for example为插入语。句中两个定语从句修饰的均为School situations。


  （5）The artist places more importance on feeling and individual expression,［often going to extremes to divorce himself from environmental constraints］. The scientist relies more on disciplined, logical thinking［to lead him in new directions］.


  【句子结构】本句的主干为：“The artist places...on...”和“The scientist relies more on...”。细化分析：to lead为不定式作定语。


  全文翻译


  许多的步骤或者阶段都已经被确认为创造性思维的典型特征。（1）从逻辑上来说，在解决问题的第一阶段（即准备阶段），考虑问题的人对本人现有的资料和方法进行整理和探讨，初步判断这些资料和方法对于解决手头问题具有的价值。（2）酝酿是第二阶段。在此阶段，这个人仔细考虑各种可能性，进行反复比较。相对来说，这个阶段不受任何严格的理性或逻辑性前提的约束。似乎，至少从某种程度来说，酝酿是下意识的，这个人并没有完全意识到自己进行着酝酿过程。当所有的智谋都依次出现，对结果或解决方案作最后决定时，启迪就出现了，验证（提炼或推敲）也随之而来，这是个对提交创造性意见终稿进行细微修饰的过程。很多时候，判断创造性思维活动（例如音乐创作）的客观标准非常缺乏；很重要的一条标准就是创造者的情感满意度。尽管四个阶段都已经按逻辑顺序排列好，但它们往往差异较大，不同的人，进行的顺序不同。很多具有创造性思维的人通过难以用优美的语言来表达的特殊策略达到自己的目标。


  准备、酝酿、启迪和验证是拥有创造性思维的人的普遍特征，但是拥有这些特征并不能保证会产生有价值的结果。（3）思维的结果还取决于这个人是否具备必要的个性特色和能力。而且，创造性思维的质量还取决于这个人在创造性方面所受的培养。作油画的艺术家需要学习完成这个任务的基本技法；创造出新理论的科学家则需要具备学识积累。此外，创造性活动将现实的（客观的）和自我思考的（主观的）过程紧密结合起来；成功的创意者深谙如何释放和表达自己的感情和内在思想。


  创造性思维就是能够利用与生俱来的才智创造出有形的结果。这个过程受到早期经验和训练的深刻影响。（4）例如，那种鼓励个人表达，允许出现怪异的或与众不同的想法的学校环境，似乎有助于培养人的创造能力。


  尽管艺术和科学追求过程中创造性思维过程有很多相同点，但是也存在鲜明的不同之处。（5）艺术家更加重视感觉和个人表达，往往走向极端，与周围环境格格不入。科学家更加重视训练有素的逻辑思维，引导他走向新的方向。艺术的创造富有表现力（尽管目标导向很明确），而科学发明创造依赖严格训练（尽管也将情绪与想象融入其中）。


  
Text 15


  Still more complex forms of realistic thinking seem to occur when tasks are presented in which the goal is impossible（or very difficult）to achieve directly.（1）In such situations, people commonly appear to pass through intermediate stages of exploring and organizing their resources; indeed, one may first need to exert himself in understanding the problem itself before he can begin to seek possible directions toward a solution.（2）Familiar examples of problem-solving tasks include anagrams（e.g., rearrange“lpepa”to spell“apple”）; mathematical problems; mechanical puzzles; verbal“brain teasers”（e.g., is it legal for a man to marry his widow's sister?）; and, in a more practical sense, design and construction problems. Also of interest are issues of human relations, games, and questions pertinent to economics and politics.


  Problem-solving activity falls broadly into two categories: one emphasizes simple trial and error; the other requires some degree of insight.（3）In trial and error, the individual proceeds mainly by exploring and manipulating elements of the problem situation in an effort to sort out possibilities and to run across steps that might carry him closer to the goal. This behaviour is most likely to be observed when the problem solver lacks advance knowledge about the character of the solution, or when no single rule seems to underlie the solution. Trial-and-error activity is not necessarily overt（as in one's observable attempts to fit together the pieces of a mechanical puzzle）; it may be implicit or vicarious as well, the individual reflecting on the task and symbolically testing possibilities by thinking about them.


  In striving toward insight, a person tends to exhibit a strong orientation toward understanding principles that might bear on the solution sought. The person actively considers what is required by the problem, noting how its elements seem to be interrelated, and seeks some rule that might lead directly to the goal.（4）The insightful thinker is likely to centre on the problem to understand what is needed, to take the time to organize his resources, and to recentre on the problem（reinterpret the situation）in applying any principle that seems to hold promise.


  Direction and flexibility characterize insightful problem solving.（5）The thinker directs or guides his steps toward solution according to some plan; he exhibits flexibility in his ability to modify or to adapt procedures as required by his plan and in altering the plan itself. Both characteristics are influenced by the thinker's attitudes and by environmental conditions.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    anagram　　　　［'ænəgræm］

  


  n. 由颠倒字母顺序而构成的字（片语）


  
    insightful　　　　［in'saitful］

  


  a. 富有洞察力的，有深刻见解的


  
    overt　　　　［eu'və:t］

  


  a. 明显的，公然的


  
    pertinent　　　　［'pə:tinənt］

  


  a. 有关的，相干的，中肯的


  
    symbolically　　　　［sim'bɔlikli］

  


  ad. 象征性地


  
    teaser　　　　［'ti:zə］

  


  n. 难题


  
    vicarious　　　　［vi'kɛəriəs］

  


  a. 替代的，藉……而感到的


  难句剖析


  （1）In such situations, 1）people commonly appear to pass through intermediate stages［of exploring and organizing their resources］; 2）indeed, one may first need to exert himself in understanding the problem itself［before he can begin to seek possible directions toward a solution］.


  【句子结构】本句的主干为：“...people commonly appear（主干部分）...”。细化分析：of exploring...作定语。Indeed为插入语，before引导时间状语从句。


  （2）Familiar examples of problem-solving tasks include 1）anagrams（e.g., rearrange“lpepa”to spell“apple”）; 2）mathematical problems; 3）mechanical puzzles; 4）verbal“brain teasers”（e.g., is it legal for a man to marry his widow's sister?）; and, 5）in a more practical sense, design and construction problems.


  【句子结构】本句的主干为：“Familiar examples...（主干作用）...”。细化分析：e.g., rearrange“lpepa”to spell“apple”为插入语，e.g., is it legal for a man to marry his widow's sister为插入语。


  （3）In trial and error, the individual proceeds mainly by exploring and manipulating elements of the problem situation in an effort1）to sort out possibilities and 2）to run across steps［that might carry him closer to the goal］.


  【句子结构】本句的主干为：“ the individual proceeds...（主干部分）...that（引导定语从句）...”。


  （4）The insightful thinker is likely 1）to centre on the problem［to understand（what is needed）, 2）to take the time to organize his resources, and 3）to recentre on the problem（reinterpret the situation）in applying any principle［that seems to hold promise］.


  【句子结构】本句的主干为：“ The insightful thinker ...（主干部分）...”。细化分析：to understand 为不定式作定语。what is needed为what引导的宾语从句。problem后为省略that的定语从句，后面有that引导的定语从句修饰principle。


  （5）1）The thinker directs or guides his steps toward solution according to some plan;2）he exhibits flexibility （1）in his ability to modify or to adapt procedures［as required by his plan］and （2）in altering the plan itself.


  【句子结构】本句的主干为：“The thinker directs...（主干部分）...as（引导状语从句）...”。


  全文翻译


  当任务的目标不可能（或很难）直接达到的时候，似乎现实想法会以数量更多的复杂形式出现。（1）在这种情况下，看来人们一般要经历思考问题的过渡阶段，对方法或手段进行分析和整理。事实上，一个人首先要努力弄清楚问题本身，才能开始寻求解决问题的可能方向。（2）有些任务就需要解决问题的能力。常见的例子有：拼字游戏（如，把“lpepa”重新排列成“apple”）；数学问题；机械性难题；口头“脑筋急转弯”游戏（如：一个男人娶他的寡妇的妹妹为妻，合法吗？）；还有更具实际意义的问题，如设计和建筑。能引起人们兴趣的还有人际关系、游戏、与经济和政治相关的问题。


  解决问题的游戏大体上可以分为两类：一种强调简单的实验、失败的方法解决问题；另一种则需要一定程度的思索。（3）在通过实验、失败的方法解决问题的过程中，一个人主要做的是：对问题现状的构成因素进行分析和巧妙处理，筛选出各种可能性，逐渐发现解决问题的步骤，带引他逐步接近目标。当解决问题的人事先对解决方案的性质缺乏了解，或者当解决方案的根据看起来缺乏哪怕一条规律的时候，这种行为最有可能出现。用实验、失败方法解决问题的活动不一定是公开的（就像一个人在众目睽睽之下为拼机械拼图付出的努力），它可以是暗地里进行的，或者找人替代也可以，受试者对任务进行思索，一边思考各种可能性，一边象征性地进行检验。


  在努力寻求答案的过程中，人往往会展现理解原理的强烈倾向性，而原理可能就在苦苦思考的解决方案中。受试者积极地思考问题的要求，观察要素之间的相关性，努力寻求可以直接通向目标的规律。（4）富有洞察力的人考虑问题时，先关注问题本身，弄清解决问题所需条件；花时间整理现有解决问题的办法；然后使用任何一种看来有成功希望的原则重新关注问题（重新解释现状）。


  需要深刻思考的问题解决的过程中有两个特点：指引性和灵活性。（5）思考问题的人在一定计划的指引下，一步步地解决问题；在此过程中，他不仅能适应或更改计划所规定的程序，而且能改变计划本身，这就体现出了他的灵活性。两个特点都受到思考问题的人的态度和环境因素的影响。


  
Text 16


  A number of ethical questions cluster around both ends of the human life span. Whether abortion is morally justifiable has popularly been seen as depending on our answer to the question“When does a human life begin?”Many philosophers believe this to be the wrong question to ask because it suggests that there might be a factual answer that we can somehow discover through advances in science.


  （1）Instead, these philosophers think we need to ask what it is that makes killing a human being wrong and then consider whether these characteristics, whatever they might be, apply to the fetus in an abortion. There is no generally agreed upon answer, yet some philosophers have presented surprisingly strong arguments to the effect that not only the fetus but even the newborn infant has no right to life.


  Such views have been hotly contested, especially by those who claim that all human life, irrespective of its characteristics, must be regarded as sacrosanct. The task for those who defend the sanctity of human life is to explain why human life, no matter what its characteristics, is specially worthy of protection.（2）Explanation could no doubt be provided in terms of such traditional Christian doctrines as that all humans are made in the image of God or that all humans have an immortal soul. In the current debate, however, the opponents of abortion have eschewed religious arguments of this kind without finding a convincing secular alternative.


  Somewhat similar issues are raised by euthanasia when it is non-voluntary, as, for example, in the case of severely disabled newborn infants.（3）Euthanasia, however, can be voluntary, and this has brought it support from some who hold that the state should not interfere with the free, informed choices of its citizens in matters that do not cause others harm.（4）Opposition to voluntary euthanasia has centred on practical matters such as the difficulty of adequate safeguards and on the argument that it would lead to a“slippery slope”that would take us to non-voluntary euthanasia and eventually to the compulsory involuntary killing of those the state considers to be socially undesirable.


  （5）Philosophers have also canvassed the moral significance of the distinction between killing and allowing to die, which is reflected in the fact that many physicians will allow a patient with an incurable condition to die when life could still be prolonged, but they will not take active steps to end the patient's life.


  词汇点津


  常用超纲词汇


  
    abortion　　　　［ə'bɔ:∫en］

  


  n. 流产，失败，夭折，中止，早产


  
    canvass　　　　［'kænvəs］

  


  vt. 彻底检查，细究，向……拉票或拉生意，讨论


  
    immortal　　　　［i'mɔ:təl］

  


  a. 不朽的


  
    justifiable　　　　［'dʒʌstifaiəbl］

  


  a. 有理由的


  
    sacrosanct　　　　［'sækrəusæŋkt］

  


  a. 极神圣的


  
    secular　　　　［'sekjulə］

  


  a. 长期的


  
    undesirable　　　　［ʌndi'zairəbl］

  


  a. 不合需要的，不受欢迎的


  难句剖析


  （1）Instead, these philosophers think［we need1）to ask（what it is 〈that makes killing a human being wrong〉 and then 2）consider（whether these characteristics, 〈whatever they might be〉, apply to the fetus in an abortion）］.


  【句子结构】本句的主干为：“these philosophers think...（主干部分）...that（引导宾语从句）...”。细化分析：that引导的宾语从句中ask后面为what引导的宾语从句，其中有由that引导的定语从句。consider后有whether引导的宾语从句，whatever they might be为插入语。


  （2）Explanation could no doubt be provided in terms of such traditional Christian doctrines as 1）［that all humans are made in the image of God］or 2）［that all humans have an immortal soul］.


  【句子结构】本句的主干为：“Explanation could no...（主干部分）...that（引导同位语从句）...that（引导同位语从句）...”。


  （3）1）Euthanasia, however, can be voluntary, and 2）this has brought it support from some［who hold（that the state should not interfere with the free, informed choices of its citizens in matters 〈that do not cause others harm〉）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Euthanasia...（主干部分）...who（引导定语从句）...”。细化分析：however为插入语，hold后面是that引导宾语从句，matter后面是that引导定语从句。


  （4）Opposition to voluntary euthanasia has centred1）on practical matters such as the difficulty of adequate safeguards and 2）on the argument［that it would lead to a“slippery slope”（that would take us（1）to nonvoluntary euthanasia and （2）eventually to the compulsory involuntary killing of those 〈the state considers to be socially undesirable〉）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Opposition to voluntary euthanasia...（主干部分）...that（引导同位语从句）...”。细化分析：同位语从句中that引导定语从句，those后面省略that引导定语从句。


  （5）Philosophers have also canvassed the moral significance of the distinction between killing and allowing to die,［which is reflected in the fact（that 1）many physicians will allow a patient 〈with an incurable condition〉 to die 〈when life could still be prolonged〉, but 2）they will not take active steps to end the patient's life）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Philosophers have also canvassed...（主干部分）...which（引导定语从句）...”。细化分析：fact后面that引导同位语从句，with an incurable condition为介词短语作定语，die后面是when引导时间状语从句。


  全文翻译


  围绕着人类生命开始和结束衍生出许多伦理问题。流产在伦理上是否正当一直被认为取决于我们对“人类生命何时开始”这个问题的回答。许多哲学家认为提出这个问题是不正确的，因为这意味着问题本身存在着一个属实的答案，这个答案在某种程度上我们可以通过科学的进步来寻求。


  （1）实际上，这些哲学家认为，我们需要问一问究竟因为什么不能杀人，进而需要思考的是，这些原因所涉及的因素是否符合流产胎儿的情况，无论这些因素是什么。现在还没有一个公认的答案，但是有些哲学家已经出人意料地推出了强有力的观点：不仅仅胎儿没有生命权，就连新生的婴儿也没有生命权。


  上述观点一直引发了激烈的争论，尤其有些人积极宣称“所有人类生命，不管他们的特点如何都是神圣不可侵犯的”。那些捍卫人类生命圣洁的人背负了一个任务，那就是解释为什么不管人类生命的特点如何，都尤其值得捍卫。（2）无疑，对此问题的解释，可以求助于传统基督教义，诸如：人都是按上帝的形象创造的，人都有不朽的灵魂。尽管如此，在目前的论战中，反对流产的人既避开这类宗教方面的论据，也没找出令人信服的世俗观点。


  碰上当事人不是出于自愿的时候，安乐死也会引起有点类似的问题，比如，新生婴儿存在严重缺陷而要对其执行安乐死的时候。（3）然而，安乐死有可能出于自愿。一些人正是根据这一点赞同实行安乐死。他们认为，在一些不会对他人造成伤害的事情上，国家不应该干涉公民基于了解情况所作出的自由选择。（4）反对实行安乐死关注两方面问题。一方面涉及一些实际问题，诸如采取适当安全措施存在具体困难；另一方面是有一种论断认为，实行自愿安乐死将可能导致出现一种难以控制的“道德滑坡”，这种“道德滑坡”将来可能把我们引向实行不自愿安乐死，最后会强迫杀死那些本人不想死，而国家认为社会不愿要的人。


  （5）哲学家还仔细分析了杀人和允许人死亡之间的区别在道德上的意义。许多大夫，对于得了不治之症的病人，在病人生命依然还可以延长时，允许其死掉；但是，他们却不会主动采取措施结束病人的生命。这个事实就反映了杀人和允许人死亡之间的区别。


  
Text 17


  A second conclusion to be drawn from experience is the close connection between export expansion and economic development. The high-growth countries were characterized by rapid expansion in exports. Here again it is important to note that export expansion was not confined to those countries fortunate in their natural resources, such as the oil-exporting countries.（1）Some of the developing countries were able to expand their exports in spite of limitations in natural resources by initiating economic policies that shifted resources from inefficient domestic manufacturing industries to export production. Nor was export expansion from the developing countries confined to primary products. There was very rapid expansion of exports of labour-intensive manufactured goods. Countries that adopted export-oriented development strategies experienced extremely high rates of growth that were regarded as unattainable in the 1950s and 1960s. They were also able to maintain their growth momentum during periods of worldwide recession better than were the countries that maintained their import substitution policies.


  Analysts have pointed to a number of reasons why the export-oriented growth strategy seems to deliver more rapid economic development than the import substitution strategy.（2）First, a developing country able to specialize in producing labour-intensive commodities uses its comparative advantage in the international market and is also better able to use its most abundant resource—unskilled labour. The experience of export-oriented countries has been that there is little or no disguised unemployment once labour-market regulations are dismantled and incentives are created for individual firms to sell in the export market. Second, most developing countries have such small domestic markets that efforts to grow by starting industries that rely on domestic demand result in uneconomically small, inefficient enterprises. Moreover, those enterprises will typically be protected from international competition and the incentives it provides for efficient production techniques.（3）Third, an export-oriented strategy is inconsistent with the impulse to impose detailed economic controls; the absence of such controls, and their replacement by incentives, provides a great stimulus to increases in output and to the efficiency with which resources are employed.（4）The increasing capacity of a developing country's entrepreneurs to adapt their resources and internal economic organization to the pressures of world-market demand and international competition is a very important connecting link between export expansion and economic development.（5）It is important in this connection to stress the educative effect of freer international trade in creating an environment conducive to the acceptance of new ideas, new wants, and new techniques of production and methods of organization from abroad.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    conducive　　　　［kən'dju:siv］

  


  a. 有益于


  
    dismantle　　　　［dis'mæntl］

  


  vt. 拆除，解除


  
    substitution　　　　［ˌsʌbsti'tju:∫ən］

  


  n. 代替，取代作用，代入法，置换


  
    unattainable　　　　［ʌnə'teinəbl］

  


  a. 难到达的，做不到的


  难句剖析


  （1）Some of the developing countries were able to expand their exports in spite of limitations in natural resources［by initiating economic policies（that shifted resources from inefficient domestic manufacturing industries to export production）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Some of the developing countries...（主干部分）...that（引导定语从句）...”。细化分析：by initiating为介词短语作补语。


  （2）First, a developing country［able to specialize（in producing labour-intensive commodities）］1）uses its comparative advantage in the international market and 2）is also better able to use its most abundant resource—unskilled labour.


  【句子结构】本句的主干为：“...a developing country...（主干部分）...”。细化分析：in producing为介词短语作状语。


  （3）Third, 1）an export-oriented strategy is inconsistent with the impulse［to impose detailed economic controls］; 2）the absence of such controls, and their replacement by incentives, provides a great stimulus（1）to increases in output and（2）to the efficiency［with which resources are employed］.


  【句子结构】本句的主干为：“...an export-oriented strategy...（主干部分）...”。细化分析：to impose...为不定式短语作补语。


  （4）The increasing capacity of a developing country's entrepreneurs［to adapt their resources and internal economic organization to the pressures of 1）world-market demand and 2）international competition］is a very important connecting link between export expansion and economic development.


  【句子结构】本句的主干为：“The increasing capacity...（主干部分）...”。细化分析：to adapt...为不定式短语作定语。


  （5）It is important in this connection［to stress the educative effect of freer international trade in creating an environment（conducive to the acceptance of1）new ideas, 2）new wants, and 3）new（1）techniques of production and （2）methods of organization from abroad）］.


  【句子结构】本句的主干为：“It is important...（主干部分）...”。细化分析：to stress为不定式的复合结构。


  全文翻译


  从经验可以得出的第二个结论是出口扩大与经济发展的紧密联系。保持高增长率的国家的特点是出口的快速扩张。再次值得重点提及的是，出口扩大并不仅限于那些拥有得天独厚自然资源的国家，如出口石油的国家。（1）有一些发展中国家尽管自然资源有限，但是也能扩大出口。这些国家靠的是采取新经济政策，把资源由低效的国内生产转向出口生产。发展中国家出口扩大也不仅限于初级产品出口。劳动密集型的制造业产品的出口也得到了快速的扩大。采取了出口导向发展战略的国家经历了非常高的经济增长率，而这在20世纪50、60年代根本不可能达到。相比那些坚持进口策略的国家，他们在全球经济衰退时期仍然能够较好地保持增长动力。


  分析人士指出了出口导向增长战略看起来比进口战略能更快促使经济增长的几个原因。（2）首先，一个发展中国家若能专门生产劳动密集型产品，在国际市场则可以发挥其相对优势，同时也能更有效地利用其最丰富的资源——不熟练劳动力。以出口为导向的国家的经验就是，一旦劳动力市场调节取消，鼓励私人公司把产品卖到出口市场的激励机制启动，潜在失业就很少或者没有。第二，大多数的发展中国家国内市场狭小，发展依赖国内需求的产业会导致行业中的企业经济规模小，效率低下。此外，这些企业仅在国内活动，难以参加国际市场竞争，无法接触提高生产工艺效率的激励机制。（3）第三，出口导向的经济策略与实行严格经济控制的欲望背道而驰。取消这种控制，代之以刺激机制，就会大大刺激产量提高，并且极大刺激资源利用率的提高。（4）发展中国家的企业家使其资源和内部经济结构适应国际市场需求以及国际竞争的压力的能力不断提高。这是扩大出口与发展经济之间的重要纽带。（5）应该创建一个新环境，有益于接受国外传来的新观念、新需求、新生产技术和新组织方法。强调国际贸易进一步自由化对创建这种新环境所起的教育影响，这是这个纽带起的重要作用。


  
Text 18


  It is difficult to see how one can teach if one is not learning. But there are some distinctions to be made here. To rely on last year's notes, or—even worse—one's last year's memory, as if that would always be an adequate basis for passing on knowledge, is to mistake what human knowledge is.（1）And so the assimilation of books, the reading of articles, the pursuit of matters of concern will be crucial to one's ability to introduce and develop a student's ability to participate in a specific universe of discourse.


  Research might be thought to be another matter especially if it is defined as adding to the sum total of human knowledge.（2）The expansion of higher education which has taken place, and more particularly the expansion which is likely to take place, simply makes it unlikely that all those who are legitimately involved in the teaching and who fulfill their responsibilities utterly in that regard, are themselves all capable of adding anything worth having to the sum total of human knowledge. It seems best, therefore, not to assume it, and not to presume what in principle is undeliverable. On the other hand, an institution of higher education which is not committed as a community to research will be defective.（3）The limit of what we know must be apparent, the means and opportunities of inquiry must be understood, the value of research shared, even if it is only some members of a department, a faculty or an institution who are actually engaged in it. Scholarship is for all; research for those who are most adept.（4）Of course, a proper celebration of the role of teaching and the art of the teacher will help to put right the very serious disparity of esteem which is affecting our judgment in this area.


  But all this has implications for staff development. The distribution of resources by the institution will be a judgment on its moral perspective. So the identification and support of ways in which teaching can be improved, will be as important as the development of research in the life of an academic community.（5）Something significant is done by the support of scholarship, by financing attendance at conferences; but attention to teaching styles and learning strategies through courses, discussion, visiting lectures, schools, may all be as important.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    assimilation　　　　［əˌsimi'lei∫ən］

  


  n. 同化，同化作用，消化


  
    disparity　　　　［di'spæriti］

  


  n.（职位、数量、质量等）不一致，不同，不等


  难句剖析


  （1）And so （1）the assimilation of books, （2）the reading of articles, （3）the pursuit of matters of concern will be crucial to one's ability［to introduce and develop a student's ability（to participate in a specific universe of discourse）］.


  【句子结构】本句的主干为：“...the reading of articles,...（主干部分）...”。细化分析：to participate in为动词不定式作定语修饰ability。


  （2）The expansion of higher education［which has taken place］, and more particularly the expansion［which is likely to take place］, simply makes it unlikely［that all those（who are legitimately involved in the teaching）and（who fulfill their responsibilities utterly in that regard）, are themselves all capable of adding anything（worth having）to the sum total of human knowledge］.


  【句子结构】本句的主干为：“The expansion...（主干部分）...which（引导定语从句）...which（引导定语从句）...that（引导定语从句）...”。细化分析：all those后面为两个who引导的定语从句，anything后面为省略that引导的定语从句。


  （3）1）The limit of［what we know］must be apparent, 2）the means and opportunities of inquiry must be understood, 3）the value of research shared,［even if it is only some members of a department, a faculty or an institution who are actually engaged in it］.


  【句子结构】本句的主干为：“The limit...（主干部分）...what（引导定语从句）...”。细化分析：even if引导状语从句。


  （4）Of course, a proper celebration of（1）the role of teaching and （2）the art of the teacher will help to put right the very serious disparity of esteem［which is affecting our judgment in this area］.


  【句子结构】本句的主干为：“...a proper celebration ...（主干部分）...which（引导定语从句）...”。细化分析：which引导的定语从句修饰the very serious disparity of esteem。


  （5）1）Something significant is done by the support of scholarship, by financing attendance at conferences; but 2）attention to teaching styles and learning strategies［through courses, discussion, visiting lectures, schools］, may all be as important.


  【句子结构】本句的主干为：“Something significant...（主干部分）...”。细化分析：through courses...为介词短语作方式状语。


  全文翻译


  如果一个人不学习的话，那么很难想象他教授知识时的情形。但是现在我们要分清以下几点。教师似乎认为依赖于去年的笔记，或甚至更糟糕的，去年的记忆就可以成为传授知识的基础，这无疑是对人类知识的理解错位。（1）教师应能引导学生并培养学生参加一个专门领域研讨的能力。所以，研究课本、阅读文章、寻找值得关注的问题对教师的这种能力相当重要。


  研究在人们眼里可能是另一回事，尤其当研究过程被定义为人类知识总和的附加部分的时候。（2）高等教育已经有所发展，特别是还要进一步发展。仅此并不大可能使所有那些有教学资格的人以及完全从事教学的人，自身就有能力为人类的知识总和添砖加瓦。因此，似乎最好不要设想和假定哪些内容在原则上是无法传承的。另一方面，不致力于研究的高等教育机构是不完善的。（3）我们所知道的东西显然有限；必须要了解研究的手段和机会，必须了解研究的价值。即使只是一个系、一个学院或一个机构中仅有一部分人真正从事研究工作，也应如此。学问属于每一个人，而研究只属于那些最有天分的人。（4）当然，如果能够恰当评价教学的作用和教师的教学艺术，将有助于纠正对教学和教师尊重程度上的严重偏差，而这种偏差影响我们对这个领域的判断。


  但是，这些暗示要重视教职员工的训练。教育机构对资源的分配将成为教师道德情操方面的评价标准。所以对教学改进方法的探索和支持将会变得同学术界研究的发展一样重要。（5）正在采取一些重要措施，如发放奖学金、资助出席研讨会。但是，通过听课、讨论、听演讲、参观学校等途径对教学方式和学习方法给予关注同样重要。


  
Text 19


  For man and women under 30, smoking does not prevent typical age-related weight gain, according to a study of nearly 4,000 white and black young adults ages 18 to 30.（1）The tobacco industry has named cigarettes“thins”and“slims”in an attempt to appeal to weight-conscious young women who think that smoking will help them control their weight, but this study indicates that smoking has a negligible effect on body weight.


  The researchers classified participants into six groups based on self-reported smoking status. Participants' self-reported smoking status and body weight were reassessed at two-, five-, and seven-year follow-ups. The researchers found minimal evidence of any weight control benefit from smoking. Those who smoked, or who began smoking, did not lose weight.


  （2）While smoking was associated with an attenuation of weight gain among black adults, no such effect occurred among white men or women, the latter being the group most likely to smoke“to control body weight”.


  （3）The finding of little immediate or even long-term（seven years）weight-control benefit from smoking among young adults goes against the beliefs of both smokers and nonsmokers that smoking helps to control or to limit weight gain. Any weight control benefit derived from smoking is likely to take many years, according to the researchers.


  The researchers also found that individuals who quit smoking experienced greater weight gain than individuals who continued smoking or never smoked at all. While smoking is not a successful mechanism for weight control, smoking cessation does have serious long-term consequences for body weight.


  “These findings have important public health implications, since the perception that smoking controls body weight is widespread, particularly among youth,”said Dr. Klesges, lead author of the study.（4）“Every day, many young Americans begin smoking believing that it will help them lose weight,”but these results demonstrate that smoking does not help control weight, and only after decades of smoking do we see a difference in body weights of smokers and non-smokers.


  “If young people throughout the nation can learn that smoking has no effect on body weight, it is likely that a significant reduction among smoking in youth would be observed.”


  （5）The authors suggest that future research should look at the effects of smoking on body weight among younger participants, since the pre-teen and teenage years are when individuals typically start smoking. While this research focused on smoking and weight gain among whites and blacks, future studies should also gauge whether these findings apply to other ethnic groups.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    attenuation　　　　［əˌtenju'ei∫ən］

  


  n. 变薄，稀薄化，变细，衰减


  
    cessation　　　　［se'sei∫ən］

  


  n. 停止


  
    minimal　　　　［'miniməl］

  


  a. 最小的，最小限度的


  难句剖析


  （1）1）The tobacco industry has named cigarettes“thins”and“slims”in an attempt to appeal to weight-conscious young women［who think（that smoking will help them control their weight）］, but 2）this study indicates［that smoking has a negligible effect on body weight］.


  【句子结构】本句的主干是：“The tobacco industry...（主干部分）...who...（引导定语从句）...”。细化分析：在定语从句中有两个由that引导的宾语从句。


  （2）While 1）smoking was associated with an attenuation of weight gain among black adults, 2）no such effect occurred among white men or women,［the latter being the group（most likely to smoke“to control body weight”）］.


  【句子结构】本句的主干为：“...no such effect occurred...（主干部分）”，后面“the latter being the group”为同位语。细化分析：在同位语中，有一个省略that的宾语从句。本句主干前有由While引导的状语从句。


  （3）The finding of little immediate or even long-term（seven years）weight-control benefit from smoking among young adults goes against the beliefs of both smokers and nonsmokers［that smoking helps1） to control or 2）to limit weight gain］.


  【句子结构】本句的主干为：“The finding of little immediate or even long term...（主干部分）...that...（引导同位语从句）...”。细化分析：both...and...为固定连词，意为既……也……。


  （4）1）“Every day, many young Americans begin smoking［believing（that it will help them lose weight）］,”but 2）these results demonstrate［that smoking does not help control weight］, and［only after decades of smoking］do we see a difference in body weights of smokers and non-smokers.


  【句子结构】本句的主干为：“many young Americans ...（主干部分）...that（引导宾语从句）...，but these results demonstrate（主干部分）...that（引导宾语从句）”。细化分析：连词and后面only用于句首，后面句子倒装。


  （5）The authors suggest［that future research should look at the effects of smoking on body weight among younger participants,（since the pre-teen and teenage years are〈when individuals typically start smoking〉）］.


  【句子结构】本句的主干为：“The authors suggest（主干部分）...that（引导宾语从句）...”。细化分析：宾语从句后面有由since引导的时间状语从句，从句中还包括由when引导的时间状语从句。


  全文翻译


  根据一项在约4000名18至30岁的黑人和白人身上进行的实验，对于30岁以下的男女来说，吸烟无法阻止因年龄增长而增重的现象。（1）烟草行业把香烟说成是“减肥灵”或“瘦身佳品”，目的在于迎合那些关注体重的年轻女性。她们认为，吸烟有助于控制体重。但是，这项研究表明，吸烟对体重的影响微乎其微。


  研究者们将参与实验的人根据其自报的吸烟情况分为了6组。参与者们的吸烟情况和体重情况在实验启动后的2年、5年和7年的时候都分别进行了回访。研究者们并没有发现吸烟和体重控制之间有任何相互联系的证据。那些吸烟者，或者从实验启动时开始吸烟者，都没有减重。


  （2）黑人成年人吸烟对减缓体重的增加速度起一定作用。然而，在白人男性或女性中，并没有发现吸烟的这种作用。白人却是最可能打算依靠吸烟“来控制体重”的群体。


  （3）吸烟和不吸烟的人都相信，吸烟有助于控制体重或限制体重的增加。研究发现，吸烟对青年人控制体重不会马上起作用，甚至长期（7年）也不起什么作用。这个发现与人们的看法背道而驰。由吸烟带来的对体重控制的任何好处都可能要经过许多年才能体现，这是研究者们的意见。


  研究者们同时还发现戒烟之后的人比一直吸烟的人或从不吸烟的人增重都要快。虽然吸烟并不是控制体重的一个好方法，但是戒烟在长期效果上确实对体重有很大的影响。


  这次研究的牵头撰稿人克来杰斯博士说，“这些发现对公众健康的维护有很深的意义，因为吸烟能维持体重这样的观念传播很广，特别是在年轻人当中。”（4）“每天都有很多美国年轻人开始学吸烟。他们认为，吸烟能帮助他们减肥。”但是，这些研究结果表明，吸烟无助于控制体重；只有吸了几十年烟以后，才能看出吸烟者的体重与不吸烟者的区别。


  “如果全国的年轻人能了解到吸烟对体重几乎没有影响的话，那么我们将会看到年轻人吸烟的现象明显减少。”


  （5）作者建议，今后的研究应该关注吸烟对年幼吸烟者体重产生的影响。这是因为，不满十岁或十几岁正是一个人一般开始学抽烟的年龄。虽然这项关于吸烟和增重的研究是仅针对白人和黑人的，但是未来的研究将有可能探寻这些规律是否适用于其他人种。


  
Text 20


  Since much of the early impetus for applied ethics came from the U.S. civil rights movement, such topics as equality, human rights, and justice have been prominent.（1）We often make statements such as“All humans are equal”without thinking too deeply about the justification for the claims. Since the mid-1960s much has been written about how they can be justified. Discussions of this sort have led in several directions, often following social and political movements. The initial focus, especially in the United States, was on racial equality, and here, for once, there was a general consensus among philosophers on the unacceptability of discrimination against blacks.（2）With so little disagreement about racial discrimination itself, the centre of attention soon moved to reverse discrimination: Is it acceptable to favour blacks for jobs and enrollment in universities and colleges because they had been discriminated against in the past and were generally so much worse off than whites? Or is this, too, a form of racial discrimination and unacceptable for that reason?


  Inequality between the sexes has been another focus of discussion. Does equality here mean ending as far as possible all differences in the sex roles, or could we have equal status for different roles?（3）There has been a lively debate—both between feminists and their opponents and, on a different level, among feminists themselves-about what a society without sexual inequality would be like. Here, too, the legitimacy of reverse discrimination has been a contentious issue. Feminist philosophers have also been involved in debates over abortion and new methods of reproduction. These topics will be covered separately below.


  Many discussions of justice and equality are limited in scope to a single society.（4）Even Rawls's theory of justice, for example, has nothing to say about the distribution of wealth between societies, a subject that could make acceptance of his maximin principle much more onerous. But philosophers have now begun to think about the moral implications of the inequality in wealth between the affluent nations（and their citizens）and those living in countries subject to famine. What are the obligations of those who have plenty when others are starving?（5）It has not proved difficult to make a strong case for the view that affluent nations, as well as affluent individuals, ought to be doing much more to help the poor than they are generally now doing.


  词汇点津


  大纲核心词汇


  
    debate　　　　［di'beit］

  


  v. 争论，辩论


  
    famine　　　　［'fæmin］

  


  n. 饥荒


  难句剖析


  （1）We often make statements such as“All humans are equal”［without thinking too deeply about the justification for the claims］. Since the mid-1960s much has been written about［how they can be justified］.


  【句子结构】本句的主干为：“...much has been written about how（引导方式状语从句）...”。细化分析：“without thinking...”为介词短语作补语，作为上一句的补充说明。


  （2）With so little disagreement about racial discrimination itself, the centre of attention soon moved to reverse discrimination: Is it acceptable［to favour blacks for jobs and enrollment in universities and colleges（because they had been discriminated against in the past and were generally so much worse off than whites）］?


  【句子结构】本句主干为“the centre of attention...（主干部分）...”。细化分析：“with so little...”为with的复合结构，“because”引导原因状语从句。


  （3）There has been a lively debate—both between feminists and their opponents and, on a different level, among feminists themselves—about［what a society without sexual inequality would be like］.


  【句子结构】本句主干为：“There has been...（主干部分）...what（引导宾语从句）...”。细化分析：“on a different level”为插入语，“both...and...”为固定连接词，表示“既……又……”。方括号中是what引导的宾语从句。


  （4）Even Rawls's theory of justice, for example, has nothing to say about the distribution of wealth between societies,［a subject（that could make acceptance of his maximin principle much more onerous）］.


  【句子结构】本句的主干为：“Even Rawls's theory of justice...has nothing（主干部分）...”，后半句为同位语，其中有由that引导的宾语从句。细化分析：for example为插入语。


  （5）It has not proved difficult［to make a strong case for the view（that affluent nations, as well as affluent individuals, ought to be doing much more to help the poor than they are generally now doing）］.


  【句子结构】本句的主干为：“It has not（主干部分）...that（引导同位语从句）...”。细化分析：“as well as affluent individuals”为插入语。


  全文翻译


  由于应用伦理学初期受到美国公民权利运动的推动，诸如平等、人权和公平的发展令人瞩目。（1）我们常常郑重其事地说“人生来都是平等的”这样的话，却未深刻思考这些说法的理由何在。自从20世纪60年代中期以来，已经写了许多著作来论述这些说法的合理性。这类讨论朝着几个方向展开，通常都紧跟社会和政治运动。最初的焦点问题，尤其美国集中在种族平等，现在哲学家一下子都达成了一致意见，主要讨论歧视黑人的不可接受性问题。（2）对于种族歧视本身意见没有多大分歧，注意力很快又转向关注相反的歧视。过去黑人一直受到歧视，处境比白人恶劣得多，能不能因此现在找工作和大学招生就特别照顾黑人呢？或者，是否这也是种族歧视的一种形式，这种现象由于那个原因就变得无法接受？


  讨论的另一个焦点是性别不平等。平等是否就意味着性别角色差别得到最大程度的消除，或者说我们可不可以在角色不同的情况下拥有平等的地位？（3）在女权主义者和反对派之间，以及在另一个层面上，即女权主义者之间，一直都在激烈地争论着，究竟消除了性别歧视的社会应是什么样的。那么，反向歧视的合理性也一直是个争论不休的问题。满脑子女权主义思想的哲学家也卷入了有关流产和生育新方法的争论中。这些论题会在下文中逐个论述。


  很多有关公平和平等的讨论都仅限于单一社会的范围里。（4）例如，甚至连罗尔斯的公正性理论对社会之间财富分配的问题都只字未提。这个问题使得人们更难接受他的最佳策略原则。不过，哲学家们现在开始考虑发达国家（及其公民）和饱受饥荒折磨的国家之间财富不平等的道德含义。当他人忍受饥饿的时候，富人的义务有哪些呢？（5）有一种观点认为，富有的国家和富人理应比现在做得多得多去帮助穷人。强烈支持这种观点不会有什么困难。
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